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O KONTINUITETIMA I
DISKONTINUITETIMA
(Uvodnik)

Dragom Jovanu Qu{tanovi}u

Sveskama za 2020. godinu ~asopis Detiwstvo obele-
`ava lep jubilej – ~etrdeset pet godina postojawa. Vi{ede-
cenijsko postojawe jedinog nau~nog ~asopisa u Srbiji po-
sve}enog razvijawu nau~ne misli o va`noj oblasti kwi-
`evnosti rezultat je velike istrajnosti i truda ne samo
institucije koja ga je, uprkos vazda te{kim materijalnim
i dru{tvenoistorijskim okolnostima, o~uvala i negova-
la, ve} i mnogih generacija saradnika koji su ga gradili
i razvijali. Kontinuitet, zapravo, se`e znatno dubqe,
{ezdeset jednu godinu unazad, po{to je ~asopis proiza-
{ao iz Savetovawa o literaturi za decu koja su po~ela da
se odr`avaju na Drugim Zmajevim de~jim igrama u Srem-
skoj Kamenici 1959. godine.

Pre, dakle, gotovo pola veka, redakcija, koju su ~inili
glavni i odgovorni urednik Vladimir Milari}, Jovan
Dun|in, Ferenc Feher, Rade Obrenovi} i Svetislav Ru-
{kuc, u Uvodniku prvog broja ukazuje kako je pokretawe ~a-
sopisa – u trenutku kada je kwi`evnost za decu do`ivela
„op{te dru{tveno priznawe“, kada su narasli ne samo
kwi`evna produkcija ve} i ~itala~ka publika, a formi-
rali se i weni tuma~i – preraslo u „neophodnu potrebu
savremenog trenutka“. Sazrevawe ideje o periodi~nom
glasilu u kojem }e se o kwi`evnosti „govoriti bez pred-
rasuda“ suo~ava dana{weg ~itaoca sa ~iwenicom da te-
`wa za beskompromisnim govorom o kwi`evnosti nije bi-
la podrazumevaju}a – ali odmah zatim izrawa i pitawe
u kojoj meri je, u izmewenim dru{tvenim i kulturnim
okolnostima, i danas to mogu}e. Zbog toga se nadam da
pluralizam mi{qewa u ovim sveskama predstavqa dobar
korak ka ovoj inicijalnoj zamisli. Kao ciqevi ~asopisa
zacrtani su prou~avawe prirode i identiteta literature
za najmla|e, negovawe kwi`evne kritike, borba za nau~-
noteorijsku zasnovanost prou~avawa1 i opredeqewe za
„savremeni izraz“.

Bez obzira na te`wu ka govorewu bez predrasuda, u
~asopisu je bio jasno vidqiv jugoslovenski koncept, {to
je i o~ekivano u odnosu na vreme u kojem je nastao: {iri
redakcijski kolegijum su ~inili pisci i kriti~ari iz svih
biv{ih jugoslovenskih republika, prikazivana je pro-
dukcija iz svih krajeva, prevodilo se sa jezika naroda i
narodnosti – a sa druge vidqiv je i talog vremena, i po-
red ~iwenice da su za wim sledili vredni kwi`evnona-
u~ni prilozi.2 Kona~no, ova ideja o~itovala se i u saiz-
dava~kom poduhvatu sa slovena~kim i makedonskim festi-
valima: Kurir~ekom iz Maribora i Kurir~etom iz Ki~eva.
Samim tim, ovogodi{we tematske sveske posve}ene (samo)
preispitivawu ove epohe i wenog nasle|a uspostavqaju
se i u odnosu na sam istorijat ~asopisa – wegovu jugoslo-
vensku i postjugoslovensku epohu.

Ve} od prvog godi{ta primetna je organska povezanost
~asopisa i godi{wih savetovawa na Igrama. Saop{tewa
su objavqivana najpre u zbornicima: prvi je izdat 1959.
sa sada ve} ~uvenim ~lankom Du{ana Radovi}a „Dete i
kwiga“. Deo druge sveske (1975/2) posve}uje se saop{te-
wima sa Okruglog stola Detiwstva na temu „Pogled u sa-
da{wi trenutak kwi`evnosti za decu“, ~ime debata i ra-
zmena mi{qewa postaju va`an aspekt ~asopisa. Pre po-
la veka redakcija je, ba{ kao {to smo u~inili krajem pro-
{le godine, uputila teze za razradu osnovne teme i po-
zvala kriti~are i pisce {irom zemqe. Wihovi tada{wi
uvidi umnogome korespondiraju sa problemima koji i
danas okupiraju prou~avaoce (status kwi`evnosti za de-
cu izme|u margine i centra, uvidi u stawa nacionalnih
kwi`evnosti, razvoj kriti~ke i teorijske misli, prisu-
stvo savremenih autora u {kolskim lektirama) – neka od
markiranih pitawa predmet su istra`ivawa i u ovim sve-
skama. Ipak, kulturni i dru{tveni kontekst, pa samim tim
i sudbina ovog poqa kwi`evnosti bitno su druga~iji u
posttranzicionim i neoliberalnim vremenima, a to ne
zna~i da su povoqniji. I pored procesa institucionali-
zacije, ova grana nauke o kwi`evnosti i daqe dokazuje svoj

sa. To, ka`e se, krije „potencijalnu mogu}nost prevage didakti~nosti u
pristupu kwi`evnosti za decu“, ~ime se izri~e jasna distanca od takvog
pristupa.

2 Temat „Partizanska ~itanka“ sa~inio je \or|e Radi{i}. Za wim sle-
di blok tekstova posve}en Branku ]opi}u, a zatim i ~lanci Nika Grafe-
nauera „Poku{aj teoretskog definisawa poezije za decu“ i „Poezija de-
tiwstva“ Jovana Dun|ina.

1 U Uvodniku  se ukazuje na jednu od najstarijih boqki: te`wu da se kwi-
`evna dela za mlade ~itaoce sagledavaju iz pou~nog, pedago{kog diskur-



zna~aj izme|u, kako je to davno formulisao Radojica Tau-
tovi}, „periferije i sredi{ta“.

Urednici ~asopisa bili su kroz ovih ~etrdeset i pet go-
dina zna~ajni poznavaoci i prou~avaoci ove oblasti: dr
Vladimir Milari} (1975–1984), dr Slobodan @. Marko-
vi} (1984–1993), dr @ivan @ivkovi} (1993–1996) i dr Jo-
van Qu{tanovi} (1997–2019).

Najdu`i uredni~ki sta`, dvadeset dve godine, naglo i
nepravedno prekinut preranim zemaqskim odlaskom,
imao je Jovan Qu{tanovi}, pa, samim tim, i najdugotraj-
niji uticaj na wegov koncept, identitet i nau~ni i kultur-
ni zna~aj. Ovu granu kwi`evnosti on nije do`ivqavao kao
izop{tenu iz dru{tvenoistorijskih i kulturnih procesa:
posve}ivao je brojeve ~asopisa aktuelnim pitawima ko-
ja uti~u na mi{qewe o kwi`evnosti, na wene relacije i
me|udejstva sa raznorodnim dru{tvenim kontekstima. Ti-
me je, slobodno se mo`e re}i, uticao i na procese kano-
nizacije i rekanonizacije srpske kwi`evnosti za decu u
nacionalnom, ali i regionalnom, komparativnom kon-
tekstu. Razumeo je da fenomen detiwstva treba izu~avati
interdisciplinarno, pa je ~asopis postao ta~ka susreta
razli~itih profesija. Posebna vrednost wegovog uredni-
kovawa bilo je bri`qivo mentorsko usmeravawe i nego-
vawe novih generacija prou~avalaca. Na taj na~in uspeo
je da izgradi prepoznatqiv, profilisan nau~ni ~asopis,
i da mu, s vremenom, podi`e nau~ni rang, ~ime je dopri-
neo razvoju ove nau~ne oblasti. Zbog toga su Savetovawa
– a sa wima i ~asopis Detiwstvo – prerasli u najugledni-
ji doga|aj posve}en kwi`evnosti za decu na ovim prosto-
rima, {to je prevashodno wegova zasluga – ali i zave-
{tawe svima koji imaju nezahvalnu ulogu da ga naslede u
wegovoj uredni~koj mudrosti i otvorenosti. I zato }e sve-
ska posve}ena wegovom kwi`evnonau~nom, uredni~kom i
mentorskom radu koja }e se pojaviti ove godine biti bar
mali prilog u osvetqavawu zna~aja wegovog ̀ ivotnog dela.

Ovo je prvi broj od 1997. godine koji on ne ure|uje:
samim tim, sveske neminovno ozna~avaju usek i diskonti-

nuitet – a opet, u su{tinskom smislu, nadam se da }e upra-
vo wima biti o~uvani kontinuitet i misija ~asopisa u ko-
ju je Jovan Qu{tanovi} ulo`io godine i godine truda.

Tema postjugoslovenskog konteksta u kwi`evnosti za
decu, odnosno identiteta i me|usobnih veza kwi`evnosti
u regionu, {iroka je i izazovna za istra`ivawe. ̂ iweni-

ca da autori radova dolaze iz vi{e univerzitetskih, vi-
soko{kolskih i kulturnih centara Srbije, Hrvatske, Ma-
kedonije, Bosne i Hercegovine, Republike Srpske, Poq-
ske i Nema~ke i da su ispitivali brojne aspekte postjugo-
slovenstva iz razli~itih perspektiva, doprinosi for-
mirawu relevantnijih zakqu~aka o na{oj nedavnoj kwi-
`evnoj pro{losti i sada{wosti. Zbog toga verujem da }e
temat raspore|en u dve sveske predstavqati korisno po-
lazi{te svim budu}im prou~avaocima.3

Radovi su raspore|eni u dve sveske u kojima se temat
razlistava od op{tijih ka konkretnijim pitawima. U pr-
voj svesci nalaze se radovi koji se bave odnosima izme|u
jugoslovenske i postjugoslovenske epohe i pitawima
postjugoslovenskih identiteta u regionalnim kwi`evno-
stima za decu, a druga sveska posve}ena je novim vidovi-
ma postjugoslovenskih kwi`evnosti. Izme|u srodnih tema
neretko se uspostavqaju saglasja i popre~ne veze, ~esto
i neo~ekivane srodnosti ili tenzije. Vi{estruki aspek-
ti postjugoslovenstva prirodno su se grupisali u podte-
me, koje su, zbog ve}e preglednosti svezaka i ukupnog obi-
ma radova, izdvojene malim podnaslovima, ~ime bi tre-
balo da fenomeni na koje autori ukazuju budu jasnije vi-
dqivi.

U prvoj svesci se istra`uju ~itala~ka interesovawa
dana{weg deteta, pozicija kwi`evnosti za decu nekad i
sad, i ne mawe va`na pitawa kulturnih i obrazovnih po-
litika, odnosno {kolskih kanona u lektirama postjugo-
slovenskih dr`ava. Na to se prirodno nadovezuje razma-
trawe recepcije eksjugoslovenskih pisaca u dana{wem
dobu, bilo da je re~ o druga~ijim ~itawima ili ispitiva-
wu wihove prisutnosti/odsutnosti u postjugoslovenskom
periodu. Izdvojile su se i karakteristi~ne teme tipi~ne
za postjugoslovensko doba: pitawe nacionalnih, ali i vi-
{estrukih, hibridnih identiteta, pitawa interkultural-
nosti, odnosa prema drugom kao tu|em, ali i prihvatawu
razli~itosti. Bolna iskustva ratova iz devedesetih uti-
snuta su i u kwi`evnost za najmla|e i ova tema po svojoj
prirodi izaziva raznovrsna stanovi{ta.

4

3 Treba, me|utim, napomenuti, kako je priprema svezaka za XLVI godi-
{te uslo`wena planetarnom pandemijom koja je, osim straha, izolacije
i ̀ ivotne ugro`enosti prouzrokovala izazove oko {tampawa ~asopisa
i na~ina odr`avawa Savetovawa. Time ove sveske postaju i most izme|u
sveta koji smo poznavali i onog postpandemijskog, ~iji se obrisi tek po-
maqaju.



Druga sveska posve}ena je ispitivawu ̀ anrova kara-
kteristi~nih za postjugoslovenske kwi`evnosti i radovi
su raspore|eni od onih u kojima se autori bave kra}im
kwi`evnim formama (zagonetka, poezija, poema, bajka),
preko najobimnijeg dela temata posve}enog postjugoslo-
venskim romanima, do ukazivawa na osobenosti postjugo-
slovenske dramske kwi`evnosti. S jedne strane, autori
ukazuju na obnovu i preoblikovawe karakteristi~nih
fabularnih struktura (kao {to je roman o dru`inama)
ili `anrova (zagonetka, poema i sl.); s druge, ukazuju na
pomerawa i novine u savremenom stvarawu (vizuelna po-
ezija, pesme-kola`i, hibridni roman, postdramski igro-
kaz). Dvodelni temat zaokru`uje se prikazom nau~nog zbor-
nika posve}enog periodici za decu iz jugoslovenske epo-
he, ~ime se pitawa veza i odnosa izme|u jugoslovenske i
postjugoslovenske kwi`evnosti dodatno premre`avaju i
tvore relativno zaokru`enu, mozai~nu sliku o postjugo-
slovenskim kwi`evnostima za decu.

Na kraju, zahvaqujem se na pomo}i i razumevawu zma-

jevitim `enama, Du{ici Marinovi} i Milici Dondur
Mi{kov, svim ~lanovima Ure|iva~kog odbora, vrednim
saradnicima, recenzentima koji su ozbiqno i savesno
obavili svoj posao, Ivani Miji} Nemet na brojnim oba-
vezama koje je preuzela na sebe i Mirjani Karanovi} na
trudu oko lekture i korekture. Nadam se da }e ovim broje-
vima na najlep{i na~in o~uvati kontinuitet ovog va`nog
~asopisa.

Zorana OPA^I]

ON CONTINUITIES AND DISCONTINUITIES

(Editorial)

To dear Jovan Ljuštanoviæ

With the 2020 volumes, the Detinjstvo (Childhood) jour-
nal marks a fine anniversary – forty-five years of publication.
The decades-long existence of the only academic journal in
Serbia devoted to the development of scientific thought on an
important field of literature, is the result of the great persever-
ance and efforts of not only the institution which, despite the
ever difficult material and sociohistorical circumstances, has
fostered and successfully preserved it, but also of many a gen-
eration of contributors who built and developed it. Its conti-
nuity has actually been maintained for a much longer period
– more precisely, for 61 years, since the journal emerged from
the Symposiumon Children’s Literature, the staging of which
began at the Second Zmaj Children’s Festival held in the town
of Sremska Kamenica in 1959.

Thus, almost half a century ago, in the Editorial of the first
issue, the editorial board testifies that the launch of the jour-
nal turned into “the essential need of contemporary time“,
since children’s literature received “general social recogni-
tion“. The goals of the journal included the study of the nature
and identity of children’s literature, the struggle for the scienti-
fic and theoretical basis of the study and the commitment to
“contemporary expression“. The broader editorial board com-
prised writers and critics from all former Yugoslav republics.
The journal featured the production of all parts of the former
joint state and translations from the languages of nations and
nationalities. In the first year, the magazine was printed in a
co-publishing enterprise with the Slovene and Macedonian
festivals: Kurirèek of the town of Maribor and Kurirèe of the
town of Kièevo. Therefore, this year’s volumes dedicated to
the (self)re-examination of this epoch and its legacy are also
established in relation to the very history of the journal – its Yu-
goslav and post-Yugoslav epochs.

Over the course of 45 years, the editors of the magazine
were connoisseurs and distinguished researchers in this field:
Vladimir Milariæ, PhD (1975–1984), Slobodan @. Markoviæ,
PhD (1984–1993), @ivan @ivkoviæ, PhD (1993–1996) and Jo-
van Ljuštanoviæ, PhD (1997–2019).
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Jovan Ljuštanoviæ had the longest editorial tenure (twen-
ty-two years) which was abruptly and unjustly ended by his pre-
mature passing and consequently, the strongest influence on
its concept, identity and scientific and cultural importance. He
dedicated the volumes of the journal to the topical issues that
bear on the opinion about literature and its relations and in-
teractions with various social contexts. He, thus, contributed
to the processes of canonization and re-canonization of Ser-
bian literature for children in both the national and regional,
comparative contexts. He understood that the phenomenon
of childhood should be explored in an interdisciplinary man-
ner, so the journal became a meeting-point of different pro-
fessions. The special value of his editing was his meticulous
mentoring and fostering of new generations of researchers. In
this manner, he managed to create a recognizable, profiled
scholarly journal and over time, even bring it to the scientific
level, thus contributing to the development of this scholarly
field. For this reason, the Symposia – and with them the De-
tinjstvo journal – have grown into the most prestigious event
dedicated to children’s literature in these regions, which is pri-
marily his merit, but also a legacy to the successors of his ed-
itorial wisdom and openness. This is the first issue since 1997
that he has not edited: therefore, these volumes inevitably cre-
ate a break and discontinuity – yet, mostly in the essential re-
spect; I hope that precisely these volumes will preserve the con-
tinuity and mission of the journal into which Jovan Ljuštanoviæ
invested many years of great effort.

The topic of the post-Yugoslav context in children’s litera-
ture, and the identity and mutual ties between literatures in the
region is broad and challenging for research. The fact that the
authors of the papers come from several university, higher ed-
ucation and cultural centres of Serbia, Croatia, Macedonia,
Bosnia-Herzegovina, Republika Srpska, Poland and Germany
and that they have explored numerous aspects of post-Yu-
goslavism from different perspectives, contributes to the form-
ing of more relevant conclusions about our recent literary past
and present.

The papers are organized into two volumes where a topi-
cis tackled shifting from more general to more concrete issues.
The first volume focuses onthe relations between the Yugoslav
and post-Yugoslav epochs and the issues of the post-Yugoslav
identity in regional children’s literatures, and the second vo-
lume is dedicated to the new forms of post-Yugoslav literature.

Multiple aspects of post-Yugoslavism are naturally grouped in-
to sub-topics which, for the sake of greater clarity of the volu-
mes and the overall volume of the work, are separated by
small sub-headings, which should render the phenomena,
consensuses and cross-references pointed out by the authors
more clearly visible.

The first volume explores the reading interests of today’s
child, the position of children’s literature in the past and at pre-
sent, and no less important issues of cultural and education-
al policies i.e. school canons in the readings of post-Yugoslav
countries. This is naturally followed by are view of the recep-
tion of ex-Yugoslav writers, no matter whether it is about diffe-
rent readings or examination of their presence/absence in the
post-Yugoslav period. The following topics are particularly
characteristic: the issue of national, but also multiple, hybrid
identities, issues of interculturality, relations with others as
strangers, but also the acceptance of diversity. The painful ex-
periences of the wars of the 1990’s are also embedded in the
literature for the youngest readers and this topic, in itself, elic-
its a variety of views.

The second volume discusses the genres characteristic of
post-Yugoslav literatures and the works are grouped into those
in which authors address shorter literary forms (riddle, poetry,
poem, fairy-tale), the works, which make up the most exten-
sive part of the topic, dedicated to post-Yugoslav novels, and
the works focusing on the peculiarities of dramatic literature.
On the one hand, the authors point to the restoration and re-
shaping of characteristic fable structures (such as a novel
about peer companies) or genres (riddle, poem, and the like);
and on the other, they point to shifts and novelties in contem-
porary creativity (visual poetry, collage poem, hybrid novel,
post-dramatic play). The two-part work concludes with the re-
view of a scientific collection dedicated to children’s magazi-
nes and journals in the Yugoslav era, which further intercon-
nects relations and ties between Yugoslav and post-Yugoslav
literatures to create a relatively complete mosaic picture of
post-Yugoslav children’s literatures. For this reason, I hope that
volumes 1 and 2 will preserve the continuity of this important
journal in the most beautiful manner.

Zorana OPAÈIÆ
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Govoriti o povijesnim promjenama pojma jugo-
slavenske dje~je knji`evnosti u popisima lektire za
osnovne ili, starijom terminologijom, pu~ke {kole u
hrvatskom kontekstu zna~i usmjeriti se na ipak rela-
tivno kratku i recentnu povijesnu dionicu. U hrvat-
skom se kontekstu, naime, kako je to ve} istaknuto
u literaturi (Hamer{ak 2006; Hamer{ak i Zima 2015:
68–72), jo{ krajem 19. stolje}a smatralo da u osnov-
noj {koli za razliku od vi{ih obrazovnih razina „ne
mo`e biti zasebnoga i sistemati~nog upoznavanja s
produktima iz narodne knji`evnosti, nego najodabra-
nije takve proizvode koji su primjereni dobi u~eni-
ka osnovne {kole, valja da oni upoznadu iz ~itanke
narodnoga jezika. Tu nije po srijedi sama knji`ev-
nost, nego poraba njenih proizvoda u uzgojne svrhe”
(Ple{e 1895–1906: 616). Pa ipak, ve} je u razdoblju
izme|u dva svjetska rata nekoliko nastavnih plano-
va i/ili programa za osnovne {kole predvi|alo ~ita-
nje koje bi se uvjetno moglo odrediti kao lektirno,
preciznije, kao samostalno u~eni~ko ~itanje koje je
preporu~eno ili zadano u okviru nastave. Privremeni
nastavni plan objavljen 1927. godine u Beogradu ta-
ko je, recimo, predvi|ao da u~enici prvoga razreda
{kole mogu ~itati „iz |a~kih listova i drugih podesnih
knji`ica”, a polaznici ~etvrtoga „knjige i listove, na-
ro~ito zbirke narodnih pesama, pripovedaka i poslo-
vica”.1 Iz samog plana o kojem je rije~ nejasno je,
me|utim, jesu li se navedene preporuke odnosile na
~itanje kod ku}e, dakle lektiru, ili na ~itanje u {koli.
Osim toga, u tom se planu nisu izdvajala pojedina~na
knji`evna djela. Umjesto toga u~enicima su se za ~i-
tanje preporu~ivali pojedini ̀ anrovi, {to je jo{ jedan
od razloga zbog kojeg se ovaj plan samo uz zadr{ku
mo`e povezivati s pojmom {kolske lektire. Tek }e
osnovno{kolski plan i program objavljen u Zagrebu
1954. godine sadr`avati i prvi okvirni popis naslova
za lektirno ~itanje u osnovnoj {koli.2 Uvr{tavanje po-

pisa lektire u taj nastavni plan i program bilo je ve-
zano uz cijeli niz faktora, u rasponu od prepoznava-
nja dje~jeg ~itatelja kao autonomnog i kompetentnog
do afirmacije dje~je knji`evnosti kao relevantnog po-
dru~ja knji`evne proizvodnje uskla|enog sa zahtje-
vima vremena i vladaju}om ideologijom. Osim toga,
ono je neodvojivo i od tada{njeg omasovljenja dje-
~jeg ~itanja, uspostavljanja mre`e narodnih i {kol-
skih knji`nica, pa i pojave specijaliziranih bibliote-
ka usmjerenih upravo na osnovno{kolsku lektiru
(usp. Hamer{ak i Zima 2015: 56–76).3 Me|utim,
provedba popisom definirane lektire u praksi se po-
kazala te{ko ostvarivom, primarno zbog nedostatnog
broja propisanih knjiga, odnosno njihove nedostup-
nosti, a zbog ~ega nastavni planovi i/ili programi ko-
ji su slijedili nakon plana i programa iz 1954. godi-
ne ~e{}e nisu sadr`avali nego {to su sadr`avali po-
pise lektire (usp. Hamer{ak 2006). ̂ ini se da je pro-
blem nedostatnog broja knjiga donekle nadvladan u
sljede}im desetlje}ima budu}i da se od plana i pro-
grama iz 1972. godine osnovno{kolska lektira u hr-
vatskom kontekstu po~inje kontinuirano definirati
putem popisa uvr{tenih u nastavne planove i/ili pro-
grame i srodne dokumente.4

Popisi lektire kao odgojno-obrazovni alat ideolo-
{kog aparata dr`ave (Althusser 1986) mijenjali su se
ovisno o mijenama dru{tvenih i politi~kih imperati-
va, no uklju~ivanje ili isklju~ivanje pojedinih naslo-
va ovisilo je i o dostupnosti nekog naslova, njego-
voj uskla|enosti s dominantnim predod`bama dje-

10

1 Usp. 1927. Privremeni nastavni plan. Beograd.

2 Usp. 1954. Nastavni plan i program za narodne ~etverogodi-
{nje i {estogodi{nje {kole. Zagreb.

3 Biblioteka Dobra knjiga zagreba~kog nakladnika [kolske
knjige usmjerena upravo na naslove za osnovno{kolsko lektirno
~itanje pokrenuta je 1953. godine. Bibliografiju Dobre knjige vidi
u Cvitanovi} (1990: 337–349).

4 Usp. 1972. Na{a osnovna {kola. Zagreb. Popis nastavnih pla-
nova i/ili programa za osnovnu {kolu od 1972. do danas koji su
sadr`avali popise lektire vidi u Hamer{ak 2006 te Naran~i} Kova~
i Milkovi} 2018.



tinjstva i o~ekivanjima od dje~je knji`evnosti, ocje-
nama knji`evne kritike, knji`evnika i drugih aktera
u polju, nakladni~kim strategijama i sli~no. Suprotno
uvrije`enoj javnoj percepciji, popisi lektire su se ne-
prestano mijenjali u hrvatskom kontekstu. [tovi{e,
usporedimo li popise koji su bili na snazi od 1970-ih
do danas, nai}i }emo tek na dvadesetak zajedni~kih
naslova, nasuprot pet stotina, pa i vi{e naslova koje
se uklju~ivalo, pa isklju~ivalo iz popisa lektire.5 Neki
od tih zajedni~kih naslova su: Mali princ, Pri~e iz
davnine, ^udnovate zgode {egrta Hlapi}a, Vlak u
snijegu, Junaci Pavlove ulice, Bambi, Veli Jo`e, Sta-
nari u slonu, Sadako ho}e ̀ ivjeti, Pale sam na svije-
tu, Robinson Crusoe, kao i izbori bajki Hansa Chri-
stiana Andersena, pjesama Grigora Viteza i romana
Marka Twaina te jo{ nekoliko naslova iz nedje~je
knji`evnosti (npr. Starac i more ili ̂ uvaj se senjske
ruke). Popise osnovno{kolske lektire, nadalje, osim
dijakronijske nestabilnosti, karakterizira i sinkronij-
ska fluidnost koja je osim uz spomenute faktore ve-
zana i uz izbornosti lektirnih popisa. Naime, popisi
lektire za osnovnu {kolu, koji su u hrvatskom kon-
tekstu temeljem nastavnih planova i/ili programa bili
na snazi od 1972. godine do danas, donekle uz iz-
nimku popisa iz 2002. godine, sastojali su se od ma-
njeg broja obaveznih i velikog broja izbornih naslo-
va koji su se vi{e ili manje smjenjivali gotovo sa sva-
kim novim popisom. U praksi je to zna~ilo da su po-
pisi definirali nekoliko obaveznih naslova za svaki
razred te {iri popis naslova na temelju kojeg su na-
stavnici i/ili u~enici za lektiru birali tek neke od njih
ili njihov odre|eni broj. Broj izbornih naslova uglav-
nom je rastao sa svakim novim popisom, {to je kul-
miniralo s popisom iz 2016. godine, koji je likvidi-

ran zajedno sa {irom obrazovnom reformom (tzv. ku-
rikularna reforma) koje je bio dio.6 Danas aktualan
popis koji je stupio na snagu 2019. godine u okviru
reformskog obrazovnog programa (tzv. {kole za `i-
vot) sadr`ava, kada je rije~ o osnovnoj {koli, samo
obavezne naslove, {to je nakon mnogobrojnih reakci-
ja javnosti, knji`evnih udru`enja, individualnih knji-
`evnika i stru~njaka revidirano na na~in da je na te-
melju ankete koju je resorno ministarstvo iste godine
provelo me|u nastavnicima i knji`ni~arima utvr|en
opse`an, orijentacijski popis izbornih naslova o ko-
jem }e jo{ biti rije~i u ovom radu.7

* * *

Pitanje statusa jugoslavenske (dje~je) knji`evno-
sti u hrvatskim popisima lektire ~ini se pragmati~nim
otvoriti usporedbom popisa nakon dezintegracije i za
vrijeme Socijalisti~ke Federativne Republike Jugo-
slavije. U tom se slu~aju odmah uo~ava da se s pr-
vim popisom koji je bio na snazi u samostalnoj Hr-
vatskoj, dakle popisom iz 1991. godine, u osnovno-
{kolsku lektiru uvode tekstovi s eksplicitnom vjer-
skom tematikom, kao {to su Bor koji je ostao neoki-
}en: zbirka bo`i}nih pri~a ili Dijete je ro|eno (bo-
`i}na legenda).8 Osim kao dru{tvena afirmacija re-
ligijskih, prije svega katoli~kih vrijednosti, ova se
promjena ~ita i kao raskid sa sekularizmom kao sto-
`ernom odrednicom jugoslavenskog identiteta nakon
Drugog svjetskog rata. Tim vi{e {to s istim popisom
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5 Ve}i broj naslova navodi se u istra`ivanju Smiljane Naran~i}
Kova~ i Ivane Milkovi} (2018), koje za razliku od ovog rada osnov-
nu {kolu i njezino trajanje odre|uje primjenjuju}i suvremeni po-
jam osmogodi{nje osnovne {kole i na pro{le odgojno-obrazovne,
{kolske sustave.

6 Ups. 2016. Nacionalni kurikulum nastavnog predmeta: Hr-
vatski jezik. Prijedlog. mzos.hr/datoteke/1-Predmetni_kurikulum-
Hrvatski_jezik.pdf 1. 3. 2020.

7 Odluka o dono{enju kurikuluma za nastavni predmet hrvat-
ski jezik za osnovne {kole i gimnazije u Republici Hrvatskoj. Na-
rodne novine 10 (2019) https://narodne-novine.nn.hr/clanci/sluzbeni/
2019_01_10_215.html 1. 3. 2020. i 2019. Izborna djela za lekti-
ru. https://www.srednja.hr/novosti/vise-8-000-profesora-odlucilo-sto-
ce-se-citati-lektiri-kontroverzni-naslovi-se-vratili-popis/ 1. 3. 2020.

8 Usp. 1991. Nastavni plan i program za osnovne {kole u Re-
publici Hrvatskoj (izmjene i dopune). Zagreb.



iz lektire izlaze naslovi vezani uz socijalisti~ke dru-
{tvene rituale, koji su se gotovo redovito javljali u
prethodnim popisima, poput slikovnice Ja pionir
(1970) grupe autora i ilustratora Josipa Bifela. S dru-
ge strane, popis iz 1991. godine sadr`avao je, poput
popisa koji su mu prethodili, a za razliku od onih ko-
ji su ga slijedili, naslove iz srpske, slovenske, make-
donske i drugih knji`evnosti SFRJ, primjerice zbirku
pjesama Plavi ~uperak (1965) Miroslava Anti}a ili
roman Bijelo cigan~e (1966) Vidoa Podgorca. Isti je
popis sadr`avao, premda u reduciranom opsegu, i
tekstove s partizanskom tematikom. Pobli`e, iako s
tim popisom iz lektire nakon gotovo trideset godina
izlazi i roman Pirgo (1953) An|elke Marti}, parti-
zanski tematski krug dje~jeknji`evne produkcije u
istom je popisu lektire ipak imao svoje predstavnike
u vidu, recimo, romana Orlovi rano lete (1956) Bran-
ka ]opi}a. Sudbina tih i sli~nih naslova u hrvatskim
knji`nicama tih ratnih godina (usp. Hamer{ak i Zima
2015: 77–79), kao i okolnost da se paralelno nisu ob-
javljivala njihova nova ili ponovljena izdanja, suge-
rira me|utim da se oni najvjerojatnije ipak nisu ~itali
kao lektirni (usp. Hamer{ak i Zima 2015: 77–79), no
to je tema koja, kao i praksa lektire op}enito, nadila-
zi podru~je ovoga rada.9

Sa sljede}im popisom, onim iz 1993. godine, iz
popisa lektire isklju~uju se knji`evnosti biv{ih jugo-
slavenskih republika, kao i tekstovi s partizanskom
tematikom.10 Drugim rije~ima, s tim se popisom iz

lektire isklju~uju i naslovi koji su se do tada redovito
pojavljivali u popisima lektire, a u rasponu od ve}
spomenutog Plavog ~uperka (1965) Miroslava Anti-
}a, preko romana Dru`ina Sinjega galeba (1936) To-
ne Seli{kara do poeme Je`eva ku}ica (1949) Branka
]opi}a ili spomenutog ]opi}eva romana Orlovi ra-
no lete. [tovi{e, od tog se popisa u hrvatskim popi-
sima lektire gubi gotovo svaki trag do tada neizo-
stavnim knji`evnostima. Iznimka je tek slovenska
knji`evnost, koja je u hrvatskim popisima osnovno-
{kolske lektire nakon osamostaljenja ostala zastuplje-
na u kontinuitetu do danas i to s izborom Istina i lju-
bav Ivana Cankara u popisu iz 1993. godine, zatim
zbirkom pri~a Djeco, laku no} (1964) Ele Peroci, ko-
je se u popisima kontinuirano navodi od 1993. godi-
ne do danas, te romanima Dese Muck o djevoj~ici Ani-
ci, koji se uvr{tavaju na popise nakon 2006. godine.

Jugoslavenski se kontekst, pa i pojam jugoslaven-
ske knji`evnosti, u popisima osnovno{kolske lektire
u doba SFRJ mo`da najizravnije izra`avao kroz na-
slove poput sljede}ih: Narodne pripovijetke jugosla-
venskih naroda, Izbor iz novije i suvremene poezije
jugoslavenskih naroda i narodnosti ili Svjetiljka sno-
va, izbor iz poezije jugoslavenskih naroda i narodno-
sti. Osim toga, on se izra`avao i kroz upotrebu atri-
buta na{ih (npr. Izbor dramskih fragmenata iz na{ih
knji`evnosti i svjetske knji`evnosti) ili kroz odrednicu
hrvatskosrpske knji`evnosti (npr. Hrvatskosrpske na-
rodne bajke). Dakako, osim denotativno, jugoslaven-
ski kontekst se u popisima lektire na razini naslova
nazna~ivao i kroz izbore koji su okupljali tekstove
knji`evnika iz razli~itih jugoslavenskih republika, ali
koji nisu u naslovu eksplicitno isticali svoj jugosla-
venski karakter, a za {to je, recimo, primjer izbor Iz
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9 Ovaj i sli~ni rascjepi izme|u prakse i popisa podsje}aju na
ograni~ene dosege ovog rada koji proizlaze iz njegove usmjere-
nosti na popise. Analiza osnovno{kolske lektire koja bi uz popise
obuhvatila i praksu lektire zahvatila bi ne samo te i sli~ne rascje-
pe, nego bi vjerojatno nadi{la i okvire lektirnih naslova. U njoj
bi svoje mjesto zasigurno imala i problematika jugoslavenske di-
menzije i recepcije specijaliziranih lektirnih biblioteka poput bi-
blioteke Dobra knjiga zagreba~kog nakladnika [kolska knjiga ili
lektirne recepcije dje~jih biblioteka op}enito, od Vjeverice za-
greba~kog nakladnika Mladost do Lastavice sarajevskog naklad-
nika Veselin Masle{a.

10 Usp. 1993. Okvirni nastavni plan i program za osnovne {ko-
le u Republici Hrvatskoj u 1993./94. Zagreb. O statusu, pa i
isklju~enju dje~jeknji`evnih naslova s partizanskom i srodnom te-
matikom iz fondova knji`nica nekada{njih jugoslavenskih republi-
ka, kao i o reperkusijama takve prakse vidi u Burcar (2018).



pri~e u pri~u, koji je okupljao pri~e koje su napisali:
An|elka Marti}, Ahmet Hromad`i}, Grigor Vitez,
Dragutin Horki}, Vidoe Podgorec i Ljudevit Bauer.
Antologijski presjeci pojedinih `anrova koji su se,
dakle, za vrijeme SFRJ u hrvatskim popisima lektire
definirali kao pregledi jugoslavenskih, na{ih, hrvat-
ske i drugih jugoslavenskih knji`evnosti, u posljed-
njem desetlje}u 20. stolje}a ustupit }e mjesto pregle-
dima koji se odre|uju mononacionalno kao hrvatski
(Hrvatske narodne bajke, Hrvatske domoljubne pje-
sme, Hrvatski igrokazi i sl.). U tom okviru }e i jugo-
slavenski kontekst u lektiri ostati eksplicitno zastu-
pljen prije svega kroz dje~ju prozu i poeziju o ratu
1990-ih koja u popise lektire ulazi sredinom tog de-
setlje}a, dakle, primarno kroz narative raspada i
agresije. No, jugoslavenski }e kontekst ostati i impli-
citno prisutan i nakon osamostaljenja, iako uglavnom
nereflektirano, putem onih dje~jeknji`evnih naslova
koji su nastali u jugoslavenskom dru{tveno-politi~-
kom okviru, a koji referiraju na jugoslavensku stvar-
nost ~ak i kada toj stvarnosti oponiraju, nastoje}i je
aktivno preoblikovati (usp. npr. Duda 2014).

Pojam jugoslavenske knji`evnosti u lektirnim je
popisima, kako sugeriraju ovdje navedeni primjeri,
na razini naslova funkcionirao u federalisti~kom,
pluralisti~kom modusu, dakle, u mno`ini, kao jugo-
slavenske knji`evnosti, a {to je u skladu s tendenci-
jama razumijevanja tog pojma u {irem knji`evnom
polju SFRJ. Kako to isti~e Svjetlan Lacko Viduli},
sa`imaju}i tendencije shva}anja tog knji`evnog po-
lja, federalisti~ka je osnova SFRJ od 1960-ih imala
svoj kulturni pandan u pluralisti~koj sintagmi jugo-
slavenskih knji`evnosti (Lacko Viduli} 2017: 32–33;
usp. Wachtel 1998: 173–189). Unitaristi~ka, singu-
larna koncepcija jugoslavenske knji`evnosti utjelo-
vljena u sintagmi jugoslavenska knji`evnost pritom
je, nagla{ava Lacko Viduli}, jedino u inozemnom
kontekstu funkcionirala „kao izvozna formula”, pa i

krovni pojam „jo{ i onda kad je u Jugoslaviji odavna
vladala federalisti~ka, pluralna sintagma ’jugoslaven-
ska knji`evnost’, a odgovaraju}i projekti republi~kih
odnosno mononacionalnih povijesti knji`evnosti odav-
na krasili na{e police” (Lacko Viduli} 2017: 28–29).
Situacija s dje~jom knji`evno{}u bila je donekle po-
dudarna. Kako to na nizu primjera iz razli~itih sfera,
od knji`evne produkcije do povijesti knji`evnosti,
pokazuju Berislav Majhut i Sanja Lovri} u radu o
recepciji hrvatske dje~je knji`evnosti u inozemstvu,
inozemni su istra`iva~i, dijelom slijede}i i hrvatske
istra`iva~e, uglavnom bili „zaokupljeni razumijeva-
njem pojava u hrvatskoj dje~joj knji`evnosti iz vri-
jednosti i modela uvjetovanih trenutnim dru{tvenim
okvirom” (2016: 610). Stoga se u inozemnom kon-
tekstu u drugoj polovici 20. stolje}a knji`evna pro-
dukcija nastala na teritoriju obje Jugoslavije slijedom
primjene geopoliti~ke re{etke tako|er ~esto ozna~a-
vala u jugoslavenskom klju~u (npr. Cronia i Jevnikar
1968), pri ~emu je jugoslavenstvo funkcioniralo i u
singularu i u pluralu, dakle kao zasebna knji`evnost
i kao geografski pojam kojim su se zahva}ale razli-
~ite nacionalne knji`evnosti, a o ~emu tako|er pi{u
Majhut i Lovri} (2016).

Bave}i se prvi ciljano problematikom odnosa hr-
vatske dje~je knji`evnosti i jugoslavenske dje~je
knji`evnosti, Berislav Majhut (2016) uo~ava da je u
podru~ju dje~je knji`evnosti u okviru obiju Jugosla-
vija dominirala tendencija podvo|enja nacionalnih
dje~jih knji`evnosti pod jednu jugoslavensku dje~ju
knji`evnost. Ideja jugoslavenske dje~je knji`evnosti,
isku{avana i u okviru prve Jugoslavije, za`ivjela je,
me|utim, prema Majhutu, tek s novom, socijalisti~-
kom Jugoslavijom, u uvjetima postrevolucionarnog
dru{tva i radikalnog raskida s tradicijom. I doista,
primjerima teorijskih i programatskih tekstova o na-
{oj, jugoslavenskoj dje~joj knji`evnosti koje iznosi
Majhut, a to su prije svega tekstovi Branka ]opi}a,
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Ljudevita Kraja~i}a, Mire Ale~kovi}, Zlate Pirnath
Cognard i Slobodana Markovi}a, mogli bi se pridru-
`iti i deseci drugih, me|u njima i odlomci iz antolo-
gijske Dje~je knji`evnosti Milana Crnkovi}a. Sve do
posljednjeg izdanja iz 1990. godine Dje~ja knji`ev-
nost je sintagmama poput na{eg narodnog blaga ili
na{e fantasti~ne pri~e (Crnkovi} 1990: 19, 68–74)
referirala na zajedni~ku, jugoslavensku dje~jeknji-
`evnu produkciju. Ideji zajedni~ke, jugoslavenske
dje~je knji`evnosti u SFRJ se, prema Majhutu, ri-
jetko oponiralo. Majhut tu izdvaja primarno Crnkovi-
}a, ~ije radove o periodizaciji i povijesti hrvatske
dje~je knji`evnosti ~ita u kontekstu vremena u ko-
jem su nastali, odnosno u kontekstu politi~kih i naci-
onalno-emancipacijskih tendencija hrvatskog prolje-
}a. Crnkovi} se tim radovima, smatra Majhut, „su-
protstavio tada{njem nametanju modela unitarne ju-
goslavenske dje~je knji`evnosti” (Majhut 2015: 200–
201, usp. Majhut 2013 i 2016).

S druge strane, nasuprot nominalnom unitarizmu,
popisima lektire koji se, kao {to je spomenuto, konti-
nuirano objavljuju od 1970-ih dominiralo je prije
pluralisti~ko nego unitaristi~ko shva}anje jugosla-
venske knji`evnosti. Na taj zaklju~ak navodi i struk-
tura popisa koji su, ~ini se, u republi~kom klju~u
nastojali obuhvatiti predstavnike nacionalnih jugo-
slavenskih knji`evnosti, kao i antologije i izbori ko-
ji su u pravilu umjesto singulara u naslovima isticali
plural, odnosno knji`evnosti jugoslavenskih naroda
ili na{e knji`evnosti. Iz te se perspektive i Crnkovi-
}evi knji`evnopovijesni zahvati u smjeru afirmacije
hrvatske dje~je knji`evnosti u njezinoj povijesnoj di-
menziji pokazuju manje ovisni o politi~kim prilika-
ma, a vi{e kao uskla|ivanje s tendencijama {ireg
knji`evnog polja u kojem je, kao {to je istaknuto, od
1960-ih dominiralo federalisti~ko, pluralisti~ko razu-
mijevanje jugoslavenske knji`evnosti (usp. Lacko
Viduli} 2017).

* * *

^este, pa i korjenite promjene popisa lektire suge-
riraju njihov ograni~en utjecaj na kanon (Hamer{ak
2006, usp. Guillory 1993) u smislu skupine knji`ev-
nih djela kojoj se u nekoj zajednici pripisuje sredi-
{nja kulturna va`nost (usp. Biti 2000). Upitan kanon-
ski status popisa uo~ava se i ako se popisi lektire us-
porede s popisima lektire na vi{im obrazovnim razi-
nama, ali i ako se osnovno{kolski lektirni naslovi us-
porede s naslovima koji se u javnosti, knji`evnim
leksikonima i enciklopedijama, knji`evnopovijesnim
pregledima i sli~nim publikacijama vezuju uz pojam
knji`evnosti. Usmjereni na suvremenost i dje~ju knji-
`evnost, kada je rije~ o tekstovima koji su imali iz-
borni status, naslovi koji se navode u osnovno{kol-
skim popisima lektire uglavnom nisu nalazili svoje
mjesto me|u naslovima koji su se u drugim kontek-
stima prepoznavali kao kanonski. Posljednji popisi
lektire za osnovne {kole koji su se predlagali u hr-
vatskom kontekstu, dakle popis iz 2016. i 2019. go-
dine, samo su potvrdili tezu o nekanonskim funkci-
jama i u~incima popisa osnovno{kolske lektire.11 Da
se, naime, popise prepoznavalo kao mehanizme iz-
gradnje kanona, ne bi se predlagalo ukidanje {ireg
popisa ({to je bio inicijalni prijedlog iz 2019. godine,
kada su objavljeni popisi sa svega nekoliko naslova
za svaki razred) ili potpuna izbornost ({to je bio pri-
jedlog iz 2016. godine, kada je objavljen okviran,
orijentacijski popis temeljem kojeg su se mogli, ali
ne i morali, izabirati lektirni naslovi).
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11 2016. Nacionalni kurikulum nastavnog predmeta: Hrvatski
jezik. Prijedlog. mzos.hr/datoteke/1-Predmetni_kurikulum-Hrvat-
ski_jezik.pdf 1. 3. 2020.; Odluka o dono{enju kurikuluma za na-
stavni predmet hrvatski jezik za osnovne {kole i gimnazije u Re-
publici Hrvatskoj. Narodne novine 10 (2019)  https://narodne-no-
vine.nn.hr/clanci/sluzbeni/2019_01_10_215.html 1. 3. 2020. i 2019.
Izborna djela za lektiru. https://www.srednja.hr/novosti/vise-8-
000-profesora-odlucilo-sto-ce-se-citati-lektiri-kontroverzni-
naslovi-se-vratili-popis/ 1. 3. 2020.



Zbog promjenjivosti i ve} spomenutog prete`ito
izbornog zna~aja popisa, kanonski je u~inak popisa
lektire bio upitan i na generacijskoj razini. Me|utim,
kako su to pokazale reakcije javnosti na prijedlog
popisa osnovno{kolske lektire iz 2019. godine,12 u
hrvatskom se kontekstu, za pretpostaviti dijelom i za-
slugom lektire, do danas ipak oblikovao neki tip
dje~jeknji`evnog kanona koji sude}i prema naslovi-
ma koji su se spominjali u medijima i na dru{tvenim
mre`ama ~ine desetci tekstova u rasponu od Junaka
Pavlove ulice (1907) Ferenca Molnára do Bijelog je-
lena Vladimira Nazora. U intenzivnoj raspravi koja
se vezano uz taj popis vodila na nekoliko frontova
nije nedostajalo proturje~nosti i skra}enih perspekti-
va. Tako se, recimo, izostanak Dnevnika Anne Frank
(1946) s tog popisa problematizirao i uz argument
da se radi o djelu koje je preko {ezdeset godina bi-
lo u svim {kolskim lektirama, iako je rije~ o tekstu
koji je bio uvr{ten na prethodni popis, kao i na popi-
se iz 1960-ih i 1970-ih, no ne i na popise iz 1980-ih i
1990-ih. U tom se okru`ju posebno problematizirala
i okolnost da je s novim popisom iz lektire isklju~ena
Je`eva ku}ica Branka ]opi}a, pri ~emu se, sli~no slu-
~aju Dnevnika Anne Frank, uglavnom previ|alo da se
radi o djelu koje se, kao {to je spomenuto, u hrvatskim
popisima lektire ne pojavljuje od 1993. godine.

Dodu{e, Je`eva ku}ica Branka ]opi}a bila je uvr-
{tena u radnu varijantu popisa koji se sastavljao za
potrebe Hrvatskoga nacionalnoga obrazovnoga stan-
darda, odnosno popisa iz plana i programa iz 2005/
2006. godine, ali je neposredno prije usvajanja ko-
na~ne varijante tog dokumenta iz njega isklju~ena uz
obrazlo`enje da nije napisana na hrvatskom jeziku.
U javnoj polemici koja je pratila taj doga|aj, s jedne
se strane isticala knji`evna vrijednost ]opi}eva tek-

sta i njegova usidrenost u hrvatskoj kulturi, potvr|e-
na njegovom {irokom i vi{edesetljetnom recepcijom
i neodvojivo{}u od kultnih ilustracija Vilka Glihe Se-
lana, dok se, s druge strane, isticala njegova lingvi-
sti~ka i politi~ka nepripadnost toj istoj kulturi. Ili ka-
ko je to, pozivaju}i se na izabrane epizode povijesti
prilagodbe tog teksta hrvatskom kontekstu, u nak-
nadnom poku{aju obrazlo`enja njegova isklju~enja
formulirao Stjepan Babi}, Je`eva ku}ica isklju~ena
je iz popisa lektire zbog svojeg hibridnog, jugosla-
venskog karaktera.

Preciznije, Je`eva ku}ica nije uvr{tena na popis
iz sredine 2000-ih jer je ocjenjena kao djelo koje ni-
je „ostalo izvorno, ali nije potpuno ni pohrva}eno,
napravljen je neki mje{anac, polutan, hibrid. Kad se
jezik hrvatskih izdanja Je`eve ku}ice gleda u cjeli-
ni, moglo bi se re}i da je to srpsko-hrvatski jezik ili
mo`da jugoslavenski jezik, onaj jezik koji normalno
nije ostvarivan, ali za kojim se te`ilo” (Babi} 2006:
142).13 Osim {to signalizira da bi rasprava koja bi
uz popise obuhvatila i lektirnu praksu (i polemiku)
mo`da uputila i na unitaristi~ke dimenzije jugosla-
venske dje~je knji`evnosti u lektirnom kontekstu, na-
vedeni citat govori u prilog davno iznesenoj tezi da
je ]opi}ev zaborav u suvremenoj hrvatskoj kulturi
vezan uz njegovu pripadnost „biv{oj, jugoslavenskoj
kulturi” (Drakuli} prema Kreho 2019: 18). Ona k to-
mu otvara pitanje suvremene recepcije Je`eve ku}ice
u hrvatskom kontekstu, odnosno pitanja: na koji se
na~in u suvremenom hrvatskom kontekstu percipira-
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12 Odluka o dono{enju kurikuluma za nastavni predmet hrvat-
ski jezik za osnovne {kole i gimnazije u Republici Hrvatskoj. Na-
rodne novine 10 (2019)  https://narodne-novine.nn.hr/clanci/sluzbeni/
2019_01_10_215.html 1. 3. 2020.

13 Bave}i se jezikom i jezi~nim intervencijama u tekst Je`eve
ku}ice u hrvatskom kontekstu, Babi} se doti~e i kroatizama koji-
ma se u tom tekstu daje prednost u odnosu na rije~i iz srpskog
jezika, ali ne i zahvata u tekstu i ikonotekstu o kojima se diskuti-
ralo i u javnosti, preciznije intervencija u taj tekst u 1990-ima i
2000-ima (Zagreb 1994, 1997, 1998, 1999, 2000, 2001. i 2002),
kada je „drug Je`” u tekstu preimenovan u „dragog Je`a”, a lek-
sem „drug” doslovno izbrisan s ilustracije ({to se zadr`alo i u ne-
kim novijim izdanjima u kojima je drug Je` restituiran u samom
tekstu).



ju brojna ponovljena i nova izdanja i remedijalizacije
tog teksta, koliko se njegov „hibridan” jezik u tim
okru`jima respektira, a koliko neutralizira, te, kona~-
no, koliko se taj jezik i sam tekst uop}e vezuje ne
samo uz svojeg autora nego i uz ]opi}ev status eg-
zemplarnog jugoslavenskog pisca, kako su ga medi-
ji i struka nekada ozna~avali, ali i kako se, podsje}a
nas na to Dinko Kreho (2019: 16), ]opi} samodo-
`ivljavao i samoodre|ivao. Drugim rije~ima, pitanje
je to o recepciji jugoslavenskog teksta i autora u
okru`ju u kojem je Jugoslavija jo{ uvijek, kako je to
po~etkom pro{log desetlje}a ocijenila Tanja Petrovi},
prije svega „tabuizovano ime, ime koje podle`e cen-
zuri” (Petrovi} 2012: 121). S obzirom na to da su
nastavnici i knji`ni~ari u anketi provedenoj u odgo-
voru na kritike spomenutog popisa lektire iz 2019.
godine Je`evu ku}icu stavili na visoko petnaesto mje-
sto preporu~enih lektirnih naslova za osnovnu {ko-
lu,14 to su ujedno i pitanja kojima bi se mogla vodi-
ti i neka budu}a istra`ivanja lektirnih praksi i drugih
vrsta pluralnih diskontinuiteta u suvremenom hrvat-
skom kontekstu.
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PLURAL DISCONTINUITIES:
YUGOSLAV CHILDREN’S LITERATURE,

ELEMENTARY SCHOOL HOME READING LISTS
AND THE CROATIAN CONTEXT

Summary

After a basic overview of the history of elementary
school reading lists in the Croatian context, the article deals
with the status of Yugoslav (children’s) literature, or per-
haps better put, Yugoslav (children’s) literatures, at this lev-
el of literary representation and institutionalization. The fo-
cus is on the possibilities of defining Yugoslav children’s
literature from the perspective of elementary school read-
ing lists, as well as the relationship between these reading
lists and the literary canon. The article strives to explain the
concept of Yugoslav children’s literatures(s) with a rela-
tional and multilevel approach, i.e. as a product of specific
social constellations and strategies of literary, linguistic and
related inclusions and exclusions, as well as domination and
subordination within the literary field.
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STARE I NOVE
MOGU]NOSTI
TUMA^EWA
@IVOTA I RADA
IVANE BRLI]
MA@URANI]
U NASTAVI
SRPSKOG JEZIKA
I KWI@EVNOSTI

U znak se}awa na prof. dr Jovana
Qu{tanovi}a (1954–2019)

SA@ETAK: Tokom dugog postojawa razli~ito imeno-
vanih jugoslovenskih dr`ava (1929–2003), hrvatska autor-
ka za decu Ivana Brli} Ma`urani} (1874–1938) bila je
zastupqena u nastavnom programu za srpskohrvatski ili
hrvatskosrpski jezik i kwi`evnost. Nakon gra|anskog ra-
ta i raspada SFRJ, u mnogim novonastalim dr`avama
{kolski programi su transformisani i redukovani pre-
ma nacionalnom kqu~u. Tako je npr. u Srbiji izuzetno
kwi`evno stvarala{tvo Ivane Brli} Ma`urani} ili „hr-
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vatskog Andersena” dugo bilo iskqu~eno iz kurikuluma,
a wene kwige za decu donedavno se nisu mogle na}i ni u
kwi`arama. Od 2018. godine u program za Srpski jezik i
kwi`evnost 6. razreda osnovne {kole vra}ena je kwiga
bajki Ivane Brli} Ma`urani} Pri~e iz davnine. Ciq
ovog rada je da pomogne nastavnicima da pomo}u starih i
novih tuma~ewa pribli`e |acima lik i delo ove istaknu-
te autorke. U odnosu na tradicionalne metode u~ewa (ana-
liza kwi`evnog teksta, wegove strukture, jezika i stila,
dramskih adaptacija...), novoobjavqeni izvori (spomenar
i tinejxerski dnevnik Ivane Brli} Ma`urani}, romansi-
rana biografija, dokumentarni, igrani i animirani fil-
movi, internet prezentacije...) ukazuju na mogu}nosti mul-
timedijalnog dizajnirawa nastave, pro{iruju koncept kwi-
`evnosti za decu i omogu}avaju informativniji, slo`eni-
ji i kriti~kiji pogled na odnose kwi`evnosti i dru{tva.

KQU^NE RE^I: autobiografska kwi`evnost `ena,
romansirane biografije, juvenilna (mladala~ka) kwi`ev-
nost, internet i multimedija u nastavi srpskog jezika i
kwi`evnosti

Sadr`aji {kolskih predmeta, posebno materweg
jezika i istorije, odra`avaju politiku dr`ave i
uti~u na budu}nost dru{tva. Iako se u svetu u po-
sledwim decenijama 20. veka uvi|ala potreba za
pro{irewem istra`iva~kih pogleda i naro~ito za
nastavnim ukqu~ivawem zapostavqenih tema i dru-
{tveno marginalnih grupa, u srpskim {kolskim
programima slika nastavnih sadr`aja mewala se
sporo. Posle raspada SFR Jugoslavije, u novostvo-
renim dr`avama promeweni su nazivi jezika, kre-
irani su odvojeni nacionalni programi kwi`evno-
sti, istorije, dru{tvenih nauka (Gligorov 2014:
71), a u proteklih nekoliko godina intenzivirale
su se debate o tome da li je uop{te postojala „jugo-
slovenska kwi`evnost”, da li je adekvatan termin
„postjugoslovenska kwi`evnost”.

Najnoviji izve{taji o obrazovawu u Srbiji po-
tvr|uju da je reforma {kolskih programa ve} dve
decenije aktuelna tema ali projekat nerealizovan

u praksi, da ekstremni nacionalizam koji je nesma-
wenom snagom diktirao politiku devedesetih godi-
na pro{log veka i daqe stvara govor mr`we, nega-
tivne stereotipe i predrasude, da su uxbenici ne-
adekvatnog sadr`aja (Realna ograni~enja Srbije u
izboru sopstvene budu}nosti 2017: 91–108).1 Zbog to-
ga se kao jedna od preporuka za obrazovni sistem u
Srbiji savetuje: „razvijati svest o razli~itosti,
interkulturalnosti i zajedni~kim vrednostima,
predstavqawem znamenitih li~nosti razli~itih
etni~kih, verskih grupa i kultura” (Realna ogra-
ni~enja Srbije 2017: 109). Kwi`evnost za decu oba-
ve{tava mlade ~itaoce o svetu u kojem odrastaju,
ali im i nudi poglede na druga~iju, mogu}e boqu
budu}nost (Reynolds 2011: 96). Ovaj rad nastao je
sa ciqem da se pomogne ostvarewe pomenutih pre-
poruka, te da se nastavnicima uka`e na razli~ite
mogu}nosti kreirawa nastavnih sadr`aja kwi`ev-
nosti.

Ivana Brli} Ma`urani} (1874–1938) ~uvena je
hrvatska autorka, ~ija su dela nekad bila u {kol-
skim programima jugoslovenskih zajednica. Odne-
davno je vra}ena u nastavni program Srpskog jezi-
ka i kwi`evnosti. Pojavqivawe wene kwige Pri~e
iz davnine u 6. razredu osnovnih {kola,2 u okviru
dopunskog izbora lektire, donosi nove mogu}nosti
za upoznavawe dece sa ̀ ivotom i radom ove ~uvene
kwi`evnice.3 U isto vreme kada je Ivana Brli}
Ma`urani} vra}ena u {kolski program, ve}u do-
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1 Pregled kreirawa obrazovnih politika prema nacional-
nim interesima kod Srba, Hrvata, Bosanaca i Hercegovaca u
19. veku videti npr. kod Kapo 2012: 75–127.

2 Prosvetni glasnik, br. 15, 30. avgust 2018, „Pravilnik o
planu nastave i u~ewa za peti i {esti razred osnovnog obrazo-
vawa i vaspitawa i programu nastave i u~ewa za peti i {esti
razred osnovnog obrazovawa i vaspitawa” str. 272.

3 Originalno izdawe ove kwige na latinici iz 1916. godine,
kao i druge kwige Ivane Brli}, digitalizovane su na sajtu Kwi-
`nice grada Zagreba: Digitalne zbirke. https://digitalnezbirke.kgz.
hr/?object=linked&c2o=17128



stupnost wene kwige Pri~e iz davnine pomogla su
dva beogradska izdava~a (LOM 2016; Vulkan izda-
va{tvo 2019) koji su to delo objavili na }irilici.

Premda „dopunski izbor lektire” ne zna~i oba-
vezno {tivo za ~itawe i analizu, ve} mogu}nost na-
stavnika da od 15 ponu|enih dela odaberu 3 za ~i-
tawe, treba pohvaliti ovaj povratak ~uvene hrvat-
ske autorke u {kolski program za srpski jezik i
kwi`evnost. Ako se nastavnici odlu~e za tu kwigu,
omogu}i}e deci ne samo da nau~e ne{to vi{e o
jednoj `eni-piscu iz pro{losti (kojih ina~e, u
{kolskim programima, na svim nivoima obrazova-
wa, ima veoma malo), da razmi{qaju o kulturnim
vrednostima hrvatskih pisaca (kojih tako|e ima
malo u programima osnovnog i sredweg obrazova-
wa), da upoznaju slovensku mitologiju (o kojoj se
tako|e retko u~i), ve} i da pro{ire teorijski kon-
cept kwi`evnosti za decu, u kojoj „juvenilna kwi-
`evnost” ozna~ava decu i kao autore a ne samo kon-
zumente kwi`evnosti, te da kriti~ki preispituju
odnose kwi`evnosti i dru{tva, polo`aj `ena i
rodnih stereotipa. Nastavnicima stoje na raspola-
gawu nove autobiografske i beletristi~ke kwige
o Ivani Brli} Ma`urani}, dokumentarni, igrani
i animirani filmovi, ali i internet i multime-
dijalni sadr`aji.

U ovom ~lanku podelu na stare i nove nastavne
pristupe liku i delu Ivane Brli} Ma`urani} ni-
sam toliko zasnovala prema hronologiji ve} prema
metodologiji, odnosno prema uobi~ajenim i inova-
tivnim modelima tuma~ewa kwi`evnosti koji
ukqu~uju i upotrebu novih digitalnih tehnologi-
ja. Stari pristupi nastavnom prou~avawu Pri~a iz
davnine nalaze se i u nedavno objavqenim nau~nim
~lancima (Kalezi} 2018: 272–283), ne nose pejora-
tivna obele`ja, jednostavno obuhvataju strukturni,
naratolo{ki i fenomenolo{ki fokus teorijskih
tuma~ewa tekstova Ivane Brli} Ma`urani}, kao i

mogu}nost dramatizacije wenih bajki. Odabranim
tekstovima Pri~a iz davnine nastavnici mogu pri-
stupiti analizom strukture narodne epike, ispiti-
vawem elemenata bajkovitog sveta, poredbenim tu-
ma~ewem likova odraslih i dece, ili pomo}u upo-
znavawa |aka sa slovenskom mitologijom. Osim to-
ga, nastavnici mogu da se opredele i za mawe za-
stupqenu analizu pripovednog jezika, te da pod-
staknu u~enike da razmi{qaju o arhaizmima, fra-
zama, stilskim figurama i desetercima („Poslu{aj
me, desna ruko moja!”).4

Pitawe arhaizama |acima mo`e biti veoma in-
teresantno. Nastavnici mogu zadati u~enicima do-
ma}i zadatak da uz pomo} kompjuterskog programa
izrade slikovni i sinonimni re~nik, unose}i po-
datke i o tu|icama. Re~i poput „kalpak”, „~elen-
ka”, „hudoba”, „vra`da”, „ru{nica”, „kija~a”, „kla-
denac”, „gavan”, „sutjeska”, „bajliti” i sl. mogu in-
spirisati u~enike za posebna likovna do~aravawa.
Druga grupa u~enika mo`e izdvojiti frazeme i
osmisliti razgovor o sli~nostima hrvatskih i srp-
skih frazema („od glave do pete”; „neslana {ala”;
„o{inuti koga pogledom”; „pasti kome na pamet”).5

Po`eqeno je da nastavnici objasne u~enicima i ne-
ka pitawa iz istorije jezika kako bi deca razumela
da politi~ke promene uti~u na jezi~ke promene. Na
primer, jezik i pravopis originalne rukopisne va-
rijante Pri~a iz davnina bili su uobli~eni pre-
ma zagreba~koj filolo{koj {koli. U kasnijim iz-
dawima, me|utim, ta varijanta je pretrpela pravo-
pisna prilago|avawa prema hrvatskim sledbenici-
ma Vukove jezi~ke reforme.6
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4 Prime}eno je da u Pri~ama iz davnine ima dosta desetera-
ca. Istra`ivawe tog pitawa dala je Bo{kovi}-Stulli 1970: 163–180.

5 Frazeologijom u ovim bajkama bavila se Filakovi} 2008:
37–64.

6 U rukopisnoj varijanti, autorka je pisala duga~ije grafe-
mu „|” kao „gj” iako je novo re{ewe \ure Dani~i}a bilo pri-
hva}eno u pravopisu Ivana Broza 1892. godine. Glas „jat” pri-



Izuzetna slikovitost i dramsko na~elo pripo-
vedawa u Pri~ama iz davnina mogu podstaknuti na-
stavnike da se pozabave dramskom ili lutkarskom
aktivno{}u, tokom nastavnih ili vannastavnih ak-
tivnosti, aktivirawem dramske i lutkarske sekci-
je ili dramskih radionica, kao i u~estvovawem na
u~eni~kim festivalskim i takmi~arskim progra-
mima. U odnosu na lirska i epska dela, drame su
slabo zastupqene u nastavnom programu za srpski
jezik i kwi`evnost od 5. do 8. razreda osnovne
{kole.7 Nastavnici mogu iskoristiti postoje}e
dramske adaptacije nekih od Pri~a iz davnine Iva-
ne Brli} Ma`urani}. „[uma Striborova”,8 „Ribar
Palunko i wegova `ena” i „Sunce djever i Neva
Nevi~ica”, bile su, izme|u 1965. i 2005. godine,9

uprizorene kao lutkarske predstave u Hrvatskoj a
pro{le, 2019. godine, izvedena je kao muzi~ko-scen-
ska igra bajka „Jagor”.10 Na internetu se mogu na}i
informacije o brojnim drugim izvo|ewima dela
Ivane Brli} Ma`urani}, iz bli`e i daqe pro{lo-

sti, u razli~itim gradovima Hrvatske, Srbije,
Bosne i Hercegovine, {to svakako svedo~i o ne-
smawenom interesovawu umetnika i publike za wen
rad. Veoma je va`no {to, tokom rada na prilago-
|avawu kwi`evnog teksta pozori{nom izvo|ewu,
vaspita~ima i nastavnicima na raspolagawu stoji
solidan broj nau~nih studija i metodi~kih priru~-
nika (Bjeqac 2016; Qu{tanovi} 2015: 388–394;
Markovi} 2015: 474–485; Gru{anovi} 2011; [e-
fer–Angelovski 1985: 733–755). Po{to je ve}ina
navedenih predstava bila zasnovana na likovnom
pristupu u kreirawu lutaka i lutkarskih scenogra-
fija, a neke novije predstave su bile osmi{qene
kao muzi~ka igra, ~asovi predvi|eni za obradu
kwi`evnog dela u okviru nastave jezika i kwi`ev-
nosti mogu da se kombinuju sa ~asovima likovnog,
muzi~kog i fizi~kog vaspitawa.

Novi nastavni pristupi, osim pomenutih mode-
la, koriste biografsku i autobiografsku prozu,
novu digitalnu tehnologiju i razli~ite vrste fil-
mova. Godine 2011. Dubravka Granuli}, nastavnica
hrvatskog jezika u osnovnoj {koli iz Siska (O[
Buda{evo-Topolovac-Gu{}e), po{la je od ideje tu-
ma~ewa Pri~a iz davnina u 6. razredu pomo}u no-
vih autobiografskih i biografskih tekstova. Nova
obrada bila je inspirisana skoro objavqenom ro-
mansiranom biografijom Ivane Brli} Ma`urani},
U potrazi za Ivanom (2006), koju je napisala hr-
vatska kwi`evnica Sawa Lovren~i}.11 Svoj nastav-
ni~ki poduhvat u~iteqica Granuli} je naslovila
upravo prema tom romanu. U projekat su bili ukqu-
~eni i nastavnici hrvatskog jezika, prirode, mate-
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kazan je u odrazu „ie” („biela, diete, dvie, liepo”). Rukopisni pra-
vopis je bio morfonolo{ki, te se vide razlike od mnogih ka-
snije usvojenih glasovnih promena. Detaqnije o ovim gramati~-
kim pitawima videti kod Milinovi}-Hrga 2018: 277–296.

7 Pregled zastupqenosti drama videti kod Bjeqac 2016:
88–89.

8 U nau~nim studijama je prime}eno da se naro~ito pri~a
„[uma Striborova” pokazuje podesnom za pozori{no doma{ta-
vawe (Crnkovi} 1987: 150).

9 Pomenute adaptacije, naravno, nisu jedina uprizorewa kwi-
`evnih radova Ivane Brli} Ma`urani}. Od adaptacija navede-
nih u ovom ~lanku, na`alost, jedino tekst dramatizacije „[ume
Striborove” Nedjeqka Fabrija nije dostupan, a u onda{wim
kritikama je bio izuzetno pohvaqen jer je naspram ranijih po-
ku{aja dramatizacije te bajke sa~uvao lepotu originalnog pe-
sni~kog jezika (Verdonik 2009: 151). Dramatizacija „[ume
Striborove” Nedjeqka Fabrija premijerno je izvedena 14. mar-
ta 1965. u Kazali{tu lutaka Rijeka. Ta bajka ponovo se na{la
u pozori{tu u adaptaciji drugog autora 2005. godine. Detaqnije
o adaptacijama drugih Pri~a iz davnine videti Verdonik 2009:
152–161.

10 Videti katalog: 5. Festival dje~ije umjetnosti 3–7. maj
2019. Sarajevo (BiH).

11 Sawa Lovren~i} i kao urednica izdava~ke ku}e „Mala zvo-
na” afirmi{e kwi`evne radove `ena iz pro{losti a pribli-
`ava i radove drugih umetnica deci. Prevela je sa engleskog i
{tampala putopise Meri Volstonkraft iz [vedske, Norve{ke
i Danske (Wollstonecraft 2010), a nedavno je napisala tekst za
slikovnicu o ~uvenoj hrvatskoj slikarki Slavi Ra{kaj (Lovren-
~i} i Vukovi} 2019).



matike, likovnog, ali i {kolska bibliotekarka i
u~iteqica 4. razreda. Dubravka Granuli} je napra-
vila slajdove koje je postavila na internet, omo-
gu}iv{i drugima veoma instruktivan uvid u komple-
tan sadr`aj projekta. Tako zainteresovani ~itao-
ci, deca i nastavnici mogu da pro~itaju wene save-
te, iskustva, ideje za nastavni rad, vide fotogra-
fije sa projekta i vebinara (webinar) sa Sawom
Lovren~i}, da osete atmosferu sa napravqene iz-
lo`be o projektu i putovawa do rodnog mesta au-
torke, kao i da do|u do korisnih informacija i
linkova za daqa istra`ivawa.12 Crtawe stripa o
bajkama Ivane Brli} Ma`urani}, pravqewe kviza
o wenom `ivotu, izmi{qawe karata i pravila za
igru „Rego~”, postavqawe predstave [uma Stri-
borova – neki su od kreativnih poduhvata ove na-
stavnice i wenih u~enika, ali i drugih ~lanova si-
sa~ke osnovne {kole. Prema priznawu nastavnice
Granuli}, ovako slo`eno osmi{qavawe nastave
iziskivalo je mnogo vi{e vremena za pripremu ~a-
sova. Ipak, nova istra`ivawa pokazuju da deca bo-
qe u~e pomo}u povezivawa re~i i slika, zbog ~ega
se multimedijalno dizajnirawe nastave ~ini kao
metodolo{ki podesniji vid u~ewa (Bo`i} 2014).

U ovom ~lanku po{la sam tako|e od kori{}ewa
autobiografskih i biografskih tekstova Ivane Br-
li} Ma`urani} kako bi se unekoliko unela ravnote-
`a u {kolske programe, u kojima su autodokumentar-
ni `anrovi ̀ ena zapostavqeni, zbog ~ega se |acima
sugeri{e su`ena slika o pro{losti i pogre{no
uverewe o nepostojawu va`nih `ena (Tomi} 2016a:
128–136). Autobiografski tekstovi slavnih `ena
(autobiografije, memoari, dnevnici, pisma, spo-
menari...) va`an su istorijski izvor kojim se osve-
tqava veza privatnog i javnog, dru{tvenopoliti~kog
`ivota. Neretko predstavqaju dragoceno literarno
{tivo koje je oblikovano na estetski na~in.13

Prilikom pripreme obrade Pri~a iz davnina,
nastavnici mogu upoznati decu sa nedavnim publi-
kovawem Brodskih spomenara Ivane Brli}-Ma`u-
rani} (A`man 2008) i tinejxerskog dnevnika Iva-
ne Ma`urani} Dobro jutro, svijete! (2010).14 Spo-
menar je danas zapostavqen ̀ anr ali mo`e zainte-
resovati decu da ga istra`e ili sami osmisle, do-
kumentuju}i svoj ̀ ivot i ̀ ivot zajednice. Dnevnik
je objavila hrvatska kwi`evnica Sawa Lovren~i}
nakon {to je upoznala dragocenost tog teksta pri-
likom pisawa o ̀ ivotu i radu Ivane Brli} Ma`u-
rani}. U tom dnevniku Ivana Ma`urani} pokazuje
da je bila svesna svog literarnog talenta u vreme-
nu i kulturi koji `enama nisu odobravali ulogu
pisca. Ve} u ranim tinejxerskim godinama Ivana
Ma`urani} se otkriva kao pisac autodokumentar-
nih tekstova, dnevnika i putopisa, koje je ispisiva-
la u svojim sveskama. Prilikom pore|ewa autobio-
gafskih tekstova Ivane Brli} Ma`urani} i @or`
Sand, hrvatske istra`iva~ice su naglasile da se
jasno vidi da se

ne radi o iznenadnom otkri}u poriva i talenta za pisanje.
Razdoblje predpisanja nije bilo samo razdoblje pronala`e-
nja i oblikovanja knji`evnog glasa kroz opise, razli~ite teh-
nike pripovijedanja, gra|enje likova, dijaloga, ve} u njemu
mo`emo autoreferentno{}u autorica ~esto razaznati za~etak
knji`evnih djela koja }e tek nastati ([epi} – Grakali} Plen-
kovi} 2015: 636, nagla{avanje poti~e iz originala teksta).
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12 U potrazi za Ivanom Brli} Ma`urani} – Zbornica

13 O pore|ewu memoara uglednih ̀ ena i mu{karaca u srpskoj
kulturi druge polovine 19. veka videti Tomi} 2016b: 53–85.
Pregled odnosa istorije, javnog pam}ewa, samodokumentarnosti
uglednih `ena predstavqen je kod Tomi} 2018: 20–57.

14 Spomenar opisuje period 1889–1947. godine, sadr`i crte-
`e, fotografije, pesme, pisma i potpise, preslikane izvorne
rukopisne zapise, opise proslava Sv. Vinka. Izdvajaju se mawe
poznati bigrafski podaci o Ivani Brli} Ma`urani} i wena
pisma majci i ocu. Autorka je unosila bele{ke do 1937. godine,
a posle tog vremena spomenarske zapise stvaraju wena deca (na-
vedeno prema Bijeli} 2009: 163–165).



Tuma~e}i dnevnik Ivane Brli}, jedna druga na-
u~nica, Lidija Duji}, nagla{ava da je tim tekstom
Ivana Brli} „(...) osigurala sve uvjete za projekt
budu}e knji`evnice: definirala `anr (...) pripremila
pisa}i stol (...) sanjarila o slavi poslije smrti” (Duji}
2019: 123).

Ove biografske ~iwenice umnogome mogu ohra-
briti |ake da sami, kao deca i omladina, razvija-
ju svoje literarne talente. Nastavnici mogu upu}i-
vati u~enike na druge primere pisaca koji su kao
deca otkrivali sopstvenu stvarala~ku energiju: se-
stre Bronte, Xorx Eliot, Xejn Ostin, Lujza Mej
Alkot, Xon Raskin... (Alexander – McMaster 2005).
Mogu se navesti i primeri nekih kwi`evnica iz
pro{losti srpske kwi`evnosti, poput Milice Sto-
jadinovi} Srpkiwe (1828–1878) i Danice Tele~ki
Bandi} (1871–1950), kao i autora poput Dragana
Luki}a (1928–2006), na primer. „Juvenilna (mla-
dala~ka) kwi`evnost” [juvenile literature] je teorij-
ski pojam za kwi`evnost koju pi{u deca i omladi-
na, no u nekim glavnim srpskim i hrvatskim teorij-
skim priru~nicima jo{ uvek je neispisan termin
premda postoji u ranijim inostranim teorijskim
re~nicima.15 U kwi`evnim radovima dece ~uje se
detetov autenti~an glas, kao i ono {to deca ima-
ju da nam ka`u (Alexander – McMaster 2005: 1). Po-
{to se u detiwstvu i adolescenciji, periodima ka-
da se najvi{e u~i, formira karakter, juvenilna
kwi`evnost pokazuje svoj uticaj i na nacionalnu
kulturu (Reynolds 2011: 40).16

U pomenutom dnevniku pri~a o Ivaninoj ranoj,
od strane porodice nametnutoj udaji za mnogo sta-
rijeg mu{karca |acima mo`e dodatno da pomogne
da boqe i potpunije razumeju polo`aj ̀ ene u evrop-
skim dru{tvima 19. veka. Uxbenici istorije retko
obja{wavaju da u mnogim dru{tvima ̀ ene nisu ima-
le nasledno pravo, pravo na rad, materinsko pra-
vo, a kamoli pravo na izbor bra~nog partnera. One
su naj~e{}e svog budu}eg mu`a prvi put videle na
dan prosidbe. Drugi autodokumentarni tekstovi po-
kazuju nu`nost kompromisa Ivane Brli} sa patri-
jarhalnim `ivotom. Prvih deset godina braka ona
nije pisala, bila je ube|ena da je napustila kwi-
`evnost, tu re~ gotovo ne pomiwe. Tek kasnije, we-
na ̀ udwa za pisawem nalazi puteve svog ostvarewa.

Neki odlomak iz romansirane biografije U po-
trazi za Ivanom (2006), koju je napisala hrvatska
kwi`evnica Sawa Lovren~i}, tako|e se pokazuje
kao dragoceno {tivo za pribli`avawe lika Ivane
Brli} Ma`urani}.17 Sawa Lovren~i} je domi{qa-
to pristupila temi o`ivqavawa se}awa na jednu
znamenitu ̀ enu iz pro{losti, sa ciqem da se pri-
bli`e i pro{lost i Ivana Brli} a da se ne povre-
di wena subjektivnost. Kao savremena kwi`evnica,
Sawa Lovren~i} nudi korisne strategije za razu-
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15 Uporediti npr. Cuddon 1999: 440; Biti 1997 i Re~nik knji-
`evnih termina 1986.

16 O razli~itim primerima dece pisaca (od ~etvrte uzrasne
godine pa nadaqe) iz starijeg i novijeg vremena videti Ogwa-
novi} 2015. U Srbiji je objavqen solidan broj antologija i
zbornika kwi`evnih radova talentovane dece, {tampane su i
autorske kwige (izdvajaju se Lav Luki}, Gavril Vuji}, Aleksa
Glu{ac, Ema Ze~evi}), a odnedavno Qubivoje R{umovi} vodi
letwu {kolu za nadarenu decu – pesnike i pesnikiwe. Na ovim
podacima najsrda~nije zahvaqujem Biqani Petrovi}, bibliote-

karki De~jeg odeqewa Biblioteke grada Beograda. Tema o deci
piscima otvara pitawe dece umetnika u drugim poqima, npr.
glume, {to svedo~i primer jedne od prvih profesionalnih srp-
skih glumica, Milke Aleksi} Grgurove (1840–1924), koja je u
detiwstvu ispoqila svoj gluma~ki talenat, izvode}i pozori{ne
predstave u ku}i. Deca politi~ari tako|e bi bila interesant-
na tema za istra`ivawe. Jovan Skerli} (1877–1914), ~uveni
srpski istori~ar kwi`evnosti, kwi`evni kriti~ar i narodni
poslanik, kao dete je i{ao kod Jovana Jovanovi}a Zmaja ne bi
li s wim razgovarao o politici. Zmaj je qubazno skratio Sker-
li}evu posetu, opomiwu}i ga da je jo{ uvek dete i da treba da
se bavi druga~ijim stvarima.

17 Kwiga je 2007. godine u Hrvatskoj dobila uglednu nagradu
„K. [. \alski” za najboqi roman. Nova izdawa pojavila su se
2011 (kada je objavqena zvu~na kwiga) i 2013. godine (kada je
roman iza{ao u autorkinoj izdava~koj ku}i „Mala zvona”, u dra-
gocenoj ediciji „U prvom licu”).



mevawe autodokumentarnosti druge kwi`evnice iz
pro{losti, sve vreme postavqaju}i pitawe da li
smo i kako razumeli dosada{wa predstavqawa Iva-
ne Brli} Ma`urani}, u kojoj meri su uzimana u
obzir wena samopredstavqawa u vidu autodokumen-
tarnih tekstova. Da li je zapravo uop{te mogu}e
razumeti neku li~nost bez wene vlastite pomo}i?
U romanu zato ima puno odlomaka iz Ivaninih
dnevnika, pisama i bele`aka. Sawa Lovren~i} naj-
~e{}e pu{ta Ivanu Ma`urani} da sama govori o
sebi, a delove stvarnosti koji nedostaju poku{ava
da nadomesti istra`ivawem. Preno{ewe direktnog
govora jedan je od najprisnijih na~ina upoznavawa
ne~ije li~nosti. Energija, ve{tina, duhovitost i
inteligencija kojom je Ivana pisala, opisivala i
ispisivala svet i sebe u wemu, ~itaoce mo`e da za-
divi i danas.

Sawa Lovren~i} je svesna koliku slobodu ima-
ju pisci romansiranih biorafija. S druge strane,
wen oprez od zloupotrebe ili krivotvorewa ~iwe-
nica i mo`da neumerenog ili neumesnog doma{ta-
vawa ne~ijeg `ivota osetan je gotovo na svakoj
strani kwige. Sawa Lovren~i} u stvari ~itaoce te-
ra da shvate da je nemogu}e u potpunosti i sa svih
strana razumeti ~oveka i sve wegove postupke, iako
ona poku{ava da sagleda Ivanu iz mno{tva uglova,
i uz pomo} brojnih sto`ernih likova, u {irokom
`ivotnom luku – od ranog detiwstva do smrti. Otu-
da naslov biografskog romana U potrazi za Iva-
nom ~itaocima sugeri{e da odgovori nisu kona~ni,
da je to potraga koja traje i koja mora da traje.
(Re)konstrukciji ̀ ivota neke poznate li~nosti iz
pro{losti tra`i empatiju, ukqu~uje eti~ki oprez
zbog slo`enosti qudske li~nosti i `ivota, kao i
svest o potrebi ~uvawa dostojanstva „druge” strane,
da joj se ne sudi, ve} da se oseti i razume.

Jedna od va`nih tema u romanu nadovezuje se na
tinejxerski dnevnik Ivane Brli}, a to je nov ̀ en-

ski intelektualizam koji otvara problem borbe
`ena sa rodnim predrasudama, po{to se pisawe
kwi`evnih dela do`ivqavalo kao posao mu{kara-
ca. Kao i druge ̀ ene koje su u pro{losti tek ula-
zile u prostor kwi`evnosti i javnog delovawa, ili
izgradwe nacionalnog narativa, Ivana Brli} Ma-
`urani} se dugo borila sa starim shvatawima ko-
ja je zastupala i wena majka, da pisawe nije „`en-
ska du`nost”. Slo`enost i perfidnost takvih pri-
sila Sawa Lovren~i} je pronicqivo prikazala, po-
vezuju}i ih sa ni{titeqskom depresijom koja je
ostavqala traga na osetqivu li~nost Ivane Brli}
Ma`urani}.18

Zasluga Sawe Lovren~i} je i u predstavqawu ta-
lenta Ivane Brli} Ma`urani} za pisawe u razli-
~itim `anrovima. Time se suprotstavila wenom
stereotipnom prepoznavawu u javnosti kao kwi`ev-
nice za decu i podstakla je pa`wu drugih istra`i-
va~a na ponovno ~itawe i tuma~ewe wenih reporta-
`a, eseja, predavawa, crtica...

U izboru nekih odlomaka pomenutog dnevnika i
romana, u predstavqawu ̀ ivotne putawe Ivane Br-
li} Ma`urani}, nastavnici ne treba da izbegava-
ju niti da tabuiziraju weno samoubistvo, koje je
prema nekim tuma~ewima bilo u vezi sa simptomi-
ma depresije.19 Stru~waci za temu samoubistva pre-
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18 U okviru ovog problema nastavnici treba da upu}uju |ake
na brojne druge sli~ne sudbine intelektualki u ju`nosloven-
skoj kulturi, koje je dru{tvo obele`avalo epitetom „luda”, su-
{tinski omalova`avaju}i stvarala~ke potencijale ̀ ena i obe-
le`avaju}i ih kao destruktivne za dru{tvo; iza tih strategija
krili su se strahovi mu{karaca zbog ose}awa ugro`enosti na
tr`i{tu rada, ali i wihovi strahovi zbog osvajawa novih pro-
stora sloboda za `ene. Epitet „luda” bio je redovno dodeqi-
van kriti~kim intelektualkama, pa tako nije zaobi{ao prvu
srpsku romansijerku, Dragu Gavrilovi}, ali ni prvu novinarku
„Politike”, Magu Magazinovi}, koja je bila i pionirka moder-
nog plesa u Srbiji.

19 „Postoje podaci koji ukazuju na to da je ~ak 80% suici-
danata imalo depresivno stawe (Buda, 2001)”, navedeno prema
Tokai 2005: 117. Videti i veoma informativno poglavqe koje



poru~uju da se deci bilo kog uzrasta prenose jedno-
stavna obja{wewa koja }e im pomo}i da razumeju
{ta se istinski desilo. Nastavnici treba budu sve-
sni mogu}eg de~jeg {oka. Savetuje se da u~iteqi ne
upotrebqavaju izraze poput „zaspala je”, „napustila
je ovaj svet” i sli~no, jer deca takve odgovore bu-
kvalno shvataju, bivaju}i zbuwena fenomenom smrti.
Napomiwe se da nastavnici treba da ohrabruju decu
da govore o tome i postavqaju pitawa. Kako bi se
u~iteqi lak{e sna{li u pru`awu adekvatnih odgo-
vora, sastavqene su liste jednostavnih obja{wewa.20

Od drugih novijih modela tuma~ewa lika i dela
Ivane Brli} Ma`urani}, nastavnici mogu koristi-
ti i filmove, tj. dvodimenzionalna dinami~na vi-
zuelna sredstva. Zapa`ena su dragocena iskustva u
wihovoj upotrebi tokom razredne nastave.21 Pred-
nosti kori{}ewa ̀ anra dokumentarnog filma, kao
didakti~ki mo}nog i privla~nog, uo~ene su u ^e-
{koj, gde se od 2001. godine razvija projekat „Jedan
svet u {kolama”, obrazovni program za obuku na-
stavnika u kori{}ewu dokumentarnog filma u na-
stavi osnovnih i sredwih {kola. Iz tog projekta
nastao je izvanredno koristan didakti~ki priru~-
nik koji je preveden na srpski, Film u nastavi:
priru~nik za studente – budu}e nastavnike (Vi~i-
hlova et al. 2017), a u celini je dostupan na inter-
netu.22

U vezi sa mogu}nostima osvetqavawa lika i de-
la Ivane Brli} Ma`urani}, nastavnici mogu odlu-

~iti da |acima pre obrade izbora teksta iz Pri~a
iz davnine najpre prika`u dokumentarni film U
potrazi za Ivanom (2008) Nane [ojlev (re`ija i
scenario), ili neke odlomke iz tog filma.23 Doku-
mentarni film se u nastavi posebno preporu~uje
jer u~enicima pru`a savremena saznawa, razvija kog-
nitivne sposobnosti, poma`e razumevawu iskusta-
va i perspektive drugih qudi.

Dokumentarni filmovi ne nude gotove recepte, nego
vi{e otkrivaju nove mogu}e uglove posmatrawa mnogo kom-
pleksne problematike, te je potrebno na wima raditi u
okviru povezanih aktivnosti. Dobro je da predstavite se-
bi kona~ni ciq lekcije i odredite {ta ̀ elite da postig-
nete. Va`no je |acima ta~no imenovati {ta od wih o~e-
kujete i imati na umu da su i mawi ciqevi veoma zna~ajni.
Nekad je mogu}e i sakriti o~ekivawe kako bi sami u~eni-
ci mogli do}i do wega (Vi~ihlova et al. 2017: 46).

Uzrast u~enika 6. razreda podrazumeva mogu}nost
kriti~kog odnosa prema dobijenim informacijama.
Prema zapa`awima metodi~ara nastave:

U tom periodu |aci rado sa nastavnikom i drugovima
iz razreda diskutuju o dokumentarnom filmu i u~e se da
zastupaju svoj stav. Pedagog mora da razume emocionalne
reakcije svojih u~enika, koje su u vezi sa samovrednovawem
i sa vrednovawem drugih qudi. Ove emocije postaju trajni-
je i dugoro~nije (Tlaskalova, navedeno prema Vi~ihlova et
al. 2017: 96).

Drugi nastavnik je posebno vrednovao kori{}e-
we dokumentarnog filma u osnovno{kolskoj nasta-
vi kwi`evnosti, skre}u}i pa`wu na ~iwenicu da
je re~ o `anru sa kojim se u~enici retko sre}u u
porodici. Izdvojene su neke didakti~ke prednosti
kori{}ewa ovog sredstva u nastavi:
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sadr`i anketno istra`ivawe mladih: „Simptomi depresije kod
mladih” Tokai 2005: 118–128.

20 Videti npr. https://d3vdx7z624ogx.cloudfront.net/lifeline.
org.nz/1535601799830_explaining_suicide_to_children_and_young
_people.pdf

21 Uporediti Todorov 2010 i Na| Olajo{ 2011.
22 Saradwa beogradskog Centra za obuku nastavnika na Fi-

lozofskom fakultetu Univerziteta u Beogradu sa ~e{kim pro-
jektom „Jedan svet u {kolama” uticala je na formirawe predme-
ta Film u nastavi, koji se nakon akreditacije predaje na ma-
ster programu pomenutog fakulteta Obrazovawe nastavnika
predmetne nastave od {kolske 2016/17. godine.

23 Film donosi dosta informacija o `ivotu i radu Ivane
Brli} Ma`urani} i prenosi poglede kwi`evnica (Sawa Lov-
ren~i}), urednica i univerzitetskih profesorki (Diana Zalar,
Dubravka Zima), istori~arki (Jasna A`man, @eqka ^orak).



U~enici:
– Mogu otvoreno da se izraze o svemu {to ih je u fil-

mu zainteresovalo bilo u pozitivnom ili negativnom smi-
slu; izra`avawe ne sme da bude vulgarno.

– Po{tuju ~iwenicu da wihov {kolski drug mo`e za
istu stvar da ima potpuno druga~iji stav.

– U~e se da svoje stavove potkrepquju argumentima, ne
preuzimaju uop{tene tvrdwe drugih. (...) Iz iskustva znam
da |ake interesuje to {to se de{ava oko wih. Prime}uju
svet koji im se pomalo otvara, samo jo{ uvek ne vide sve
wegove vidike ([vejcar, navedeno prema Vi~ihlova et al.
2017: 98).

Da bi ih motivisali za ~itawe drugih radova
Ivane Brli} Ma`urani}, nastavnici mogu da pred-
lo`e u~enicima da kod ku}e pogledaju animirani
dugometra`ni film ̂ udnovate zgode {egrta Hla-
pi}a (1997, hrvatski kandidat za ameri~ku nagradu
Oskar iste godine),24 u re`iji Milana Bla`ekovi-
}a, ili hrvatski igrani film [egrt Hlapi} (2013),
u re`iji Silvija Petranovi}a, pobednika na 61.
festivalu u Puli 2014. godine. Oba filma su ra-
|ena prema izuzetno popularnom, kanonski odli~no
pozicioniranom romanu Ivane Brli} Ma`urani}
^udnovate zgode {egrta Hlapi}a (1913), u kojem
su udru`eni narativi o pustolovinama siro~eta.25

U ovom radu navedene su neke od brojnih mogu}-
nosti tuma~ewa ̀ ivota i rada Ivane Brli} Ma`u-
rani} koje nastavnici mogu odabrati i kombinova-
ti prema prirodi svojih u~enika i wihovih inte-
resovawa. U odnosu na stare metode u nastavi kwi-

`evnosti, nove pro{iruju koncept kwi`evnosti za
decu i deluju slo`enije, informativnije, privla~-
nije. Prema iskustvima nastavnika i rezultatima
istra`ivawa nau~nika, multimedijalno dizajnira-
we nastave tra`i vi{e vremena i truda za pripre-
mu nastavnika, ali je zato metodolo{ki produktiv-
niji vid u~ewa. Poseduje `anrovsku i tehnolo{ku
raznovrsnost, provocira kriti~ko sagledavawe
kulture i dru{tva, insistira na uva`avawu razli-
~itih subjektiviteta i wihovih mi{qewa.
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Svetlana E. TOMI]

OLD AND NEW POSSIBILITIES OF INTERPRETING
IVANA BRLI] MA@URANI]’S LIFE AND WORK

IN TEACHING
SERBIAN LANGUAGE AND LITERATURE

Summary

At the beginning of the 20th cenutry, after gaining lite-
rary reputation not only in Yugoslavia but in Europe as
well, literary works of a renown Croatian female writer,
Ivana Brli} Ma`urani} (1874–1938) were introduced into
curriculums. After the Yugoslav wars, at the end of the cen-
tury, her works disappeared from the new states’ educa-
tional programs because the program was created by estab-
lishing national values only. In 2018, a new curriculum for
Serbian Language and Literature brought back farytales by
Ma`urani} Pri~e iz davnine (originaly published in 1916;
translated into English under the title Croatian Tales of
Long Ago by F. S. Copeland in 1922). In that way, 6th

graders in Serbia can learn more about a famous person of
other culture, national origin and religion. Those educational
and pedagogical tasks have been recommended by the
Helsinki Committee for Human Rights in Serbia since the
old national chauvinistic and stereotypical prejudices still

prevail among young people. In order to help teachers mo-
tivate their students to better understand a woman writer
from the past, the author of this paper presents some old in-
terpretational strategies (textual and linguistic analysis, the-
atrical adaptations) and points out to new materials which
shed more light on Ivana Ma`urani}’s life and work (a re-
cently published Ma`urani}’s teenage diary, a biographical
novel, a documentary film, art and fine-art animation films,
Internet presentations etc.). New documents can inspire
teachers to use the Internet and multimedia in literature
teaching, but they also enlarge the concept of children’s lite-
rature and offer more informed, complex, and crtical views
on the relationship between literature and society.

Keywords: autobiographical women’s writings, bio-
graphic novels, juvenile literature, Internet and multimedia
in teaching Serbian language and literature
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EKSJUGOSLOVENSKI
KLASICI I
MAKEDONSKA
^ITALA^KA
RECEPCIJA

SA@ETAK: Istaknuti jugoslovenski pisci za decu
ostavili su velikog traga i uticaja u obrazovawu mladih
generacija sedamdesetih i osamdesetih godina pro{log ve-
ka u Makedoniji. Romani Branka ]opi}a, poezija Desanke
Maksimovi}, Otona @upan~i~a i Vladimira Nazora, fan-
tasti~ne pri~e i bajke Ivane Brli} Ma`urani}, zajedno
sa kwigama Olivere Nikolove, Gligora Popovskog, Van~a
Nikoleskog i plejadom drugih makedonskih de~jih pisaca,
bili su nezaobilazna {tiva od kojih se de~ja ~itala~ka
publika nije odvajala. Pomenuti i drugi pisci bili su
deo obavezne makedonske {kolske lektire, kao i deo de-
~jeg svakodnevnog ~itawa i vaspitawa. Ovaj rad se bavi
delima pojedinih autora za decu sa biv{ih jugoslovenskih
prostora, wihovom ~itala~kom recepcijom kod u~enika
osnovnih {kola dana{we Severne Makedonije, a naro~ito
faktorima koji su doprineli wihovom zamewivawu drugim
autorima, kao i nasle|em koje omogu}ava da se dana{wa
(naj)mla|a makedonska ~itala~ka publika, ipak, vrati tim
starim vrednostima sa kojima su nekada rasli wihovi ro-
diteqi. Rezultati empirijskog istra`ivawa bi}e posebno
komentarisani, a dodatno }emo razmotriti nove teme i
motive u dana{woj lektiri koji izazivaju interesovawe

dece, imaju}i u vidu komparativni presek kwi`evnog stva-
rala{tva sa prostora biv{e jugoslovenske dr`ave, kao i
razliku u dru{tvenom poretku i dostignu}ima savremene
komunikacijske tehnologije.

KQU^NE RE^I: klasici, recepcija, lektira, kwi-
`evnost za decu

1. Lektire kao kwi`evno iskustvo
ili kao komunikacijski model

Osnovna funkcija lektire je uspostavqawe na-
vike ~itawa, kao i upoznavawa sa literaturom dece
u osnovnoj, a i u sredwoj {koli. Lektira prema na-
stavnim planovima generalno treba deci da pru`i
kwi`evno iskustvo i uvek je u sklopu izu~avawa ma-
terweg jezika. Odabir lektira je strategija svake
obrazovne platforme i tu se uvek lome kopqa oko
uspostavqawa kriterijuma kako bi se pravilno se-
lektovala {tiva koja bi bila najadekvatnija za ra-
zli~ite godine u~eni~kog obrazovawa. U tom prav-
cu name}e se jedna vrlo drasti~na distinkcija, a to
je odabir lektira koje su u biv{oj Jugoslaviji bile
obavezne i odabir lektira koje su posle dezintegra-
cije te federacije bile podeqene na obavezne i fa-
kultativne. Ova razlika predo~ava jo{ jedan aspekt
lektira, najvi{e u osnovnom obrazovawu, a to je da
lektira ne predstavqa samo kwi`evno vaspitawe
ve} i specifi~an jezi~ko-komunikacijski sistem.

Selekcija lektira u jugoslovenskoj federaciji
bila je tesno povezana sa politi~kim kontekstom,
tako da su na tim listama bila dela pisaca koji su
se zanimali svetlom budu}no{}u, te moralno i po-
liti~ki podobnim likovima. Ratne teme, kao i tzv.
„prosperitetne pri~e”, bile su najve}im delom
prisutne na spiskovima kwiga koje su imale zada-
tak da razviju qubav u~enika prema kwi`evnosti.
Svakako, ti spiskovi su se mewali u toku 46-godi-
{weg `ivota Federacije, polako ustupaju}i mesta
i liberalnijim kriterijumima prema kojima su spi-
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skovi pravqeni. Pisci kao Vladimir Nazor, Bran-
ko ]opi}, Desanka Maksimovi}, Oton @upan~i~ i
Mato Lovrak bili su gotovo besmrtni u svim pro-
menama lektirnih lista koje su ve} sedamdesetih
godina postajale razli~ite u pojedina~nim republi-
kama, kasnije nezavisnim dr`avama.

Imaju}i u vidu da je, bez obzira na dru{tveno
ure|ewe, osnovni ciq lektire kognitivni napredak
dece, kao i navika ~itawa, ne mo`emo a da se za
trenutak ne okrenemo komunikacijskom modelu na-
stavnik–u~enik, u kome je nastavnik kao komunika-
tor u ulozi pomaga~a u~eniku da savlada odre|eni
kwi`evni materijal i da iz toga izvu~e korisne
navike i poruke. Naime, zona proksimalnog razvo-
ja Vigotskog je nadogra|ena aktivnostima „pru`a-
wa pomo}i u~enicima kako bi premostili jaz iz-
me|u onoga {to znaju i onoga {to je wihov ciq”
(Graves, Graves and Braaten 1996: 14). Lektire ni-
su samo ciq obrazovnih programa, oni su najvi{e
ciq samih u~enika koji ~itawem detektuju i svoje
afinitete prema literaturi, a u najve}oj meri ra-
zvijaju svoju op{tu kulturu. U toku nepunih pet de-
cenija Jugoslavije, lektire su cirkulisale i pod-
strekivale dola`ewe do novih pisaca, koji su zau-
zimali svoja mesta u literaturi. Potpomognuto ~i-
tawe doprinosi jezi~koj komunikaciji, a to upra-
vo ~ine edukatori koji poma`u}i svojim u~enici-
ma doprinose shvatawu i pravilnoj upotrebi poje-
dinih retori~kih stilova u interpersonalnoj ko-
munikaciji.

Postavqa se pitawe da li kod u~enika lektire
ostaju kao kwi`evno iskustvo, ili se talo`e kao
usavr{eni komunikacijski model. Prisustvo kla-
si~nih literarnih dela podrazumeva intelektual-
ni baga` budu}eg odraslog profesionalca u bilo
kom poqu interesa, ali i deo komunikacijskih ve-
{tina koje ostaju kao sublimat stilskih konstru-
kata istih tih klasika. Zato se u lektirama insi-

stira na ponudi klasika i svetske i doma}e litera-
ture. Ovaj uzajamni u~inak nas navodi na razmi{qa-
we i o tome koji je selekcioni princip najva`niji:
selekcija po `anrovima i rodovima ili selekcija
po literarnim modelima. Ovaj vid distinkcije je,
pretpostavqamo, krucijalni kada razmi{qamo o to-
me kakav je bio uticaj eksjugoslovenskih klasika i
da li wihovo prisustvo (ili neprisustvo) deluje na
kognitivni razvoj dana{we dece.

Malopre smo konstatovali da je biv{a Jugosla-
vija kao jedan od kriterijuma za lektirne selekci-
je postavqala politi~ku konstelaciju, koja se godi-
nama do raspada te federacije polako osipala i na
kraju postala potpuno irelevantna. Ali klasi~ne
lektire su ostale. Vi{e pomenutih autora su do
pred sam kraj Federacije bili na spiskovima lek-
tire.

2. Klasici vs. vizuelizacije

Dete – u~enik u dvadeset i prvom veku poseduje
vi{e vizuelnih karakteristika nego retori~kih.
Osamdesetih i delimi~no devedesetih godina dvade-
setog veka je kwi`evna umetnost u procesu obrazo-
vawa shvatana kao retori~ka, dok se danas, kada se
sajberteritorija sve vi{e uve}ava, u edukaciji in-
sistira na tome da ono {to je re~eno bude i pri-
kazano. To zna~i da je lektira postala svojevrsni
komunikacijski sistem, a ne izvor znawa i temeq-
nog razumavawa kwi`evnosti. Eklektika pri~e kao
deo proznog stvarala{tva sastoji se u preme{tawu
klasi~nog kwi`evnog modela u varijantu shvatawa
na~ina `ivota, preinstalirawa likova i wihove
interpretacije u okviru civilizaciskog okru`ja.
Mladi ~italac se ~itawem lektire distancira od
doga|aja i likova, shvata ih kao poruke i od wih
gradi ̀ ivotno iskustvo koje prihvata ili odbacu-
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je, ali ne izvla~i mudrost, nego suprotstavqa svo-
ju mudrost autorovoj. Deca eksjugoslovenskih eduka-
tivnih institucija su imala potpuno druga~iji
odnos prema ponu|enim {tivima. Wihovo se ̀ ivot-
no iskustvo preslikavalo u doga|ajima iz kwiga i
oni su svoje kwi`evne avanture otelotvoravali u
svom `ivotu, svakako biraju}i dobro kao najboqu
varijantu za ̀ ivot. Najve}i razlog za ovu distink-
ciju je upravo razvoj medija. Elektronski mediji
krajem devedesetih godina dvadesetog i po~etkom
dvadeset i prvog veka su iskomplikovali percepci-
ju dece, tako da su ponu|eni kwi`evni modeli samo
varijante koje oni prihvataju ili odbijaju. Zato se
edukatori dvadeset i prvog veka odlu~uju za oba-
vezne i izborne varijante lektira. Interesantno
je da su u zemqama nastalim od razbijene Jugoslo-
venske federacije zadr`ani svetski klasici koji
su bili zastupqeni i u biv{oj Jugoslaviji, dok je
svaka dr`ava ukqu~ila lektire svojih klasika.
Ovde se postavqa pitawe da li makedonskoj {kol-
skoj ~itala~koj publici nedostaju Branko ]opi},
Oton @upan~i~, Mato Lovrak, Desanka Maksimo-
vi} itd. Koliko je wihova zamena drugim autorima
relevantnija od onih sa kojima su rasli wihovi ro-
diteqi?

Ono {to je na prvi pogled afirmativno kod
odabira lektire u neazvisnoj Makedoniji jeste eli-
minisawe motiva koji se ti~u Narodnooslobodi-
la~ke borbe, koja je novim u~enicima samo segment
istorije, jer oni ̀ ive u drugoj dru{tvenoj forma-
ciji, sa sasvim drugim na~inom shvatawa dru{tva.
Ali interesantno je da se u~enicima dvadeset i pr-
vog veka u Makedoniji ponovo serviraju lektire
makedonskih klasika koji su bili deo spiskova lek-
tira i u sklopu jugoslovenske edukacijske strate-
gije. Ovi modeli (i prozni i pesni~ki) su samo
druga~ije predstavqeni, imaju druga~iji metodski
pristup u kojem se vodi ra~una o stilskoj kom-

pleksnosti autora i o karakterizaciji likova. De-
ca pri~e resemantizuju slu`e}i se instrumentari-
jumima drugih medija. Zato se pomo}u modernih me-
dija oni informi{u o lektirnom sa`etku, a ~ita-
ju}i kwigu do`ivqavaju je intertekstualno, i to
instinktivno ili iskustveno, u zavisnosti od vla-
stitih afiniteta.

Vratimo se trima metodolo{ki temeqnim pri-
stupima za odre|ene vaspitno-obrazovne stepene u
koncepciji programa kwi`evnosti za osnovne i
sredwe {kole:
– Tematsko-do`ivqajni, odnosno do`ivqajno-spo-

znajni pristup (primenqiv do {estog razreda
osnovnih {kola)

– @anrovski, kwi`evnoteorijski pristup (sedmi i
osmi razred osnovne i prvi razred sredwe {kole)

– Kwi`evnoistorijski pristup (sredwa {kola)
(Dikli} 2009: 17).
To indicira koli~inu lektirnog sadr`aja ima-

ju}i u vidu recepcijske i kognitivne mogu}nosti
u~enika (Rosandi} 1993: 20). Kada pogledate spisak
makedonskih lektira za osnovnu {kolu i uporedi-
te ga sa spiskovima srpskih i hrvatskih lektira,
dolazite do konstatacije da se u Makedoniji ve} od
drugog razreda osnovne {kole (u Makedoniji se os-
novna {kola sastoji od devet razreda) po~iwe sa
izbornim varijantama za lektirne naslove i da su
u drugom razredu planirane tri lektire, {to je
slu~aj i kod hrvatskih {kola, a kod srpskih je pla-
nirano pet lektira. Prvi pogled na spisak lektire
donosi nam konstataciju da svuda dominiraju svet-
ski klasici kao {to su H. K. Andersen i bra}a
Grim, osim kod srpskih lektira, gde se kao klasi-
ci pojavquju jedino Jovan Jovanovi} Zmaj i Desanka
Maksimovi}, ako iskqu~imo izbor pesama ili pri-
~a usmenog narodnog stvarala{tva. Eksjugosloven-
ski klasici kao {to su Grigor Vitez, Desanka Mak-
simovi}, Jovan Jovanovi} Zmaj, te Olivera Niko-
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lova, Gligor Popovski i Petre M. Andreevski, bi-
li su deo jugoslovenskog odabira lektira, a sada su
disperzirani po razli~itim zemqama, {to je re-
zultat raspada Jugoslavije. Jedino se Grigor Vitez
pojavquje i u srpskim i u hrvatskim lektirama.
Ova kratka kvantitativna analiza otvara problem
vizuelizacije lektirnih izdawa, po{to u~enici u
Makedoniji (a verujem i u ostalim susednim dr`a-
vama) dolaze u {kolu sa ve} apsolviranim sa`eci-
ma Andersenovih i Grimovi bajki, sa modifikova-
nim pesmama ~ika Jove Zmaja u razli~itim umet-
ni~kim rodovima, a i sa ekranizacijama romana
Olivere Nikolove.

Pomenuti do`ivqajno-spoznajni pristup lekti-
rama u ni`im razredima osnovnih {kola u Makedo-
niji ima svoju skra}enu varijantu najvi{e zbog
ireverzibilnosti tog procesa kod dece koja imaju
ceo sa`etak u glavi. Upravo je intertekstualnost
klasi~nih modela ta koja na neki na~in spasava
kwi`evno delo od redundantnosti, kad do|e u po-
novnu komunikaciju sa u~enicima. Pore|ewe kla-
si~nih modela sa intelektualnim iskustvom drugih
rodova ili drugih sadr`aja otvara put deci da se
vrate modelima kakvi oni jesu, ̀ ele}i na neki na-
~in da otkriju neotkrivene podtekste i zna~ewa
koja su sadr`ana u samom tekstu.

Eksjugoslovenski klasici su, naravno, desetko-
vani kao kompaktno prisustvo u modernim lektir-
nim spiskovima, ali mo`da }e se na neki na~in te
pri~e i vratiti kroz generacijska ukr{tawa sa ro-
diteqima ili mo`da jo{ starijom genealogijom.
Makedonske lektire se najvi{e dr`e svetskih kla-
sika i makedonskih klasika, ali u novije vreme su
pune i novih, modernih makedonskih autora koji
pi{u za decu. Ovde se otvara pitawe stilskog adap-
tirawa dece u osnovnoj {koli. Kada pogledamo spi-
skove makedonskih lektira do sedmog ({estog) ra-
zreda, vide}emo da pored Pipi Duge ̂ arape, Petra

Pana, Robinzona Krusoa i @ila Verna, i pored ma-
kedonskih klasika formata Slavka Janevskog, Van-
~a Nikoleskog, Marka Cepenkova i Vidoe Podgo-
reca, imamo i Rejmona Kenoa, Harija Potera, Adri-
jana Mola itd. [to se ti~e savremenih makedon-
skih pisaca, sa svojim pri~ama, romanima i poezi-
jom prisutni su Ivan Xeparoski, Olivera ]orve-
ziroska, Van~o Polazarevski, Traj~e Krsteski.
Kompleksnost stilova i u ranim i u kasnijim godi-
nama osnovne {kole u~enicima predstavqa izazov,
i pored toga {to se oni pri wihovom savladavawu
najvi{e oslawaju na vizuelni utisak. Svakako, pri-
sustvom socijalnih medija i samog interneta savre-
meni se pisci mo`da i vi{e kondenzuju u u~e-
ni~kom intelektualnom iskustvu nego klasici.

3. Reintegracija intelektualnog iskustva

eksjugoslovenskih klasika

Iskustvo ovog rada ipak navodi na zakqu~ak da
su u~enici svesni postojawa jugoslovenskih klasi-
ka kojih nema u spisku lektira. Intervjui u neko-
liko osnovnih {kola u Bitoqu, kao i u Demir Hi-
saru kao mawem gradi}u sa ruralnim {kolskim in-
stitucijama, donose nam vrlo interesantne konsta-
tacije o nekom nevidqivom prisustvu tih klasika,
kojih realno nema u nastavi. Intervjuisano je ta~-
no devedeset u~enika svih devet razreda osnovnih
{kola u Bitoqu (po jedan u~enik iz svakog razre-
da u deset {kola) i devet u~enika devet razreda os-
novnih {kola u Demir Hisaru. Prema dobijenim
rezultatima, mo`emo da konstatujemo da 30% u~e-
nika, najvi{e onih iz ni`ih razreda, ima artifi-
cijelno se}awe na eksjugoslovenske klasike, koje
dobijaju kao prepri~ane ili reciklirane utiske
svojih roditeqa. Tako jedan deo wih (5%) ima ble-
de utiske o Zmajevim pesama, deo wih (10%) mo`e
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da citira neke pesme Desanke Maksimovi}, dok se
samo 3% procenta odu{evqava ]opi}evim Niko-
letinom Bursa}em. Najve}i deo (5–6 razred), i to
12%, ~ak je pro~itao Vlak u snijegu Mate Lovra-
ka. Ovde pre svega imamo u vidu jedinu osnovnu
{kolu u Demir Hisaru, kao malom mestu u kom se
u {kolskoj biblioteci jo{ uvek mogu iznajmiti
kwige vi{e pomenutih pisaca.

Makedonski klasici, od kojih je deo bio prisu-
tan i u jugoslovenskoj lektiri, najvi{e su prisut-
ni u memoriji u~enika osnovnih {kola. Tako je sa
dobrih 35% naj~itanije delo Zoki Poki poznate
makedonske spisateqice Olivere Nikolove, potom
sa 20% Marta Gorjana Petrevskog, tako|e zname-
nitog makedonskog autora, sa 10% zastupqene su
nove kwige kao {to je Kiflica Mirna makedonske
spisateqice Olivere ]orveziroske (vrlo popular-
ne ve} godinama), dok 5% ostaje za izbore bajki,
basni i drugih rodova narodne wi`evnosti.

Kad su u pitawu svetski klasici, sprovedena je
druga anketa prema kojoj u~enici iz Bitoqa najvi-
{e pa`we poklawaju svetkim klasicima koji su bi-
li deo i jugoslovenskih lektira, od kojih su u ni-
`im razredima najpopularniji Petar Pan, Pino-
kio i Pipi Duga ̂ arapa, dok je u vi{im razredi-
ma, naravno, najpopularniji Hari Poter. Makedon-
ski odabir lektira u osnovnom obrazovawu ukqu-
~uje 88 naslova, od kojih jedna tre}ina oscilira kao
izborni; od wih su najprisutniji makedonski au-
tori sa 43 naslova (48%), dok su strani autori
prisutni sa 40 (46%), a izbori po raznim metod-
skim jedinicama (rodovi, `anrovi) sa 5 naslova
(6%). Prema posledwim komparativnim pregledi-
ma lektira u Srbiji i Hrvatskoj dolazimo do kon-
statacije da se od eksjugoslovenskih autora jedino
zadr`ao naslov Vlak u snijegu Mate Lovraka, {to
je vrlo mali procenat i verujemo da je to neki slu-
~ajni paralelizam.

Makedonski klasici u lektirama osnovnog obra-
zovawa su autori koji se pojavquju u nekoliko ra-
zreda sa po dva naslova, pa tako imamo Oliveru
Nikolovu (Zoki Poki i Markove devojke), Slavka
Janevskog ([e}erna pri~a, Crni i ̀ uti) i Gorja-
na Petrevskog (Marta, Plave o~i), velika imena
makedonske kwi`evnosti za decu, a naravno u osmom
u devetom razredu pojavquju se i zna~ajna makedon-
ska autorska imena kao {to su Grigor Prli~ev, Mar-
ko Cepenkov, Stale Popov i Van~o Nikoleski.

Kada govorimo o reintegraciji jugoslovenskih
klasika, to ne podrazumeva linearni povratak wi-
hovim kwigama na spiskove lektire. Oni su bili
izbor nekog drugog vremena, drugog dru{tvenog po-
retka, dijametralno razli~itog na~ina promi{qa-
wa i organizacije obrazovnog sistema. Ovde je re~
o sublimatu jedne mikrocivilizacijske memorije
koja kondenzuje modele kao teme i poruke koje su
dana{wim u~enicima korisne u procesu kompara-
cije i duhovnog orijentira za daqi razvoj i afini-
tet ka kwi`evnosti. Opet konstatujemo da dana-
{wi u~enici `ive u vizuelno interpretiranom
svetu i da brzina frekvencije informacija radi
protiv procesa ~itawa, koji podrazumeva du`i op-
seg vremena i ve}u koncentraciju, i da se upravo
lektire percipiraju na taj na~in, pa se zato u~e-
nici koji imaju afiniteta ka kwi`evnosti vrlo
brzo selektuju. Ali i pored toga {to se sa`etak
apsorbuje vrlo brzo, pa se ~itawe mo`e vrlo lako
shvatiti kao jezi~ko-komunikacijski model, stil i
likovi su elementi kwi`evnih dela (najvi{e pro-
znih i dramskih) koji podsti~u u~enike na medijsku
diverzifikaciju, pa oni organizuju}i svoje duhovno
vreme ipak obra}aju pa`wu na kwige onako kako su
to radile one generacije koje su imale elementar-
niju medijsku tehnologiju u tom uzrastu.
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4. Zakqu~ak ili

ireverzibilnost kwi`evnih tema

Vra}aju}i se hipoteti~kom tuma~ewu lektira
kao na~inu da se u~enicima razvije qubav prema
kwizi wihovom selekcijom, obrazovni sistem slu-
~ajno ili namerno otvara sve svoje uticaje, najvi{e
dru{tvene i medijske. Povezanost lektirnih naslo-
va ve} dekadama govori o jednoj doslednoj intertek-
stualnosti koja se name}e ne samo kao podsticaj
afinitetu nego i kao revitalizacija i dekon-
strukcija pojedinih tema. Tako se u makedonskim,
a i u srpskim i hrvatskim lektirama model de~jeg
heroja Petra Pana, kojeg imamo u petom razredu,
kasnije razvija u kompleksniji model Harija Pote-
ra, tako|e prisutnog u lektirama osmog ili deve-
tog razreda. Iste su kwi`evne relacije i sa drugim
temama i modelima, tako da se ta ireverzibilnost
u lektirnim selekcijama odvija u dva smera – od
kwi`evnog ka jezi~ko-komunikacijskom i obratno
i od stilsko-tematskog ka vizuelno-literarnom.
Svakako, ovo su inicijacije za budu}e dubqe anali-
ze koje bi trebalo da otvore put novim na~inima
promi{qawa o kwi`evnosti i o sistemu ponude
{kolskim programima jezika i kwi`evnosti.

Eksjugoslovenski klasici su bili kwi`evni si-
mulakrum dru{tvene tektonike jedne komunisti~ke
federacije koja je u sedamdesetim i osamdesetim
godinama dvadesetog veka, vrlo blizu svoje dezin-
tegracije, otvorila vrata savremenim kwi`evnim
kretawima i time ponudila mogu}nost u~enicima
da {to pre razviju kriterijume i afinitet ka kwi-
`evnosti. Ostaci lektirnih spiskova iz tog doba
formiraju jednu ~vrsto fundiranu platformu, na
kojoj se u dvadesetom prvom veku, prepunom virtu-
elnosti i britkih informacija, otvaraju novi iza-
zovi preracionalizacije i rekonstrukcije modela
iz tog doba. U ovim sistemskim i metodolo{kim

perpetuirawima treba obratiti pa`wu i na inter-
medijalnost, koja je nu`na interpretacija inter-
tekstualnosti, a rezultati budu}ih istra`ivawa u
tom smeru treba da ponude ve}u korist u~enicima
zato {to se upravo me|u wima kriju neki budu}i pi-
sci ~ije }e se dela na}i u lektirnim spiskovima.
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Sa{o T. OGNENOVSKI

EX-YUGOSLAV CLASSICS AND
MACEDONIAN READING RECEPTION

Summary

Former Yugoslav classic children’s writers had left a
major mark on education in the 1970s and 1980s in
Macedonia. The novels of Branko ]opi}, the poetry of
Desanka Maksimovi}, Oton @upan~i~ and Vladimir Nazor,
the fantastic stories and novels of Ivana Brli} Ma`urani},
along with books by Olivera Nikolova, Gligor Popovski,
Van~o Nikoleski, and the numerous of other Macedonian
children’s writers, were read by many children’s audiences.
They were part of the Macedonian readings, but they were
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also part of the artistic life of children in the elementary
years of their education. This paper is concerned with the
echoes of authors from the former Yugoslavia, their read-
ing reception of elementary school students of nowadays
Northern Macedonia, the factors that contributed to their re-
placement with other authors, and with the legacy that con-
tributes to bringing today’s youngest Macedonian reading
audience back to those values with which their parents grew
up. The empirical research whose sublimates will be com-
mented on in this paper will focus on motives and topics
that arouse the interest of children with today’s reading,
bearing in mind the comparative effect of the federation,
and certainly the difference in social order and the current
impact of communication technology.

Key words: classics, readers, reception, books, literature
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[TA DECA TRA@E
I PRONALAZE
U KWI@EVNOSTI
DANAS: ̂ ITALA^KA
INTERESOVAWA
PRED[KOLSKE DECE
I DECE MLA\EG
[KOLSKOG UZRASTA

SA@ETAK: Rad te`i da istra`i ~itala~ka intereso-
vawa dece pred{kolskog i mla|eg {kolskog uzrasta. Iz-
me|u dece pred{kolskog uzrasta i {kolske dece postoje
velike razlike, kako u pogledu intelektualne i emotivne
zrelosti, tako i u postupku ~itawa i obrade odabrane li-
terature. Diskontinuitet izme|u vrti}a i {kole ogleda
se i u slobodnom izboru tekstova koje vaspita~ kroz
igrovne aktivnosti interpretira sa decom i unapred po-
znatom korpusu tekstova i obavezne lektire koju ~itaju
{kolska deca. Preko prikupqenih podataka iz anketa na-
mewenih vaspita~ima, u~iteqima i bibliotekarima i su-
miranih rezultata sa radionica izvedenih u pred{kolskoj
ustanovi, u radu }e se izneti zakqu~ci koji svedo~e o tome
koliko se danas ~ita pred{kolskoj deci, u kojoj meri su ona
zainteresovana za kwigu, koje su odlike wihovih omiqenih
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kwi`evnih tekstova, kao i koje kwi`evne ̀ anrove i autore
preferiraju deca u ni`im razredima osnovnih {kola.

KQU^NE RE^I: kwi`evnost za decu, pred{kolsko
dete, ni`i razredi osnovne {kole, odabir kwi`evnih tek-
stova, interpretacija, ~itala~ki ukus

Osnovni predmet ovog rada predstavqa ~itala~-
ko interesovawe dece pred{kolskog i mla|eg
{kolskog uzrasta. Rad je prevashodno zasnovan na
istra`ivawu koje je sprovedeno po~etkom 2020. go-
dine, uz osvrt na sli~no istra`ivawe sprovedeno
2014. godine i na rezultate koji su evidentirani
po realizovanim projektima u pred{kolskim usta-
novama.1 Zadaci istra`ivawa podrazumevali su sa-
~iwavawe anketa, sumirawe odgovora i dono{ewe
zakqu~aka o tome {ta deca tra`e i pronalaze u
kwi`evnosti danas. Neki od ciqeva istra`ivawa
su: da se omogu}i uvid u to koliko se ~ita dana-
{woj pred{kolskoj deci i koliko su ona zaintere-
sovana za kwi`evnost, da se utvrde kriterijumi
prema kojima vaspita~i biraju literaturu koju
obra|uju sa decom, da se otkriju razlozi „za i pro-
tiv” u odnosu na odre|ene kwi`evne tekstove, da
se utvrdi da li {kolska deca u ni`im razredima
osnovne {kole imaju neko ~itala~ko iskustvo, ko-

ji su im omiqeni kwi`evni ̀ anrovi i autori, a sa
kojim kwi`evnim tekstovima imaju pote{ko}a, kao
i iz kojih razloga pose}uju biblioteku, na osnovu
~ega biraju kwige itd.

Kako se o de~jem receptivnom aktu uvek govori
posredno, potreban je poseban oprez pri dono{ewu
zakqu~aka. Pred{kolsko dete se nalazi u stadiju-
mu intuitivne inteligencije, koji obele`avaju
spontana individualna ose}awa i socijalni odnosi
pot~iweni odraslima (v. Pija`e 1987: 14). Razma-
trawa koja se ti~u malog i mladog ~itaoca zahte-
vaju dubqe poznavawe de~je psihologije, pre svega
de~jih intelektualnih i emotivnih sposobnosti,
koje uslovqavaju specifi~an pogled na svet i wego-
vo naivno tuma~ewe. Nedostatak iskustva, nizak
stepen koncentracije, rastrganost izme|u egocen-
trizma i mi{qewa koje je upravqeno ka drugima i
prema realnim tokovima stvarnog, neophodnost po-
srednika u ~itawu i interpretaciji kwi`evnih
tekstova, uslovqavaju i odre|uju kvalitet recep-
tivnog akta najmla|eg ~itaoca. Deca mla|eg {kol-
skog uzrasta, za razliku od pred{kolaca, ozbiqni-
ji su kriti~ari, poseduju odre|eni ~itala~ki hori-
zont o~ekivawa i u mogu}nosti su da argumentova-
nije obrazlo`e razloge dopadawa ili nedopadawa
odre|ene literature, ali su jo{ uvek daleko od sta-
novi{ta iskustvenog ~itaoca. Imaju}i u vidu kom-
pleksnost i delimi~nu neprimewivost pojedinih
teorijskih razmatrawa na de~jeg recipijenta, kao
{to su teorija otvorenog dela Umberta Eka (Um-
berto Eko), fenomenologija Morisa Merlo-Pontija
(Maurice Merleau-Ponty), teorija avangarde Petera
Birgera (Peter Bürger), psihoanaliza @aka Lakana
(Jacques Lacan) i strukturalizam i poststruktura-
lizam Rolana Barta (Roland Barthes), u radu }emo
se prevashodno rukovoditi osnovnim idejama i ter-
minologijom hermeneuti~ke teorije recepcije Han-
sa Roberta Jausa (Hans Robert Jauss)2.
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1 Radi potreba ovog istra`ivawa (2020) sa~iwene su tri an-
kete namewene vaspita~ima, u~iteqima i bibliotekarima. U
ispitivawu je u~estvovalo 30 vaspita~a, 40 u~iteqa i 5 bibli-
otekara iz Pirotskog okruga. Anketa iz 2014. godine osmi{qe-
na je radi utvr|ivawa kriterijuma kojima se rukovode vaspita-
~i pri izboru kwi`evnih tekstova koje obra|uju sa decom u vr-
ti}u i radi evidentirawa pesnika i naslova koji se naj~e{}e
interpretiraju u vaspitno-obrazovnim aktivnostima (anketira-
no je 20 vaspita~a iz PU „^ika Jova Zmaj” iz Pirota). Pro-
jekti „Ko se boji senke jo{ – u~ewe kroz umetnost” (2016) i
„Bajkovito putovawe: Interpretacija bajki kroz govorno i li-
kovno stvarala{tvo” (2018) omogu}ili su neposredniji kontakt
sa pred{kolskom decom i pribavqawe relevantnih informaci-
ja o wihovim ~itala~kim reakcijama. Srodnost predmeta ispi-
tivawa iz anketa i vremenski raspon od {est godina, tj. konti-
nuitet u bavqewu ovom problematikom, razlozi su {to }e se
rezultati anketa i projekata u ovom radu izlagati uporedo.



Odabir prvih slikovnica, poetskih i proznih
tekstova namewenih deci naj~e{}e vr{e roditeqi
i vaspita~i. Vaspita~ je sasvim slobodan u izboru
kwi`evnih tekstova budu}i da ne postoji obavezna
literatura ili lektira za pred{kolce, niti je ne-
kim unapred odre|enim planom i programom vaspi-
ta~ du`an da obradi odre|ene literarne izvore.3 Ta-

ko se pred vaspita~em nalazi veliki korpus kwi-
`evnih tekstova, te mo`e da izabere one koje sma-
tra pogodnim i koji odgovaraju ciqevima wegovih
aktivnosti, a to je veoma ozbiqan i zahtevan zada-
tak. Valon (Wallon) ~itawe kwi`evnih tekstova
naziva igrama sticawa znawa i iskustva budu}i da
se prilikom ovih aktivnosti dete „pretvara u oko
i uho, ono posmatra, slu{a, trudi se da uo~i i shva-
ti – stvari i bi}a, prizori, slike, pri~e, pesme
kao da ga potpuno zaokupquju” (Valon 1999: 83).
Zbog toga je naro~ito bitno da vaspita~ posveti
dovoqno pa`we motivaciji (uvodnoj podsticajnoj
aktivnosti kojom se deca pripremaju i stimuli{u
za recepcijski akt), pre no {to pristupi interpre-
taciji teksta. „Vaspita~ je dvostruki prenosilac
kwi`evnog teksta, akusti~ni i vizuelni istovre-
meno. Kazuju}i ili ~itaju}i delo glasno, on pri-
bli`ava tekst detetu unose}i svoj emocionalni do-
`ivqaj dela, vr{e}i tako podsticaj de~jeg estet-
skog do`ivqaja i pripremaju}i ga za razumevawe i
tuma~ewe teksta” (Radunovi} Stoli} 2011: 102).
Od wega se o~ekuje da poseduje bogato ~itala~ko
iskustvo, ume}e interesantne i `ive interpreta-
cije kwi`evnog teksta, sposobnost wegovog tuma~e-
wa, da bude inovativan u osmi{qavawu aktivnosti,
kao i da svojim kreativnim impulsima pru`i deci
dobar primer za realizaciju stvarala~ke igre pod-
staknute ~itala~kim do`ivqajem.

Kako bismo utvrdili koliko ~esto vaspita~i
~itaju poetske tekstove deci, koji su pesnici najza-
stupqeniji u wihovim aktivnostima, kojim se kri-
terijumima rukovode prilikom izbora pesnika i
pesama za decu i na koji na~in naj~e{}e koriste
poetske tekstove u svom radu, sproveli smo anketu
u Pred{kolskoj ustanovi „^ika Jova Zmaj” u Piro-
tu po~etkom 2014. godine, u kojoj je u~estvovalo 20
ispitanika, vaspita~a svih uzrasnih grupa. Radi po-
treba ovog rada, sli~na anketa je ponovqena po~et-
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2 „U trouglu autor-delo-publika posledwa ne predstavqa sa-
mo pasivni deo, lanac pukih reakcija, ve} i energiju koja tvori
istoriju. Istorijski `ivot kwi`evnog dela nezamisliv je bez
aktivnog u~e{}a wegovog adresata. Jer tek wegovim posredo-
vawem delo stupa u promenqivi iskustveni vidokrug jednog kon-
tinuiteta u kome se vr{i stalno transponovawe jednostavnog
primawa u kriti~ko razumevawe, pasivne recepcije u aktivnu,
priznatih esteti~kih normi u novu produkciju koja ih prevazi-
lazi” (Jaus 1978: 57). Veoma je bitan Jausov koncept „vidokruga
o~ekivawa”, kojim se podrazumeva da nijedno umetni~ko delo
nije u potpunosti novo i da publika pristupa recepciji shod-
no svojim znawima i o~ekivawima ste~enim „konzumirawem”
postoje}ih umetni~kih dela koja tu istu publiku predisponira-
ju za odre|en na~in recepcije novih umetni~kih dela sa kojima
stupaju u interakciju.

3 Emil Kamenov i Qubica Dotli} prime}uju da ni u jednom
programu po~ev od osnovno{kolskog do visoko{kolskog stup-
wa vaspitawa ne postoji ovakav vid proizvoqnosti i da ni uni-
verzitetski profesori nisu u mogu}nosti da prema svom slobod-
nom izboru kreiraju silabuse za predmete. Ova ~iwenica osta-
la je do danas nepromewena, dok se podatak koji navode o stru~-
nosti vaspita~a u oblasti kwi`evnosti donekle promenio. Do
1996, kada je wihova studija izdata, jedini nastavni predmet ko-
ji je vaspita~a pripremao za recepciju i kriti~ko sagledavawe
tekstova iz oblasti kwi`evnosti za decu bio je Kwi`evnost za
decu. Danas, pored ovog predmeta, postoje i drugi koji budu}e
vaspita~e upu}uju na ~itawe i tuma~ewe poetskih, proznih i
dramskih tekstova namewenih deci, kao {to su Govorno stvara-
la~ko izra`avawe, Scenska umetnost i pozori{te za decu, In-
terpretacija kwi`evnosti za decu. (Navedeni predmeti izu~ava-
ju se na osnovnom i master programu Visoke {kole strukovnih
studija za obrazovawe vaspita~a u Pirotu i sa istim ili sli~-
nim nazivima postoje i u ostalim visoko{kolskim ustanovama
koje se bave obrazovawem budu}ih vaspita~a {irom Srbije.) Da-
kle, mo`e se re}i da su vaspita~i dana{wice osposobqeniji za
izbor, valorizaciju, interpretaciju i tuma~ewe literarnih tek-
stova, s obzirom na to da neki od pomenutih predmeta imaju me-
todi~ke aspekte i da se odvijaju u sklopu prakti~ne nastave u
pred{kolskim ustanovama. Tako|e, student biva osposobqen za
samostalan rad u kojem, pored nau~enog, wegova inovativnost,
kreativnost i li~na intencija igraju veliku ulogu.



kom 2020. godine sa 30 ispitanika (studenti ma-
ster studija na Visokoj {koli strukovnih studija
za obrazovawe vaspita~a u Pirotu; u radnom odno-
su u pred{kolskim ustanovama u Pirotu, Beloj Pa-
lanci, Ni{koj Bawi i Ni{u). Zbog srodnosti pro-
blematike i sli~nosti postavqenih pitawa, rezul-
tati ovih anketa bi}e objediweni ili uporedo iz-
lo`eni. Svi ispitanici su odgovorili pozitivno
na pitawe da li koriste poeziju za decu u svojim
aktivnostima, a na pitawe koliko ~esto kori-
stite kwi`evne tekstove u svojim aktivnosti-
ma najve}i broj ispitanika odgovorio je ~esto, dok
se oko 20% izjasnilo da to ~ini svakodnevno. Na
osnovu odgovora na pitawe koji pesnici za decu su
najzastupqeniji u aktivnostima zakqu~ujemo da
su to: J. J. Zmaj, D. Radovi}, Q. R{umovi}, D. Mak-
simovi}, D. Eri} i M. Te{i}, G. Tartaqa, M. An-
ti}, D. Luki}, B. ]opi}, G. Vitez, B. Crn~evi}, O.
@upan~i~ i N. Popadi} (prema broju navo|ewa).
Isti autori imenovani su u obe ankete, s tom ra-
zlikom {to su aktuelniji podaci oskudniji u bro-
ju autora koje vaspita~i koriste. Odgovori na pi-
tawa koje pesme za decu znaju deca iz Va{e grupe i
prema Va{em mi{qewu koji su im omiqeni pesni-
ci i koje pesme potvrdili su da je upotreba pesama
J. J. Zmaja najfrekventnija u radu sa decom u vrti-
}ima (od jaslene do pred{kolske grupe), a potom i
upotreba pesama D. Radovi}a i Q. R{umovi}a, ali
i pesama koje su ispevane uz muzi~ku podlogu i
predstavqaju pogodan audio-materijal za raznovrsne
aktivnosti (bez obzira na autora).4 Veliki broj

ispitanika je navodio samo pesme koje su muzicirane
ili se izvode u sklopu ritmi~ke igre, {to budi
sumwu o pravilnom razumevawu postavqenog pitawa.

U anketi iz 2014. godine vaspita~i su se izja-
{wavali o kriterijumima kojima vrednuju poeziju
za decu i ponu|eno im je ~etiri odgovora: estet-
ski, pedago{ki, uzrasni i tematski. Iznena|uju}e
je to {to nijedan ispitanik nije zaokru`io estet-
ski kriterijum, dok su uzrasni kriterijum zaokru-
`ili svi ispitanici, tematski kriterijum wih 9,
a pedago{ki 7. Iako estetski kriterijum pred-
stavqa preduslov za daqe razmatrawe mogu}nosti
upotrebe kwi`evnih tekstova u radu sa decom, ~ini
se da vaspita~i vi{e reaguju na pedago{ku termi-
nologiju i da im je ona daleko poznatija i bitnija
od kwi`evnoteorijske terminologije, te je ovo je-
dan od razloga {to su uzrasni i pedago{ki krite-
rijumi u toj meri zastupqeni. [to se ti~e temat-
skog kriterijuma, nema dileme da mnogi vaspita~i
pre svega odrede temu svojih aktivnosti, a zatim
biraju poetske tekstove koji joj odgovaraju, ~ime se
u prvi plan stavqa prilago|enost sadr`aja pesme
temi aktivnosti nego bilo koji drugi kriterijum.
Godine 2020. postavqeno je sli~no pitawe: Koji
kriterijumi za vrednovawe kwi`evnih tekstova
ponajvi{e odre|uju Va{ izbor? i ispitanici su bi-
li u mogu}nosti da zaokru`e dva odgovora, s tom
razlikom {to su pored pomenutih kriterijuma iz
prethodne ankete dodata jo{ dva: vaspitni i inte-
resovawa dece5. Odgovori ukazuju na to da se velika
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roga”, „[a{ava pesma”, „[ta se zbiva kad vrti} omali”, „Pa~-
ja {kola”, „Baka u pubertetu”, „Kucina ku}a”, „Najmawa pe-
sma”, „Pobuna igra~aka”, „Zaqubqeni pu`”, „Hvalisavi ze~evi”,
„Dedin {e{ir”, „Mali grof u tramvaju”, „Bolesnik na tri
sprata”, „Razbole se lisica”, „Ti{ina”, „Vu~e, Vu~e, bubo le-
wa”, „Kad si sre}an”, „Je`”, „Pade kesten”, „Jabu~ice crvena”,
„Ide maca oko tebe” itd.

5 Razlog {to je kriterijum interesovawa dece dodat jesu
nove „Osnove programa pred{kolskog vaspitawa i obrazovawa”
(http://www.mpn.gov.rs/wp-content/uploads/2018/09/OSNOVE-

4 Ispitanici su navodili slede}e naslove pesama: „Stra{an
lav”, „Plavi zec”, „Najlep{a mama na svetu”, „Roda”, „Kupa-
we”, „Sad je ve} velika”, „U Vukovo doba”, „Radoznala pesma”,
„Bra}u ne donose rode”, „Deset qutih gusara”, „Deca mogu da
polete”, „I{li smo u Afriku”, „Lako je prutu”, „Deca su ukras
sveta”, „Zdravica”, „Mi{ je dobio grip”, „Dete”, „Lek”, „Zim-
ska pesma”, „Moja porodica”, „Ivin voz”, „Zakleo se bumbar”,
„Ala je lep ovaj svet”, „Materina maza”, „Kowanik”, „Kad je
bio mrak”, „Jesewa pesma”, „Au {to je {kola zgodna”, „Baba-



ve}ina ispitanika rukovodi interesovawima dece,
ne{to mawi broj vaspitnim kriterijumom, polovina
uzrasnim kriterijumom, mali broj pedago{kim, dok
je estetske i tematske kriterijume najmawi broj ispi-
tanika ozna~io kao relevantne za odabir kwi`evnih
tekstova. Rezultati novije ankete dovode nas do za-
kqu~ka da su se vaspita~i odgovaraju}i na pitawa
rukovodili novim osnovama programa pred{kolskog
vaspitawa i obrazovawa (Godine uzleta) i aktuel-
nom vaspitno-obrazovnom praksom u kojoj se kon-
cept tematskih aktivnosti postepeno ukida.

Dva pitawa iz ankete (2014) odnosila su se na
korelaciju interpretacije pesme za decu sa osta-
lim aktivnostima koje se obavqaju u vrti}u. Ispi-
tanici su uglavnom davali vi{e odgovora, te se za-
kqu~uje da se poetski tekstovi koriste u korelaci-
ji sa upoznavawem okoline, sa likovnim umetnosti-
ma, sa muzi~kom umetno{}u, sa matemati~kim poj-
movima, sa pokretnim (ritmi~kim) igrama, sa
dramskim aktivnostima, kao i u aktivnostima ko-
je podsti~u razvoj govora i govorno stvarala{tvo
dece (v. Naumovi} 2000: 100–157). Posebno bitan
podatak koji nam je otkrila ova anketa ti~e se to-
ga da se poetski tekstovi skoro nikada ne koriste
„radi wih samih”, tj. u sklopu aktivnosti koje za
ciq imaju upoznavawe dece sa kwi`evno{}u, ve},
gotovo po pravilu, u sklopu drugih aktivnosti ko-
jima odgovaraju zbog svoje tematike i sadr`aja. Iz
pomenutih rezultata zakqu~uje se da je kwi`evnost
koja ima pou~ne i vaspitne potencijale zastupqe-
nija u radu vaspita~a, da je kriterijum pou~nosti
dominantan i da predstavqa konstantu u izboru
kwi`evnih poetskih tekstova za decu.6 Neo~ekiva-

no je i razo~aravaju}e to {to je humorna i zabav-
na kwi`evnost malo zastupqena i stavqena u dru-
gi plan, dok je nonsensna poezija u potpunosti za-
postavqena, ali je, s druge strane, ohrabruju}i re-
zultat da ispitanici ~esto biraju tekstove koji u
sebi nose potencijal za otelovqewe ~itala~kog do-
`ivqaja u de~jim stvarala~kim igrama.7
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nu akciju) i od nau~nog smera (davawa obave{tewa, ~iwenica,
’dopuna znawa’). Kad ka`emo ’~ista od’, mi time ne ̀ elimo re-
}i da romanu ili pesmi nedostaju ’elementi’, nevezani elemen-
ti, koji se, van svakog konteksta, mogu uzeti prakti~ki ili na-
u~no. A ne ̀ elimo re}i ni to da se ’~ist’ roman ili pesma ne
mogu, u celini, ~itati ’ne~isto’. Sve se stvari mogu zloupo-
trebiti ili pak upotrebiti nepodesno – to jest za obavqawe
funkcija koje nisu od sredi{weg zna~aja po wihovu prirodu”
(Velek – Voren 1974: 288). S tim u vezi, zapa`a se ~esto pri-
sutno pogre{no stanovi{te vaspita~a da vrednosti kwi`evnih
tekstova posmatraju kroz te`we za ispuwewem vaspitnih ciqe-
va i pogre{na praksa koja interpretaciju kwi`evnih tekstova
realizuje kroz sadr`aje koji se smatraju korisnim po mladog
~itaoca (svrsishodni u nekom prakti~nom ili po`eqni u mo-
ralnom smislu). Izokretaqke Korneja ̂ ukovskog koje, kako sam
wihov naziv govori, izokre}u realno stawe stvari u suprot-
nost, vr{e svoju pedago{ku funciju samim tim {to se poigrava-
ju postoje}im poretkom stvari ra~unaju}i na de~je razumevawe.
Deca u`ivaju u transformacijama koje takva igra donosi. Neki
primeri iz srpske narodne poezije za decu, pesme iz engleskog
i ruskog folklora, kao i poezija nonsensa, nagone dete da odstu-
pa od logi~nog, da traga za suprotnostima, analogijama ili aso-
cijacijama, istovremeno razvijaju}i kod dece smisao za humor i
pospe{uju}i wihovu kreativnost, ~ime se ostvaruje supostojawe
estetskih i pedago{kih vrednosti.

7 Anketa koja je sprovedena dala je donekle sli~ne rezulta-
te kao anketa koju pomiwu autori studije Kwi`evnost u de~jem
vrti}u (Dotli}, Kamenov 1996: 39). Oni, dodu{e, pomiwu samo
onaj deo ankete koji se odnosi na primenu pojedinih tekstova
Du{ana Radovi}a u vrti}ima i zakqu~uju da vaspita~i ~esto
svoje namere pripisuju piscu tragaju}i u wegovim tekstovima
za poukom, koja zasigurno ne mo`e biti wihov kvalifikativ.
Wihova zamerka vaspita~ima mogla bi se jednako uputiti i na-
{im ispitanicima, jer se ~ini da je „prilikom primene u va-
spitno-obrazovnoj praksi i ina~e dosta rasprostraweno mi{qe-
we da je de~ja literatura onoliko vredna koliko je pou~na”
(Dotli}, Kamenov 1996: 390) i da se kwi`evni tekstovi naj~e-
{}e koriste kako bi se izvela neka moralisti~ka uputstva ili
kako bi se ostvarili edukativni i vaspitno-obrazovni ciqevi.
Time se, naravno, zaboravqaju pravi smisao i vrednosti umet-

PROGRAMA-.pdf), u kojima su interesovawa dece i igra istak-
nuti u prvi plan. Vaspitni kriterijum je uslovqen terminolo-
gijom: termin vaspitawe ~esto ima prednost nad terminom
obrazovawe kada je re~ o radu u pred{kolskoj ustanovi.

6 „Po modernoj definiciji kwi`evnost je ’~ista’ upravo od
prakti~nog smera (propagande, podstreka na neposrednu, trenut-



Ispitanici iz pred{kolskih ustanova davali su
odgovore na pitawa: Koji je najzastupqeniji kwi-
`evni `anr u wihovom radu? Koji su kwi`evni
tekstovi deci omiqeni i zbog ~ega? Vaspita~i su
se slede}im redosledom opredeqivali za ̀ anr ko-
ji je najzastupqeniji u wihovom radu: bajka, pri~a,
poezija i basna. Za dramski kwi`evni rod nije se
opredelio nijedan ispitanik. Smatraju}i ih omi-
qenim deci, vaspita~i su izdvojili slede}e naslove
pesama za decu: „@aba ~ita novine”, „Pa~ja {ko-
la”, „Kucina ku}a”, „Leptiri}u {areni}u”, „I{li
smo u Afriku”, „Najboqa mama na svetu”, „Zami-
slite”; slede bajke i pri~e: „Sne`ana i sedam pa-
tuqaka”, „Ivica i Marica”, „Princ ̀ abac”, „Pe-
pequga”, „Bajka o {koqki”, „Ru`no pa~e”, „Sne`-
na kraqica”, „Bajka o ki{obranu”, „Bajka o labu-
du”, „Lepotica i zver”, „A`daja i carev sin”, „Zla-
tokosa i tri medveda”, „Ru`no pa~e”, „Carevo no-
vo odelo”, „Vuk i sedam jari}a”, „Ogledalce”, „Ja-
buka”, „Hrabrost dedice”, „Deda i repa”, „Ma~ak
i petao”; basne: „Lav i mi{”, „Lisica i roda”,
„Korwa~a i zec”, „Golub i p~ela”, „Lisica i ̀ dral”,
„Gavran i lisica”, „Medved i p~ele”, „Cvr~ak i
mravi” i skra}ene verzije romana Alisa u zemqi
~uda i Pinokio. Dva ispitanika su se izjasnila da
koriste dramatizovane kwi`evne tekstove u svom
radu: „Pri~a jedne kapqice”, „Brada Deda Mraza”
i „Dva Jarca”. Vaspita~i smatraju da se bajke do-
padaju deci zbog zanimqivih de{avawa, nestvarnih
likova i zbog pravi~nih zavr{etaka. @ivotiwe su
uvek interesantne deci, te otuda smatraju basne i
pri~e o ̀ ivotiwama omiqenim {tivom dece pred-
{kolskog uzrasta. Deca biraju one poetske teksto-
ve koje dobro znaju, {to potvr|uje stavove ^ukov-
skog da deca vole rimu, jezi~ke igre i ponavqawa
(^ukovski 1986: 263–340). Nekoliko ispitanika

prime}uje da kada je deci dobro poznat tekst rado
pristupaju dramatizaciji, improvizacijama i pred-
stavqawu likova i doga|aja pantomimom.8 Na osno-
vu nekih odgovora saznajemo da su deca zaintereso-
vana za slikovnice, da ih privla~e bogate ilustra-
cije i da vole kada je interpretacija teksta pro-
pra}ena fotografijama i crte`ima ili izvedena
uz animaciju scenske lutke. Tako|e, evidentan je
uticaj crtanog filma, te se deci ~esto dopadaju baj-
ke ~ije su ekranizacije gledali.

Iako se, prema wihovom mi{qewu i prema in-
formacijama koje su vaspita~i dobili od rodite-
qa, zakqu~uje da roditeqi deci ~itaju veoma malo,
na pitawe koliko dece iz Va{e grupe ima neko
predznawe iz oblasti kwi`evnosti za decu vaspi-
ta~i su odgovarali procentualno veoma razli~ito,
u opsegu od 20% do 80%.

Projekti „Ko se boji senke jo{ – u~ewe kroz
umetnost”9 (2016) i „Bajkovito putovawe: Inter-
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8 Zabele`eno je da deca vole dramske tekstove i interak-
tivne pri~e Du{ice Bojovi} zato {to ih ukqu~uju u sam in-
terpretativni ~in. U kwigama Vi{e od igre: Dramski metod u
radu sa decom (2010) i Mo} ma{te, mo} pokreta: Vodi~ kroz
dramske tehnike u radu sa decom (2009) autorka ukazuje na mno-
ge benefite koje deca imaju bivaju}i ukqu~ena u ovakav na~in
rada. Deca imaju prirodnu potrebu za simboli~kim igrama i ra-
do se identifikuju sa likovima iz kwi`evnih tekstova (qud-
skim i `ivotiwskim, pozitivnim i negativnim) i u tzv. igra-
ma uloga postaju akteri „pri~e”, {to im omogu}ava da istra-
`uju, uobli~avaju i izra`avaju svoje ideje, ose}awa i do`ivqaje
kroz kreativni impuls, bez opasnosti od pogre{ke i neuspeha.
Prema novim „Osnovama programa pred{kolskog vaspitawa i
obrazovawa” bitno je negovati de~ju individualnost, spontanost
i slobodu u izrazu (neverbalnom i verbalnom), a kako je dram-
ski metod pogodan za ostvarivawe pomenutih ciqeva, verovatno
}e se u narednim godinama jo{ vi{e primewivati u prakti~nim
aktivnostima u pred{kolskim ustanovama.

9 Projekat „Ko se boji senke jo{ – u~ewe kroz umetnost”
podrazumevao je realizaciju umetni~kih radionica sa grupom
dece pred{kolskog uzrasta (vrti} „Lane”, PU „^ika Jova
Zmaj”, Pirot). Radionice su odr`avane jednom nedeqno u peri-
odu od 19. 9. 2016. do 10. 11. 2016. i osmi{qene su tako da de-
ci pru`e nova saznawa i iskustva iz oblasti kwi`evnosti, go-

ni~ke literature za decu, kao i wena samodovoqna i bezinte-
resna lepota.



pretacija bajki kroz govorno i likovno stvarala-
{tvo”10 (2018) omogu}ili su nam da izvedemo bitne
zakqu~ke o kwi`evnom ukusu pred{kolske dece.11

Od kwi`evnih tekstova u okviru prvog projekta de-
ci su ~itane pesme Du{ana Radovi}a („B” i „R”) i
Edvarda Lira (u radionici sa fonolo{kim igra-
ma), „Tobo` Meksikanac” Laze Lazi}a i „Deca vo-
le” Du{ana Radovi}a (radionica je imala ciq da
decu pokrene na stvarawe sme{nih re~i), basne
„Lav i zec” i „Lisica i majmun” (deca su u toku
ove radionice pokazala veliko interesovawe za ba-
sne, zavidnu sposobnost u zapa`awu detaqa i razu-
mevawu teksta). Kratke kwi`evne forme (zagonet-

ke, pitalice, brzalice i poslovice) izazvale su ve-
liko interesovawe i aktivno u~e{}e dece, a ko-
ri{}ene su prilikom svake radionice. Voditeqi
radionica potvrdili su svoju osnovnu pretpostavku
da je sinkreti~na karakteristika ovih radionica
presudna za osloba|awe stvarala~kog impulsa kod
dece i da su glavni preduslovi za razvijawe de~je
kreativnosti na poqu jezika (de~je govorno stvara-
la{tvo u vidu stihotvorstva dalo je izvanredne re-
zultate), likovne i scenske umetnosti (veoma uspe-
{na izrada i animacija scenske lutke). Drugi pro-
jekat osmi{qen je i realizovan iz vi{e razloga.
S jedne strane, bajka je, kao kwi`evni `anr, naj-
omiqenije kwi`evno {tivo dece uzrasta od tri do
sedam godina, dok je, s druge strane, veoma pogodan
materijal za najraznovrsnije aktivnosti koje vaspi-
ta~ mo`e da obavqa u svom radu sa decom. Ipak,
odabir tekstova koje vaspita~i vr{e je donekle
ograni~en i naj~e{}e se svodi na najpoznatije baj-
ke bra}e Grim, [arla Peroa i poneke bajke koje
poti~u iz srpske narodne kwi`evnosti. Imaju}i
ovo u vidu, odabrano je {est bajki iz razli~itih
kultura („A`daja i carev sin” (Srbija), „^arobna
ki~ica” (Kina), „^arobnica koja je qudima mewala
lica” (Aqaska), „@ena isklesana od drveta” (In-
dija), „Xek i ~arobni pasuq” (Irska) i „@iva vo-
da” (Poqska)), kako bi se ukazalo na razli~ite ge-
ografsko-istorijske prilike tih zemaqa, razlike
u obi~ajima wihovih stanovnika, ali i na sli~no-
sti koje se ogledaju u ̀ anru narodne bajke, {to se
dokazuje univerzalnim analogijama registrovanim
u usmenim tvorevinama najrazli~itijih i najudaqe-
nijih naroda, me|u kojima nije bilo nikakvih kon-
taktnih veza. Junaci bajki su naro~ito zanimqivi
deci budu}i da se uvek izdvajaju od okoline svojim
karakteristikama kao {to su: izuzetna lepota, nat-
prose~na pamet, nesavladiva snaga, bespogovorna
po`rtvovanost, za~udna istrajnost i posve}enost
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vornog stvarala{tva, likovnih umetnosti, drame i lutkarstva.
Autori i realizatori projekta su dr Jelena Veqkovi} Meki},
dr Bojana Nikoli}, dr Dragana Dragutinovi}, ~lanice udru`e-
wa „Nova art scena”.

10 Projekat podrazumeva realizaciju umetni~kih radionica
sa decom pred{kolskog uzrasta radi upoznavawa dece sa razli-
~itim kulturnim nasle|em odabranih zemaqa, pro{irivawa wi-
hovog ~itala~kog iskustva i pospe{ivawa de~jih govornih i li-
kovnih stvarala~kih mogu}nosti. Sve radionice su sinkreti~ne
i podrazumevaju korelaciju kwi`evnosti, likovnih umetnosti,
muzike i drame. Odr`avane su jednom nedeqno (u periodu od 9.
10. do 13. 11. 2018) u pred{kolskoj vaspitnoj grupi u PU „^ika
Jova Zmaj”, u objektu „Prvomajski cvet”, u Pirotu. Sa decom su
radile dr Dragana Dragutinovi} i dr Bojana Nikoli}, profesi-
onalni likovni umetnici, dr Jelena Veqkovi} Meki}, filolog
i dr Emilija Popovi}, metodi~ar muzi~kih umetnosti.

11 „Diskutabilno je govoriti i o detetovom ~itala~kom uku-
su, jer da bi se on izgradio potrebno je iskustvo koje, kako je
ve} re~eno, pred{kolsko dete nema. Ne sme se smetnuti s uma
da deca imaju donekle ki~ast ukus i da vole slikovitost, {are-
nilo, karnevalsku atmosferu, zbrku, nerede, humor. Pred{kol-
sko dete ima jaku `equ za saznawem, za upoznavawem drugih i
sebe, te je otkrivawe sopstva u oblasti umetnosti jedan od vi-
{ih ciqeva koji bi vaspita~i trebalo da imaju na umu. Iz nave-
denih razloga potrebno je birati tekstove koji su otvoreni ka
detetu, ~iji kqu~ dete lako pronalazi i koristi, jer se estet-
ski u`itak ra|a zbog jednog zaokru`enog sveta kojim vlada
odre|eni poredak pa makar on bio i odre|en apsurdom i nega-
cijom reda” (Veqkovi} Meki} 2013: 575). Prate}i reakciju de-
ce u toku radionica, izbor tekstova za projekat „Ko se boji
senke jo{ – u~ewe kroz umetnost” pokazao se veoma zadovoqa-
vaju}im.



zadatku, te se ~esto u svojim igrama ma{te lako po-
istove}uju sa wima i veruju u wihovo postojawe.12

Kako realno i nerealno u bajkama koegzistiraju na
istoj ravni, one su naro~ito inspirativne za decu
u pogledu wihovog govornog, likovnog ili dramskog
stvarala{tva. Iako nije potcewen zna~aj infor-
macija koje su deca dobila o pojedinim kulturama
i narodima, niti pak lepota odabranih kwi`evnih
tekstova, akcenat je bio na de~joj stvarala~koj in-
terpretaciji, za koju su deca i pokazivala najve}e
interesovawe. Prema reakcijama dece do{lo se do
zakqu~ka da im recepciju ote`avaju du`ina bajke
i nepoznate re~i, ali i nedostatak vizuelnih po-
mo}nih sredstava budu}i da su prilikom ~itala~ke
interpretacije ona namerno izostajala. Ciq je bio
podsta}i decu na aktivno slu{awe, ali je prime}e-
no da velikom broju dece veoma brzo opada koncen-
tracija, ma koliko se trudili da interpretativno
~itawe bude intonativno i dikcijski ̀ ivo. Imaju-
}i u vidu rezultate ovih projekata, mo`e se zakqu-
~iti da pred{kolskoj deci pogoduju kratki i efekt-
ni kwi`evni tekstovi, poezija koja se odlikuje
jezi~kim i semanti~kim igrama, basne, bajke mawe
obimnosti u kojima ima zanimqivih likova (npr.
Ma Lijang iz kineske bajke „^arobna ki~ica”) i
koje sadr`e ponavqawa nekih epizoda (npr. tri su-
kobqavawa a`daje i carevog sina).

Kako bismo doneli zakqu~ke o tome {ta deca
mla|eg {kolskog uzrasta tra`e i pronalaze u kwi-
`evnosti danas, sprovedena je anketa po~etkom 2020.

godine u kojoj je u~estvovalo 40 u~iteqa13. Svi
ispitani u~iteqi smatraju da program za srpski je-
zik i kwi`evnost u pogledu korpusa kwi`evnih
tekstova odgovara uzrastu i interesovawima dece.
Zabele`eno je nekoliko komentara da ga je potreb-
no osavremeniti. Nekoliko ispitanika ukazuje na
nerazumevawe narodne kwi`evnosti, prvenstveno
zbog arhai~nog re~nika. Velika ve}ina u~iteqa
smatra da je lektira od prvog do ~etvrtog razreda
adekvatno {tivo za decu tog uzrasta, ali da je de-
ca nerado ~itaju. Ve}ina smatra da deca nemaju pro-
blem sa razumevawem lektire, ali da im nije inte-
resantna (naro~ito doma}i autori). Polovina
ispitanika isti~e zna~aj motivacije i smatra da
ukoliko u~iteq ne sa~ini dobru pripremu kojom }e
zainteresovati decu za ~itawe, recepcija i anali-
za kwi`evnog teksta ostaju bez o~ekivanog rezulta-
ta. Par ispitanika bele`i da lektiru deci kod ku-
}e ~itaju roditeqi i da retko koje dete voli da je
~ita. Na prvom mestu i kroz sve razrede ispitani-
ci su kao omiqeni kwi`evni ̀ anr dece ovog uzra-
sta naveli bajku, potom basnu i pri~u, dok je najma-
wi procenat naveo poeziju i dramske tekstove. Kao
kwi`evne tekstove koji ne pogoduju deci naj~e{}e
navode poeziju i prozu iz narodne kwi`evnosti. Na
pitawe koji naslovi iz lektire deci najvi{e pogo-
duju, a sa kojima imaju pote{ko}a u~iteqi su naj-
~e{}e navodili roman Bela Griva (Rene Gijo (Re-
né Guillot)) kao omiqeni, dok su zapazili da deca
imaju pote{ko}a sa Alisom u zemqi ~uda (Luis Ke-
rol (Lewis Carroll – Charles Lutwidge Dodgson))
i sa Malim piratom (Anto Stani~i}). Nekoliko
u~iteqa istaklo je da deca ne vole Do`ivqaje ma~-
ka To{e (Branko ]opi}). Omiqeni autori dece
u ni`im razredima osnovne {kole su (evidentira-
ni prema broju navo|ewa): Du{an Radovi}, Qubi-
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13 U anketi su u~estvovali u~iteqi iz pirotskih osnovnih
{kola „Vuk Karaxi}” i „8. septembar”.

12 „Samo deca ~itaju pri~e sa takvim predstavama o realno-
sti, dok odrasli zna za irealnost onoga {to se pri~a ili, ta~-
nije, za indiferentnost pesni{tva prema realnosti i irealno-
sti” (Hartman 2004: 285). Ovo o~igledno ima svoj uzrok u me|u-
sobnoj zavisnosti ma{te i iskustva. Vigotski zakqu~uje da je,
recipro~no siroma{nom iskustvu, ma{ta kod dece siroma{ni-
ja od ma{te odraslog ~oveka, s tom razlikom {to deca vi{e ve-
ruju proizvodima svoje ma{te no {to je to slu~aj sa iskustve-
nim stanovi{tem odraslog ~oveka (Vigotski 2005: 39–44).



voje R{umovi}, Desanka Maksimovi}, Grozdana
Oluji}, Jovan Jovanovi} Zmaj, bra}a Grim, Uro{
Petrovi}, Igor Kolarov, Branko ]opi}, Nedeqko
Popadi}, Dragomir \or|evi}, Hans Kristijan An-
dersen i Dobrica Eri}. Ipak, nekoliko u~iteqa
smatra da deca nemaju omiqene autore. Tako|e, ne-
koliko ispitanika nije navelo nijedan konkretan
naziv kwi`evnog dela kao omiqenog deci ovog
uzrasta, dok su ostali navodili naj~e{}e tri do se-
dam od slede}ih naslova: ̂ ardak ni na nebu ni na
zemqi, Bajka o ribaru i ribici, Sne`ana i sedam
patuqaka, Zlatokosa, Uspavana lepotica, Crven-
kapa, Sebi~ni xin, Bajka o labudu, Pri~a o raku
kroja~u, Tri jagode, [arenorepa, Bajka o belom ko-
wu, Staklareva qubav, Pal~ica, Devoj~ica sa {i-
bicama, Ru`no pa~e, Bela Griva, Je`eva ku}ica,
Led se topi, Ne}e uvek da bude prvi, Zna on una-
pred, Tu`ibaba, Ma~ak oti{ao u hajduke, Zaqu-
bqene cipele, Devoj~ica zmaj, Matilda, Moj deka je
bio tre{wa, Pipi duga ~arapa, Dva jarca. I pre-
ma ovim podacima zakqu~uje se da je bajka omiqeno
~itala~ko {tivo dece ovog uzrasta, a kao kriteri-
jume za dopadawe u~iteqi navode zanimqivost, neo-
bi~nost, dinami~nost radwe, ma{tovitost, humor
i prisustvo interesantnih likova. Nekoliko u~i-
teqa zapa`a da su savremeni romani koji se ~ita-
ju za takmi~ewe „^itala~ka zna~ka” naro~ito in-
teresantni deci.

Na pitawe da li deca uzrasta 7 do 10 godina
imaju ikakvo kwi`evno predznawe i da li su do-
nekle izgradila svoj ~itala~ki ukus ubedqiva ve-
}ina odgovara odri~no. Nekoliko wih zapa`a da
mali broj dece dolazi u {kolu sa nekim predzna-
wem iz oblasti kwi`evnosti za decu (poznate su
im neke bajke i basne). Nekoliko ispitanika regi-
struje da veoma mali broj dece uzrasta 9 do 10 go-
dina samoinicijativno bira kwige van {kolske lek-
tire. Iako u~iteqi uglavnom procewuju da oko

30% dece iz wihovog razreda pokazuje intereso-
vawe za kwi`evnost za decu, zakqu~uju da deca u
svom slobodnom vremenu ~itaju veoma malo.

Prema odgovorima iz ankete namewene biblio-
tekarima14 zakqu~uje se da prili~an broj dece mla-
|eg {kolskog uzrasta i ne{to mawi broj dece pred-
{kolskog uzrasta pose}uje biblioteku. Bibliote-
kari smatraju da ve}ina dece pose}uje biblioteku
zbog potreba {kole i da veoma malo dece to ~ini
samoinicijativno. Kao omiqene kwi`evne tekstove
pred{kolske dece bibliotekari su naveli slikov-
nice, enciklopedije i interaktivne kwige. Kako
decu ovog uzrasta najvi{e privla~e slike i crte-
`i, ona biraju ilustrovane bajke, slikovnice o ̀ i-
votiwama i aktuelnim likovima iz crtanih filmo-
va (Xeronimo Stilton, Helou Kiti, Patrolne {a-
pe, Jagodica Bobica, Pepa Prase, Ma{a i medved).
Bibliotekari su izdvojili slede}e omiqene autore
i kwige pred{kolaca: Mravac mrav i Uspavanka za
mi{a Jelice Greganovi}, Iva i lutka i Iva i an-
|eo Qiqane Habjanovi} \urovi} i Petson i Fin-
dus Svena Nurdkvista (Sven Otto Rickard Nord-
qvist).

Za razliku od pred{kolske dece, deca ni`ih ra-
zreda osnovne {kole, pored obavezne lektire, ~ita-
ju i kwige prema sopstvenom izboru. Kao omiqene
kwi`evne ̀ anrove ve}ine {kolske dece bibliote-
kari su izdvojili roman i bajku, dok su kao wihove
omiqene autore naveli: Sju Bentli (Sue Bentley;
pseudonim Dejzi Medouz), Xeklin Vilson (Jacqueli-
ne Wilson), Barbaru Park (Barbara Lynne Park),
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14 Anketa za bibliotekare imala je najmawi broj ispitani-
ka, svega 5, budu}i da na de~jem odeqewu u Narodnoj bibliote-
ci grada Pirota radi ~etiri bibliotekara, dok je peti ukqu~en
samo oko nekih dodatnih aktivnosti, kao {to je npr. „^itala~-
ka zna~ka”. Deset pitawa iz ankete te`e da otkriju, pre svega,
koliko su dana{wa deca pred{kolskog i ranog {kolskog uzra-
sta zainteresovana za kwigu, koji su im kwi`evni ̀ anrovi, au-
tori i naslovi omiqeni i koji su kriterijumi dece prilikom
odabira literature.



Meri Poup Obzorn (Mary Pope Osborne), Rej~el
Rene Rasel (Rachel Renée Russell), Xefa Kinija
(Jeffrey Jeff Kinney), Jua Nesbea (Jo Nesbø), Dej-
vida Vilijamsa (David Edward Williams), Jasminku
Petrovi}, Vesnu Aleksi}, Uro{a Petrovi}a, Igo-
ra Kolarova, Andriju Milo{evi}a, Dejana Aleksi-
}a, Grozdanu Oluji}, Desanku Maksimovi}, bra}u
Grim i H. K. Andersena. Bibliotekari su primeti-
li da poeziju slabo ~itaju i pred{kolci i {kol-
ska deca.

Iako svake godine biblioteku poseti bar jedna
{kola i vrti}, bibliotekari Narodne biblioteke
grada Pirota smatraju da je prisnija saradwa bi-
blioteke i pred{kolske ustanove i {kole neophod-
na, kao i ozbiqnija edukacija dece o kori{}ewu
bibliote~ke gra|e. Isti~u da je veoma va`no da de-
ca promene prete`no negativan stav o biblioteci
i da shvate kako biblioteka mo`e da bude prijatan
ambijent za edukaciju, dru`ewe, razmenu mi{qewa,
pisawe doma}ih zadataka i ~itawe kwiga.

Bibliotekari su jednoglasno izrekli pozitivno
mi{qewe o takmi~ewu „^itala~ka zna~ka”, ~iji su
u~esnici deca od prvog do sedmog razreda, i ukaza-
li na to da su deca, roditeqi, u~iteqi i nastavni-
ci prepoznali zna~aj ovog takmi~ewa. Ipak, prave
razliku izme|u dece koja se samoinicijativno i iz
li~nih pobuda (qubavi prema kwizi i ~itawu) pri-
javquju za takmi~ewe i onih koja dolaze na nago-
vor roditeqa i/ili u~iteqa, zbog nagrade ili bo-
qe ocene u {koli. [to se ti~e zadate literature,
smatraju da je deci uglavnom razumqiva i da im se
dopada odabir. S druge strane, primetili su da de-
ca imaju pote{ko}a sa romanom Sudbina jednog
^arlija Aleksandra Popovi}a (ne razumeju ga u
potpunosti), sa Dvanaestim morem Igora Kolaro-
va (ne mogu da razlu~e {ta je stvarnost, a {ta ma-
{ta), sa Pustolovinama Haklberija Fina (roman
smatraju zastarelim) i sa Do`ivqajima ma~ka To-

{e (ijekavica i nepoznate re~i im ote`avaju ~ita-
we i razumevawe). Omiqeni naslovi sa takmi~ewa
su: Pri~e o Joci i Jasni Dragana Luki}a i Od ~i-
tawa se raste Jasminke Petrovi} (prvi razred);
Devoj~ica zmaj Beatri~e Mazini (Beatrice Mazini),
Pri~a o Tataliji Vesne Aleksi} i Sudbina jednog
^arlija Aleksandra Popovi}a (drugi razred); Vi-
ni zvani Pu Alana Aleksandera Milna (Alan
Alexander Milne), Pipi duga ~arapa Astrid Lind-
gren (Astrid Lindgren) i Avram, Bogdan vodu gaze
Vladislave Vojnovi} (tre}i razred); Matilda Ro-
alda Dala (Roald Dahl), Moj deka je bio tre{wa
An|ele Naneti (Angela Nanetti) i Kwiga za Marka
Svetlane Velmar-Jankovi} (~etvrti razred); Kwige
la`u Darka Macana, Lesi se vra}a ku}i Erika
Najta (Eric Knight) i Magare}e godine Branka ]o-
pi}a (peti razred); Gost iz Engleske Kristine Ne-
slinger (Christine Nöstlinger) i Princ od papira
Vladislave Vojnovi} ({esti razred); Gospodar
lopova Kornelije Funke (Cornelia Maria Funke),
Leto kada sam nau~ila da letim Jasminke Petro-
vi} i Lajawe na zvezde Milovana Vitezovi}a (sed-
mi razred).

Iz razgovora sa decom bibliotekari su do{li
do zakqu~ka da najmla|a deca biraju kwigu prven-
stveno na osnovu korica (smatraju da }e im kwiga
biti zanimqivija ukoliko je korica {arena i sa
{to vi{e crte`a). Vole kratke i interesantne
tekstove sa razli~itim avanturama i velikim bro-
jem likova. U ovom uzrastu, deca od kwi`evnosti
o~ekuju zabavu kroz dobru pri~u, mada, smatraju bi-
bliotekari, ni edukativni momenat ne bi trebalo
zanemariti. Mali ~itaoci o~ekuju novinu i izne-
na|ewe, ali ̀ ele i da pro{ire znawe (otuda se en-
ciklopedije evidentiraju kao ~itala~ko {tivo da-
na{we dece). Deca {kolskog uzrasta ra~unaju da }e
im kwige pomo}i da se boqe izra`avaju i da pi{u
kvalitetnije sastave. Zakqu~ak bibliotekara je da
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su kriterijumi za odabir kwiga individualni i da
se deca pri izboru rukovode trenutnim interesovawi-
ma, kao i da nemaju jo{ uvek izgra|en ~itala~ki ukus.

Iz sprovedenih anketa i razgovora sa vaspita-
~ima evidentno je da zastupqenost aktivnosti u ko-
jima se obra|uju kwi`evni tekstovi za decu nije na
zavidnom nivou i da je potrebno pro{iriti i osa-
vremeniti korpus tekstova koji se interpretiraju
u pred{kolskoj ustanovi. Prime}eno je da mnogi
vaspita~i nemaju naviku da konsultuju stru~nu li-
teraturu koja bi ih usmerila ka relevantnim kri-
terijumima za odabir i u kojoj bi na{li primere
kwi`evnih tekstova pogodne za adekvatno izvo|ewe
aktivnosti. Istra`ivawem je potvr|eno da se pred-
{kolskoj deci dopadaju slikovnice sa zanimqivim
ilustracijama, bajke, rimovani stihovi i poezija
sa sme{nim re~ima, kao i tekstovi sa problemskim
situacijama koji zahtevaju od dece aktivno u~e{}e.
Deca uzrasta dve do sedam godina naro~ito vole li-
kove `ivotiwa, princeza, kraqeva i heroja, ali i
nestvarne likove sa kojima mogu da se identifikuju
i da ih odglume. S druge strane, ne vole tu`an kraj
jer nije u skladu sa wihovom optimisti~kom slikom
sveta. Preduga~ki i monotoni tekstualni sadr`aji,
radwa bez iznena|ewa i obrta, nezanimqivi i ble-
di likovi, odsustvo ritma i sklada u zvukovnom
sloju izazivaju kod deteta nazainteresovanost i
ravnodu{nost. Izgled korica kwige, naslov i
okviri, predwi i zadwi plan kwi`evne strukture,
upe~atqivi su za dete i predstavqaju va`ne razloge
„za i protiv” kwi`evnog teksta. Kako je detetu
pred{kolskog uzrasta igra vode}a aktivnost, po-
trebno je ukazati na „neophodnost da se dete po
pro~itanom tekstu zadr`i jo{ neko vreme u obla-
sti igre kako bi lak{e moglo da prona|e odgovara-
ju}i izraz za ono {to je osetilo i do`ivelo prili-
kom ~itawa teksta. Zakqu~ujemo da su najpogodni-

ji poetski tekstovi za dete pred{kolskog uzrasta
oni koji anga`uju wegov afektivni i intelektual-
ni ̀ ivot i koji otvaraju razne mogu}nosti za ~ita-
la~ku re-kreaciju” (Veqkovi} Meki}: 2015: 156–
157). Iz rezultata stvarala~ke igre (preko crte`a,
plesa, dramskih improvizacija itd.) mo`e se sazna-
ti kako su deca do`ivela tekst, koji detaqi su im
najupe~atqiviji, koji deo teksta je ponajvi{e zao-
kupio wihovu pa`wu, pre nego iz razgovora sa wi-
ma, budu}i da pred{kolska deca nisu u mogu}nosti
da op{irnije saop{te svoje ~itala~ke do`ivqaje.

Izme|u dece pred{kolskog uzrasta i {kolske
dece postoje velike razlike, ne samo u pogledu in-
telektualne i emotivne zrelosti ve} i u postupku
~itawa i obrade odabrane literature. Istra`iva-
we je pokazalo da deca mla|eg {kolskog uzrasta
jo{ uvek nemaju izgra|en ~itala~ki ukus, ali da
imaju odre|ena interesovawa kojima se rukovode
pri izboru literature, kao i da nerado ~itaju i da
retko samoinicijativno pose}uju biblioteku. Na-
me}e se zakqu~ak da je deci ovog uzrasta neophod-
na pomo} roditeqa, u~iteqa i bibliotekara pri
odabiru adekvatne literature, a ponekad i prili-
kom tuma~ewa teksta. Animirani filmovi imaju
veliki uticaj na decu, te su aktuelna mnogobrojna
izdawa slikovnica i kra}ih romana sa likovima iz
savremenih crtanih filmova koja nemaju nikakvu
kwi`evnu vrednost. Me|u kwigama koje privla~e
dana{wu decu izdvajaju se zagonetne pri~e, romani
misterije, kwi`evne potrage, koje ~itaoca stavqa-
ju u ulogu koautora i zahtevaju od wega aktivno u~e-
{}e.15 Pored nesumwivo interesantne forme, mo-
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15 Neki od naslova ove kwi`evne vrste su: Zabraweni zamak
(1984) Edvarda Pakarda, Zevsov presto (1987) Debore Lerme
Gudman, Grozni sne`ni ~ovek (1987) R. A. Montgomerija, Gu-
sarska pe}ina (2015) i Muzej legendi (2015) Dejvida Glavera,
Trka kroz Rim (2016) i Minotaurov lavirint (2016) Ti-
motija Napmana, Zagonetne pri~e (2010) i Misterije Gin-
kove ulice (2016) Uro{a Petrovi}a i mnoge druge.



gu}nosti kreirawa sopstvenog zavr{etka, intere-
santnih likova i doga|aja koji stavqaju ~itaoca u
centar pri~e, ovi alternativni tekstovi kwi`ev-
nosti za decu su pod znakom pitawa kada je re~ o
kwi`evnoumetni~koj vrednosti.

Moramo imati u vidu da „slika pretpostavqenog
~itaoca ne mo`e biti ’objektivna’ i ’unificira-
na’, ve} se mewa od generacije do generacije. To pod-
razumeva potpomagawe ~itala~kih navika i oslu-
{kivawe de~jih ~itala~kih interesovawa unutar
{kolskog sistema a i izvan wega, zbog ~ega je nu-
`na saradwa institucija (biblioteka, kulturnih
centara, obrazovnog sistema i nadle`nog ministar-
stva) u izgradwi ~itala~kih navika, ukusa i razu-
mevawa teksta” (Opa~i} 2015: 27). Kao primer do-
bre prakse pokazali su se navedeni projekti stru~-
waka iz oblasti nauke i umetnosti u neposrednoj
saradwi sa vaspita~ima i decom iz pred{kolskih
ustanova. Tako|e, saradwa {kolske dece, u~iteqa
i bibliotekara se pokazala veoma plodotvornom,
{to potvr|uje sve ve}e interesovawe u~esnika za
takmi~ewe „^itala~ka zna~ka”, koje neguje kako
tradicionalne tako i savremene tokove kwi`evno-
sti za decu i pomno prati ~itala~ka interesovawa
dana{we dece.
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Jelena P. VELJKOVI] MEKI]

WHAT DO CHILDREN SEEK AND FIND
IN LITERATURE NOWADAYS:

READING INTERESTS OF PRE-SCHOOL CHILDREN
AND OF LOWER-GRADE STUDENTS

Summary

This paper aims to research the reading interests of pre-
school children and of lower-grade students. There is a lot
of difference between the pre-school children and lower-
grade students, both in intellectual and emotional maturity,
as well as in the process of reading and analysis of chosen
literature. The discontinuity between kindergarten and pri-
mary school can be seen in the free choice of texts which
the day-care teacher interprets with the pre-school children
through playful activities and the beforehand determined
corpus and obligatory reading list which the students read
in Serbian language and literature classes. By the use of ac-
quired data from the survey done by the day-care teachers,
school teachers and librarians and conclusions of a few pro-
jects put to action in the Preschool Institution ”^ika Jova
Zmaj”, this paper will summarize the results that certify
about the amount of reading given to the pre-school chil-
dren, the extent to which they are interested in reading
books, the characteristics of their favourite literary texts, as
well as the literary genres and authors which they prefer in
the lower grades of Primary school.

Key words: literature for children, pre-school child, low-
er grades of primary school, choice of literary texts, inter-
pretation, reading preferences
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PERICA (I JOVICA)
OD „[ARENOG DELA”
„ZLATNE KWIGE” DO
KWIGE DA PUKNE[
OD SMEHA

SA@ETAK: U radu se istra`uju {ale objavqene u za-
bavnom dodatku „[areni deo” edicije „Zlatna kwiga”, ko-
ja je s prekidima izlazila u periodu izme|u 1930. i 1988.
godine, u odnosu na savremene viceve za decu koje su saku-
pili i u serijalu Kwiga da pukne{ od smeha objavili Vid
Stambolovi} i Vera Smiqani}. Struktura, teme i likovi
{ala edicije „Zlatna kwiga” pre i posle Drugog svetskog
rata upore|uju se sa savremenim vicevima sa estetskog,
pedago{ko-psiholo{kog i sociolo{kog stanovi{ta.

KQU^NE RE^I: {ale, „[areni deo”, „Zlatna kwiga”,
Kwiga da pukne{ od smeha, vicevi o Perici i Jovici

U septembru 1930. godine @ivojin Vukadinovi}1

osnovao je u Beogradu ediciju „Zlatna kwiga”2,
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* petrovic.bp@gmail,com
1 @ivojin Bata Vukadinovi} (1902–1949) bio je prevodilac,

pisac, pozori{ni kriti~ar i novinar. Zajedno sa @ivojinom
Mili}evi}em i Branom Cvetkovi}em dao je ideju da se 1929.
godine pokrene „De~ja strana”, a zatim 1930. godine Politi-
kin podlistak Politka za decu, ~iji je bio i prvi urednik.

2 Vukadinovi} je „Zlatnu kwigu” ure|ivao od 1930. do 1944.
godine, a uredio je i jedno poratno izdawe iz 1946, koje je iza-
{lo u Zagrebu. Posle rata, 1953. obnovqenu ediciju ure|uje Ko-



predstavqenu kao „najboqe i najjevtinije izdawe za
mlade`”. „@anrovski raznovrsna dela iz srpske i
stranih kwi`evnosti u Vukadinovi}evom izboru,
najavqena (su) kao „kwige koje nisu za bogata{ku
decu, nego dobre i lepo opremqene kwige koje
mo`e nabaviti svaki roditeq” (Nedeqkovi} 2005:
49).

Posebnost „Zlatne kwige” bio je zabavni doda-
tak „[areni deo”3, u kome su uz anegdote, zagonet-
ke, pitalice, stihove za dopuwavawe, biografije
pisaca, zanimqivosti iz nauke i umetnosti, „ve-
{tine” (ma|ioni~arski trikovi, „senke na zi-
du”...), opti~ke varke i enigmatiku (ukr{tene re-
~i, rebusi...) izlazile i {ale. Prilozi u „[are-
nom delu” pozivali su decu na interakciju, budili
wihovu radoznalost i ma{tu i zasmejavali ih.4

Poziv upu}en ~itaocima – saradnicima govorio
je da sadr`aji zabavnog dodatka treba da imaju sve-
`inu i da zadovoqe odre|eni estetski kriterijum:
„Ko od na{ih ~italaca zna neke lepe {ale, ve{ti-
ne ili zagonetke, neka to napi{e, pa neka onda po-
{aqe preko po{te. [tampa}emo samo one stvari
koje nisu poznate. Treba, dakle, da bude novo i le-
po” (ZK 1930, 2: 156).

Korpus

Nije svaka kwiga „Zlatne kwige” imala zabavni
dodatak, a u nekim dodacima nema {ala. Korpus
istra`ivawa obuhvata {ale iza{le u okviru 51
kwige edicije (29 pre Drugog svetskog rata, tri to-
kom rata (1941. i 1942) i 19 posle rata, zakqu~no
sa 1983. godinom).

Za korpus savremenih viceva izabrani su vice-
vi o Perici (i Jovici) koje su sakupili Vid Stam-
bolovi} i Vera Smiqani}, a objavio „Kreativni
centar” u serijalu Kwiga da pukne{ od smeha i
zbirkama viceva Mali Perica, Perica (i Jovica) i
Perica razmi{qa, namewenim deci osnovno{kol-
skog uzrasta.5

Termin vic koristi se da ozna~i „duhovitu, {a-
qivu i podrugqivu dosetku” (Re~nik knji`evnih ter-
mina 1992: 919), blisku drugim jednostavnim obli-
cima (Jolles 1978), na prvom mestu {aqivoj pri~i,
~ijim sa`imawem nastaje, i anegdoti (Ljuboja: in-
ternet). U „[arenom delu” {ala je oznaka za ob-
lik usmene proze za koji se danas ustalio termin
vic, pa }e se stoga u radu ovi termini koristiti
sinonimno.

„Zlatne kwige” posve}ene smehu

U ure|iva~koj politici „Zlatne kwige” {aqive
vrste zauzimaju va`no mesto, a o tome govore i tri
kwige u potpunosti posve}ene smehu. Smejurija: na-
rodne i umetni~ke pri~e i po{alice objavqena je
1934. godine, a 120 {ala pod naslovom „Male {ale
sa svih strana”, u okviru kog je data i zasebna ce-
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sta Stepanovi}, a kasnije }e urednici novih izdawa biti Ma-
rija Stojiqkovi} i Ugqe{a Krsti}. Prema elektronskoj bazi
Narodne biblioteke Srbije, posledwa kwiga u ediciji iza{la
je 1988. godine.

3 Sadr`aj „[arenog dela” tridesetih godina 20. veka pod
Vukadinovi}evim uredni{tvom ima mnogo zajedni~kog sa stra-
nicama Politike za decu, koja se detetu obra}ala sa `eqom
„da ga razveseli, podstakne ma{tu, kreativnost i da ga sa~uva
od dramati~ne, ugro`avaju}e stvarnosti”, koja ga je upu}ivala
u sve {to je „aktuelno u me|uratnom periodu”, ali i dopu{ta-
la „napade na dru{tveni poredak” (Opa~i} 2019: 69).

4 Slobodan @. Markovi} priredio je 1996. godine antologiju
„Zlatne kwige”, u koju su ukqu~eni i prilozi iz „[arenog de-
la”. U pogovoru isti~e popularnost i zna~aj ove edicije, koja
je „bila antologijski izbor i razvojni presek nacionalnog i
svetskog stvarala{tva za decu” (Markovi} 1996: 463).

5 Radi lak{eg snala`ewa u nastavku }e kod citirawa biti
kori{}ena skra}enica ZK za „Zlatnu kwigu”, a umesto naslo-
va kwige u kojoj se nalazi pojedina {ala bi}e navedena godina
i broj kwige. Za citirawe savremenih viceva koristi}e se na-
slov i broj zbirke.



lina „Devet pri~ica o Skotlan|anima”6, nisu
{tampane kao dodatak, ve} kao glavni deo kwige.
Za vreme rata, 1942. godine, izlazi Kwiga smeha,
sastavqena od humoristi~nih dela uglavnom iz do-
ma}e kwi`evnosti, sa samo jednom {alom iz |a~kog
`ivota. Pod istim naslovom, 1954. godine, {tam-
pana je po sadr`aju gotovo istovetna kwiga navede-
noj iz 1942, ali sa „[arenim delom” u koji su u{le
63 {ale i „pri~ice” o [kotlan|anima preuzete iz
predratne kwige Smejurija.

Kao neaktuelne u Kwizi smeha 1954. godine iz-
ba~ene su sve predratne {ale o bakalinima, vla-
snicima restorana, gospodi i slugama, a izostavqe-
ni su i svi vicevi sa religijskim motivima, jer
„gdje nema dru{tvene cenzure vic se ne mo`e odr-
`ati: religiozni vicevi nestaju u zajednicama gdje
je crkva izgubila dru{tvenu vlast” (Re~nik knji-
`evnih termina, 1992: 920).

Preuzete predratne {ale izmewene su u skladu
sa dru{tvenopoliti~kim promenama. Izbacuju se
titule gospodin, gospo|a, a London i Engleska sad
stoje umesto Berlina i Nema~ke. [ala iz 1934. pod
naslovom „Gde je gazda?” („Kelner! Kakvo vam je
ovo jelo? Zovite mi gazdu, ho}u da se ̀ alim. – Ga-
zda za momenat, na ̀ alost, nije u restoranu. A gde
je? – U restoranu preko puta. Ru~a”, ZK 1934, 38:
141) {tampana je 1954. pod naslovom „Kelner i
gost”, a gazda je postao poslovo|a. Poenta je zasno-
vana na obrtu, neo~ekivanom pona{awu gazde/po-
slovo|e, ~ime se posredno potvr|uje lo{ kvalitet
jela u restoranu. Po{to bezobrazluk i povr{nost
ne zavise od dru{tvenog sistema nego od qudske sa-
vesti, {ala koja se ruga univerzalnoj qudskoj mani
sme{na je i posle Drugog svetskog rata, samo je
imenovawe dru{tvenog polo`aja druga~ije. Bergson
(Bergson) isti~e da „smijeh mora imati dru{tveno

zna~ewe” (1987: 13), a {aqive vrste su neodvojive
od dru{tva u kojem se pri~aju. Iako su {ale, ukqu-
~uju}i i {ale „[arenog dela”, ~esto veoma stare,
ose}aju se kao sve`e zbog univerzalnih motiva ko-
ji se lako uklapaju u novi dru{tveni kontekst. U
kwigama iz 1934. i 1954. {ale odra`avaju promen-
qivu sliku stvarnosti i pokazuju „kratkotrajnost”
onih {ala koje se izruguju pojavama predratnog
dru{tva i „dugotrajnost” onih u kojima su predmet
smeha i podsmeha univerzalni nedostaci.

Struktura – sa`imawe

Jedna od glavnih odlika vica je sa`etost: svede-
nost naracije, bez komentara, opisa i obja{wewa
postupaka. Govori se o mikrostrukturama ([kreb–
Stama} 1987: 280) i tro~lanoj strukturi: uvodna
formula – usporavawe (Solar 2004: 283), odnosno
dramatizacija ([kreb – Stama} 1987: 281) – poen-
ta; ili dvo~lanoj (u kojoj uvodni deo obuhvata i
dramatizaciju), obi~no u vicevima u obliku pitawa
i odgovora.

I u „[arenom delu” i u savremenim zbirkama
ima i sasvim sa`etih i narativno razvijenijih vi-
ceva. U odnosu na me|uratne {ale, prime}uje se sve
ve}e sa`imawe. Kao primer mo`e poslu`iti pore-
|ewe dve {ale, {tampane tridesetih godina pro-
{log veka, sa savremenim verzijama viceva o Pe-
rici:

Izdao se
U u~ionicu ulazi poslu`iteq i javqa u~itequ:
– Gospodine, zovu vas na telefon.
U~iteq iza|e da vidi {ta je.
– Je li to gospodin u~iteq?
– Ja sam.
– Hteo sam da vam javim da mali Nikola Jovanovi} ne-

}e danas i}i u {kolu, po{to je malo bolestan.
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– Dobro, rekao je u~iteq.
Pa ipak, u~inio mu se glas ne{to tanak, te je upitao:
– A ko je to na telefonu, molim vas?
Onaj tanki glas je odgovorio tada:
– Moj tata, molim, gospodine (ZK 1931,1: 143).

U savremenom vicu o Perici izbacuju se obja-
{wewa i opisi.

Perici se nije i{lo u {kolu te je pozvao direktora
{kole i rekao mu:

– Hteo sam da javim da je moj sin Perica bolestan i
da ne}e danas do}i u {kolu.

– Dobro, nego sa kim razgovaram?
– Sa mojim tatom (Kwiga da pukne{ od smeha 1: 7).

Drugi primer je iz „Zlatne kwige” {tampane
1933. godine:

Iz {kole
U~iteq obja{wava {ta je jednina, a {ta mno`ina, pa

pita malog Jovu:
– Da li su pantalone jednina ili mno`ina?
Jovica je razmislio malo i rekao:
– Pantalone su gore jednina, a dole mno`ina (ZK 1933,

33: 159).

Ova {ala iz 1933. godine, u kojoj se komi~ki efe-
kat posti`e ukr{tawem o~ekivanog poznavawa gra-
mati~kog termina (pluralia tantum) sa konkretnim
izgledom imenovanog predmeta, identi~no je pono-
vqena u „[arenom delu” ZK, br. 3, 1953. godine. U
savremenom vicu naracija izostaje i on se svodi na pi-
tawe i elipti~an odgovor: „U~iteqica: – Kad ka`e-
mo pantalone, da li je to jednina ili mno`ina? Peri-
ca: – Gore jednina, dole mno`ina” (Mali Perica: 6).

Ubrzanost savremenog `ivota uti~e i na for-
mu viceva, koji se preko dru{tvenih mre`a i elek-
tronskih medija danas lako prenose. U dana{wim
zbirkama ne izostaju vicevi s du`om naracijom,
ali ih broj sa`etih uveliko nadma{uje. Gordana

Quboja brojnost viceva svedenih na pitawe i odgo-
vor povezuje sa odgovaraju}im tipom humora savre-
menog ~oveka koji sve vi{e nagiwe apsurdu. „Zapo-
stavqawe verbalnog izraza spada me|u najnagla{e-
nije pojave u planetarnoj kulturi dana{wice. Ne-
kada{wi le`erniji narativni oblici kondenzuju
se, svode na golu ideju, prilago|avaju}i se na taj
na~in modernom senzibilitetu i upotrebi” (Lju-
boja: internet).

Naslovi i ilustracije

Karakteristka {ala „[arenog dela” su naslovi,
sa retkim izuzecima kada je npr. grupa viceva ozna-
~ena kao „Male {ale”. Wih ~ini osam {ala o de-
ci, koje spadaju u kategoriju tzv. „naivnih {ala”
zasnovanih na de~jem mi{qewu (Ivi} 1964), pa su
na taj na~in tematski i tipom humoristi~nih efe-
kata objediwene. Tek 1983. godine u „[arenom de-
lu” okvirni naslov „[ale” obuhvata sedam {ala
bez pojedina~nih naslova, razli~ite tematike. Po-
stepena potreba za izostavqawem naslova vidi se
npr. u verzijama {ale koja je tri puta {tampana u
„Zlatnoj kwizi”, o de~aku koji pla~e jer se tata uda-
rio ~eki}em. Smeh izaziva komi~an obrt koji ot-
kriva da de~ak ne pla~e zbog toga {to oca boli prst,
nego zbog toga {to wega bole batine koje je dobio
jer se smejao ocu. [tampana je 1931. godine pod na-
slovom „Neo~ekivane posledice”, 1961. pod zagonet-
nim naslovom „Za{to?”, a 1979. bez naslova.

Naslovi imenuju temu, likove, mesto radwe ili
isti~u poentu, ubla`avaju}i ono najva`nije – efe-
kat iznena|ewa koji {ala treba da izazove. Oni
neretko predstavqaju metatekst – ironi~an komen-
tar poente, kao npr. u {ali pod naslovom „Pamet-
no dete”: „Jedan de~ko: Hteo bih da razgovaram sa
gospodinom Jovi}em? Slu`avka: Sa kojim? Ima dva

51



brata Jovi}a. De~ko: Sa onim koji ima sestru u Ni-
{u” (ZK 1930, 3: 148). U krajwem slu~aju, ironi~ni
naslovi slu`e da daju jasnu pedago{ku pouku deci.

Za razliku od toga, u serijalu Kwiga da pukne{
od smeha vicevi nemaju naslove, ali su oboga}eni
ilustracijama Dobrosava Boba @ivkovi}a, koje ka-
rikirawem interpretiraju vic, zasmejavaju dete i
privla~e wegovu pa`wu. Umesto naslova „Izdao
se”, i podvla~ewa poente i tipa humoristi~nog
efekta nastalog samoizdajom varalice, uz savreme-
nu verziju vica nalazi se karikatura zbuwenog Pe-
rice sa duga~kim brkovima, kravatom i telefon-
skom slu{alicom u ruci. Jovan Qu{tanovi} zapa-
`a da su na ilustracijama Boba @ivkovi}a deca sa
svojim de~jim manama sme{na, da daju „negativan
primer”, ali i kad su nevaqala ona su „boqi deo
sveta” i „svetla ta~ka `ivotnosti” (Qu{tanovi}
2011: 81). U {alama „[arenog dela” ilustracije
su retke, a naslovi katkad dodaju pedago{ki ton,
dok karikature Boba @ivkovi}a dodaju vedrinu.

Teme

Vicevi se povezuju sa formirawem gra|anskog
dru{tva (Samarxija 2011: 384) i, za razliku od {a-
qive pri~e, wihovi motivi su prevashodno u vezi
sa gradom. Prvih godina Beogra|ani su ~esta tema
{ala. Scenografiju ~ine beogradski hoteli i re-
storani, bakalnice, pozori{te, bioskop i cirkus;
prevozna sredstva (automobili, tramvaji); na meti
{ale su qudske mane, pona{awe u pozori{tu i sao-
bra}aju, reklame (sapuni, sredstva za rast kose).
Sme{tawem u beogradsku sredinu, oni prikazuju na-
li~je i svojevrsnu humornu sliku gradskog ̀ ivota.

Tematski raznovrsne {ale „[arenog dela” te-
{ko je grupisati, ali s obzirom na ciqnu grupu ko-
joj je edicija namewena ne ~udi da je ve}i broj me-

|uratnih {ala sme{ten u u~ionicu. Komi~ni efek-
ti zasnivaju se na jeziku: dvosmislenoj upotrebi re-
~i, i/ili gre{kama u mi{qewu: naj~e{}e na alogi-
zmima, skretawu pa`we sa apstraktnog (duhovnog)
na konkretno (materijalno). Automatizam misli i
nelogi~nost su, recimo, izvor smeha u {ali pod na-
slovom „U {koli”: „[ta radi cepelin kad ho}e da
se popne? pita u~iteq u {koli. – Baca teret, odgo-
vara |ak. A {ta radi kad ho}e da se spusti? – Uzi-
ma teret ponovo” (ZK 1931, 8: 64).

U serijalu Kwiga da pukne{ od smeha vicevi
sme{teni u u~ionicu tematski su odeqeni u celinu
„[kola”. Za razliku od „[arenog dela”, u savre-
menim zbirkama vicevi se grupi{u oko teme: poro-
dica, {kola, kafana; izmi{qenih i stvarnih liko-
va: Perica (i Jovica), ^ak Noris; zanimawa: dok-
tori; utiska koje izazivaju: ogavni, crni; forme:
pitawa, kratki, duga~ki, {to govori o potrebi da
se sistematizuju, usmeravaju}i tako ~itawe.

U „[arenom delu” ve}i je i broj viceva o poro-
di~nim odnosima. U nekima od wih potisnuta de~ja
agresija se u komi~noj poenti osloba|a se kroz smeh
(Frojd 1987: 105):

Nema opasnosti

Dva brata, stariji Perica i mla|i Jovica, igraju se
~eki}em. Mama ih primeti. I ka`e: – Pero, ne igraj se
~eki}em. Mo`e{ se udariti po prstima. – Ne}u mama, ne
boj se. Jovica dr`i eksere (ZK 1932, 21: 124).

S dana{we ta~ke gledi{ta najneuspelije deluju
{ale sa izra`enom pedago{kom namerom, ~ija je
tendencioznost ugu{ila smeh. Takve {ale se npr.
izruguju razma`enosti („Razma`eni Perica”) i na-
slovi ne ostavqaju nedoumice o pouci, kao u {ali
koja za naslov ima uvodni deo poslovice „Ko s |a-
volom tikve sadi...”. Komi~kom tehnikom „preva-
reni prevarant” {ala ka`wava (pokradenog) vla-
snika bioskopa koji radi svog profita pu{ta popu-

52



larne krimi-filmove i tako kvari mlade`. Ten-
dencija pouke, kojom se implicitno osu|uje popu-
larni filmski `anr, oduzima {aqivost obrtu.

Iako danas ne izazivaju smeh, sa stanovi{ta
istra`ivawa zanimqive su i {ale koje tematizuju
otu|enost urbanog deteta od prirode. U {ali iz
1930. godine zasnovanoj na de~jem povezivawu poj-
mova po analogiji, „mali Beogra|anin Perica”, vi-
dev{i prvi put dugu, pita tatu da li je to neka re-
klama. [ala „Kod fotografa” tematizuje de~je po-
znavawe „novih tehnologija”: „Fotograf: – Pazi
samo, sada }e odavde izleteti ptica!... Savremeno
dete: – Kakva ptica! Boqe bi bilo da blendujete
malo ja~e, kada ve} ne snimate na ’moment’, nego
na ’cajt’” (ZK 1934, 38: 134).

Radoznalost dece koja brzo usvajaju tehnolo{ke
novine, `ivot u gradu paralelno sa odvajawem od
prirode, tema je nekada{wih {ala koja danas iza-
ziva zabrinutost roditeqa, i sve nagla{eniju poja-
vu ekolo{kih pokreta. U savremene viceve za decu
ulazi kriti~ko preispitivawe uticaja interneta
(dru{tvenih mre`a) i novih tehnologija.

Posle Kwige smeha iz 1954. godine, u „[arenom
delu” {tampa se mnogo mawe {ala. Ponavqa se po-
neka predratna, ili se jednostavno {ale npr. iz
1961. ponavqaju 1979, a teme su uglavnom {kola i
porodica.

Tek se 1983. godine prime}uje ve}a tematska ra-
znovrsnost i prvi put se objavquje {ala o ̀ ivoti-
wama bliska {irokom krugu savremenih nonsens
viceva („Zebra zamolila `irafu: – Pogledaj, mo-
lim te, koliko je sati na ~asovniku, ja ne mogu da
vidim”, ZK 1983, 26: 158). [ezdesetih i sedamdese-
tih godina pro{log veka {ale su uglavnom „beza-
zlene”, u vezi sa de~jim svetom.

To nije slu~aj sa predratnim {alama, jer me|u
wima ima ironi~nih, subverzivnih, u kojima su
predmet poruge bogata{i i skorojevi}i:

Najboqi prijateqi

Nova bogata{ica pokazuje gostima svoju biblioteku.
Ovo su, ka`e ona, moji najboqi prijateqi. – Milo mi je,
veli jedan gost, {to vidim da sa svojim prijateqima tako
blago postupate, ne rasecate ih (ZK 1934, 38: 132).

Efekat ove {ale, koja se ruga neskladu ime|u
prikazanog i su{tinskog, dobija se dvosmislicom
ironi~no upotrebqenog glagola „rasecati”.

Posebnu grupu tridesetih godina ~ine {ale sa
religijskim motivima, koji, s nestankom socijali-
sti~kog dru{tva i vra}awem zna~aja crkvi posle
raspada SFRJ, dobijaju na aktuelnosti. One su ~esto
u vezi sa ~asovima veronauke. Od vedrijih, koje raz-
otkrivaju neki automatizam i alogizam u mi{qe-
wu u~enika, ali i verou~iteqa u tuma~ewu biblij-
ske tematike, do onih koje relativizuju poimawe
eti~kih kategorija: dobra i zla ili greha a priori:

Prvi uslov

Zna{ li da mi ka`e{, pita profesor veronauke, {ta
treba prvo da uradimo da bi nam gresi bili opro{teni?
– Znam. Treba prvo da gre{imo (ZK 1934, 38: 115).

U {ale „[arenog dela”, osim o [kotlan|ani-
ma, koji }e u}i u nekoliko izdawa, uglavnom ne ula-
ze etni~ki vicevi (etnonimi: Crnogorac, Lala i
Amerikanac na|eni su u po jednoj {ali).

Za razliku od izbora u „Zlatnoj kwizi”, u re-
pertoar de~jih viceva u 21. veku ulazi tzv. crni hu-
mor, a 2012. godine crni vicevi Kwige da pukne{
od smeha na{li su se na meti o{tre medijske kri-
tike. U dnevnoj {tampi sukobqavaju se mi{qewa o
tome da li su takvi vicevi primereni deci: „Pored
’viceva’ o deci bez ruku i nogu i bebama koje sisaju
`ilete, autori se podsmevaju i deci oboleloj od
raka, slepim qudima, promovi{u nasiqe nad decom,
savetuju voza~e da ’ukqu~e brisa~e kad nalete na
bebu na autoputu’ i sli~no” (Slamnig: internet).
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Kao odgovor, Vera Smiqani}, nekada{wa pro-
fesorka razvojne psihologije na Katedri za psiho-
logiju Filozofskog fakulteta u Beogradu, pi{e u
odbranu crnog vica za decu. Pozivaju}i se na Froj-
dova (Freud) istra`ivawa, ona nagla{ava zna~aj
smeha za mentalno zdravqe: „Time {to neprijate-
qa ~inimo malim, podlim, niskim, komi~nim, mi
zaobilaznim putem ostvarujemo zadovoqstvo pobe-
de nad wim, {to okolina potvr|uje smehom”. Pola-
ze}i od Frojdovih stavova i podele viceva na „be-
zazlene”, naivne i „tendenciozne”, agresivne, ona
isti~e da deca ose}aju zadovoqstvo upravo u onim
vicevima koji osloba|aju potisnutu agresiju i stra-
hove. Vic koji je nastao slu~ajno „zbog naivnosti
wegovog tvorca”, „naivni vic”, „deca u principu
ne vole (... ) crni vic slu`i i`ivqavawu agresiv-
nih impulsa. On je odbrana od straha koji deca ima-
ju od saka}ewa, rawavawa, krvi i sli~nog.”

Zanimqivo je kako se motiv „bezazlenog” vica,
zasnovanog na komi~noj analogiji, {tampan u „[a-
renom delu” 1965. godine, vremenom transponovao
u savremeni crni vic:

Dom{qanka

Jasna pri|e blagajni bioskopa. – Molim vas koliko
staje ulaznica? – upita ona.

– Sto dinara – odgovori prodava~ica karata. – [teta,
imam samo pedeset dinara. Ali ako biste me pustili da
u|em za ovih pedeset dinara, ja bih gledala samo jednim
okom (ZK 1965, 7: 125).

U Kwizi da pukne{ od smeha 4, isti motiv, pri-
dodat liku invalida, postaje crnohumoran:

Idu ulicom Perica i Jovica i vide prosjaka bez jednog
oka. Perica: – Vidi, Jovice, onog }oravog lika. Blago we-
mu. Jovica: – Kako blago wemu? ^ovek nema jedno oko.

Perica: – Pa taj kad ide u bioskop pla}a samo pola
karte (35).

Tipski likovi

Karakteristika komi~nog je posmatrawe spoqa,
tra`ewe i preuveli~avawe sme{nih strana qudske
prirode, a qudski prosek dobija se „postupkom ap-
strakcije i generalizacije” (Bergson 1987: 108–109).
„Komi~na li~nost je tip. Obrnuto, sli~nost sa
nekim tipom, ima u sebi ne{to komi~no” (Bergson
1987: 96), a „posebno u vicu, tipska crta je dodat-
no redukovana, ta~nije izo{trena, pa i deformi-
sana. Zahvaquju}i poznatom krokiju i prepoznatqi-
voj karikaturi, vic ostaje jasan iako je ekonomi~no
sveden celokupan narativni ’balast’” (Samarxija
2011: 389).

U vicevima tridesetih godina likovi su uop-
{teni: u~iteq i |ak, gospoda i sluge, vlasnik re-
storana i pikolo, bakalin, {ofer, doktor, poeta,
slikar, rediteq, glumac, mesar, advokat, gospodin,
gospo|a, Beogra|anin itd. Karakteristi~an je tip
pikola, u~enika u ugostiteqstvu ili pomo}nika u
hotelu, koji po snala`qivosti podse}a na tip do-
vitqivca iz {aqive narodne pri~e i uvek izvla~i
korist za sebe.

U me|uratnim {alama javqaju se razna imena
likova (g. Petrovi}, Nikola Jovanovi}, mali Pe-
ra/Perica, mala Vida i dr.). Tipi~na upotreba
epiteta „mali” uz ime deteta kao da nagla{ava po-
gled „odozgo” i vaspitnu ulogu odraslih. Ovaj epi-
tet danas se ~uva u ironi~noj frazi „kako mali Pe-
rica zami{qa”, koja sugeri{e neukost i neisku-
stvo, kao tipi~nu osobinu „malog Perice”.

Za razliku od viceva „[arenog dela”, u savre-
menim vicevima teme se „lepe” za Pericu ili za
komi~ki udvojen par likova zvu~no sli~nih imena
(Perica i Jovica), koja oblikom deminutiva upu-
}uju na to da se radi o deci, ali su ovi likovi u
nekim vicevima predstavqeni i kao odrasle osobe.
Veliki broj viceva formira se i oko stvarne li~-
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nosti, ̂ aka Norisa, odnosno wegove filmske uloge
superheroja, koji se u vicevima u velikoj meri pa-
rodira, tako da ne ~udi da je sam postupak stvarawa
komi~nih tipova postao tema vica: „Ulaze Perica,
Jovica i ̂ ak Noris u kafanu. Prilazi im konobar
i ka`e: – [ta je ovo, neki vic?” (Kwiga da pukne{
od smeha 8: 54). O jednodimenzionalnosti likova i
o tome da je su{tina vica sadr`ana u duhovitoj po-
enti govori i zamewivost likova, pa vicevi o Pe-
rici lako postaju vicevi o milicajcu ili plavu{i.

Vesna Trifunovi} je u istra`ivawu socijalnog
tipa Lude (polaze}i od podele socijalnih tipova
na Heroja, Nitkova i Ludu)7 u savremenim srpskim
vicevima pokazala kontradiktornost Peri~inog
lika. Ona zakqu~uje da mu „najvi{e odgovara pro-
fil Komi~nog nevaqalca (...) kao sinteza Uvredio-
ca i Budalaste lude” (Trifunovi} 2009: 97). Uvre-
dilac je podgrupa Nitkova, tip drznika koji pod-
riva pravila lepog pona{awa, a Budalasta luda tip
koji je zbog gre{aka u mi{qewu predmet ismevawa.

U navedenom vicu o Perici koji se predstavio
kao „moj tata”, humoristi~ki efekat dobija se gre-
{kom u razmi{qawu i nenamernim razotkrivawem
namere, i odgovarao bi „Komi~nom nevaqalcu”. S
druge strane, u „[arenom delu” retke su {ale u
kojima je dete prikazano kao drsko toliko da ru{i
pravila bontona i etikecije, poput one pod na-
slovom „Opravdana bojazan”:

–  Je li, mali, ti izgleda ne ume{ da ustane{? Pita
jedna dama de~ka koji u prepunom tramvaju sedi, dok ona
mora da stoji.

– Umem, gospo|o, odgovara ozbiqno de~ak, ali se bojim,
ako ustanem, da }ete vi sesti na moje mesto (ZK 1934, 38: 115).

Komi~ni efekat zasnovan je na smislu i upotre-
bi glagola „umeti”. De~ak se pretvara da nije ~uo
implicitni prekor i zahtev dame i odgovara bu-
kvalno na postavqeno pitawe o sposobnosti, odbija-
ju}i da se povinuje pravilima lepog pona{awa.
Ironi~ni komentar {ale u naslovu potencijalno
sugeri{e wegovu vaspitnu nameru.

U mnogo agresivnijem i neuvijenom vidu dato je
pona{awe Perice u sli~noj situaciji savremenog
vica:

U tramvaj ule}e starija `ena i nervozno tumara na-
pred-nazad tra`e}i prazno sedi{te. Najzad nailazi na Pe-
ricu koji je pita:

– Vi biste da sednete?
– Da.
Perica se na to osvrnu i re~e:
– Ba{ nemate sre}e, izgleda da vi{e nema mesta (Pe-

rica i Jovica: 47).

Perica se pretvara kao da }e se pona{ati u
skladu sa bontonom, ali se u stvari poigrava sa
starijim od sebe i o~ekivano pona{awe pretvara
se u „ni{ta”. U ovom tipu {ala savremenih zbir-
ki prepoznaje se pone{to od Bahtinovog shvatawa
karnevalizacije kao preokretawa svih odnosa i
normi.

Posle Drugog svetskog rata, a posebno posle 1954,
u skladu sa mawim brojem {ala i tema u „[arenom
delu” smawen je i broj likova, sveden na |aka i
u~iteqa i likove porodi~nog kruga. [ezdesetih
godina javqaju se de~ji likovi Xim i Xon i sli~ni
komi~ni parovi anglosaksonskog folklora.

U savremene viceve za decu pored fiktivnih li-
kova ulaze i razni predstavnici pop kulture: Xejms
Bond, Majkl Xekson... Imena poznatih li~nosti su
predmet kalambura „Svi koriste mikser, samo Lio-
nel Mesi” (Kwiga da pukne{ od smeha 9: 37). Tu su
i Zemunac i Piro}anac sa stereotipnim osobina-
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ma. U wih ulazi `ivotiwski, biqni i predmetni
svet. Vicevi su i „nadrealisti~ki” i nonsensni,
parodiraju formu drugih jednostavnih oblika (Jol-
les 1978): zagonetke, bajke ili {aqive pitalice
(„Pitali Xemsa Bonda {ta je dobio za Novu godi-
nu. –Top, lap-top”, Kwiga da pukne{ od smeha 9:
37), kao i ukr{tene re~i. Humoristi~ni efekti su
naj~e{}e dobijeni jezi~kim sredstvima, karikira-
wem, parodirawem i izvrtawem logike.

Zakqu~ak

Neodvojivi od dru{tva i kulture, vicevi sve re-
lativizuju pru`aj}i humornu sliku odre|enog isto-
rijskog trenutka. S druge strane, prema tome {ta
ulazi u kwige viceva pokazuje se i kakva je kultur-
na politika i odnos preme detetu u odre|enom vre-
menu.

U {alama „[arenog dela” pre Drugog svetskog
rata zna~ajne su wihova estetska i zabavna strana,
ali i pedago{ka pouka. Tematska raznovrsnost po-
kazuje da su se osnovcima uz zabavu nudila i kri-
ti~ka preispitivawa dru{tvenih odnosa i filo-
zofskih pitawa, ~ega u {alama „[arenog dela”,
posle 1954. godine, u vreme socijalisti~kog dru-
{tvenog poretka, nije bilo.

U tematski i strukturalno raznovrsne viceve
serijala Kwiga da pukne{ od smeha, za razliku od
{ala u ediciji „Zlatna kwiga”, ulaze i tabuisane
teme ogavnih i crnih viceva, koje deca me|u sobom
pri~aju. Iako odrasli ne razumeju ovakve viceve,
ili ih vide kao deci neprimerene, za decu su oni
sme{an i psiholo{ki osloba|aju}i repertoar. Ve-
liki broj izdawa i popularnost ovih zbirki u skla-
du je i sa izmewenim odnosom prema detetu i otva-
rawem tabu tema u kwi`evnosti za decu 21. veka.
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Biljana T. PETROVI]

PERICA (AND JOVICA) FROM
”THE COLOURFUL PART” OF THE ”GOLDEN BOOK”

TO THE BOOK TO LAUGH

Summary

The paper researches the jokes published in the enter-
tainment appendix ”The Colorful Part” of the ”Golden
Book”, published between 1930 and 1988 in relation to con-
temporary jokes for children, collected and published in the
series The Book to Laugh by Vid Stambolovi} and Vera
Smiljani}. The structure, themes and characters of the
”Golden Book”’s jokes before and after World War II edi-
tion are compared with the contemporary jokes from an aes-
thetic, pedagogical-psychological and sociological point of
view.

Key words: jokes of ”The Colourful Part”, ”The Golden
Book”, Book to Laugh, jokes about Perica and Jovica
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SA@ETAK: U radu su uz pomo} elemenata teorije re-
cepcije analizirane promjene u opisima odijevanja i u per-
cepciji odje}e knji`evnih junaka. Za analizu su odabrani hr-
vatski dje~ji romani koji su razvrstani u tri skupine: romani
nastali do 1945. godine, romani u razdoblju od 1946. do 1990.
godine i romani nastali nakon 1991. godine. Nakon provedene
analize odabranih tekstova utvr|eno je da su promjene u
prikazu odijevanja u dje~jim romanima odre|ene vremenom
u kojem je pojedini tekst nastao. Utvr|eno je da je na~in
odijevanja u dje~jim romanima tretiran i mo`e se promatra-
ti kao sporedni dio vanjske karakterizacije dje~jega junaka
u primjerima starijih hrvatskih romana ili kao va`na preoku-
pacija junaka koji tragaju za svojim identitetom ili prolaze
kroz procese tjelesnog i emocionalnog sazrijevanja, {to je
uglavnom prisutno u suvremenim dje~jim romanima.

KLJU^NE RIJE^I: hrvatski dje~ji romani, odijevanje,
moda, identitet

Uvod

Dijete je glavni sudionik djetinjstva, kompleksnog
razdoblja koje se mo`e opisati kao po~etna, ali i naj-
va`nija stepenica u procesu ljudskog razvoja. Prou-
~avanje i poznavanje povijesti djetinjstva va`no je
kako bi se mogle pratiti razli~ite predod`be djetinj-
stva i djeteta koje se razlikuju od razdoblja do raz-
doblja (Hamer{ak i Zima 2015).

Povijest djetinjstva usko je vezana i uz dje~ju
knji`evnost, prvenstveno zato {to im je njihov naj-
va`niji segment zajedni~ki – dijete. Budu}i da svako
razdoblje druga~ije do`ivljava dijete i djetinjstvo,
ove je pojmove nu`no promatrati i razumijevati u po-
vijesnom kontekstu, a mo`emo ih okarakterizirati
kao povijesno i kulturno promjenjive kategorije ko-
je ovise i o horizontu o~ekivanja implicitnih ~itate-
lja. U skladu s time, dje~ja je knji`evnost ~esto odraz
dje~je stvarnosti, jer ona predstavlja ishod dru{tvenih
kretanja (Crnkovi} i Te`ak 2002).

U radu se promatraju odje}a i na~ini odijevanja u
romanima od po~etka 20. stolje}a do danas. Djela za
analizu su odabrana s obzirom na periodizaciju hrvat-
skoga dje~jega romana i s obzirom na to su selektira-
na u tri skupine. Prvu skupinu ~ine romani objavljeni
do 1945. godine, u drugu skupinu ubrajaju se romani
objavljeni u razdoblju od 1945. do 1991., a tre}a sku-
pina obuhva}a suvremene hrvatske dje~je romane.

Odijevanje i moda

Cvitan-^erneli} i dr. (2002) podsje}aju da odje}a
i odijevanje predstavljaju vanjski izgled koji je pro-
pisan obi~ajem. Ove pojmove se mo`e sagledavati
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kao dru{tvenu i gospodarsku pojavu koja je svojstve-
na samo ~ovjeku, a fenomen odijevanja poznat je go-
tovo koliko i sam ~ovjek. Odijevanje se mo`e opisati
kao neka vrsta svjedoka i dokumenta povijesnih kre-
tanja.

Rowland-Warne (1996) isti~e odje}u kao neizo-
stavni dio ljudskoga `ivota od samoga po~etka ra-
zvoja prvih civilizacija, te obja{njava potrebu za odi-
jevanjem kao dio za{tite od prirodnih utjecaja, od-
nosno klimatskih uvjeta. Osim {to slu`i kao za{tita,
odje}a postaje i oblik komunikacije, te ukazuje na
status i ulogu pojedinca u zajednici. S vremenom se
odijevanje po~inje smatrati pokazateljem individual-
nog stila pojedinca te neposredno izra`avanje njego-
vog `ivotnog stila.

Budu}i da je odijevanje dio dje~jega ̀ ivota i svi-
jeta, mogu se pratiti promjene i na tom planu. U tom
smislu, Rowland-Warne (1996) dje~je odijevanje tu-
ma~i u kontekstu razumijevanja djece kao dijela svi-
jeta odraslih i stoga se dje~ja moda oblikuje u skladu
s o~ekivanjima odraslih. Potkraj 18. stolje}a, nakon
postupnog odvajanja svijeta djece od svijeta odraslih,
po~inju se stvarati komadi odje}e koji su zna~ajni
samo za razdoblje djetinjstva. Tehni~ki napredak u
20. stolje}u omogu}io je izme|u ostalog i masovnu
proizvodnju odje}e koja postaje dostupna svim dru-
{tvenim slojevima. Nakon Prvog svjetskog rata dje-
~ja se odje}a kona~no ne temelji na modi odraslih, a
postaju jasne razlike u odijevanju izme|u djevoj~ica
i dje~aka. Djeca se po~inju neformalno i sportski
odijevati tek poslije Drugog svjetskog rata, a takvo
odijevanje uobi~ajeno je i danas.

Odijevanje i moda me|usobno su usko povezani
pojmovi. Moda se ve`e uz kratkotrajne periode, te`i
stalnom mijenjanju i vrlo brzo nestaje. Cvitan-^erne-
li} i dr. (2002) opisuju odijevanje kao stati~an ~in
koji pripada dugom vremenskom razdoblju. Ono se
prenosi, ponavlja i postoji iz generacije u generaciju.

U dana{nje vrijeme puno se pozornosti pridaje na-
~inu odijevanja, a posebice modi kao vrlo aktualnoj
pojavi. Tome doprinosi potro{a~ko dru{tvo, koje zahti-
jeva neprestano mijenjanje proizvoda (Dorfles 1997).

Prikaz odijevanja u hrvatskim

romanima za djecu i mlade`

Prikaz odijevanja na konkretnim primjerima usre-
doto~en je na sredi{nji ̀ anr suvremene knji`evnosti,
roman. Procvat romana i dje~je knji`evnosti uop}e s
po~etka 20. stolje}a popra}en je i druga~ijim poima-
njem djetinjstva u kojem se sve ve}a pozornost usmje-
rava ka dje~joj kompetenciji (Hamer{ak i Zima 2015).

Po~etak 20. stolje}a nije obilje`en samo usponom
hrvatskog dje~jeg romana. U tom se razdoblju doga-
|aju krupne promjene i na planu odijevanja. Odje}a
u Hrvatskoj zadobiva status medija te ona postaje od
jednake va`nosti kao i medij ostalih grana umjetnosti
– slikarstva, kiparstva, arhitekture (Simon~i~ 2019).

Budu}i da odje}a ne slu`i samo kao element za
pra}enje mode pojedinog razdoblja, nego mo`e po-
slu`iti za prou~avanje ~itavog kulturno-dru{tvenog
ozra~ja, u nastavku rada promatrat }e se poveznica
hrvatskih dje~jih romana i prikaza odijevanja u tim
romanima jer su obje komponente odraz dru{tvene
stvarnosti i nerijetko su rezultat horizonta o~ekiva-
nja ~itala~ke publike. Cilj rada je uo~iti promjene u
na~inu odijevanja, kao i promjene u samoj percep-
ciji odje}e, {to je u skladu s o~ekivanjima recipije-
nata koji su upoznati s promjenama koje se odnose
na odje}u i modne izri~aje. O~ekuje se da }e ova
analiza dokazati da se na odijevanje mo`e gledati
kao na element za odre|ivanje mjesta i vremena rad-
nje te za prikaz razli~itih pojava poput odnosa izme-
|u bogatih i siroma{nih, razlika izme|u ruralne i
gradske sredine te potrage za identitetom.
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Prikaz odje}e u romanima

napisanima prije 1945. godine

U prvim hrvatskim romanima odje}a je ~esto ele-
ment koji je u slu`bi ideje djela. Crvena ko{ulja i ze-
lene hla~e prepoznatljiva je kombinacija [egrta Hla-
pi}a, koji na put odlazi zbog tijesnih ~izmica, {to i
jest povod njegova putovanja. Modni dodaci poput
sjajne ko`ne kape i torbe preko ramena ~ine Hlapi-
}evu modnu kombinaciju potpunom:

Kad je to bilo gotovo, po~eo se Hlapi} odijevati za put.
Najprije uzme s klina svoje zelene hla~e i obu~e ih. (…)
Zatim uzme Hlapi} konac i pokrpa lakat na svojoj crvenoj
ko{ulji, pa je obu~e. Iz kuta uzme i one krasne ~izmice, ra-
di kojih je ju~er dobio batina. (…) Zatim je Hlapi} htio uzeti
svoju kapu. No ona je bila sasvim poderana i zaprljana. Zato
Hlapi} uze komad sjajne ko`e, koja je ostala od ~izmica i
sa{ije od te ko`e {iroku vrpcu oko kape. (…) Kapa se sada
sjajila kao sunce i Hlapi} je metne na glavu. Tako je Hlapi}
bio gotov za putovanje. Imao je na sebi zelene hla~e, crve-
nu ko{ulju, krasne ~izmice, sjajnu kapu i crvenu torbu preko
ramena (Brli}-Ma`urani} 2013: 18).

Prou~avaju}i Hlapi}ev vanjski izgled, mo`e se ra-
zabrati poveznica s dje~jim zadobivanjem identiteta
po~etkom 20. stolje}a. Izme|u ostaloga, uo~ava se
razlika izme|u mu{ke i ̀ enske djece (Majhut 2005).
U toj pri~i veliku ulogu imaju boje kao pokazatelji
spolnog identiteta (Simon~i~ 2011). No, suprotno da-
na{njim stereotipima, boja Hlapi}eve ko{ulje je crve-
na, a Gitina haljina plava: „Hlapi}u se Gita ve} izda-
leka ~inila vrlo lijepa, jer je imala plavu opravicu sa
srebrnom vrpcom op{ivenu” (Brli}-Ma`urani} 2013:
42).

Brenko (2009) navodi da se tuma~enje crvene, ru-
`i~aste i plave boje mijenjalo kroz povijest. Plava se
stolje}ima tuma~ila kao bo`anska boja. Simbolizirala
je nebo i raj te se Djevica Marija u likovnom izri~aju

po~ela pojavljivati u plavoj odje}i. Crvena i ljubi~a-
sta tuma~ile su se kao boje Krista. Zbog toga se pla-
va boja dugo odre|ivala kao `enska boja, a crvena
je bila sinonim za borbu i ̀ ivotnost. Danas se plava
boja percipira kao boja za dje~ake, a crvena i ru`i-
~asta kao boje za djevoj~ice. Promjena se dogodila
u vrijeme reformacije, da bi tijekom 20. stolje}a ta
tradicija posve za`ivjela u dru{tvu. Pi{u}i o stereoti-
pima, Belamari} (2009) isti~e da danas razli~iti as-
pekti ljudskog ̀ ivota name}u ru`i~asto-plavu kultu-
ru, a dru{tvo takav stav i dalje poti~e.

Hlapi} je, osim po crvenoj ko{ulji, prepoznatljiv i
po zelenim hla~ama. Zelene hla~e simboliziraju bor-
bu za pravdu. Zelena boja asocira na Robina Hooda,
~ija dru`ba nosi odijela zelene boje. Hlapi}evom {a-
renom modnom kombinacijom autorica je prije sve-
ga ~itateljima htjela dati do znanja da je rije~ o liku
s posebnim poslanjem i moralnim polo`ajem u svije-
tu punom briga i problema (Te`ak 2011).

Mato Lovrak je u svojim romanima odje}om uka-
zivao na ekonomski polo`aj djece u seoskoj sredini,
pri ~emu je socijalni status nerijetko i pokazatelj
dje~jeg karaktera. U romanu Vlak u snijegu djeca na
izlet u grad kre}u u zimsko doba. Mnoge obitelji
svojoj djeci ne mogu priu{titi primjerenu odje}u, {to
ukazuje na te{ko ekonomsko stanje:

Ali kao u naknadu za to, neki su opet bili obu~eni odvi{e
slabo. Zimski kaput im je tobo`e prestar ili odvi{e otrcan
za grad. A neki nisu imali kaputa, naprosto nisu imali (...)
Neki su vam do{li u velikim sestrinim cipelama, koje su sve
{ljapale: fljas, fljas. Jedni su opet dobili ili pozajmili velike
kapute od ro|aka ili susjeda koji su od njih dvostruko stari-
ji. Kako su mali{ani u tim kaputima izgledali, mo`ete zami-
sliti: elegantni nisu bili! (Lovrak 2009: 50).

U vrijeme nastanka ovog romana, oko 1930-ih,
bio je popularan kaput za dje~ake koji ima dvostruko
kop~anje, a kop~ao se gumbima od ro`evine. S njim
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u kombinaciji dolazila je i kapa od istog materijala
– finog tvida. Kaputi} za djevoj~ice dolazio je u
kombinaciji s uskim hla~icama od iste tkanine, a bio je
popularan 1930-ih i 1940-ih (Rowland-Warne 1996).
Ipak, samo oni imu}niji mogli su svojoj djeci priu-
{titi ovakav luksuz.

U romanu Dru`ba Pere Kvr`ice, Lovrak na vi{e
mjesta spominje hodanje bez obu}e:

Pero gazi vla`nu travu bosim nogama (Lovrak 2006:
27).

– Tu`io nam se jutros! Jutrom rano ide na pa{u bos po
rosi. I tako svako jutro, a rosa je hladna. – Za{to ne obuje
cipele? – pita nadzornik. – Cipele {tedi za zimu! (Lovrak
2006: 35).

– Pssst! – umiruje u~itelj. Uti{ava ̀ amor. Poslije se hva-
ta opet za glavu i vi~e: – Ne lupajte tim cipelama! Odgo-
varaju |aci jednoglasno. – Mi smo bosi!... Sad je ljeto. –
Da. Nogama, htjedoh re}i! – vi~e u~itelj (Lovrak 2006: 29).

Bosa stopala prije svega ukazuju na vrijeme rad-
nje (ljeto), ali i na socijalno stanje likova. Mnoga
djeca u {kolu su i{la bosa i to nije predstavljalo ni{ta
neobi~no (Crnkovi} i Te`ak 2002).

U ovom romanu nema podrobnijeg opisa vanj-
skog izgleda likova, a kao odjevni predmet spomi-
nje se samo suknja: „Sitan ti je glas, kao da si jutros
`ensko! – veli [ilo. – Trebao si obu}i danas suknju”
(Lovrak, 2016: 34). Ovaj citat ukazuje na ~injenicu
da se u vrijeme nastanka romana suknja kao odjevni
predmet percipirala kao `enska. U 17. stolje}u, a ta
se navika odr`ala do 19. stolje}a (Rowland-Warne
1996), do pete je djetetove godine bilo te{ko uo~iti
razlike izme|u odijevanja mu{ke i `enske djece jer
je glavni odjevni predmet u oba slu~aja predstavljala
haljina. Haljine i suknje su se smatrale prikladniji-
ma i funkcionalnijima za lak{e privikavanje na vr{e-
nje nu`de (Simon~i} 2011).

Modno osvije{teni likovi u romanima objavljenima

u razdoblju od 1945. do 1990. godine

U drugoj polovici 20. stolje}a u hrvatskim se ro-
manima pojavljuju potpuniji vanjski opisi junaka u
kojima se ve}a pozornost usmjerava na njihovu
odje}u ili neki njezin segment kao iskazivanje modne
osvije{tenosti. To je istaknuto u romanu Tiki tra`i
neznanca Milivoja Mato{eca, u kojem je detaljno
opisana odje}a glavnoga junaka, a Hranjec (1998)
isti~e da je na taj na~in Tiki prikazan kao moderno
gradsko dijete koje predstavlja primjer opona{anja
urbane kulture:

(...), Tiki nosi pletene papu~e s gumenim potplatima. Pa-
pu~e ga ne ~ine razli~itim od ostalih dje~aka jer i oni nose
isto takve papu~e. Po hla~ama ga je lak{e prepoznati. Hla~e
mu nisu preduga~ke, ali on ipak zavr}e nogavice, kao da
ulica nije ulica, nego rijeka, ili barem potok. Ni ovo s noga-
vicama nije vrijedno pa`nje. Tek od pasa Tiki najvi{e posta-
je Tikijem. Prije svega, ko{ulja. Nije to ko{ulja kakve se
ina~e mogu vidjeti na ljudima. To je ne{to s re{etkama.
^udno zar ne? Dodu{e, re{etke su la`ne, iskovane od la`nih
pruga. Te su pruge utisnute okomito i vodoravno u zelenu
podlogu tkanine. Izdaleka se ne vidi ko{ulja. Vide se samo
re{etke i to vrlo lijepo izgleda. Tiki uvijek nosi tu ili takvu
re{etkastu ko{ulju. Mo`da ih ima vi{e, a mo`da samo jed-
nu koju majka svake ve~eri pere, da bi drugog dana bila
opet ~ista (Mato{ec 1970: 8).

Moda {ezdesetih godina, koja je u romanu opisa-
na, bila je vrlo neobi~na. Hrvatska se u to vrijeme
nalazila na udaru jakih zapadnih potro{a~kih utjeca-
ja i navika, a stvarali su je mladi s ulice. Iz tog je
razloga do{lo do mije{anja raznih stilova te je posta-
la popularna uli~na moda (Sedla~kova 2017). Tiki je
tako|er sam „iskrojio” svoj stil. On nosi pletene pa-
pu~e jer je to moda ulice i time se uklapa u o~ekiva-
ni dru{tveni model. Najve}i je naglasak stavljen na
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njegovu ko{ulju. Snodgrass (2014) navodi da su kari-
rane ko{ulje, uz prugaste majice, bile popularne me-
|u dje~acima u Americi i Europi u razdoblju od 1946.
do 1960., pa se mo`e pretpostaviti da je i u slu~aju
oblikovanja ovog lika rije~ o zapadnja~kom utjecaju.

Roman Zvi`duk s Bukovca Zvonimira Mil~eca
djelo je koje se tematski svrstava u dje~ji roman u
trapericama, a u njemu se prepoznaje izvanknji`evna
zbilja 50-ih godina 20. stolje}a. Motiv o dje~joj dru-
`ini i dalje je o~uvan, a dje~aci su zaokupljeni dje-
~jim svakodnevnim pustolovinama poput lova na {ta-
kore, kra|e kru{aka, lutanja te naposljetku igranja
nogometa. Pi{u}i o nogometu, autor je pozornost usmje-
rio na gumerice u kojima dje~aci igraju nogomet:

Zubati se bavio cipelom. U razredu poznat kao {minker,
nosio je, dakako, moderne gumerice, po rubovima op{ivene
najlonskim koncem. Konac je na mjestima popucao, ali to
nije nikakav razlog, pomislio je Giza, da se zezne ovako
„krvav” proljetni dan i ostane u tom smrdljivom razredu.
(…) Gizine su tenisice uvijek slu`ile svrsi. Pogledao ih je
i sam sebi priznao da ovako ispucane od napucavanja lopte,
ne izgledaju ba{ reprezentativno, ali to je, po njegovu mi-
{ljenju, bilo posljednje o ~emu bi trebalo razbijati glavu
(Mil~ec 2002: 15).

Uz gumerice je poznat izraz i gumi|onke, a ozna-
~avaju cipele s gumenim potplatom. Nives Opa~i}
(2017a) opisala ih je ovako:

Za te duge (kad{to i prisilne) {etnje idealne su bile amor-
tiziraju}e gumerice ili gumi|onke, cipele s gumenim potpla-
tom, no u njih smo u po~etku mogli ~eznutljivo buljiti samo
u prvim ameri~kim filmovima. Mi smo onomad drapali one
s |onom od prave ko`e (danas skuplje od drugih) i jo{ misli-
li kako smo zaostali. Korisne su bile i Gummiüberschu-
he, gumene kalja~e, koje su se po ki{i naticale na cipele (…)

Kao i u slu~aju romana Tiki tra`i neznanca i ov-
dje je odijevanje prikazano u vidu prilagodbe grad-

skoj sredini. Ova moderna obu}a predstavlja vezu s
masovnom kulturom koja je bila popularna u ono
vrijeme (Hranjec 1998). Lik Zubatog nosi gumerice
koje su moderne i vjerojatno ih u to vrijeme nisu mo-
gli imati ba{ svi, {to ujedno ukazuje i na ekonomski
status likova. Osim gumericama, Mil~ec se nije u ve}oj
mjeri pozabavio na~inom odijevanja svojih likova.

Smogovci su roman Hrvoja Hitreca koji opisuje
na~in odijevanja u sedamdesetim godinama 20. sto-
lje}a. U to su se vrijeme u {kolama nosile papu~e:
„U predvorju Dado skine cipele i papu~e, a dok je
on to radio Nosonja zazvi`di za jednom u~iteljicom”
(Hitrec 2007: 13). Papu~e koje su u to doba bile po-
pularne poznate su pod nazivom zepe. To su crne
pustene papu~e podstavljene gumom koje su prvot-
no bile popularne me|u starijom ̀ enskom populaci-
jom diljem Jugoslavije. Brenko (2006) navodi da su
zepe vremenom postale tipi~na {kolska obu}a i mod-
ni hit me|u tinejd`erskim uzrastom.

Me|u likovima u romanu izdvaja se Crni D`ek, i
to zbog odabira boje odje}e koju nosi. Rije~ je o liku
koji je oblikovan kao predvodnik skupine, kradljivac
je i ̀ elja mu je postati ~lanom zlo~ina~ke organiza-
cije. U crno se odjenuo i [iljo kada je odlu~io zapa-
liti imenik: „^etvrte ve~eri po povratku s malog ma-
turalca navukao je crne hla~e, crnu majicu i crne ru-
kavice, maznuo konopac za rublje i na jednom nje-
govu kraju pri~vrstio `eljeznu kuku, pa se do{uljao
do {kole” (Hitrec 2007: 154). Crno se u zapadnoj ci-
vilizaciji povezuje sa zlom, grijehom, mrakom i no}-
nim zbivanjima (D`idi} i Barban~i} 2013), a u ve}ini
slu~ajeva tu boju nose kradljivci koji djeluju pod
okriljem no}i. Citat ukazuje i na jedan od mno{tva
tematskih cjelina u romanu koji se odnosi na malo-
ljetni~ko nasilni{tvo (Zima 2011).

Sedamdesetih godina, u vrijeme nastanka romana,
popularni su bili razli~iti stilovi – disco, retro i rock.
Veliki utjecaj {irio se iz razli~itih dijelova svijeta, a
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doma}e je stanovni{tvo za posebne prigode, po uzoru
na strane slavne osobe, odijevalo visoke pete, blje{tavu
odje}u i {minku (Brenko 2006). Drugi, uglavnom mla-
di, ostali su dosljedni uli~noj modi (trapericama i mi-
ni-suknjama) koja se oblikovala {ezdesetih godina:

Mislili su da }e tamo biti puno mladih, u trapericama
poput Mazalovih i mini-suknjama s jednostavnim bluzama
poput Dunjine garderobe, ali su se prevarili. Do{la je zagre-
ba~ka krema, sve neke krem{nite i {amrolne s preljevom od
svjetlucavih {ljokica, i njihovi pratioci od marcipana, uko-
~enih lica, kao da }e za koju minutu po~eti neki vrlo va`an
pogreb (Hitrec 2007: 164).

Prikazom na~ina odijevanja likova u romanu Hi-
trec je u ve}oj mjeri pozornost usmjerio na ambijent,
a ne na likove.

Modni izri~aj kao iskazivanje identiteta

u romanima nastalima nakon 1991. godine

Roman Vanda Silvije [esto adolescentski je ro-
man u ~ijem je sredi{tu trinaestogodi{nja Vanda, ti-
nejd`erica koju mu~e tipi~ni pubertetski problemi.
Ona nije protagonistica romana, nego ravnopravan
lik me|u ostalim likovima-fokalizatorima, a njezin
odnos prema modi i odje}i jedan je od na~ina na ko-
ji ~itatelj mo`e pratiti tipi~an mladena~ki bunt i po-
bunu (Zima 2011).

U suvremenom na~inu odijevanja ~esto se po{tu-
je tzv. dress code. Ovaj izraz podrazumijeva pristoj-
no izra`avanje odje}om koja je u skladu s odre|e-
nim poslovima. Svijest o kodificiranju odje}e iskaza-
na je u romanu pri opisu Vandinog oca:

Ipak ga otkrivaju te karirane ko{ulje. Ma koliko se ot-
kva~eno obla~io uvijek ima ne{to karirano na ko{ulji. Po to-
me se izgleda prepoznaju matemati~ari. Jeste li primijetili
da se ~ovjek, ako malo bolje prou~ite taj problem, stvarno

mo`e prepoznati po obleki. Recimo moj tata. Za njega nikad
ne biste mogli re}i da je neki to~an tip, da se bavi nekim
super odre|enim poslom kao npr. strojogradnjom ili ne daj
Bo`e meteorologijom. Obla~i se lepr{avo i uop}e ne pokla-
nja pozornost {to obla~i. Ne prati modu i mo`e se re}i da
ima svoj antistil, a i to je stil. Mnogi mu se smiju kad ga
vide u japankama kako prodaje u du}anu. Mama je pak pu-
no kru}a. Ona se obla~i u krajnosti. Boluje od urednosti, a
takva joj je i odje}a. Crna ili bijela. Kod nje bi se stvarno
mogli zeznuti, jer vi{e vu~e na zubaricu nego na profesoricu
bilo ~ega ([esto Stipan~i} 2007: 47).

„Lepr{av” stil svojega oca djevoj~ica naziva anti-
stil. Antistil odnosno antimoda pojam je koji se od-
nosi na popratne modne smjerove koji su uglavnom
oporbeni. Antistilom se `eli odijeliti od odre|enih
dru{tvenih klasa ili dijela mlade`i, a neki od najpo-
pularnijih takvih stilova su rock, hippy, punk, skin-
head, teddy-boy, zazou, edouardienne, retro, mod ili
minet. Svaki od spomenutih stilova bio je popularan
u odre|enom razdoblju, a neki su popularni i danas
(Grau 2008).

Zaljubljenost je va`an motiv koji se provla~i kroz
cijelo djelo, a iskazuje se i kroz brigu o dojmu koji
}e odabir pojedine odje}e ostaviti:

Stvarno ne znam {to }u obu}i. Zapravo, ve} sam bila na
pola puta da se odlu~im kad je u sobu upala mama. Ona
stvarno previ{e zabada nos u moje stvari, a na one trepavice
ve} je i zaboravila. Na kraju sam se odlu~ila za traperice i
crvenu poludol~evitku. Nek bude pomalo nemarno. Ne `e-
lim da Berislav pomisli kako sam luda za njim, a jesam ([e-
sto Stipan~i} 2007: 70).

Iz navedenoga se iskazuju neke od preokupacija
zaljubljene adolescentice, poput {minkanja i izbora
odje}e. Umjetne trepavice koje Vanda `eli koristiti
nimalo ne prili~e trinaestogodi{njakinji, a njezina ̀ e-
lja za njima ukazuje na iracionalnost, koja je uz bunt
i pobunu tipi~na za likove adolescenata (Zima 2011).
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Vanda se u kona~nici odlu~uje za ne{to jednostavniju
modnu kombinaciju. Traperice (blue jeans) kakve
Vanda odijeva uobi~ajen su odjevni predmet suvre-
mene mode. Popularne su diljem svijeta i predsta-
vljaju simbol internacionalizacije i razli~itosti. Tako-
|er, simboliziraju ukidanje odje}e kao klasnog oru`ja
jer su neizostavne u ormarima svih dru{tvenih klasa
(Grau 2008).

[ime Stori} autor je romana Poljubit }u je usko-
ro, mo`da. Opisuju}i idealizirani ruralni svijet autor
isti~e lik bake Klare, ~iji je vanjski izgled tipi~an za
starije predstavnice ruralne sredine: „Iz ku}e izi|e
visoka, mr{ava `ena, u neobi~no {irokoj crnoj suk-
nji, crnoj ko{ulji i s crnim rupcem na glavi – moja ba-
ka Klara” (Stori} 2009: 28). Crno je simbol smrti
(Braica 1999) pa se mo`e pretpostaviti da je rije~ o
udovici. Smrt je dru{tveni doga|aj popra}en osje}a-
jem ̀ alosti kojeg prate ustaljeni obi~aji. Neki od tih
obi~aja vezani su i uz na~in odijevanja, pa se tako
crnom odje}om izra`ava gubitak bli`nje osobe (Opa-
~i} 2017b).

Osim krnje obitelji i ruralne sredine, tematski
podskup romana ~ini i ljubavna pri~a dje~aka Filipa i
djevoj~ice Livije, pri ~emu je ve}a pozornost usmje-
rena na Filipovu pretilost i Livijinu bolest, ~ime su
uklonjeni dotada{nji stereotipi o djetetu.

Livijin vanjski izgled odraz je njezine bolesti,
zbog ~ega je obilje`ena i neprihva}ena u maloj dru-
{tvenoj zajednici: „Na glavi je imala nekakvo ~udno
pokrivalo. Nije to bio rubac, ali ni kapa. Tjeme je
prekrivala zaobljena, sto`asta kapica, a okolo glave
i po gornjem dijelu ramena ra{irena svilena marama”
(Stori} 2009: 108). Oboljeli ~esto nose perike, kape
ili marame.

Iako je Livijin vanjski izgled obilje`en bole{}u,
na~in na koji je prikazana iz perspektive dje~aka Fi-
lipa otkriva zaljubljenost:

Pustio sam da Livija vozi naprijed. Bila je u kratkim hla-
~ama, majici bez rukava i sandalama na bosim nogama. Na
glavu je stavila periku koja joj je pokrivala vrat i dio ramena.
Gledao sam njezin tanak, mr{av struk. Takav joj je bio i gor-
nji dio tijela, za razliku od stra`njice koja se donekle zaoblila
dok je upirala nogama okre}u}i pedale. Listovi na nogama
bili su joj napeti i nekako, u usporedbi s drugim dijelovima
tijela, neobi~no ̀ ivotni i puni snage (Stori} 2009: 116).

Upravo zaljubljenost Filipa motivira da pove}a
tjelesnu aktivnost i promjeni prehrambene navike.

U sredi{tu romana Sanje Pili} Fora je biti faca,
zar ne? nalazi se dje~ak Borna koji, kao i svaki tinej-
d`er, traga za svojim identitetom. Kroz cijeli ga ro-
man vodi `elja za brzim odrastanjem te `eli zadivi-
ti svoju okolinu, a to ̀ eli istaknuti i odje}om: „Pro-
mijenit }u stil odijevanja. Sve mora biti modernije”
(Pili}, 2010: 26).

U suvremenoj modi postoji velik broj dru{tvenih
skupina kojima odje}a slu`i kao potvrda identiteta
zajednice i odre|enog na~ina ̀ ivljenja. Svima je ja-
sno {to podrazumijeva odje}a rockera ili punkera
(Grau, 2008). Potraga za identitetom popra}ena kodi-
ficiranjem odje}e istaknuta je i u ovom romanu:

Razmi{ljao sam trebam li se pretvoriti u {minkera, re-
pera, rokera ili skinsa po vanjskom obli~ju. S mrtva~kom
glavom na le|ima dosegnuo sam odre|enu zrelost i nisam
vi{e izgledao kao pristojan de~ko. A {to }u odjenuti. Ovu
majicu s mrtva~kom glavom ve} sam nosio nekoliko dana.
^ak mi je i Sonja rekla da je cool! [to sad? Moram li se
vratiti u svoje uobi~ajeno izdanje? (Pili}, 2010: 42).

Borna se odlu~uje se za stil u kojem prevladava
crna boja, a glavni odjevni predmet je majica s mr-
tva~kom glavom, {to upu}uje na rokerski stil. D`idi}
i Barban~i} (2013) isti~u da se mnoge kontrakulture
dana{njice poput rockera, punkera, goti~ara ili ton-
-up boysa odijevaju crno, ~ime vizualno prikazuju
ideologiju i na~in `ivota svoje subkulture.
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Dje~ak spominje i stil svojih vr{njaka koji odstu-
pa od njegovog:

De~ki su na sebi imali {arenu odje}u, `ute i ru`i~aste
ko{ulje i nosili su {iroke hla~e. Kombinacija sportsko {lam-
pavog stila i nije bila lo{a, ali ustanovio sam da se ne mogu
zamisliti u ru`i~astim bojama. Jedva sam usvojio crnu... (Pi-
li} 2010: 35).

Ovakav opis vje{to oslikava suvremenu modu u
kojoj je sve dozvoljeno. Grau (2008) to naziva {lam-
pavim stilom koji se odnosi na le`ernu odje}u {to
obuhva}a razli~ite, na prvi pogled nespojive, odjevne
predmete, a nadahnu}e dolazi iz ameri~kog svijeta
sporta (sportswear) i uli~ne mode (streetwear).
Le`ernu odje}u ~ine traperice, kratke hla~e, majice
dugih i kratkih rukava, jakne, pamu~ne ili samtaste
hla~e.

Me|u mla|om populacijom tako|er je ~esto uo~-
ljiva sklonost ka brendiranoj odje}i, {to se mo`e uo-
~iti i u ovom romanu:

Miha je stigao u novoj majici iz Diesela (Pili} 2010: 19).

Odjeveni u Vans jakne s kariranim kapama na glavi i
razvezanim tenisicama izgledali su kao slo`na bra}a, a ja
sam utr~ao u njihov svijet u izno{enim samtericama (Pili}
2010: 29).

Vans i Diesel samo su neki od takvih brendova,
a me|u tinejd`erima su marke ~esto put do zadobiva-
nja uglednog statusa u dru{tvu, na ulici ili u {koli.

Tinejd`eri su danas izlo`eni mnogobrojnim utje-
cajima iz svijeta mode, glazbe, sporta i ostalih grana
dru{tvenog ̀ ivota koje utje~u na izgradnju njihovog
identiteta i ~esto „po`uruju” djecu na putu ka odra-
slosti, ali u toj fazi odrastanja ponekad im se te{ko
oduprijeti.

Zaklju~ak

Promjene u prikazu odijevanja u dje~jim romani-
ma odre|ene su vremenom u kojem je pojedini dje~ji
roman nastao. Razli~ite predod`be odijevanja koje
su se postupno mijenjale kroz povijest uvjetovane su
promjenom u samom poimanju djeteta, djetinjstva i
dje~jega. Odje}a glavnih junaka izabranih dje~jih ro-
mana prikazana je na razli~itim razinama i u razli~ite
svrhe, u skladu s o~ekivanjima ~itateljske publike.

Autori romana starije dje~je knji`evnosti nisu bili
izravno usredoto~eni na opis odjevnih predmeta liko-
va, ali je taj prikaz omogu}io stvoriti predod`bu o
tradicionalnom na~inu ̀ ivota i vrijednostima koje su
se tada njegovale. Odje}a poput narodne no{nje, ma-
rame kao modni dodaci ili bosa stopala daju nam do
znanja da je rije~ o ruralnoj sredini, tipi~nom mje-
stu radnje tradicionalnih hrvatskih romana. Osim
prostora, simbolika boja tako|er nam potvr|uje povi-
jesne promjene u podru~ju odijevanja koje su oslika-
ne odje}om glavnih junaka. Odje}a je jasan pokaza-
telj odnosa bogatih i siroma{nih, kako u starijim ro-
manima tako i u romanima kasnijih razdoblja. Povi-
jesnim razvojem dje~jega romana sredinom 20. sto-
lje}a radnja se pomi~e u gradsku sredinu pa dje~ji
likovi prestaju odijevati narodnu no{nju i odijevanje
uskla|uju s popularnom kulturom. Pro{iruje se opis
vanjskog izgleda likova i njihove odje}e, a promjene
u vidu odijevanja idu ukorak s vremenom. Najve}a
je pozornost odje}i posve}ena u suvremenim hrvat-
skim romanima nastalima u 21. stolje}u, naro~ito
stoga {to se u njima pojavljuju likovi adolescenata
koji veliku pozornost posve}uju odje}i, {to pred-
stavlja dio njihove potrage za identitetom, ali i odraz
suvremenog, materijalisti~ki orijentiranog dru{tva
koje poti~e na pra}enje mode i pravila modernog
odijevanja.

65



IZVORI

Brli}-Ma`urani}, Ivana. ^udnovate zgode {egrta
Hlapi}a. Zagreb: Nova stvarnost, 2013.

Hitrec, Hrvoje. Smogovci: roman~i} za ne{to stariju
djecu i prili~no mladu mlade`. Zagreb: [kolska
knjiga, 2007.

Lovrak, Mato. Dru`ba Pere Kvr`ice. Zagreb: Mozaik
knjiga, 2006.

Lovrak, Mato. Vlak u snijegu. Zagreb: Mozaik knji-
ga, 2009.

Mato{ec, Milivoj. Tiki tra`i neznanca. Zagreb: Mla-
dost, 1970.

Mil~ec, Zvonimir. Zvi`duk s Bukovca; Posljednji
zvi`duk. Zagreb: Neretva, 2002.

Pili}, Sanja. Fora je biti faca, zar ne? Zagreb: Mo-
zaik knjiga, 2010.

Stori}, [ime. Poljubit }u je uskoro, mo`da. Zagreb:
Alfa, 2009.

[esto Stipan~i}, Silvija. Vanda. Zagreb: Naklada Se-
mafora, 2007.

LITERATURA

Bartlett, \ur|a. Moda i stil ̀ ivota. Miroslav Ga{pa-
rovi} i An|elka Gali} (ur.), Art deco: umjetnost
u Hrvatskoj izme|u dva rata. Zagreb: Muzej za
umjetnost, 2011.

Belamari}, Jasna. Ru`i~asto i plavo: Rodno osvije{-
ten odgoj u vrti}u. Dijete, vrti}, obitelj: ~asopis za
odgoj i naobrazbu pred{kolske djece namijenjen
stru~njacima i roditeljima. 15 (2009): 14–17.

Bla`evi}, Loara i Pribi}, Sanja. Estetika odijevanja.
Zagreb: Alfa, 2000.

Braica, Silvio. Pojmovnik hrvatske etnografije i etno-
logije. Ethnologica Dalmatica, 8 (1999): 5–119.

Brenko, Aida. Koje dobre {uze. Zagreb: Etnografski
muzej, 2006.

Brenko, Aida. Mo} boja: kako su boje osvojile svi-
jet. Zagreb: Etnografski muzej, 2009.

Crnkovi}, Milan i Te`ak, Dubravka. Povijest hrvatske
dje~je knji`evnosti: od po~etaka do 1955. godine.
Zagreb: Znanje, 2002.

Cvitan-^erneli}, Mirna, Vladislavi}, Ante Ton~i i
Bartlett, \ur|a. Moda: povijest, sociologija i teo-
rija mode. Zagreb: [kolska knjiga, 2002.

D`idi}, Anita i Barban~i}, Marina. Primjena i simbo-
lika crne (ne)boje u suvremenoj modi. Tedi: me-
|unarodni interdisciplinarni ~asopis, 3 (2013):
31–39.

Dorfles, Gillo. Moda. Zagreb: Golden marketing,
1997.

Grau, Francois-Marie. Povijest odijevanja. Zagreb:
Kulturno informativni centar: Naklada Jesenski i
Turk, 2008.

Hamer{ak, Marijana i Zima, Dubravka. Uvod u dje-
~ju knji`evnost. Zagreb: Leykam international,
2015.

Hranjec, Stjepan. Hrvatski dje~ji roman. Zagreb:
Znanje, 1998.

Majhut, Berislav Pustolov, siro~e i dje~ja dru`ba:
hrvatski dje~ji roman do 1945. Zagreb: FF press,
2005.

Rowland-Warne, L. Odje}a. Zagreb: Knjiga trgovi-
na, 1996.

Sedla~kova, Jana. Povijest mode: moda od prapovi-
jesti do danas: povijest za djecu. Zagreb: Opus
Gradna, 2017.

Simon~i~, Katarina Nina. Dje~ja moda kroz povijest.
Tekstil: ~asopis za tekstilnu tehnologiju i konfek-
ciju, 60 (2011): 518–521.

Simon~i~, Katarina Nina. Women’s Fashion in Za-
greb, Croatia, 1900–1918. The Journal of Dress
History, 3 (2019): 104–129.

Snodgrass, Mary Ellen. World Clothing and Fashi-
on: An Encyclopedia of History, Culture and So-

66



cial Influence. London and New York: Routledge,
2014.

Te`ak, Dubravka. Tipovi dje~jeg junaka u razvoju
hrvatske dje~je knji`evnosti kao odraz shva}anja
identiteta djeteta. Detinjstvo: ~asopis o knji`evno-
sti za decu, 37, 2 (2011): 3–9.

Zima, Dubravka. Kra}i ljudi: povijest dje~jeg lika u
hrvatskom dje~jem romanu. Zagreb: [kolska knji-
ga, 2011.

MRE@NI IZVORI

Opa~i}, Nives. (2017a) Gume i gumice. Vijenac. 609
(srpanj) Dostupno na: http://www.matica.hr/vije-
nac/609/gume-i-gumice-26901/ [Pristupljeno: 31.
7.2019.]

Opa~i}, Nives. (2017b) Tuga i `alost. Vijenac. 616
(listopad) Dostupno na: http://www.matica.hr/vi-
jenac/616/tuga-i-zalost-27136/ [Pristupljeno: 5.8.
2019.]
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CHANGES IN FASHION STYLES AND
THEIR REFLECTIONS ON CLOTHES DESCRIPTIONS

IN CROATIAN CHILDREN’S NOVELS

Summary

Throughout history, the different conceptions of the child
and childhood were the subject of study of the history of
childhood, a research area closely related to children’s liter-
ature. Children’s literature texts are complex cultural phe-
nomena, contextually and historically variable. Therefore,
based on the body of literary work, especially novels about
childhood, one can create an image of a reality external to
the literary work and reach conclusions about a horizon of

expectations of the supposed recipient of a literary work in
a particular social and historical period. Clothing is also a
reflection of the social climate of a particular period. Each
period treats clothing differently in terms of fashion and con-
sumerism, and the notion of change in dressing outfit or
clothing in the extra-literary reality can be found in various
novels for children. Changes in dressing outfit descriptions
and clothing perceptions are analysed using analytical in-
strumentation of reception theory. Croatian children’s nov-
els are divided into three groups: novels made before 1945,
novels from 1946 to 1990 and novels created after 1991 were
selected for analysis. By analysing the motives of children’s
clothing in novels and the influence that dressing outfit has
on shaping the identity of a child’s hero, it can be conclud-
ed that the notions of dressing outfit and fashion need to be
distinguished. That distinction is receiving increasing atten-
tion in the context of growing consumerism in contempo-
rary society. After analysing the selected texts, it can be con-
cluded that the changes in the presentation of dressing out-
fit in children’s novels were determined by the time at which
each text was created. It has been established that the way
of dressing in children’s novels has been treated and can be
seen as a secondary part of the external characterisation of
children’s heroes in examples of older Croatian novels. On
the other hand, it is described as an essential preoccupation
of the main characters seeking their identity or undergoing
processes of physical and emotional maturation, as an ap-
proach used mostly in contemporary children’s novels.

Keywords: Croatian children’s novels, dressing outfit,
fashion, identity
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SA@ETAK: I u dje~joj knji`evnosti je bilo autora, na-
kladnika i drugih djelatnika koji se nisu slagali s ideologi-
jom, stavovima i vrijednostima jugoslavenskog jednopartij-
skog komunisti~kog sustava i to ne samo iz kriti~kih, revi-
zionisti~kih pobuda ve} su mu se suprotstavljali iz svjetona-
zorskih razloga. Nastojanje totalitarnog sustava da osigura
vlastitu budu}nost naro~ito je dolazilo do izra`aja na pod-
ru~ju dje~je knji`evnosti. Svaki otklon od zacrtanog ideo-
lo{kog smjera te{ko je izmicao Argusovim o~ima re`ima. I
upravo zato jer to dugujemo tim hrabrim ljudima, ali onda
i sebi i povijesti, potrebno je istra`iti knji`evno djelovanje
onih koji su nalazili stalno nove na~ine da pronose neugaslu
demokratsku iskru u dje~joj knji`evnosti, i u to vrijeme ne-
sklono slobodnoj misli. Suvremena istra`ivanja povijesti hr-
vatske dje~je knji`evnosti uglavnom su zaobilazila ona djela

koja su zauzimala ideolo{ka stajali{ta suprotna vrijednosti-
ma komunisti~kog re`ima 1945.–1991. Stoga, u tom pogle-
du, hrvatska povijesna istra`ivanja zaostaju za teorijskim
iskustvima u drugim biv{im komunisti~kim zemljama. Jedan
od stvaralaca koji je na{ao na~in kako da u svojim knji`ev-
nim djelima ne odstupi od svojih stavova koji su bili u o{troj
suprotnosti s vrijednostima sustava a da ipak ne potpadne
pod sankcije neobjavljivanja ili izgona iz javnosti bio je
Hrvoje Hitrec. Naro~ito su u tom pogledu zanimljiva tri
dje~ja romana: Smogovci, 1976., Smogovci i stra{ni Bongo,
1987. te Zbogom Smogovci, 1989. U radu se istra`uju mje-
sta u njegovim dje~jim romanima te pripovjedne strategije
i na~ini koje je koristio da bi iznosio vrijednosti suprotne
onima koje je komunisti~ko dru{tvo jedino priznavalo a da
pri tome ipak ne potpadne pod sankcije.

KLJU^NE RIJE^I: disidentska dje~ja knji`evnost, disi-
dentski dje~ji roman, gra|anski dje~ji roman

Romani o Smogovcima zbivaju se u najslavnijem
gradskom kvartu hrvatske dje~je knji`evnosti: na
Staroj Pe{~enici, starom zagreba~kom, nimalo otmje-
nom, dijelu grada. Na lokacijama Stare Pe{~enice
snimana je i televizijska serija Smogovci. Jo{ jedan
niz dje~jih romana, onih Ivana Ku{ana o dje~jem de-
tektivu Koku, za mjesto radnje, odmah nakon Dru-
gog svjetskog rata, ima upravo taj kvart. Ne{to kasni-
je, u Republici Hrvatskoj, i izvan dje~je knji`evno-
sti, taj zagreba~ki kvart postao je autonomna i neo-
visna Malnarova1 republika Pe{~enica.

Dva su glavna cilja ovog rada:
Prvi, pokazati da nakon 1945. uspostavom komu-

nisti~kog sustava, koji je revolucionarno uveo posve
nove dru{tvene vrijednosti2, nisu posve izbrisane i u
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1 @eljko Malnar (1944. – 2013.) svjetski putnik, putopisac, au-
tor dokumentarnih filmova. Na televiziji OTV pokrenuo je talk
show No}na mora (1992. – 2010.) u`ivo od 22.00 do jutarnjih
sati, za ~ije satiri~ke potrebe je stvorio izmi{ljenu Republiku Pe{-
~enicu kojoj je sam bio do`ivotni predsjednik. U emisiji je paro-
dirao hrvatsku politi~ku i dru{tvenu situaciju.

2 Nove dru{tvene vrijednosti oblikovane prema sovjetskom
modelu: kolektivizam umjesto individualizma, dru{tveno vlasni-
{tvo umjesto privatnog vlasni{tva, planska privreda umjesto tr`i-* bmajhut@gmail.com



potpunosti nestale vrijednosti gra|anskog dru{tva
evolucijski izgra|ivane prije 2. svjetskog rata. Te vri-
jednosti u razdoblju vladanja komunisti~ke partije sa-
mo su prognane iz javnosti pa nastavljaju svoj skri-
veni ̀ ivot u mislima ljudi ili se o njima {apu}e u naj-
intimnijem obiteljskom krugu3.

Uvijek je bilo ljudi, me|u ljudima umjetnika, a
me|u umjetnicima i pisaca dje~je knji`evnosti koji-
ma je bilo stalo do vrijednosti koje su upili u mlado-
sti ili su ih pak vidjeli i prepoznavali u neprekinu-
tom evolucijskom razvoju dru{tava na Zapadu. Neki
od tih ljudi naro~ito nisu `eljeli da sve vrijednosti
koje djeca (i ne samo njihova djeca) primaju i u ko-
jima su odgajana budu samo one revolucionarne ko-
je im je Partija dozvolila i odobrila. Gra|anske, ne-
revolucionarne, vrijednosti su dakle, u neprekinutom
toku `ivjele i za vrijeme komunizma pod razli~itim
nazivima „kontrarevolucije”, „unutra{njeg neprijate-
lja”, „bur`ujske zmije koja nikad ne spava”, itd. Zna-
~i, va`no je naglasiti da je uvijek bilo ljudi koji su
mislili druga~ije, iako to nisu smjeli izre}i naglas.

Drugi je cilj ovog rada pokazati na~ine na koje
su pisci za djecu ipak uspijevali u tekstovima prokri-
jum~ariti ideje i vrijednosti suprotne komunisti~koj
ideologiji a da su pri tome tekstovi ipak bili objav-
ljivani. Prevelika eksplicitnost, o~itost, mogla je do-
vesti do zabrane teksta ili zabrane javnog djelovanja
pisca ili, ~ak, zatvora.

Kao {to je to uo~io Peter Svetina, slovenski po-
vjesni~ar knji`evnosti:

U dru{tvenim sustavima u kojima umjetni~ke provoka-
cije nisu ni{ta posebno, subverzivnost je ne{to drugo nego
u totalitarnim dru{tvenim sustavima koji, sa sankcionira-
njem druga~ije misle}ih ljudi, produ`uju svoje postojanje.
Ovdje }e se neslaganje s postoje}om dru{tvenom klimom i
sustavom maskirati i izraziti na takav na~in da ga ne}e mo}i
otkriti upravo oni koji ga sankcioniraju, ali }e ujedno biti
dovoljno o~ito da oni koji razmi{ljaju sli~no prepoznaju sub-
verzivnost. U totalitarnim dru{tvenim sustavima nije rijet-
kost da se autori, koji su uglavnom stvarali za odrasle, pri-
bjegavali subverzivnim elementima bilo u dje~joj knji`ev-
nosti, bilo u vrlo apstraktnim metaforama (Svetina 2019:
221).

Dakle, Svetina smatra dje~ju knji`evnost pogod-
nom za plasiranje subverzivnih stavova suprotnih je-
dino dopu{tenoj ideologiji totalitarnog dru{tva.

Za vrijeme komunisti~kog re`ima moralo se pazi-
ti {to se govori jer je na snazi bio delikt mi{ljenja

sve do samog kraja re`ima. Naime, kako navodi Ivi-
ca Mi{kulin:

U komunisti~koj Jugoslaviji se, kako je jo{ 1985. uo~io
beogradski odvjetnik Sr|a Popovi}, [...] tako narodnim i dr-
`avnim neprijateljem moglo postati: pri~anjem ili prepri~a-
vanjem nekog vica [...] pisanjem ili pjevanjem neke pjesme,
[...]. Ili, davanjem izjava poput: [...], inflacija u Jugoslaviji
je katastrofalna, jugoslavenska industrija ne mo`e konkurira-
ti na zapadnim tr`i{tima, predsjednik Tito boji kosu (Mi-
{kulin 2015).

Naravno, ako se „narodnim i dr`avnim neprijate-
ljem” moglo postati izra`avanjem mi{ljenja na tako
razli~ite na~ine, onda je lako mogu}e zamisliti da se
to moglo postati i pisanjem dje~je knji`evnosti ili
knji`evnosti za mlade`.

Ako su postojali pisci dje~je knji`evnosti i pisci
knji`evnosti za mlade` koji su usprkos Argusovih
o~iju re`ima uspijevali objavljivati knjige za djecu i
mlade` u kojima se pisalo promi~u}i vrijednosti su-

69

{nog gospodarstva, jednopartijski totalitarni sustav umjesto vi{e-
strana~kog demokratskog, antireligijski stav umjesto slobode vje-
roispovijesti.

3 U obitelji Hrvoja Hitreca (ro|en 1943.), uspostavom komu-
nisti~ke vlasti, otac lije~nik je bio prisiljen emigrirati, obitelj je
istjerana iz svog stana a majka lije~nica premje{tena iz Zagreba
u Dugu Resu. Hrvoje Hitrec i njegova sestra Branka ostali su na
brizi o~evim roditeljima: baki vatrenoj predratnoj haesesovki i
djedu duboko religioznom ~ovjeku (Hitrec 1998: 1510–1513).



protne onima re`ima4, ako su, dakle, postojali takvi
pisci i takva djela onda je uistinu za~u|uju}e da ve}
trideset godina `ivimo u demokraciji a takva knji-
`evnost jo{ uvijek nije predmet bavljenja hrvatskih
istra`iva~a dje~je knji`evnosti. Deideologizirani pri-
kaz, uravnote`en i objektivan, bi bio, naravno, nepot-
pun ako bi se pri tome navodili samo pisci koji su
pristajali uz re`im.5 Ili kad bi se poku{alo re}i kako
ni~ega drugoga nije niti bilo osim pisaca koji su dje-
lovali i djela koja su nastajala u skladu s vrijednosti-
ma re`ima. Jer to jednostavno nije istina. U drugim
biv{im komunisti~kim zemljama uvelike su uznapre-
dovali radovi koji se bave upravo tom neispri~anom
povije{}u pisaca koji su poku{avali pisati o druga~i-
jim vrijednostima od onih u javnom opticaju.6 Istina,
u Hrvatskoj je ve} bilo nekoliko poku{aja prikaza
povijesti pojedinih ̀ anrova pa i u razdoblju socijali-
sti~ke Jugoslavije.7 Tako se govorilo o raznim aspek-
tima i strujama koje su modelirale dje~ju knji`evnost
ali nikada se nije spominjao taj preva`ni si}u{ni de-
talj: jesu li uop}e postojala knji`evna djela za djecu
u kojima su se pojavljivale ideje koje su oponirale
onima re`ima? Ili su naprotiv postojala samo knji-
`evna djela za djecu koja su prilijegala uz, i afirmi-
rala, re`imske vrijednosti? Ali ako su takva djela po-
stojala, onda taj aspekt dje~jih knji`evnih djela uop}e
nije bio ispitivan niti su bile analizirane tehnike i

oblici koje su takva djela rabila da bi s jedne strane
javno iskazala svoj stav a s druge strane ipak bila
objavljena.

Ta nepravda mora se ispraviti zbog hrabrosti lju-
di koji su razmi{ljali druga~ije u vrijeme kada je sla-
ganje s Partijom donosilo beneficije i materijalno
blagostanje a oponiranje Partiji nezaposlenost, mar-
ginalizaciju, progon i javnu nevidljivost.

Nas }e u ovom radu zanimati prva tri romana Hr-
voja Hitreca iz niza romana o Smogovcima: Smo-
govci, 1976., Smogovci i stra{ni Bongo, 1987. i Zbo-
gom, Smogovci, 1989.

Ivo Zalar smatra da prvi roman opisuje prilike u
dvjema obiteljima, bogatoj i siroma{noj, pa bi mo-
gao biti i socijalno obojen no isti~e da roman „`eli
prije svega da nasmije ~itaoce” (Zalar 1983: 87).

Stjepan Hranjec, me|utim, u Hrvatskom dje~jem
romanu, 1998. primje}uje da „Smogovci potvr|uju
naizgled paradoksalnu tvrdnju da je humor ozbiljna
stvar – ispod {alozbiljne glazure tinjaju ozbiljna `i-
votna pitanja” (Hranjec 1998: 143). Dapa~e, Hranjec
nalazi u prvom romanu „stanovitu anga`iranost ro-
mana [jer] na vi{e mjesta, makar uzgredice pisac do-
diruje neka aktualna pitanja” me|utim, izgleda,
isklju~ivo „vezana uz odgoj djeteta” (Hranjec 1998:
144). U drugom dijelu sage o Smogovcima „temat-
ska anga`iranost nije nagla{ena kao u prvom djelu,
likovi po{tuju temeljne institucije sustava (izuzev,
dakako, Crnog D`eka i Kumpi}a) i tek unutar njega
nastoje `ivjeti ’otkva~eno’” (Hranjec 1998: 145).

U poglavlju posve}enom Hrvoju Hitrecu u Dje-
~jim hrvatskim klasicima, 2004. Hranjec promatra ro-
mane kroz pi{~ev `ivotopis, pa ka`e „^itav pi{~ev
curriculum vitae u znaku je nagla{avanja oporbe i
neslaganja s tada{njim re`imom” (Hranjec 2004:
117) i malo dalje „u svemu oporbenja{tvo…” (Hra-
njec 2004: 118). Pa ipak, niti tako eksplicirano staja-
li{te Hranjeca ne navodi da uo~i i valorizira elemente
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4 Neki puta se uspjelo izbje}i pa`nji re`ima, a neki puta i ni-
je. Primjerice, Okru`no javno tu`ila{tvo u Novom Sadu podiglo
je 1963. optu`nicu protiv Alojza Majeti}a, pisca romana ^angi
objavljenog u Novom Sadu, zbog „pornografije i neistinitog pri-
kazivanja omladine na radnim akcijama” (Majeti} 2013: 420).

5 Ili bi se navodili i disidentski pisci ali na takav na~in da se
u njihovom pisanju posve pre{uti oporbena nota.

6 Pri tome ne mislimo samo na istra`iva~e u tvrdim socijali-
sti~kim sustavima kao {to su Marek Oziewicz u Poljskoj ili Ma-
rina Balina u SSSR ve} i one koji su bili dijelom jugoslavenskog
dru{tva kao {to su Peter Svetina ili Nike Pokorn.

7 Primjerice, Ivo Zalar: Pregled hrvatske dje~je poezije, 1991.
Dubravka Te`ak: Hrvatska poratna dje~ja pri~a, 1991.; Dubravka
Zima: Kra}i ljudi, 2011.



Hitrecovog oporbenog knji`evnog djelovanja u ko-
munizmu.

Dubravka Zima u Kra}im ljudima, 2011. smatra
da su Vragecovi „zami{ljeni kao neprilago|eni likovi
koji posve odstupaju od pretpostavljene ’normalno-
sti’ svoje okoline, koju oblikuje malogra|anski men-
talitet” (Zima 2011: 224), dok likovi poput „autora
animiranih filmova Nosonje ili nekonvencionalnog
Mazalova nastavnika zemljopisa Fabijana, postaju
zagovarateljima alternativnih ̀ ivotnih stilova i na taj
na~in svojevrsnim medijima dru{tvene kritike” (Zima
2011: 224). Zima vidi u romanima kritiku malogra-
|anske sredine, ili standardnog ̀ ivotnog stila, dakle
kritiku onih dru{tvenih pojava koje okru`uju junake
romana i koje, zapravo, junaci svojim otka~enim sti-
lom izruguju. Ali pri tome Zima ne primje}uje da se
Hitrec itekako ruga i svojim junacima (Peri koji za-
vodi djevojku svoga brata, krade `enama torbice da
se izvu~e iz dugova, Buco uzgaja svinje usred gra-
da, Bongo, mali genijalni dje~ak, plja~ka kockarnicu,
krade po arheolo{kim nalazi{tima). A takvo ruganje
i vlastitim likovima i sredini u kojoj se kre}u, ili to~-
nije likovima koji u nefunkcionalnoj okolini niti ne
mogu djelovati druga~ije nego nemoralno ili krimi-
nalno, dakle, ruganje ~itavom pripovjednom svijetu,
nedvojbeno pokazuje disfunkcionalnost cijelog prika-
zanog svijeta. Zato su romani o Smogovcima kriti-
ka cijelog dru{tva a ne pojedinih dijelova ili aspekata
dru{tva.

Igor Duda smatra kako se u Hitrecovim romani-
ma o Smogovcima tematiziraju i pona{anja tipi~na
za dru{tva u krizi, dakle, sve u svemu sustav je u re-
du samo je malo za{kripao, ali ta pote{ko}a }e brzo
biti otklonjena i sustav }e nastaviti neometano funk-
cionirati. Igor Duda ne primje}uje da se u romani-
ma ne tematizira kriza ve} socijalisti~ki sustav u ra-
spadu. Tako Igor Duda vjeruju}i da romani temati-
ziraju dru{tvo u krizi zapravo ~ita Smogovce u po-

gre{nom klju~u. Hitrec pi{e o dru{tvu na krivim te-
meljima, o dru{tvu u kojemu ni{ta ne funkcionira i
koje naprosto ne mo`e iza}i iz krize. I uistinu, umje-
sto izlaska iz krize socijalisti~ki sustav se, samo jed-
nu godinu nakon objavljivanja tre}eg dijela romana,
uru{io i propao. Tako|er, Igor Duda smatra kako su
osamdesete godine svojevrsno ideolo{ki prazno raz-
doblje na samom kraju povijesti socijalisti~ke Jugo-
slavije, jo{ nezauzeto nacionalnim ideologijama:

Istodobno se razvijala dje~ja popularna kultura koja je,
kao i ukupni kulturni razvitak Jugoslavije, bila pod utjeca-
jem Zapada. […] Mogu}e je ~ak zaklju~iti da je uslijed ja-
~anja potro{a~ke kulture i slabljenja socijalisti~ke ideologi-
je tijekom osamdesetih jugoslavensku djecu ja~e poveziva-
lo tr`i{te nego izvorne pionirske vrijednosti. Prema takvome
gledi{tu posljednje desetlje}e socijalizma ideolo{ki je „pra-
zan prostor” koji socijalisti~ka ideologija napu{ta, a nove
ga nacionalne ideologije jo{ nisu zahvatile (Duda 2014:
416).

Socijalisti~ki svijet je u svojoj biti ~ist i nenatru-
njen a onda se odjednom, uslijed „ja~anja potro{a~ke
kulture”, pojavila klica utjecaja Zapada i po~ela se
razvijati sve dok nije svladala socijalisti~ku ideolo-
giju pa je osamdesetih nastao svojevrsni ideolo{ki
„prazni prostor”.

Utjecaj Zapada (ili pozivanje na gra|anske vrijed-
nosti) nije nastao uslijed „ja~anja potro{a~ke kulture”
u socijalizmu ve} je on postojao od samog po~etka
komunisti~kog re`ima i kroz cijelo razdoblje re`ima.
Pa onda nikada nije niti bilo „praznog prostora” ve}
je gra|anski svjetonazor uvijek tinjao ~ekaju}i po-
voljne vjetrove da ga rasplamsaju.

No, nije se te{ko prisjetiti snage komunisti~kog re-
`ima i u osamdesetima, gdje se u dru{tvu postupalo
bez pogovora onako kako je to Partija odredila.8
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8 Pakra~ki lije~nik Ivan [reter je 1984. osu|en na zatvorsku
kaznu zato jer je napisao u zdravstveni karton pacijenta rije~i



Socijalisti~ki ideolo{ki okvir osamdesetih bio je
itekako jo{ uvijek jak i tek }e ga se s mukom zbaci-
ti 1990./1991., {to je pokazatelj ̀ ilavosti komunisti~-
kog sustava u to vrijeme.

I dok je Komunisti~ka partija (Savez komunista)
tvrdila u jeku kritika partije s lijevih, praxisovskih
pozicija 1968. kako je ona jedini jamac neprolijeva-
nja krvi, upravo }e zbacivanje Partije s vlasti ko{tati
tisu}e `ivota:

Zanimljivo je da je na zahtjeve o slobodi kriti~ke rije~i,
SKJ suprotstavio tezu da bi se takva sloboda mogla pretvo-
riti u me|unacionalni rat, nagla{avaju}i da jo{ uvijek prije-
te „usta{e” i „~etnici”. Dakle, postojala je svijest da bi poli-
ti~ke slobode odvele Jugoslaviju u rat, ~ime su komunisti,
iako nehotice, upozoravali na ograni~ene domete jugosla-
venske dr`ave i svoje vlasti. Samohvalu Saveza komunista
Jugoslavije da samo partija mo`e za{tititi dr`avu od me|uet-
ni~kih sukoba rado su i ne bez ironije potvr|ivali protivni-
ci Jugoslavije i komunizma (Radeli} 2006: 371).

Nemogu}e je govoriti o ispra`njenosti socijalisti~-
kog okvira osamdesetih. Unutar tih jakih, sputavaju-
}ih ograda komunisti~kog sustava (od kojih nije naj-
manja „hrvatska {utnja” 1971. – 1989.), u osamdese-
tima kipti `ivot koji se preljeva preko njih.

No, treba se slo`iti s Dudom da je pogled svih li-
kova u romanima o Smogovcima upu}en isklju~ivo
na Zapad i jedva da se ikada spominje i{ta isto~nije
od Maksimira.

Radnja romana Smogovci 1976. doga|a se uglav-
nom u Zagrebu od jeseni 1974. do lipnja 1975.

Radnja romana Smogovci i stra{ni Bongo, 1987.

zapo~inje u 1980. godini, to jest pet godina nakon
doga|aja ispripovijedanih u Smogovcima, a zavr{ava
u lipnju 1987. godine (1987: 150)

Zbogom, Smogovci, 1989. radnjom su smje{teni
u prolje}e i ljeto 1988.

Radnja sva tri romana najve}im dijelom odvija se
u Zagrebu. Neko} „lepi, beli Zagreb grad” 1975. je
svinjac, prljav i pun huligana.9 Djeca su:

Zatvorena u onom prljavom svinjcu koji se zove Zagreb,
od djetinjstva su vukla svoje ravne tabane i vi{e-manje
iskrivljene ki~me ~as vla`nim ~as u`arenim asfaltom, sama
u napu{tenim stanovima ili na ulici koja je donosila prijetnje
automobila i huligana-ucjenjiva~a… (1976: 72–73).

A Sava se valja kroz Zagreb zagrijana otpadnim
vodama nuklearke.

Podneva jo{ bijahu topla od ljetnih uspomena i grijala
su stare kosti pod mjedenim krznom olinjale Medvednice,
{to se strmo spu{tala prema ljeskavoj Savi, dobro zagrijanoj
otpadnim vodama nuklearke (1987: 88).

Radnja romana Smogovci locirana je na Pe{~eni-
ci, to~nije zapadno od {kole u Ku{lanovoj ulici, u ni-
zu malih obiteljskih ku}a/stra}ara Naselka i susjed-
nog Nebodera. Igor Duda tu primje}uje prije svega
razliku u stupnju urbaniziranosti10 izme|u Naselka i
socijalisti~kog nebodera u susjedstvu.
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„umirovljeni ~asnik” a ne „penzionirani oficir” (\. Vidmarovi}:
Prije 30 godina Goran Babi} je tra`io smrtnu kaznu za dr. Ivana
[retera, u Hrvatski tjednik od 9. o`ujka 2014. .https://www.hkv.
hr/hrvatski-tjednik/17158-prije-30-godina-goran-babic-je-trazi-
smrtnu-kaznu-za-dr-ivana-sretera.html) Taj primjer svjedo~i naj-
manje o dvije stvari: prvo, da je socijalisti~ki okvir osamdesetih
bio jako daleko od ideolo{ke ispra`njenosti i drugo da je slobod-
na misao u svakom trenutku komunisti~kog poretka bila itekako
prisutna i da je se nikakvom represijom nije dalo iskorijeniti. Hr-
voje Hitrec ~lan je povjerenstva Nagrade Dr. Ivan [reter za iz-
bor najbolje nove hrvatske rije~i. Ili navedimo drugi primjer snage
mo}i Partije koju se osamdesetih bespogovorno slu{alo i pokora-
valo njezinoj volji: danas, u vrijeme demokracije, Trgovska gora
i njezinih 500 stanovnika ne dopu{taju izgradnju odlagali{ta nu-
klearnog otpada, a osamdesetih gotovo milijunski Zagreb dopu-
stio je izgradnju nuklearne elektrane na dvadeset kilometara zra~-
ne udaljenosti od grada. Uporabnu dozvolu dobila je 1984., samo
dvije godine prije ~ernobilske katastrofe.

9 „No, Mazalo je upravo mazao neku zagreba~ku ulicu, a da
je zagreba~ka vidjelo se po gomilama otpadaka […]” (1978: 35).
„Sljeme je ionako pusto, nema hotela, planinarski domovi samo
{to se ne sru{e […]” (1978: 58).



Ali poanta Hitrecovog teksta nije u urbanizirano-
sti nego u dru{tvenom stratificiranju klasnom, imo-
vinskom, i starosjedila~ko-do{lja~kom, dakle, onima
aspektima dru{tva koje socijalizam nije uspio prevla-
dati pa su te predod`be iz Hitrecovog romana u
o{troj suprotnosti s proklamiranim stavovima komu-
nisti~ke ideologije.

[…djeca] iz Naselka imala su stare zimske kapute a ona
iz Nebodera nove, {to se na onima iz Nebodera sve sjalo, a
onima iz Naselka propu{tale cipele… (1976: 14).

Vrageci stanuju u jednoj od najbjednijih ku}a u
Naselku: „Njihova stara, drvena ku}a bila je bijed-
na ~ak i za jedan Naselak, a to je najgore {to se za
jednu ku}u uop}e mo`e re}i” (1976: 14). Kao {to kaj-
kavsko prezime sugerira, oni su autohtoni stanovni-
ci tog kraja, tog dijela grada. Oni su prakti~no jedi-
ni likovi ~ije prezime znamo. Svi drugi poznati su
samo preko imena ili nadimka11. Drugi likovi su pri-
spjeli u Neboder i zovu se Nosonja, @andar, Slalom,
Slon. Vrageci, koji su nesumnjivo izravni potomci
Kajbum{~aka na toj lokaciji, su bijednici-proleteri, a
oni koji su se doselili u socijalisti~ke nebodere oko
kojih su napravili parkirali{ta za svoje automobile su
sitna crvena bur`oazija. Tako je isticanje autohtonog
prezimena Vragec zapravo znakovito u tom prostoru
ina~e posve o~i{}enom od nacionalnih obilje`ja.
Drugi se mogu zvati kako god ali oni, koji su nepo-
bitna supstanca toga kraja, su Hrvati, kajkavci, pur-
geri. „Nemreju Vrageci propasti da o~eju, govorili
su stanovnici Naselka” (1976: 34). Stari Vragec je
tvrdio da je njegov predak pregrizao grkljan nekom

Alapi}evom vojniku u bitki kod Stubice (1976: 85).
Upravo to sedmero djece je posve neza{ti}eno: otac
im je na groblju Mirogoj a majka u Njema~koj, {to
joj jedino omogu}uje prehranjivanje brojne obitelji.
Igor Duda, izme|u ostalog, smatra da su likovi Hitre-
cova romana „uronjeni u vrijeme blagostanja kasnih
sedamdesetih” (Duda 2014: 416). Bit }e onda da
majka Vragecovih zbog blagostanja radi u Njema~-
koj. Tako|er su, bit }e opet zbog blagostanja, prisi-
ljeni jedinu sestru Majicu, staru tri godine, dati na
~uvanje susjedi. Bez oca, mnogobrojna obitelj u soci-
jalizmu mogla je opstati samo tako da majka potra`i
posao u Njema~koj. Hitrec se nemilosrdno izruguje s
razinom socijalne sigurnosti u socijalisti~koj dr`avi.

No, osim onih najbjednijih iz Naselka12 i bolje
stoje}e crvene bur`oazije iz Nebodera, tu je i tre}i
sloj dru{tva, zagreba~ka krema, crvena aristokracija:

Mislili su da }e tamo biti puno mladih, u trapericama
poput Mazalovih i mini-suknjama s jednostavnim bluzama
poput Dunjine garderobe, ali su se prevarili. Do{la je zagre-
ba~ka krema, sve neke krem{nite i {amrolne s preljevom od
svjetlucavih {ljokica, i njihovi pratioci od marcipana, uko-
~enih lica, kao da }e za koju minutu po~eti neki vrlo va`an
pogreb (1976: 101).

„Marcipani” su vlasnici ku}a s vrtovima punih ru-
`a na Pantov~aku13 (1976: 102), dakle, onaj sloj koji
je u socijalizmu uspio do}i do vila i nasljednih polo-
`aja u dru{tvu, jednom rije~ju, crvena aristokracija.

Upravo suprotno na~elnom stavu „da socijalisti~ki
dru{tveni odnosi zna~e odumiranje klasnog dru{tva
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10 „Osnovicu radnje ~ine zgode i nezgode brojne obitelji Vra-
gecovih, njihovih {kolskih prijatelja, susjeda i sugra|ana, smje-
{tene u zagreba~ko naselje s jasnim dru{tvenim kontrastom izme-
|u prostora urbanisti~ki nereguliranoga Naselka i visina novoiz-
gra|enoga Nebodera” (Duda 2014: 405).

11 Nadimci funkcioniraju kao maske, i mi nikada ne saznaje-
mo puni identitet likova.

12 To su kuharice, postolari, skuplja~i starog papira, ili u naj-
boljem slu~aju radnici u tiskari ili automehani~ari.

Naprotiv, oni u neboderu su autori crtanih filmova ili milicij-
ski inspektori, nogometni treneri.

13 Pantov~ak, Tu{kanac, Prekri`je, sjeverni dijelovi Zagreba
na obroncima Medvednice su elitni dijelovi s lijepim vilama. Da-
nas su na Pantov~aku smje{teni Predsjedni~ki dvori i brojne am-
basade i konzulati.



uop}e, zna~e ukidanje klasnih antagonizama uop}e”
(Biland`i} 1999: 359), jugoslavenski komunisti~ki
sustav stvorio je itekako klasno raslojeno dru{tvo.

Hitrecov opis proletera iz Naselka tako|er posve
odstupa od socijalisti~ke predod`be proletera.

Jer, mada je Papirus bio na neki na~in ~ovjekomrzac, on
je ipak bio dio Naselka, jedan od onih koji su pridonosili
koloritu te male kolonije proletera, okru`ene prijete}im ne-
boderima i smrdljivim tvornicama (1976: 98).

Umjesto slike samoupravnih radnika koji ostva-
ruju preba~aje normi u tvornicama, udru`eni i ujedi-
njeni, koji su u Jugoslaviji pobijedili u zadnjem pra-
vednom boju, proleteri u Naselku su {areni i razno-
bojni, njih ugro`avaju smrdljive tvornice, njih ugro-
`ava industrijalizacija, a neki su, eto, i ~ovjekomrsci
bez i najmanje `elje za ujedinjavanjem ili humani-
zmom.

U romanima se pojavljuju dva delinkventa, Crni
D`ek i Kumpi}. U neprestanoj potrazi za plijenom
spremni su ostvariti najlu|e zami{ljene kriminalne
radnje. No, sva kriminalna nedjela tih pravih krimi-
nalaca zavr{avaju u karikaturalnom neuspjehu: kra|a
slika iz Mimare, otmica dje~aka Bonga za naru~ite-
lje Amerikance, izvla~enje novaca iz Mandu{evca
(1989: 116)… Po~initelji Crni D`ek i njegov pomo}-
nik Kumpi} svaki puta su ka`njeni za svoja nedjela.

Me|utim, to je samo manji dio kriminalnih, ko-
ruptivnih i nepo{tenih radnji prikazanih u Hitrecovim
romanima. Sva kra|a i bezakonje koje ~ine tzv. obi-
~ni ljudi se ne sankcionira. Naprosto je na neki na~in
normalno i opravdano da se malo ukrade, malo zao-
bi|e zakon, malo potkupi, malo zloupotrebi. Bez tih
privatnih modifikacija sustava izgleda da ni sam su-
stav ne bi mogao funkcionirati. Likovima takovo po-
stupanje nije strano ve} je duboko usa|eno u njih jer
je to na~in funkcioniranja poretka u kojemu `ive.
Korupcija i sitna kra|a su naprosto sastavni dio soci-

jalisti~kog poretka. Tako se teta Katica, kuharica u
restoranu Plavi devet u ulici Socijalisti~ke revoluci-
je, vra}a zadovoljna ku}i jer je ukrala s radnog mje-
sta kilu i pol mesa.

Katica, ona koja je pekla ~evap}i}e u „Plavcu”, vra}ala
se oko pola deset ku}i, vrlo zadovoljna dnevnim u~inkom
– }ornula je, naime, dobar kilogram i pol mesa (1976: 27).

Na Kati~ino pona{anje se gleda kao na simpati~-
no-ljudsko, s razumijevanjem i ~ak odobravanjem.
[to ne bi jedna, u su{tini po{tena, teta Katica uzela
kilu i pol }evapa? No, to nije sitna kra|a ili slu~ajno
posrnu}e, to je na~in funkcioniranja u socijalizmu.

I Nosonja smatra da je posve opravdano {to ne}e isplatiti
mesaru fi}u iako mu je pri kupnji obe}ao da }e to u~initi
ODMAH. [to nije mesar njega u pro{lih deset godina zaki-
nuo na vagi barem za tri kota~a? (1976: 37–38).

U dje~joj bolnici u Klai}evoj u sobi je desetak
kreveta a u svakom krevetu le`e dva djeteta, {to je i
za socijalisti~ke standarde lo{e.

Usred grada Vragecovi dr`e svinje u dvori{tu.
Sre}om tu su nepotkupljivi dr`avni ~inovnici u vidu
sanitarnog inspektora.

– [ao mi je. Moram fr{iti svoju du`nost – izvadio je in-
spektor formular iz crne, starinske torbetine.

– Pa ne buju dugo – brzo je rekao Buco. – Skoro su kolinje.
– Bit }e prije – zlo~esto re~e inspektor.
Buco ga pa`ljivo pogleda, onda mu namigne, pa ga po-

zove u stranu.
Pet minuta kasnije inspektor je iza{ao iz dvori{ta, a s

ulice je jo{ srda~no domahnuo Buci.
– Kaj si mu rekel? – pitao je Cobra.
– Da bu dobil petnaest kila mesa (1987: 96–97).

Buco je dijete koje se vrlo dobro snalazi u svije-
tu socijalizma, u svijetu zaobila`enja zakona i propi-
sa i potkupljivanja.
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U sportu nije nimalo bolje. Potkupljivanje i na-
mje{tanje rezultata su u~estale prakse.

Pri{uljao se [Slon] do ograde obrasle br{ljanom i ~uo ka-
ko Flek i pomo}nik nagovaraju Peru. „Pazite, drug Pero”,
govorio je pomo}nik, „mi ne tra`imo od vas ni{ta ne~asno.
Samo da ne igrate ba{ punom snagom i, naravno, ako ste u
~istoj, je li, prilici, da malo, je li, skrenete, dabome” (1987:
75).

I za upis u {kolu treba platiti pa tako stariji glu-
mac nudi Dunji upis na Akademiju za seksualnu pro-
tuuslugu:

– Zna{ {to, imam ja svoje veze na Akademiji, sve sami
d`ekovi. Kad su prijemni ispiti?

– Po~etkom lipnja.
– Sredit }emo to… za jedan poljubac – nagne se prema

njenim usnama […]

Ali koruptivna djelovanja nisu upravljena samo
prema dr`avi i zakonima. Ljudi su okrenuti jedni
protiv drugih.

Pero pod maskom Fantoma krade torbice susje-
dama u kvartu.

Tako Pero otima djevojku vlastitom bratu Mazalu
dok je u vojsci.

Netko u obitelji ukrade Dragecu {est milja koje
je ~uvao za spava}u sobu (1987: 83).

Tajnik Dinama potplati Fleka, sa petnaest milja,
da njema~kom menad`eru prika`e Peru kao ve} tjele-
sno na~etog starog igra~a (1989: 118).

I Bongo, ~udesni dje~ak od 5–6 godina sa svojim
ekstrasenzorskim sposobnostima i genijalno{}u, te
umne sposobnosti ne koristi samo u eti~ke svrhe pa
je daleko od moralno ~istog junaka. Bongo dopusti da
ga Lora izmoli da pomogne pobijediti Ciboni (1989:
75), pa pomogne pobijediti Nosonji u Kviskoteci, va-
di podmorsko arheolo{ko blago (1989: 124), poma`e
oplja~kati kockarnicu (1987: 133).

[to se novca ti~e, tu u romanu postoji samo pot-
puno nefer igra: Crni D`ek proda (tu|i auto) za tri-
sto milja a onda ka`e Kumpi~u da ga je prodao za
sto milja. Na to Kumpi~ zatra`i svoj dio od 20% a
Crni D`ek mu da za gemi{t (1989: 139).

Odrasli nastoje iskoristiti djecu na razne, vrlo ma-
terijalne na~ine, naj~e{}e nov~ano.

Marinini ludo ambiciozni roditelji ̀ ele zaraditi na
Marini (bilo da postane klaviristica, tenisa~ica, karata-
{ica, ili bilo {to drugo {to donosi novac i slavu itd.).

Ujak Flek uspje{no zara|uje na Bongu i njegovim
ekstrasenzorskim sposobnostima pa ga tako iskori-
{tava za nala`enje nafte u Jadranu, plja~ku kockarni-
ce (1987: 131) i sl. Novinar gradske rubrike tako|er
je spreman iskoristiti Bonga kao senzaciju (1987: 55).

Nosonja potkrada vlastitog sina.

– Mama nestala mi je ona lova koju si mi dala – vratio
se Dado uzbu|eno gestikuliraju}i.

– A jel? Postoje samo dvije mogu}nosti – pogleda Mira
prema Nosonji i djedu Jozi koji odjednom dobi{e onaj odsut-
ni izraz lica ljudi kojih se sve to uop}e ne ti~e (1989: 145).

U socijalisti~kom svijetu Hitrec ustanovljuje:

Sada vidite kako je to u Naselku, dragi ~itatelji. Krimi}
do krimi}a (1989: 78).

No, i „ne{to dalje od ku}e Vragecovih, u Nebode-
ru, tako|er se sve vrtjelo oko love” (1987: 57). Pro-
klamirana sredi{nja vrijednost socijalizma nikako ni-
je novac14. Novac je najva`nija poluga kapitalizma,
to da. Ali socijalizma nikako!

Sve se to doga|a u propadaju}em svijetu jugosla-
venskog komunizma, gdje hiperinflacija divlja. I dok
je u prvom romanu glavna nov~ana jedinica som, to
jest jedna tisu}a dinara, u tre}em romanu jedinica je
milja, to jest jedan milion, tisu}u somova. Denomi-
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14 Karl Marks o tome pi{e: „Bog prakti~ne potrebe i kori-
stoljublja – to je novac.”



nacija za dva decimalna mjesta stupila je na snagu
1. sije~nja 1966. pa je 100 starih dinara iznosio 1 no-
vi dinar. Ipak, ljudi 1975., i nakon deset godina, ra-
~unaju u starim dinarima, i jedino kad ra~unaju u sta-
rim dinarima mogu vrijediti {atrova~ki izrazi som i
milja. U prvom dijelu (1976.) skupe karte za koncert
Ikea i Tine Turner ko{taju „deset somova” (1978:
101) to jest 10.000 starih dinara ili sto novih dinara,
Buco pojede 4 tanjura sira s vrhnjem {to ko{ta dve
i pol hiljade (1976: 60) starih dinara (ili 25 novih di-
nara). U tre}em dijelu (1989.) „dve milje” je Sonja
potro{ila na placu i u mesnici (1989: 15), to }e re}i
2 miliona starih dinara ili 20 tisu}a novih dinara.15

No, ne raspada se samo nov~ani sustav. I drugi
sustavi socijalisti~kog dru{tva su u lo{im stanjima.
Usprkos stalnom kr{enju zakona milicija se u roma-
nu gotovo ne pojavljuje. Dr`avni ~inovnici su pot-
kupljivi. [kolu kontroliraju re`imski pedagozi zadu-
`eni za ideolo{ku ~isto}u:

– Ja sam vas upozorio, gospo|o – re~e Bongo brzo, vid-
jev{i njenu gadljivu grimasu.

– Nisam ja gospo|a – promrmlja ona opasno.
– Oprostite gospo|ice.
– U {koli }e{ govoriti: drugarice! – izdere se pedagogica.
– Ali mi nismo ista generacija, gospo|ice (1989: 81).

Igor Duda komentira kako „Bongo i pedagoginja
nisu uspostavili dobru komunikaciju” (Duda 2014:
410). On ne vidi u tome sudar ideologija ve} pogre-
{ku u komunikaciji.

Daleko od ~asti i ponosa, odlazak u JNA je mu-
ka koju bi trebalo svakako izbje}i.

[…] u ku}i Vragecovih, Pero, Dragec i Flek poku{avaju
uvjeriti Mazala da bi mogao i ne oti}i u vojsku.

– Zvadi se nekak – govori Pero.
– Zvadi se, zvadi se… a kako? – pita Mazalo (1987: 159).

Pro{lo je vi{e od ~etrdeset godina otkako su ko-
munisti~ke vlasti maknule s glavnog zagreba~kog tr-
ga kip bana Jela~i}a, pa Hitrec nalazi za shodno da
podsjeti na kip.

Na krovu Nosonjina automobila bijahu konopcima pri-
vezana kolica i u njima nestrpljivi djed Jozo koji je ener-
gi~no pokazivao {tapom prema sjeveru kao svojedobno ban
Jela~i} na trga~u (1989: 148).

I uistinu samo godinu dana kasnije kip }e biti vra-
}en na svoje mjesto.

Samo jo{ najbedastiji lik u cijelom romanu izviku-
je borbene komunisti~ke parole u nemo}nom bijesu.

[…] Kumpi} se sagnuo, zgrabio grumen zemlje i hitnuo
ga prema Peri s ogor~enim uzvikom: Dule bur`oazija!
(1989: 85).

Jedini na~in koji su pisci, odlu~ni iznijeti javno
svoje proture`imske stavove, imali na raspolaganju,
a ako nisu ̀ eljeli trenutno biti odstranjeni iz javnog
`ivota, bila je dvosmislenost njihovih tekstova. Takvi
tekstovi su uvijek u sebi imali smisao koji je re`imu
bio prihvatljiv ali su sadr`avali istovremeno i smisao,
suprotan onome prvom, koji je bio namijenjen ~ita-
teljima koji su ga ~itali onako kako je pisac zapra-
vo `elio da ga se shvati. Tri Hitrecova romana koja
ra{~lanjujemo opisuju jedno posve nefunkcionalno
dru{tvo u kojemu svi likovi postupaju na dru{tveno
neprihvatljiv na~in.16 Nijedno dru{tvo u kojemu po-
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15 Prvog sije~nja 1990. provedena je jo{ jedna denominacija
u odnosu 1:10.000. To onda zna~i da je 1 milja ili 1 milion onih
starih, starih dinara, vrijedio 10.000 novih dinara, a {to je onda
1. sije~nja 1990. denominirano u 1 najnoviji dinar.

16 Sociolog Josip @upanov ovako opisuje 1983. funkcionira-
nje ventila kojima je sustav smanjivao i neutralizirao nezadovolj-
stvo ljudi zbog krize osamdesetih: „visoka bolovanja, substan-
dardni rad, ’siva ekonomija’, rasprostranjene kra|e i masovno ne-
pla}anje ra~una (kao jedan aspekt erozije gra|anske discipline i
pravnog sistema)…” i „Za na{ institucionalni sistem karakteri-
sti~no je da se dominantni problemi pojedinaca i OUR-a rje{ava-
ju na nivou op}ine, a na tom nivou institucionalni sistem predstav-



jedinci tako djeluju ne mo`e opstati. Ali za{to ti li-
kovi djeluju na taj na~in? Zato jer ih dru{tvene sile
posve izvan njihovog dohvata tjeraju da se pona{aju
na taj na~in: nitko ne}e napraviti svinjac usred gra-
da ako to nije dopu{teno, ali ako se tolerira za{to ne
bi? Nitko ne}e potro{iti velike novce za gradnju bes-
pravne ku}e ako to nije dopu{teno, ali ako to svi rade
za{to ne bi? Taj luckasti svijet Naselka i Nebodera
koji opisuje Hitrec za jedne je smije{an i humorno
ljudski jer to radimo svi, a za druge je apsurdan jer
pokazuje kako zapravo dru{tvo funkcionira. Za jedne
je u kona~nici taj svijet i to dru{tvo prihvatljivo
(upravo zbog svog karikaturalnog djelovanja i samo-
odr`anja), a za druge je neprihvatljivo jer se ljudi ne
smiju tako pona{ati ako se ne ̀ ele stidjeti sebe i svo-
jih postupaka, ako `ele `ivjeti u odr`ivom i pristoj-
nom svijetu dostojnom ~ovjeka. I tako svatko mo`e
gledati tekst na svoj na~in: jedni gledaju humo-
risti~no postupanje likova a drugi vide nakaradni su-
stav koji tjera likove na takvo postupanje. Humor se
stoga pojavljuje kao magla koja omogu}uje autoru
da govori o onome {to ga uistinu boli. Kako ka`e
Peter Svetina, „neslaganje s postoje}om dru{tvenom
klimom i sustavom” }e se nu`no morati „maskirati”
ako uop}e ̀ eli dose}i javni prostor i odr`ati se u nje-
mu. Svoju dvosmislenost }e „izraziti na takav na~in
da ga ne}e mo}i otkriti upravo oni koji ga sankcioni-
raju”, a s druge strane „biti }e dovoljno o~ito da oni
koji razmi{ljaju sli~no prepoznaju subverzivnost”.
Me|utim, ta dva upravo opisana ~itanja nemaju jed-
naku vrijednost u smislu otkrivanja punine teksta. Za
re`imu sklone ~itatelje tekst ima samo jednu razinu,

za one druge ~itatelje tekst ima dva zna~enja i oba-
dva zna~enja su dostupna samo njima, ovim drugim
~itateljima s kojima je pisac u dosluhu.

Za sami finale svojih romana o Smogovcima Hi-
trec je ponudio basnu o Nosonjinoj gradnji vikendi-
ce. Basna je dvosmisleno pripovijedanje u kojemu
prikazana zbivanja treba shvatiti kao alegoriju. Ona
je knji`evni oblik u kojemu je nala`enje smisla, dru-
gog pojmovnog reda u kojemu se ~ita doslovno do-
ga|anje, od krucijalne va`nosti.

„Bauk krize nadvio se nad Neboderom” (1989:
146). Da bi prevladao krizu Nosonja prelazi na „plan
B”, „Treba se vratiti zemlji”, ka`e Nosonja. Stoga, da
bi izgradio kolibu na svojoj zemlji, Nosonja planira
„protuustavno upotrijebiti dje~ju radnu snagu”. A Ma-
rina, Dadina prijateljica, ka`e „ra~unajte na nas”17, ri-
je~i kojima se \or|e Bala{evi} pozivao na stih „Kroz
vene nam proti~e krv partizana”. Dakle, sve je
spremno za „radne akcije”.

[…] konvoj naivne djece razli~itih uzrasta krenuo [je] na
Nosonjinu farmu, […] bezazleni lima~i […] namamljeni la-
`nim obe}anjima i prijetvornim rije~ima Nosonjinim uputili
na fol bezbri`no {umovanje a ustvari na dobrovoljne radne
akcije […]. (1989: 148).

I ve} idu}e jutro zapo~inje rad.

Naivni lima~i navuko{e ono malo odje}e i istr~a{e s lopa-
tama, krampovima, motikama, sjekirama i pilama, ̀ ustri kao
omladina u filmskim `urnalima po~etkom pedesetih (1989:
151–152).

Na gradili{tu vladaju „ljuta glad i silna neima-
{tina” (161), ali Nosonja sve uvjerava mucaju}i: „Bit
}e…, ovaj, bit }e bolje. Kad to izgradimo ~eka nas
svijetla budu}nost” (152). No, kako nije na gradili{tu
bilo hrane do{lo je do pobune djece-udarnika.
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lja skelet za razvoj neformalnih mre`a, u kojima dominiraju fami-
lijarno-patrijahalne veze i u op}ini i u OUR-u. Sve, pa ~ak i trivi-
jalne stvari rje{avaju se na neformalnom nivou. U tim gustim mre-
`ama uzajamnih razmjena i zavisnosti svaki pojedinac, oslanjaju-
}i se na {iroku socijalu (gustu mre`u socijalnih prava) izra|uje
svoj vlastiti ’projekt’ odr`anja i ̀ ivota…” (prema Biland`i}, 1999:
724).

17 Ra~unajte na nas je pjesma novosadske skupine Rani mraz
iz 1978. godine. Tekst i glazbu napisao je \or|e Bala{evi}.



[…] `estio se Nosonja […] – A protiv koga {trajkate?
Protiv sebe! Zamislite kako }emo lijepu, udobnu i toplu ko-
libu imati u skoroj budu}nosti, svijetlu ku}icu u kojoj }e i
va{a djeca jednog dana…

Ali su djeca ve} dograbila grumenje i stala ga|ati No-
sonju (162).

Djeca su ve} puno puta ~ula Nosonjine fraze i ni-
su vi{e imala strpljenja. Nosonja kao neko} davno
prije, u jednom déja vu, „la`nim obe}anjima i pri-
jetvornim rije~ima” o svijetloj budu}nosti, namamio
je djecu na radnu akciju izgra|ivanja „svijetle ku}ice
u kojoj }e i va{a djeca jednog dana…” A kad su se
djeca pobunila onda ih je demago{ki upitao protiv ko-
ga se bune. Protiv sebe! Jer sve je ovo njihova volja.

Bongo je dodu{e odmah vidio da Nosonjin plan,
plan nesvr{enog studenta arhitekture, dakle, neobra-
zovane, nestru~ne osobe, ne mo`e uspjeti.

Na kraju koliba je stavljena pod krov. I svi su
morali proslaviti uspjeh.

[…] Nosonja zatakne zelenu gran~icu pod krovi{te kolibe
i naredi da se plje{}e. Pljeskali su svi osim Bonga […] (170).

Dovr{etak ku}e progla{en je „pobjedom”, a nakon
gladi bilo {to da se pojavi na stolu bit }e progla{eno
slasnim ru~kom.

Vremena za slavlje, me|utim, nije bilo jer se No-
sonjina tvorevina ubrzo pretvorila u prah i pepeo:

Stajali su i gledali kako se koliba sve vi{e nji{e, kako
krcka kao brod u oluji, kako se sla`e kao kula od karata i
kako od velikog, svijetlog Nosonjinog sna ostaje bezli~na
hrpa. I dim. I o~aj (172).

Izgradnja Nosonjine vikendice je parodija radnih
akcija iz prvih godina komunizma. I tada je bilo No-
sonja koji su prodavali maglu o svijetloj budu}nosti
koju }e stvaraoci socijalizma izgraditi samo ako ma-
nje jedu i spremno se `rtvuju. Bongo vidi proziru}i
svojim ekstrasenzorskim sposobnostima da tu ne{to

ne valja. I uistinu. Nosonjina koliba, rezultat te{kog
rada smogovaca i lo{eg plana nesvr{enog studenta
arhitekture Nosonje, ru{i se u prah i pepeo. Ba{ kao
{to }e se godinu kasnije sru{iti dr`ava koju su sagra-
dili po svojim nacrtima vrijedni bravari, postolari,
stolari, kroja~i i drugi marljivi radnici. Zato se dr`a-
va mo`da i sastojala od izvrsno napravljenih brava i
kvaka, cipela i |onova, stolaca i stolova, haljina i ka-
puta, ali kao da je jo{ ne{to nedostajalo.

[to se ti~e odnosa knji`evnosti prema ideologiji
ili, ovdje, hrvatskog dje~jeg romana i jugoslavenske
komunisti~ke ideologije u razdoblju 1945. – 1991.,
mogli bismo, stoga, utvrditi tri mogu}nosti: onu u
kojoj djelo dje~je knji`evnosti (eksplicitno) zagovara
komunisti~ke ideolo{ke vrijednosti18, onu u kojoj je
djelo indiferentno prema ideologiji ali je ne mo`e iz-
bje}i pa je prihva}a samo implicitno19 i, napokon,
onu kriti~ku u kojoj se tra`i povratak ~istim ideolo-
{kim vrijednostima20.

No, ma koliko mi gurali hrvatske romane u ove
tri predvi|ene kategorije, uvijek preostaje jedan broj
romana koji jednostavno ne pristaje u njih. Postoje
dje~ji romani u kojima se odbija pristati na jedino
priznate vrijednosti, na jedino priznato tuma~enje po-
vijesti, jedino dopu{teno interpretiranje sada{njosti i
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18 Tu bismo svakako spomenuli: Danka Oblaka, An|elku Mar-
ti}, Gabru Vidovi}a, Josipa Pavi~i}a, kasnog Matu Lovraka i druge.

19 Primjerice Sun~ana [krinjari} i njezine Kaktus bajke.
20 Ovu tre}u skupinu ipak }u najplasti~nije mo}i ocrtati jednim

slovenskim romanom, tim vi{e {to se tu radi o zajedni~kim obi-
lje`jima jugoslavenskog dje~jeg romana. Naime, slovenska teore-
ti~arka dje~je knji`evnosti Zlata Pirnat Cognard kao da ima upra-
vo pred o~ima roman Antona Ingoli~a Gimnazijalka kada kao bit-
nu odrednicu jugoslavenske dje~je knji`evnosti izdvaja njezinu
dru{tvenu kriti~nost (Pirnat Cognard: 1980: 327). Roman Gimna-
zijalka pripovijeda doga|aje koji za popri{te radnje imaju Ljublja-
nu 1965. godine. U romanu se pojavljuje lik umornog i slomlje-
nog starog partizana Krta, koji, promatraju}i oko sebe svoje done-
davne drugove koji su se dobro sna{li na funkcijama ali pri tome
posve zaboravili na ideale kojima su stremili u ratu, zaziva po-
vratak izvornim vrijednostima Revolucije.



neupitnu budu}nost koja }e donijeti kona~nu pobje-
du proletarijata i ostvarenje beskonfliktnog komuni-
sti~kog raja.

U televizijskoj seriji Smogovci naslovna {pica za-
po~inje s temom iz Sedmorice veli~anstvenih i kadrom
{est Vrageca koji kao revolvera{i odlu~no kro~e Na-
selkom. Samom pojavom {estorice veli~anstvenih oko
njih su se rasprostrle pustare i spaljeni pejsa`i Divlje
Pe{~enice u kojima se oni spremaju za kona~ni obra-
~un s mnogostruko ja~im neprijateljem. Upravo taj
efekt {irenja i rasprostiranja drugih vrijednosti u pri-
povjednom svijetu koji okru`uje knji`evne junake pri-
sutan je u svim djelima koja se nisu slagala s vladaju-
}om ideologijom. Ti knji`evni svjetovi se jednostavno
nisu mogli uglaviti u postoje}u ideolo{ku shemu.

Usred komunisti~ke stvarnosti postojali su dje~ji
romani u kojima je prisutan aktivan stav suprotstav-
ljen vrijednostima jedino prisutnim u javnosti. Godi-
nu 1991. nisu do~ekali zbunjeni i zate~eni ljudi ko-
ji su se budili iz ideolo{ki praznog razdoblja, kako
to pi{e Igor Duda, ve} su je aktivno proizveli ljudi
koji su ̀ eljeli novo druga~ije dru{tvo, dru{tvo kakvo
su oni zazivali svojim knji`evnim djelima. Hitrecovi
romani stoje na samom kronolo{kom kraju niza pri-
povjednih djela kojima bi po~etak mogli na}i u Uz-
buni na Zelenom Vrhu Ivana Ku{ana, a koje su pisali
brojni autori poput Dubravka Horvati}a, Paje Kani-
`aja, Stjepana Toma{a, Alojza Majeti}a i drugih.
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Berislav F. MAJHUT

THE CHILDREN’S NOVEL SMOGOVCI
(1976, 1978 AND 1989) BY HRVOJE HITREC

AND THE OPPOSITION TO
THE VALUES OF THE COMMUNIST SYSTEM

Summary

In children’s literature there were authors, publishers and
editors who did not accept the ideology, attitudes and val-
ues of the Yugoslav one-party communist regime. They op-
posed this system for worldview reasons and not like some
others, who revisionistically criticised its features but still
embraced its ideological underpinnings. The efforts of the
totalitarian system to ensure its future were particularly ob-
vious in the area of children’s literature. Each attempt to
move away from the prescribed ideological direction could
hardly be overlooked by Argus’s eyes of the communist
regime. It is necessary, as we owe it to these brave people,
and to ourselves and history, to explore literary activities of
those authors who found always new ways to carry the
smouldering democratic spark in children’s literature, which
at that time was not open to the freedom of thinking.
Contemporary research into the history of Croatian chil-

dren’s literature generally ignores those works in which ide-
ological attitudes opposed to the values of the communist
regime (1945–1991) are expressed. In this respect, Croatian
historical research lags behind the theoretical practice in
other ex-communist countries. One of the authors who was
able to create his texts in such a way that he did renounce
his attitudes, strongly opposed to the attitudes of the regime,
and still managed to evade a ban on publishing and public
activities is Hrvoje Hitrec. His three novels for children
Smogovci, 1976, Smogovci i stra{ni Bongo (Smogovci and
the Terrible Bongo), 1987, and Zbogom Smogovci
(Goodbye Smogovci), 1989 are particularly interesting in
this respect. This paper explores narrative strategies and the
manner he used in his children’s novels in order to be able
to write in a new and provocative way, thus opposing the
hegemonic values of the Communist system.

Key words: dissident children’s literature, dissident chil-
dren’s novels, bourgeois children’s novels
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SINDROM
VI[EJEZI^NOSTI U
HRVATSKIM DE^IJIM
ROMANIMA O
DOMOVINSKOM RATU

SA@ETAK: Zbog krvavog raspada biv{e Jugoslavije te-
ma Domovinskog rata postala je krajem XX veka jedno od
klju~nih pitanja u hrvatskim proznim delima za decu i mla-
de`. Rad analizira romane ̂ uvari amfora, Ivin Vu~ko, Bijeg
u ko{ari, Kanjon opasnih igara i ^itaj, gospodine balav~e
i fokusira se na pi{~ev odnos prema jeziku – srpskohrvat-
skom, hrvatskom i srpskom – koji se isklju~ivo povezuje sa
identitetom (kolektivnim i individualnim) i temom jugoslo-
venstva. Pa`nja je posve}ena, pre svega, problemu vi{eje-
zi~nosti, koji mo`emo zapaziti u govoru knji`evnih junaka
i jeziku kao knji`evnoj temi, a naro~ito pitanju kodifikaci-
je hrvatskog knji`evnog jezika.

KLJU^NE RE^I: hrvatski de~iji roman, Domovinski
rat, vi{ejezi~nost, kodifikacija knji`evnog jezika

Rat je jedna od najte`ih tema knjiga koje su name-
njene najmla|im ~itaocima. U tim delima jedan od
klju~nih problema je izbor najprikladnijeg jezika po-
mo}u kojeg pisci izra`avaju ono {to je ~esto neizre-
civo. Tekstovi za decu, bez sumnje, treba da budu
prilago|eni uzrastu i sposobnostima najmla|ih pri-
malaca knji`evnosti. Pisci, s jedne strane, „moraju
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da se suo~e sa takvim pitanjima kao {to su: juna{tvo,
hrabrost, smrt, […] a s druge ne mogu {okirati brutal-
no{}u” (Kotaba 2015: 184). Da se ne prekora~i tan-
ka granica dobrog ukusa, autori de~ijih knjiga mora-
ju – kako ka`e Kristina Heska-Kva{njevi~ – „pisati
na zanimljiv na~in i sa ozbiljno{}u primerenom te-
mi ” (Heska-Kwasniewicz 2009: 5).

Takav izazov prihvatili su mnogi hrvatski pisci,
a tema rata postala je, zbog dramati~nih doga|aja ko-
ji su se odigrali u prvoj polovini devedesetih godi-
na, jedna od najva`nijih u hrvatskoj knji`evnosti za
decu. U stvarala{tvu za najmla|e ~itaoce vrlo brzo
su se pojavili knji`evni junaci obele`eni stigmom rat-
nog iskustva. Ve} 1991. godine zagreba~ka izdava~-
ka ku}a Mladost krenula je s edicijom „Ratna vjeve-
rica”, koja se pojavila kao ratna verzija uspe{ne de-
~je edicije „Vjeverica”. Prva knjiga koja je iza{la u
toj ediciji bila je zbirka pod naslovom Ubili su mi
ku}u, koju je pripremio Mladen Ku{ec, poznati pe-
snik, novinar, autor de~jih radio-emisija, dobitnik
mnogih nagrada. Do kraja 1992. godine objavljena
su jo{ tri dela o Domovinskom ratu – Moj tata spa-
va s an|elima Stjepana Toma{a, Bijeg u ko{ari Maje
Glu{~evi} i Strah me, mama Nikole Puli}a. U nared-
nim godinama o Domovinskom ratu pisali su i mno-
gi drugi pisci poput Nade Ivelji}, Hrvoja Hitreca,
Vladimira Tadeja, Milana Tarita{a, Ivana Ku{ana,
Predraga Raosa, Dunje Kalili} ili Zlatka Krili}a. Ve-
liko interesovanje za ovu temu rezultiralo je rene-
sansom `anrovske vrste koja je u stru~noj literaturi
poznata kao ratni de~ji roman (Hranjec 1998:105).
Takvi tekstovi su – prema re~ima Stjepana Hranjeca
– „otpor Zlu koje je po strahotama, bolima i patnja-
ma nadma{ilo sva takva prija{nja zla” (Hranjec 1998:
113). Istori~ar knji`evnosti me|u najva`nijim osobi-
nama poetike hrvatskog ratnog de~jeg romana nabra-
ja: emotivan pristup temi, te`nju ka nefikcionalnim
`anrovima, stil li{en bajkovitosti i fantasti~nosti kao i

optimizam i veru u pobedu i slobodu (Hranjec 2009:
167–168). Me|utim, Magdalena Diras, poljska istra-
`iva~ica hrvatske knji`evnosti, isti~e da u toj vrsti
de~jeg romana „nema mesta za fantaziranje, igre ma-
{te i sigurno uto~i{te de~je sobe. Naprotiv, odbijaju
se u njoj kao u ogledalu problemi koji ne odgovara-
ju perceptivnim sposobnostima i ose}ajima mlade
publike” (Dyras 1999: 185).

Za vreme Domovinskog rata i posle njegovog za-
vr{etka u Hrvatskoj je izdato preko dvadesetak ova-
kvih knjiga. Treba naglasiti da ovi romani pokre}u
ista pitanja kao i ratni tekstovi posve}eni odraslima.
Pojavljuju se u njima, izme|u ostalog, motivi gubit-
ka rodne ku}e, izgnanstva, besku}ni{tva, „nepobedi-
vog grada” i simboli~nog povratka u zavi~aj i nov
`ivot u ru{evinama. Zbirka Ubili su mi ku}u postala
je svojevrstan putokaz budu}im autorima i postavi-
la paradigmu pisanja za najmla|e o ovom doga|aju.
Ku{ecova vizija rata sastoji se, naime, od nekoliko
elemenata koji se pojavljuju gotovo u svim de~jim
proznim delima o Domovinskom ratu. Ova vizija je
sli~na slici rata prisutnoj u hrvatskoj publicistici de-
vedesetih i zasniva se na stereotipima koji dele svet
na one koji su dobri (Hrvati) i one koji su lo{i (oni/
drugi/Srbi). Uzimaju}i to u obzir, mo`e se re}i da je
de~ji roman o Domovinskom ratu postao – kako pi{e
Magdalena Diras – „’propagandni projekat’, jer je
njegov cilj pru`iti primaocu svet koji je protuma~en,
gotov i revalorizovan” (Dyras 1999: 185).

Posebno mesto u toj viziji rata zauzimaju neprija-
telji – Srbi – za koje se naj~e{}e koriste odredbe:
„~etnici”, „zlo~inci”, „teroristi”, „divljaci”, „barbari”
i „Velikosrbi”. De~ji pisci, prate}i Milana Ku{eca,
vrlo ~esto nabrajaju brojne primere okrutnosti srp-
skih ratnika ili pripadnika paravojnih organizacija, a
jezik kojim govore o traumati~nim doga|ajima nije
prilago|en perceptivnim sposobnostima ~italaca. Ve-
liki strah izazivaju tako|e srpski jezik i }irilica, ko-
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ji simbolizuju tu|instvo, pretnju i zlo. Vidi se da je
problem jezi~kih razlika jedan od va`nijih elemena-
ta koji se pojavljuju u ve}ini de~jih knjiga o Domo-
vinskom ratu. U ovom radu }u skrenuti pa`nju na taj
problem. U daljim istra`ivanjima prati}u tragove
vi{ejezi~nosti prisutne u izabranim de~jim ratnim ro-
manima i razmotri}u njihovu funkciju. Zanima me,
pre svega, pi{~ev odnos prema srpskohrvatskom, hr-
vatskom i srpskom jeziku. Moja analiza }e se odvija-
ti u dva pravca. Prvo, pa`nju }u skrenuti na problem
vi{ejezi~nosti, koju mo`emo zapaziti u govoru knji-
`evnih junaka, a zatim }u se fokusirati na jeziku kao
knji`evnoj temi, a naro~ito na pitanju kodifikacije
hrvatskog knji`evnog jezika. Svoja zapa`anja }u
ilustrovati primerima iz knjiga ̂ uvari amfora Nikole
Puli}a, Ivin Vu~ko i Bijeg u ko{ari Maje Glu{~evi},
Kanjon opasnih igara Hrvoja Hitreca i Vladimira
Tadeja i ^itaj, gospodine balav~e Tita Bilopavlovi}a.

Razmatranja o vi{ejezi~nosti u hrvatskoj de~joj
knji`evnosti o Domovinskom ratu treba zapo~eti pi-
tanjem kodifikacije knji`evnog jezika, koji je osnov-
ni element u odre|ivanju granica odvojenosti. Nakon
raspada Jugoslavije 1991. godine, jezi~ka se situaci-
ja u Hrvatskoj zna~ajno promenila. Svrha nove jezi~-
ke politike postala je kodifikacija i standardizacija
hrvatskog knji`evnog jezika. Zapo~eta je svojevrsna
borba protiv vi{ejezi~nosti, tokom koje – kako nagla-
{ava Ma}ej ^ervinjski – „predlo`ene su promene u
jezi~koj strukturi”, koje su morale „stvoriti semio-
ti~ki prostor, utvr|uju}i ’teritoriju’ sopstvene zajed-
nice diskursa” (Czerwinski 2008: 183). Prvi hrvat-
ski ustav, usvojen 22. decembra 1990, ka`e da „u
Republici Hrvatskoj u slu`benoj je uporabi hrvatski
jezik i latini~no pismo” (citiram prema: Czerwinski
2005: 82). Ovaj zapis bio je prvi signal nove vlade
da je biv{i naziv srpskohrvatski odnosno hrvatsko-
srpski jezik odba~en, ~ak i dokaz „da se odozgo
uvode novi jezi~ki pojam i novi jezik” (Kornhauser

2008: 219). Veliku ulogu u to su vreme po~eli igrati
urednici – zvani u Hrvatskoj lektorima – koji su ~u-
vali novu jezi~ku normu i ispravljali tekstove tako
da ne li~e na srpsku varijantu.

Simboli~ka borba za hrvatski jezik vodila se i na
polju lepe knji`evnosti i mo`e se videti na dva nivoa
– normativnom (hrvatski jezik se po~eo koristiti kao
izraz suprotstavljanja srpskohrvatskom jeziku) i te-
matskom (jezi~ki sporovi postali su predmet knji`ev-
nih izjava).1 Julijan Kornhauser isti~e, tako|e, da su
u to vreme dijalekti – kajkavski i ~akavski – po~eli
da ulaze na stranice knji`evnih dela, a ta dela „nisu
samo apelirala da se regionalni tip javne komunika-
cije prizna punopravnim, nego su izazivala otpor pre-
ma ’{tokavskom’ jeziku (u domi{ljaju srpskom)”
(Kornhauser 2008: 218). Treba jo{ naglasiti da su se
u Hrvatskoj posle raspada srpskohrvatskog jezika ~u-
li glasovi protivljenja, koje nalazimo, izme|u osta-
log, u tekstovima Dubravke Ugre{i} i Pavla Pavli~i-
}a ili u lingvisti~kim delima Snje`ane Kordi}, naro-
~ito u njenoj poznatoj knjizi Jezik i nacionalizam.

U svojim istra`ivanjima prvo }u skrenuti pa`nju na
romane u kojima je rat prikazan kao pustolovina. U tu
grupu spadaju knjige Ivin Vu~ko, Bijeg u ko{ari, Ka-
njon opasnih igara i ̂ uvari amfora. Pi{u}i o ratu kao
pustolovini, mislim na klasifikacije koje su napravile
hrvatske istra`iva~ice de~je knji`evnosti. Dubravka
Te`ak, analiziraju}i prozna dela o Domovinskom ratu,
svrstava ih u tri skupine, me|u kojima su knjige pusto-
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lovnog karaktera, tekstovi koji te`e biti dokument vre-
mena i bajkovita dela (Te`ak 1997: 42–43). Dubravka
Zima, me|utim, izdvaja dve pripovedne strategije – rat
kao sazrijevanje i rat kao pustolovina, o ~emu pi{e:

Rat kao sazrijevanje onaj je na~in pripovijedanja koji za
svoju temu odabire u`as i nesigurnost koju rat stvara u dje-
~jim ̀ ivotima, izmje{tenost djeteta iz svakodnevnice, njegovu
nesposobnost i nemo} da rekonstruira utje{nu dokonost predrat-
nog `ivota, i pritom su ratne okolnosti klju~ne u sazrijevanju
dje~jih likova […]. Druga je strategija jednostavnija, i umje-
sto dje~jeg pro`ivljavanja i nastojanja psiholo{ke ra{~lambe
dje~jeg stanja odabire dje~je sudjelovanje u ratnim manife-
stacijama, bilo u neposrednoj ratnoj opasnosti, bilo povezano
s ratnim operacijama u bilo kojem smislu (Zima 2001: 85).

Pustolovni su romani o ratu sli~ni klasi~nim pu-
stolovnim de~jim romanima, ali „s bitnom razlikom
{to pustolovine koje u njima djeca do`ivljavaju nisu
`eljene, ve} su u njih silom ba~ena” (Sanja Vrci}-
-Mataija 2005: 40). Deca, glavni likovi, u neposred-
noj ugro`enosti ose}aju odgovornost mu{karca ili
glave u ku}i i daju dokaz izuzetne hrabrosti – spa-
savaju dragu osobu, svog ljubimca, spomenike ili jed-
nostavno izvla~e `ivu glavu. Vidi se onda da taj tip
romana – kako pi{e Dubravka Zima – „konstruira
nevjerojatnu, gotovo nemogu}u situaciju u stilizira-
noj realnosti, {to dje~jim junacima omogu}uje da iz
te svoje ratne pustolovine iza|u ̀ ivi i sigurni u slu-
~ajevima u kojima to, izvan dje~je proze, nikako ne
bi bilo mogu}e” (Zima 2001: 105). Mo`e se jo{ za-
paziti da je u tim romanima ~e{}e prisutna vi{ejezi~-
nost, koja je vidljiva pre svega u dijalozima. Naime,
u pustolovnoj (akcijskoj) prozi ~e{}i su neposredni
susreti hrvatskih de~jih junaka sa Srbima, uglavnom
srpskim ratnicima.

Analizu govora junaka de~jih romana s temom
Domovinskog rata treba po~eti o~iglednim zaklju~-
kom da je jezi~ka situacija prikazana u delima kom-

plikovana. Autori svih knjiga koje sam uzela u obzir
u konstrukciji narativa iskoristili su vi{ejezi~nost.
Radnja svakog romana odvija se u Hrvatskoj, ali
u~esnici doga|aja pripadaju razli~itim kulturama i
narodima. Glavni junaci, deca, govore hrvatskim je-
zikom, ali, u zavisnosti od porekla, koriste razli~ite
jezi~ke varijante. Antagonisti, me|utim, govore srp-
skim jezikom. Na taj na~in jezik postaje jasan znak
koji utvr|uje granice izme|u onoga {to je na{e i ono-
ga {to je tu|e. Da bi se naglasile razlike, pisci su
iskoristili elemente razli~itih nivoa jezika, u rasponu
od fonetskih do sintakti~kih. Ali prvo mesto u proce-
su individualizacije jezika knji`evnih likova pripa-
da, bez sumnje, leksici i frazeologiji. Dokaz majstor-
stva u individualizaciji jezika knji`evnih junaka je
takav da ~itaoci prepoznaju neke likove po njima ka-
rakteristi~nim re~ima i frazama. U slu~aju analizira-
nih romana, individualizacija jezika protagonista za-
sniva se na brutalizaciji srpskog jezika, koja je posta-
la veoma sna`an element.

Gotovo u svakom romanu autori direktno informi-
{u ~itaoce kojim jezikom govore strani vojnici. Mo`e
se, ipak, zapaziti da se nazivi srpski i srpskohrvatski
upotrebljavaju naizmeni~no u odnosu na isti jezik i
kao suprotnost hrvatskom jeziku. Na~ini na koje su
prikazivani neprijatelji i njihov jezik su razli~iti i za-
vise od doba ~italaca kojima je knjiga namenjena. U
tekstovima za mla|u decu, uzrasta 6–10 godina, kao
{to su Ivin Vu~ko i Bijeg u ko{ari Maje Glu{~evi},
govor srpskih vojnika naj~e{}e se navodi kao para-
fraza (indirektan govor), a re|e kao citat. To je re-
zultat specifi~nog oblikovanja fabule. U tim teksto-
vima veoma retko dolazi do konfrontacije protagoni-
sta i antagonista, tako da gotovo nema dijaloga ko-
je vode predstavnici raznih nacija. Glavni likovi knji-
ga ili pripoveda~i informi{u ~itaoce o tome {ta su ~u-
li – o ~emu i kako neprijatelji govore i na taj na~in
grade stereotipi~nu sliku Srba.
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Druga~ije je u knjigama za stariju publiku, decu
uzrasta 11–15 godina. ̂ uvari amfora i Kanjon opa-
snih igara su tipi~ni avanturisti~ki romani za mlade.
Ve} sami naslovi odi{u pustolovno{}u. Njihovi juna-
ci su tinejd`eri, koji u tajnosti pred roditeljima odlu-
~e da urade ne{to izvanredno. Prelaze}i granicu sva-
kodnevnog ̀ ivota, nailaze na druga~iju stvarnost, ko-
ja se razlikuje od toga {to su saznali kod ku}e ili u
{koli. Radnja knjige ̂ uvari amfora odvija se na po-
~etku rata u Stinici, ribarskom gradi}u. Glavni likovi
– Luca, [ime, Kaja i Grgo – su deca, koja su slu~aj-
no svedo~ila tome kako su trojica Srba – pripadnici
JNA – vadili sa dna Jadrana drevne amfore. U de-
~jim o~ima amfore nisu samo stari predmeti, nego
prerastaju u simbol hrvatskih vrednosti i bogate pro-
{losti. Amfore su po de~jem mi{ljenju narodno bla-
go, koje je Jugoslavija, odnosno Srbija, godinama
uzimala Hrvatskoj. Junaci, ogor~eni svojim otkri}em,
sklapaju savez i progla{avaju se braniteljima hrvat-
ske kulturne ba{tine.

„Ve~eras zapo~injemo rat protiv kradljivaca amfora”.
[…] Nestalo straha i tuge. Za~elo se juna{tvo. […] ^uvanje
tajne i po{tivanje zakletve njihovo je najja~e oru`je. Budu
li se toga dr`ali dokraja, ne}e izgubiti bitku za spas amfo-
ra (Puli} 1994: 41, 128, 92).

Doga|aji opisani u romanu Kanjon opasnih igara
odvijaju se isto tako na hrvatskom primorju, u Omi{u
i okolini grada, 1993. godine. Mladi Hrvati – Marko,
Stipe, Zvone – i njihov nema~ki prijatelj Oto, koji
je do{ao sa porodicom na odmor, odlu~ili su da do-
`ive avanturu svog ̀ ivota i u odsustvu roditelja kre-
nuli su pe{ice na izlet u kanjon reke Cetine, gde su
ih zarobila trojica izuzetno opasnih srpskih ratnih
zlo~inaca – @ika, Sima i Beli – koji su pobegli iz za-
tvora. De~ja avantura je od obi~ne igre postala bor-
ba za spasavanje glave. Mo`e se videti da u oba ro-
mana ~esto dolazi do konfrontacije protagonista i an-

tagonista, ~ega su dokaz brojni dijalozi koji su vo-
|eni istovremeno na hrvatskom i srpskom jeziku. U
Puli}evoj knjizi jezi~ke razlike otkrivaju se ve} to-
kom prvog susreta de~jih junaka sa strancima:

Kradljivac na krmi polagano vu~e konop vezan amfori
oko grljka i za ru~ke sa strane. Privukav{i je, uz ronio~evu
pomo} koji je dr`i na rukama, okrene se posadi „Lucije” i
prijete}i vikne:

– Ni{ta niste videli! Razumete: ni{ta i nikoga niste vi-
deli! A sada nestanite bestraga!

Grgo sav problijedio. Boje}i se da ne upadne u more […].
– Srbi – re~e Sima.
– [to, Srbi? – pita ga Grgo.
– Kradu na{e amfore. Govore ekavski i kradu hrvatsko

podmorsko blago (Puli} 1994: 21–22).

Re~i „Ni{ta niste videli!” izazvale su ̀ ivu reakci-
ju likova. Mnogo su puta ponavljali ovu re~enicu.
Ali nije samo imperativ }utanja probudio njihov du-
bok strah nego jezik na kojem su te re~i izgovorene.

Ni{ta ne znamo, razumijete… uvje`bava ih [ime. – Ni-
{ta nismo vidjeli, pa prema tome ni{ta i ne znamo. Tako
nam je bio rekao kad smo gledali kako di`u amfore. Niti
i{ta znamo {to se doga|a izvan na{e „Lucije”.

– Oprosti on nije tako rekao, nego je rekao kako ni{ta
nismo „videli” – ispravlja ga Luca (Puli} 1994: 51).

U Puli}evom romanu samo pominjanje srpskog
jezika izaziva uzbu|enje i nemir. Deca odlu~uju, upr-
kos tome, da brane ne samo hrvatsko blago ve} i
svoj jezik. Tokom slede}ih razgovora sa strancima
veoma ~esto isti~u razlike izme|u hrvatskog i srp-
skog jezika, sugeri{u}i istovremeno da zbog toga ne
razumeju {ta im stranci ka`u.

– Nemojte da se pravite ludim, nego mi odmah vratite
ono {to ste odneli. Ako mi ne vratite brzo }ete da odete na
dno, jeste li razumeli…?!
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– Ja ni{ta ne razumijem – ~ude}i se, re~e [ime.
– A vi – obra}a se Luci i Grgi – razumijete li vi {to ovaj

pri~a? (Puli} 1994: 52).

– [to vam je tako sme{no?
– Ni{ta nam nije sme{no – re~e dugonja za glavu vi{i

od ostalih.
– [to se onda smejete kad vam ni{ta nije sme{no?
– Ne smejemo nego se smijemo – sad ga pou~ava du-

gonja gledaju}i ga pravo u o~i (Puli} 1994: 64).

Isticanje jezi~kih razlika mo`e se videti i u Ka-
njonu opasnih igara. Kada je Beli, vo|a bande, raz-
govarao preko voki-tokija sa Marijom, sestrom jed-
nog od zarobljenih de~aka, devoj~ica je primetila
zna~ajne leksi~ke razlike.

– Pazi sad dobro: imamo sva ~etiri primerka, razume{?
I nijedan od njih ne}e da do`ivi ve~er ako mi se ta~no u
podne ne javi komandir milicijske stanice.

– Mi imamo zapovjednika policijske postaje.
– Nemoj ti mala da me ljuti{… (Hitrec, Tadej 1994: 86).

Vidi se da su autori analiziranih knjiga zna~ajan
naglasak stavili na kulturotvornu funkciju jezika shva-
}enog, pre svega, kao simboli~ki kod, koji potvr|uje
postojanje zajednice. De~ji junaci postaju nosioci
hrvatske etni~ke zajednice, glas cele nacije i na sim-
boli~an na~in potvr|uju da se hrvatska kultura razli-
kuje od srpske. Njihov je jezik – kako pi{e Ma}ej
^ervinjski – „zatvoreni prostor nacionalne zajednice,
determinanta etni~ke pripadnosti i, uostalom, jasna
razgrani~avaju}a linija” (Czerwinski 2008: 192).
Trebalo bi, tako|e, naglasiti da u pomenutim delima
Srbi govore isklju~ivo ekavicom. Njihovi autori na-
merno ne spominju da je ijekavica deo srpskog knji-
`evnog jezika, a ijekavski govore ne samo Srbi iz
Hrvatske nego i sa drugih podru~ja. Osim toga, pi-
sci su pre}utali ~injenicu da su zbog krvavog raspa-
da Jugoslavije ne samo Hrvati nego i mnogi Srbi iz-

gubili svoje ku}e u Hrvatskoj. Ni u jednom ratnom
de~jem romanu o tome nema ni pomena. Na taj na-
~in ~itava jedna strana Domovinskog rata ostala je
izostavljena, a slika srpskog entiteta je previ{e pojed-
nostavljena. Vi{ejezi~nost i polifoniju govora svojih
junaka romanopisci su iskoristili kao osnovu za ne-
gativne stereotipe i na~in da stigmatizuju Srbe kao
neprijatelje hrvatske nacije. U pomenutim knjigama
Srbi su prikazani kao neobrazovani i primitivni lju-
di sa ograni~enim horizontima. Njihove li~ne osobi-
ne isti~e, pre svega, jezik kojim govore, koji je pun
psovki i vulgarizama, kolokvijalizama i ekspresivno
obele`enih re~i. Srbi komuniciraju naj~e{}e jedno-
stavnim i kratkim re~enicama, a u dijalozima odgo-
varaju pojedina~nim re~ima. Njihovu agresivnost na-
gla{avaju, tako|e, mnogi glagoli. Prema pripoveda-
~ima analiziranih romana srpski ratnici ne govore ne-
go vi~u, urlaju ili re`e. Da bi se poja~ala ekspresiv-
nost, njihov je govor oboga}en brojnim jezi~kim
sredstvima poput emocionalnih uzvika i ponavljanja
istih re~i. U govoru antagonista date su i druge je-
zi~ke karakteristike koje nagla{avaju jednostavnost
razmi{ljanja, naivnost ili jezi~ku nespretnost. Ele-
menti folklora, vidljivi u izrekama, nagla{avaju pri-
padnost drugom/tu|em kulturnom krugu. Izrazitost
srpskog jezika i sna`na negativna ekspresija govora
karakteri{u Srbe kao nasilne i okrutne ljude. Vidi se
da pomo}u vi{ejezi~nosti autori pokazuju Srbe kao
kolektivne antiheroje. Takva slika Srba sli~na je onoj
koju su nudili hrvatski ud`benici istorije za decu iz
devedesetih godina, u kojima je Hrvatska prikaziva-
na, pre svega, kao „`rtva stalne prijetnje od strane
’Velike Srbije’” (Najbar-Agi~i} 2006: 167). Ana To-
mljenovi} u radu „Slika Hrvata u srpskim i Srba u
hrvatskim ud`benicima povijesti za osnovnu {kolu”
navodi da negativna slika Srba „poprimila je ekstrem-
no negativan predznak naro~ito u obradi Domovin-
skog rata: uz Srbe su se vezivali pogrdni atributi te
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koristio emocijama nabijen govor” (2012: 4). Sli~-
nost de~jih ratnih romana s ud`benicima iz devede-
setih vidi se jo{ u tome da njihovi autori, nagla{ava-
ju}i razli~itost izme|u Srba i Hrvata, navode da su
ta dva naroda oduvek pripadala raznim kulturnim
krugovima (Tomljenovi} 2012: 5).

Zavr{avaju}i razmatranja o jeziku knji`evnih ju-
naka, treba naglasiti da je u analiziranim knjigama
on zna~ajno individualizovan. Zahvaljuju}i individu-
alizaciji govora pisci ukazuju na li~ne osobine knji-
`evnih likova, njihov karakter, na~in razmi{ljanja,
sposobnosti i temperament, ali pre svega na pripad-
nost narodu i naciji. Jezi~ki kodovi odr`avaju i ste-
reotipizuju mesto porekla i etni~ku pripadnost liko-
va. Na taj na~in autori konstrui{u genetski zatvoren
svet prema etni~kim granicama i koriste crno-bele
prikaze da bi se istakla razlika izme|u nas i drugih.
Kao posledica toga, knji`evnost za decu postaje sli~-
na publicisti~kom diskursu. Njen je cilj, pre svega,
oblikovanje de~jeg pogleda na svet i poja~avanje
predrasuda.

Problem vi{ejezi~nosti pojavljuje se isto tako u
romanu Tita Bilopavlovi}a pod naslovom ̂ itaj, go-
spodine balav~e, koji je objavljen 2002. godine. Knji-
ga, za koju je autor dobio Nagradu „Mato Lovrak”,
nudi sasvim druga~iji pristup knji`evnom oblikova-
nju ratne tematike. Tekst je stilizovan kao li~ni dnev-
nik koji vodi bezimeni dvanaestogodi{njak. Autor u
kratkom uvodu isti~e da predstavlja ~itaocima auten-
ti~ne bele{ke, koje je slu~ajno prona{ao u jednom
skladi{tu otpada, o ~emu pi{e:

Ovu knji`icu, koju }e {tovani ~itatelji pohraniti u svoje
kratkovjeko sje}anje, otkrio sam posve slu~ajno. […] Bila
je to bilje`nica s abecedarijem na desnom rubu. […] Osim
korica nedostajalo je nekoliko prednjih i zadnjih stranica.
[…] Vjerujem, a molim da se i meni vjeruje, da }e ta bi-
lje`nica u}i u povijest velebne hrvatske knji`evnosti. […] Du-
`an sam blagonaklonu ~itatelju jo{ nekoliko napomena.

Tekst razumljivo, nije imao naslova pa sam ga ja izmislio.
[…] Nadnevke sam izbacio i umjesto njih umetnuo po meni
prikladne naslove poglavlja. Kurzivi su tako|er moje djelo
a sve jezi~ne, gramati~ke, pravopisne i stilske pojedinosti
djela niti sam dirao niti dopu{tam cijenjenim lektorima bi-
lo kakve stru~ne zahvate (Bilopavlovi} 2002: 5–7).

Izbor dnevnika nije slu~ajan. To je ̀ anr koji naj-
~e{}e biraju deca, naro~ito devojke. Dnevnik je, ta-
ko|e, jedna od najpopularnijih formi izraza ratnog
iskustva. Izborom tog knji`evnog `anra Bilopavlo-
vi} se osvrnuo na Dnevnik Ane Frank, jedan od naj-
poznatijih i najlep{ih devoja~kih dnevnika, istovre-
meno i najpoznatije svedo~anstvo Holokausta i Dru-
gog svetskog rata. Treba jo{ spomenuti da je dnevnik
postao veoma popularan za vreme Domovinskog ra-
ta. Mnoge devojke, naro~ito u Bosni, vodile su ratne
dnevnike sa namerom da o svojim iskustvima oba-
veste ceo svet.2 @anrovski oblik dnevnika iskoristili
su tako|e autori fiktivnih dela. Dvanaestogodi{njaki-
nja Cvijeta Matkovi} iz Osijeka, junakinja knjige
Moj tata spava s an|elima Stijepana Toma{a, vodi
dnevni~ke bele{ke, u kojima, kao Ana Frank, svedo-
~i o ratnim iskustvima i ispoveda se o intimnim pro-
blemima.3 Ovu formu je izabrao tako|e Nenad Ve-
li~kovi}, koji je u svom poznatom romanu Kona~ari
zapo~eo svojevrsnu igru sa devoja~kim ratnim
dnevnikom. Knjige Bilopavlovi}a i Veli~kovi}a po-
kazuju mnogo sli~nosti. Osim `anrovskog oblika,
dva romana povezuju i neobi~an stil, humor, ironija
i brojne jezi~ke igre. Treba naglasiti da hrvatski pi-
sac dokumentuje ne samo narodnu tragediju ve} pre
svega li~nu. Glavnog junaka ne upoznajemo kroz au-
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Serdarevi} 1997; Spasi} 2005; Karol~ik 2007; Slawska 2019.

3 Ova dva teksta su uporedili Dubravka Te`ak i Branko Pila{.
Vidi: Te`ak 1992; Pila{ 1998.



torov opis, nego se on svojim iskazima postupno ot-
vara pred ~itaocem. Zahvaljuju}i dnevni~kom obliku
kazivanja tekst deluje kao istinita ispovest, a pripo-
veda~ – glavni lik ne javlja se kao monumentalni he-
roj koji se posve}uje dobru hrvatskog naroda ve} kao
obi~an ~ovek koji postaje ̀ rtva rata. Autor govori u
ime mnogih bezimenih ̀ rtava, sna`no se suprotstav-
ljaju}i svim ideologijama. U Bilopavlovi}evoj knjizi
vi{ejezi~nost ne stigmatizira neprijatelje, ve} posta-
je simbol „izgubljenog junaka” nemirnog vremena.

Dvanaestogodi{nji pripoveda~ u budu}nosti `eli
da postane pisac. „Bi}u pisac ili bit }u pisac” (Bilo-
pavlovi} 2002: 14) – ka`e. Na stranicama svog dnev-
nika opisuje svakodnevnu „borbu” sa materijom je-
zika, koju nije lako obuzdati:

Ispravljam rije~ milion u milijun a to sam nau~io na ono-
me Brioni – Brijuni […] Ne pi{em vi{e „{pajz” iako mi ni
rije~ smo~nica nije sasvim jasna. Kada bi se kupaonica zva-
la smo~nica, to bi bilo u redu. ̂ ovjek u|e da se smo~i (Bi-
lopavlovi} 2002: 84, 73).

„Nov” jezik – hrvatski – postaje jedna od glavnih
tema romana. Pripoveda~, koji se trudi da pi{e {to
bolje, stalno dobija kritiku ~uvara jezika, koga u tek-
stu personifikuje profesorka hrvatskog.

Kad nastavnica ka`e da pro~itamo neko {tivo i prepri~a-
mo svojim rije~ima, ja to lupam onako kako govorimo kod
ku}e. U takvim zgodama i prigodama uvijek primijetim da
nastavnica najprije po~ne lupkati prstima po stolu, zatim se
~e{e bilo gdje, poku{ava se ceriti a onda mi zabiberi (ona
ka`e zapapri) jedinicu i pred svima me ljutito pita jesam li
ja Tur~in, [vabo ili Srbin? Ili mo`da sve troje skupa i za-
jedno. […] Ali ja }u se ubudu}e sve vi{e truditi oko lijepog
nam i drevnog (ne drvenog) jezika pradjedova (Bilopavlovi}
2002: 46–47).

Knjiga otkriva ironi~an stav autora prema proce-
su brze kodifikacije hrvatskog jezika. Bilopavlovi}

je na taj na~in izrazio sumnju sa kojom se identifi-
kovao zna~ajan deo hrvatskog dru{tva, posebno
hrvatske inteligencije koja svakako nije ose}ala no-
stalgiju prema Jugoslaviji i unitaristi~koj politici
Beograda. Kratak, neupadljiv i izuzetno duhovit ro-
man postao je svojevrstan otpor radikalnom me{anju
politike u jezi~ku sferu. Prema autoru romana anti-
srpskohrvatska (antisrpska) perspektiva upisana u
proces kodifikacije hrvatskog knji`evnog jezika nije
izraz identiteta, jer ne uzima u obzir razli~ite nijanse,
varijante i individualne navike pisaca. Dakle, autor
brani ne samo srpskohrvatski jezik nego i jezi~ku po-
litiku koja omogu}ava slobodnu upotrebu „svojega”,
„doma}eg” jezika, koji je ukorenjen u ̀ ivom govoru.

Zavr{avaju}i razmatranja o vi{ejezi~nosti kao
knji`evnoj temi, treba naglasiti da se ovo pitanje po-
javljuje u gotovo svim de~jim romanima o Domo-
vinskom ratu i da je usko povezano sa problemom
identiteta. Autori, s jedne strane, koriste u dijalozi-
ma hrvatski i srpski jezik da na taj na~in naglase ra-
zlike izme|u dva naroda i dve kulture i stvore nega-
tivnu sliku Srba. U tom smislu jezik postaje nosilac
kolektivnog identiteta. S druge strane, {to pokazuje
Tito Bilopavlovi}, vi{ejezi~nost, koja ~esto simboli-
zuje zavi~aj, treba razumevati kao prostor slobode i
izraz individualnog identiteta.
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MULTILINGUALITY SYNDROME IN
CROATIAN CHILDREN’S NOVELS

ABOUT THE CROATIAN WAR OF INDEPENDENCE

Summary

Due to the bloody collapse of former Yugoslavia, the
topic of the Croatian War of Independence became one of
the most important in Croatian literature for children and
youth at the end of the 20th century. The work, which analy-
ses five novels addressed to the youngest readers – ̂ uvari
amfora, Ivin Vu~ko, Bijeg u ko{ari, Kanjon opasnih igara
and ^itaj, gospodine Balav~e, focuses on the attitude of
writers to the Serbo-Croatian, Croatian and Serbian lan-
guage. The issue of language is closely linked to the issue
of identity (collective and individual) and the legacy of for-
mer Yugoslavia. The author of the work focused primarily
on the problem of multilingualism, which is revealed in the
speech of literary heroes, especially in dialogues, and the
codification of the Croatian literary language, which has be-
come a literary topic.
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ISTRA@IVANJE
RECEPCIJE ROMANA
RATNE TEMATIKE –
MOJ TATA SPAVA
S AN\ELIMA
(MALI RATNI DNEVNIK)
STJEPANA TOMA[A

SA@ETAK: Moj tata spava s an|elima Stjepana Toma{a
podnaslovljen je kao Mali ratni dnevnik. Kako podnaslovno
stoji, rije~ je o zbilji izmijenjenoj ratnim vremenom i prosto-
rom, a naslov otkriva i perspektivu motrenja te zbilje. Zbilju
donosi dobno ograni~en subjekt – djevoj~ica Cvijeta, koja,
o~evidno iz naslovnoga eufemizma, pronalazi vlastiti meha-
nizam suo~avanja s ratnim kontekstom. Vjerodostojnost To-
ma{eva dnevnika ostvaruje se interpoliranjem dokumentari-
sti~kih elemenata (stvarno vrijeme – 1991., 1992. i mjesto
zbivanja – Osijek, radnja utemeljena na stvarnim doga|aji-
ma) u fikcionalnu fabulu. Drugi se dio rada odnosi na re-
cepciju ratne tematike promatranu preko nazna~enoga pred-
lo{ka. Provedeno je istra`ivanje me|u djecom osnovno{kol-
ske dobi, ~iji rezultati pokazuju tvrdnju da predod`ba o ra-
tu odgovara opisanom u djelu i da su u velikoj mjeri su`ivlje-
ni s opisanim doga|ajima te pokazuju bliskost s dnevni~kim
subjektom (iako im rat iskustveno nije blizak).
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KLJU^NE RIJE^I: dje~ja knji`evnost, Mali ratni dnev-
nik, recepcija, rat, strah

Hrvatska se znanost o knji`evnosti za djecu i mla-
de knji`evno{}u o ratu bavila pregledno i opisno.
Ve} je Milan Crnkovi} isticao da „grozota i apsurd-
nost rata nikada nije stra{nija nego kada se odra`ava
u zrcalu dje~jih o~iju” (Crnkovi} 1990: 153). Iz po-
vijesnih ili ̀ anrovskih pregleda o dje~joj knji`evno-
sti mogu se sa`eti odrednice koje se ti~u hrvatske
dje~je knji`evnosti o ratu. Rije~ je, kao prvo, o struk-
turiranju korpusa u dvama velikim tematskim krugo-
vima – dje~ja knji`evnost o Drugome svjetskom ratu,
te dje~ja knji`evnost o Domovinskome ratu (i u jed-
nome i u drugome slu~aju uglavnom je rije~ o prozi).
Autori koji pi{u o ratu u hrvatskoj dje~joj knji`ev-
nosti referiraju se na dva stvarna, do`ivljena rata, na
povijesne i dru{tvene ~injenice vezane uz njih. Da bi
rat uop}e mogao biti percipiran kao sadr`ajni ele-
ment u dje~joj knji`evnosti, autor odabire dje~ju pri-
povjednu perspektivu. Dubravka Zima, govore}i o
dje~joj knji`evnosti o ratu, navodi:

U hrvatskoj dje~joj knji`evnosti o ratu autori – gotovo
bez iznimke – odabiru izme|u dvije pripovjedne instance.
Prva je pripovjedna instanca ona koja poku{ava pripovijeda-
ti o ratu onako kako ga vidi i do`ivljava dijete ({to podra-
zumijeva odsutnost ili barem ubla`avanje autocenzure, te-
`nju da se neshvatljivo preto~i u barem djelomi~no shvatlji-
vo, inzistiranje na predo~avanju svakodnevice, na utjecaj ra-
ta na djetetov ̀ ivot odnosno dje~ji ̀ ivot i ̀ ivot uop}e). Dru-
ga je pak instanca ona koja rat prikazuje onako kako ga od-
rasli djetetu pripovijedaju tuma~e i opisuju ({to uklju~uje i
ideologiziranost diskursa, shemati~nost, dje~je likove s funk-
cijom). Te se dvije instance, me|utim, u mnogim slu~ajevi-
ma prepli}u i spajaju i tek poneki autor konzekventno pri-
mjenjuje samo jednu od njih (Zima 2001: 84).

Moj tata spava s an|elima (Mali ratni dnevnik)

Moj tata spava s an|elima Stjepana Toma{a pod-
naslovljen je kao Mali ratni dnevnik. Kako podna-
slovno stoji, rije~ je o zbilji izmijenjenoj ratnim vre-
menom i prostorom, a naslov otkriva i perspektivu
motrenja te zbilje. Rije~ je o svojevrsnome infantil-
nom subjektu, odnosno o dobno ograni~enoj pripo-
vjeda~koj svijesti – o devetogodi{njoj djevoj~ici Cvi-
jeti Matkovi}, koja, o~evidno iz naslovnoga eufemi-
zma, pronalazi vlastiti mehanizam suo~avanja s tra-
gi~nim ratnim kontekstom.

Specifi~na je kompozicijska uslo`enost Toma{eva
dnevnika ostvarena spajanjem dijelova dnevni~ke tri-
logije Moj tata spava s an|elima (1992) i Malog rat-
nog dnevnika (1993), u kojemu se uz Sto pinkafeld-
skih dana i Mir, ali rat pojavljuje i prvoobjavljeni
dio Moj tata spava s an|elima. Novo ruho tekstovi
poprimaju ujedinjavanjem naslova, kada se po~inju
pojavljivati pod nazivom Moj tata spava s an|elima
(Mali ratni dnevnik) 2002. godine.

Vjerodostojnost, pa onda i emotivna dojmljivost
Toma{eva dnevnika ostvaruje se interpoliranjem do-
kumentaristi~kih elemenata (stvarno vrijeme – 1991.,
1992. i mjesto zbivanja – Osijek, radnja utemeljena
na stvarnim doga|ajima) u fikcionalnu fabulu. Autor ne
pi{e iz promatra~ke perspektive odmaknutosti, iz me-
dijskih informacija, ve} iz iskustva vlastite ko`e.

Metatekstualni segmenti uobi~ajeni su dijelovi, ali
s ne{to druk~ijim smjerom razmi{ljanja koji opet
uvjetuju ratne okolnosti. I ovdje pisateljica Cvijeta
razmatra razloge vo|enja dnevnika uop}e, kao i svo-
je intimne pobude, koje iznosi u svojevrsnom pred-
govoru svojih zapisa. Osim {to u dnevniku prepo-
znaje mjesto psiholo{ke autopomo}i u egzistencijal-
no kriznome vremenu, pripovjeda~ica dnevni~ki za-
pis prepoznaje kao dokument vremena i kao terapij-
sko mjesto identifikacije za one s identi~nim egzi-
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stencijalnim – ratnim iskustvom: „Svoje najintimni-
je misli povjerit }u papiru. ̂ istom, bijelom, izazov-
nom papiru koji }e strpljivo podnositi sve {to zapi-
{em. ̂ uvat }e ono {to mu povjerim bolje od najbolje
prijateljice” (Toma{ 2002: 14).

Sva tri kompozicijska dijela uglavnom su formal-
no tipi~ni dnevni~ki1 (misli se na datacijsku organi-
zaciju vremena/zapisa). Moj tata spava s an|elima,
prvi dio dnevni~ke trilogije, obuhva}a razdoblje od 6.
rujna do 2. prosinca 1991. godine. Dnevni~ki subjekt
po~inje pisati svoje zapise prvoga dana nove {kolske
godine koja ne po~inje nastavom, nego ratnom opsa-
dom grada, ~ime se prikazuje jedan od mnogih obli-
ka ratnoga destruiranja svakodnevlja: „(6. rujna, pe-
tak) U utorak je trebala zapo~eti nova {kolska godina,
ali nije. Lani bi me zaka{njeli po~etak {kolske godine
radovao, al ove rastu`uje me” (Toma{ 2002: 17).

Prostor zbivanja, odnosno prostorni pomaci, uvje-
tovani su ratnim okolnostima. Javni se prostor priva-
tizirao, intimizirao sa svojim likovima, {to na stvar-
noj razini, {to na razini intimne percepcije. Javni
Grad postao je (ideolo{ki konotiran) Dom, ba{ kao i
prostori skloni{ta i podruma. Semantika Ku}e su`ena
je na fizi~ki prostor privremenoga boravka, i ne nu-
`no sigurnosti.

Spomenuta dokumentaristi~nost ostvaruje se i po-
sredno, pismima, radijskim izvje{}ima, tekstovima iz
Glasa Slavonije, a subjekt gradi status svojevrsnoga
kroni~ara toga ratnog vremena, interpoliraju}i ih u
svoje dnevni~ke zapise kao autenti~ne osobe i mje-
sta. Cvijeta, kao i subjekti drugih proza ratne tema-
tike, rat ne razumije i ne poku{ava ga razumjeti.

Dnevni~ki zapisi, nadalje, pokazuju kako se u tra-
gi~no izmijenjenim okolnostima valoriziraju neke

konvencionalne socijalne relacije, kao, primjerice,
odnos u~enici – {kola, koji, ina~e uobi~ajeno opozi-
cijski, postaje posve inverzan i literariziran subjekto-
vom emocionalno{}u: „(29. listopada, utorak) Nedo-
staje mi razred i {kolsko dvori{te. Vika dje~aka i
smijuckanje djevoj~ica; juri{ na izlasku iz zgrade (pa
makar me de~ki i gurali i vukli za kosu)” (Toma{
2002: 46). Prvi dio dnevnika zaklju~uje najava pro-
mjene mjesta boravka i vo|enja dnevnika te Cvijeta
2. prosinca 1991. bilje`i da }e pisanje nastaviti u
Pinkafeldu: (…) „ako se srce ne bude odvi{e steglo,
ako ruka ne okameni, ako pero ne bude podrhtavalo
na papiru, ako budem imala kome pisati” (Toma{
2002: 73).

Drugi dio Sto pinkafeldskih dana obuhva}a prog-
nani~ke mjesece u austrijskome gradi}u Pinkafeldu,
s dnevni~kom datirano{}u od 4. prosinca 1991. do 11.
o`ujka 1992. godine. Cvijeta je s vr{njacima smje-
{tena u |a~ki dom, ali je duhom u Osijeku. Drugim
rije~ima, promjena mjesta doga|anja odvija se samo
na fizi~koj razini, dok svijest subjekta bilje`i svoje-
vrsnu simultanost `ivljenoga i napu{tenoga svijeta.
Zabava, zaljubljivanje, {kolske aktivnosti izvan do-
movine, samo su nekakav surogat normalnoga ̀ ivota,
sredstvo prevladavanja privremene izo~nosti. Rat, osim
{to je primarni generator svih doga|anja te postupa-
ka i osje}aja likova, izobli~uje i va`na egzistencijal-
na razdoblja poput sazrijevanja, koje se odvija mimo
obiteljskoga pokroviteljstva.

Iako je sredi{nja tematska linija rat, fizi~ka uda-
ljenost od ugro`enoga prostora otvara i neke posve
neratne, dru{tvene i kulturne teme, koje su ipak samo
privremene digresije {to ih ra|a novi prostor i pod-
svjesna potreba za odmakom od egzistencijalne za-
brinutosti: „(26. velja~e, srijeda) Mislila sam da je
Austrija {est mjeseci pod snijegom. Ovih smo dana
gledali prijenos zimskih olimpijskih igara iz Francu-
ske, iz Albertvilla. Da je Pinkafeld bio doma}in zim-

92

1 O dijelovima trilogije, te njihovom promatranju pod nazivom
Moj tata spava s an|elima (Mali ratni dnevnik) upu}ujem na stu-
diju u kojoj se bavim fenomenom dnevnika kao `anra: Dragun,
Dragica. Dnevni~ka proza u hrvatskoj knji`evnosti za djecu i mla-
de. Osijek: Matica hrvatska, 2016.



skih olimpijskih igara, one se ne bi mogle odr`ati”
(Toma{ 2002: 114).

U tre}emu ciklusu dnevni~kih bilje{ki, datiranom
od 14. o`ujka do 7. lipnja 1992. godine i naslovlje-
nom Mir, ali rat, Cvijeta je opet u Osijeku. Iz svih je
zapisa jasno kako je tretiranje pripovjeda~ice kao dob-
no ograni~ene perspektivnosti vrlo upitno. Prerano
sazrela junakinja sa svojih devet godina zamje}uje
prikrivenu logiku aktualnih dru{tveno-povijesno-kul-
turnih doga|anja te ju je sposobna i komentirati, i to
dvostrukim jezikom, stilizacijskom gestom – ironijom
(kojoj se mo`e pripisati i oksimoronski naslov).

Ponavljanje je gesta koju Cvijeta ~esto koristi.
Ponavljanje sintagme bojim se dodatno je poja~ano
grafemskom izvedbom – podebljavanjem slova, {to
dvostruko umno`ava potrebni efekt, a to je u zapisu
od 3. svibnja u~injeno dvanaest puta. Na strah se
ukazuje kao na rubno egzistencijalno stanje koje po-
staje identitetno, iracionalno i paraliziraju}e obilje`je
dnevni~ke pripovjeda~ice. Junakinjina svijest o iraci-
onalnosti toga preplavljuju}ega straha opet potvr|uje
njezinu preranu sazrelost.

Recepcija Malog ratnog dnevnika

Nacrt istra`ivanja, opis uzorka i upitnik

Osmi{ljeno je terensko istra`ivanje na uzorku dje-
ce, u~enika {estih i sedmih razreda osnovne {kole,
na temelju kojeg se nastojala ispitati recepcija ratne
proze, a na predlo{ku Mali ratni dnevnik Stjepana
Toma{a, kojega su ispitanici, na poticaj i prema pre-
poruci predmetnoga nastavnika, ~itali. Ono {to se
htjelo ispitati je svojevrsno razumijevanje tematike
(rata) tj. stupanj podudaranja vlastite predod`be o ra-
tu s opisanim u djelu i bliskosti s tekstom (a tomu
je pomoglo i promatranje bliskosti s likom, te opisa-
nim doga|ajima tj. sa`ivljavanja s tekstom).

Prikupljanju podataka pri{lo se u drugom polugo-
di{tu tijekom {kolske godine 20019./2020. Istra`iva-
njem je obuhva}eno stotinu ispitanika, u~enika dvi-
ju osnovnih {kola. U istra`ivanju su analizirane tri
klju~ne varijable razlikovanja: dob, rodna kategori-
ja i samoprocjena zainteresiranosti za ~itanje.

Tablica 1. Opis uzorka po mjestima
prikupljanja podataka i broju ispitanika

Podaci su prikupljeni u Osje~ko-baranjskoj ̀ upa-
niji, u osje~koj Osnovnoj {koli Jagode Truhelke i u
Tenji u Osnovnoj {koli Tenja. Iz predo~ene je tablice
(1) vidljivo kako je ~etrnaest ispitanika vi{e iz tenj-
ske osnovne {kole (14,00%), zbog ve}e brojnosti
u~enika u razredima te {kole. U istra`ivanju (prove-
denom u {estih i sedmih razreda) sudjelovalo je stoti-
nu ispitanika.

Tablica 2. Opis uzorka po dobi i rodu
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Mjesto
prikupljanja
podataka

[kola

O[ Jagode
Truhelke, OS

O[ Tenja,
Tenja

Ukupno

Br. ispitanika

43

57

100

%

43,00

57,00

100,00

Dob

12

13

14

Ukupno

Br. ispit.

%

Br. ispit.

%

Br. ispit.

%

Br. ispit.

%

R

mu{ki

5

5,00

26

26,00

8

8,00

39

39,00

o d

`enski

8

8,00

39

39,00

14

14,00

61

61,00

Ukupno

13

13,00

65

65,00

22

22,00

100

100,00



U istra`ivanju je promatrana dob. Kao {to je vid-
ljivo iz tablice (2) najmla|i su ispitanici dvanaesto-
godi{njaci, a oni su i najmanje zastupljeni (13,00%).
Najvi{e je ispitanika u dobi od trinaest godina
(65,00%), a najstariji ispitanici su ~etrnaestogodi{nja-
ci (22,00%). Vidljivo je kako su ispitanice zastuplje-
nije od ispitanika, istra`ivanju je pristupilo {ezdeset
jedna djevoj~ica (61,00%) i trideset devet dje~aka
(39,00%).

Tablica 3. Opis uzorka prema sklonosti ~itanju

Ispitanici su sklonost ~itanju izrazili tvrdnjama:
uop}e me ne zanima 3,00%, ne zanima me 4,00%, ni-
ti me zanima, niti me ne zanima 15,00%, zanima me
61,00%, izrazito me zanima 17,00%. Vidimo kako je
najmanje onih koje ~itanje uop}e ne zanima, a najvi{e
onih koje ~itanje zanima.

Samoprocjena zainteresiranosti za ~itanje mjere-
na je na Likertovoj petstupnjevanoj ljestvici, gdje
prvi stupanj ozna~ava odsutnost bilo kakve zain-
teresiranosti, a posljednji, peti, potpunu zainteresi-
ranost. Iz tablice je vidljivo kako najve}i broj ispi-
tanika ~itanje zanima (65,00%). Taj podatak proma-
tran u odnosu na rodnu kategoriju kazuje kako je
me|u njima 22,00% dje~aka, a 43,00% djevoj~ica.
Od 3,00% onih koje ~itanje uop}e ne zanima 2,00%
je dje~aka, a 1,00% djevoj~ica. 9,00% djevoj~ica
~itanje izrazito zanima, dok je takvih me|u dje~aci-
ma 3,00%.

Tablica 4. Suodnos izme|u
sklonosti ~itanja i rodne odrednice uzorka

Za istra`ivanje je osmi{ljen upitnik koji se, uz po-
datke o: razredu, dobi, {koli, spolu i procjene sklono-
sti ~itanju, sastojao od ~etiri pitanja kojima su ispita-
nici trebali odrediti: stupanj sa`ivljenosti/poistovje}i-
vanja s likom, ocijeniti sa`ivljenost s opisanim doga-
|ajima u djelu, ocijeniti koliko se tema rata opisana
u djelu podudara s njihovim predod`bama o ratu op}e-
nito tj. ratu devedesetih godina te koji je domanantni,
prevladavaju}i osje}aj promatrane ratne proze.

Rezultati statisti~ke analize i

njihova interpretacija

Djevoj~ice i dje~aci pokazali su zanimanje za To-
ma{ev Mali ratni dnevnik. Samoprocjena ~itanja do-
bivena analizom prvoga dijela upitnika potvr|ena je
i distribucijom odgovora u dijelu upitnika koji se od-
nosio na sam knji`evni predlo`ak.
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Sklonost ~itanju

uop}e me ne zanima

ne zanima me

niti me zanima,
niti me ne zanima 

zanima me 

izrazito me zanima

Ukupno

Broj ispitanika

3

4

15

61

17

100

%

3,00

4,00

15,00

61,00

17,00

100,00

Sklonost

~itanju

uop}e me

ne zanima

ne zanima me

niti me zanima,

niti me ne zanima 

zanima me

izrazito me

zanima

Ukupno

Br. ispit.

%

Br. ispit.

%

Br. ispit.

%

Br. ispit.

%

Br. ispit.

%

Br. ispit.

%

R

mu{ki

2

2,00

3

3,00

9

9,00

22

22,00

3

3,00

39

39,00

o d

`enski

1

1,00

3

3,00

5

5,00

43

43,00

9

9,00

61

61,00

Ukupno

3

3,00

6

5,00

14

14,00

65

65,00

12

12,00

100

100,00



Tablica 5. Procjena bliskosti s Cvijetom

Bliskost s likom ocijenjena je prema tvrdnjama lik
mi uop}e nije blizak 15,00%, lik mi je samo djelomi~-
no blizak 56,00% te lik mi je veoma blizak 29,00%.
Najve}i broj ispitanika odlu~io se za djelomi~nu bli-
skost, {to se i moglo o~ekivati. Stupanj bliskosti s
dnevni~kim subjektom (tablica 6) promatran je i u od-
nosu na rodnu kategoriju. Pretpostavili smo da }e ve}u
bliskost pokazati djevoj~ice, {to su ispitanici iskazali
tvrdnjom lik mi je djelomi~no blizak s 39,00%.

Tablica 6. Stupanj bliskosti s Cvijetom
s obzirom na rod ispitanika

Tablica 7. Stupanj sa`ivljavanja s opisanim doga|ajima

Iz distribucije odgovora o sa`ivljenosti s opisanim
doga|ajima u Malom ratnom dnevniku vidljivo je ka-
ko se 9,00% ispitanika nije u`ivjelo, 58,00% ispitani-
ka u`ivjelo se, a 33,00% potpuno se u`ivjelo.

Tablica 8. Procjena podudaranja vlastite
predod`be o ratu s opisanim u djelu

Tematski Malim ratnim dnevnikom dominira rat.
Me|u ispitanicima 74,00% potvr|uje tvrdnju da im
predod`ba o ratu posve odgovara s opisanim u djelu,
a 26,00% da im uglavnom odgovara. Kako je rije~ o
tekstu s opisanim zbivanjima Domovinskog rata deve-
desetih godina dvadesetog stolje}a, kada oni nisu ni
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lik mi uop}e

nije blizak

lik mi je samo

djelom. blizak

lik mi je

veoma blizak

Ukupno

Br. ispit.

%

Br. ispit.

%

Br. ispit.

%

Br. ispit.

%

Razred

6. i 7.

15

15,00

56

56,00

29

29,00

100

100,00

Ukupno

15

15,00

56

56,00

29

29,00

100

100,00

Br. ispit.

%

Br. ispit.

%

Br. ispit.

%

Br. ispit.

%

R

mu{ki

10

10,00

20

20,00

9

9,00

39

39,00

o d

`enski

7

7,00

39

39.00

15

15,00

61

61,00

Ukupno

17

17,00

59

59,00

24

24,00

100

100,00

lik mi uop}e

nije blizak

lik mi je samo

djelom. blizak

lik mi je

veoma blizak

Ukupno

Opisani

doga|aji

nisam se

u`ivio/la

u`ivio/la

sam se

potpuno sam

se u`ivio/la

Ukupno

Br. ispit.

%

Br. ispit.

%

Br. ispit.

%

Br. ispit.

%

Razred

6. i 7.

9

9,00

58

58,00

33

33,00

100

100,00

Ukupno

9

9,00

58

58,00

33

33,00

100

100,00

Predod`ba

o ratu

uop}e

ne odgovara

uglavnom

odgovara

posve

odgovara

Ukupno

Br. ispit.

%

Br. ispit.

%

Br. ispit.

%

Br. ispit.

%

Razred

6. i 7.

0

0,00

26

26,00

74

74,00

100

100,00

Ukupno

0

0,00

26

26,00

74

74,00

100

100,00



ro|eni niti imaju neposrednog iskustva, distribucija od-
govora pokazuje kako im knji`evni tekst pru`a uvjer-
ljivu predod`bu o ratu.

Tablica 9. Procjena dominantnog osje}aja koji donosi
Mali ratni dnevnik

Malim ratnim dnevnikom provla~e se razli~iti osje-
}aji. Me|u ispitanicima 9,00% je onih koji kao domi-
nantan osje}aj izdvajaju ponos, 8,00% mr`nju, a 83,00%
potvr|uje tvrdnju da je dominantan osje}aj strah.

Rezultati i rasprava u odnosu

na istra`ivanje recepcije

Tematski Malim ratnim dnevnikom prevladava rat.
Cilj je istra`iva~koga dijela rada bio, na temelju rezul-
tata ankete, ispitati podudaranja vlastite predod`be o
ratu s opisanim u djelu, tj. bliskosti s tekstom, a to-
mu je pomoglo i promatranje bliskosti s likom, te opi-
sanim doga|ajima tj. sa`ivljavanja s tekstom.

U istra`ivanje su uklju~eni ispitanici od dvanaest
do ~etrnaest godina, najmanje je ispitanika s dvanaest,
a najvi{e s trinaest godina. Me|u ispitanicima bilo je
vi{e djevoj~ica. Ispitanici su se u samoprocjeni sklo-
nosti ~itanju ocijenili u najve}emu broju tvrdnjom da
ih ~itanje zanima. Ve}u sklonost ~itanju u odnosu na

rod pokazale su djevoj~ice. Procjena stupnja bliskosti
s dnevni~kim subjektima pokazuje da ispitanici poka-
zuju bliskost s Cvijetom izra`enu kao djelomi~nu i/ili
veliku bliskost. Kako su u razdoblju odrastanja, kada
im je rodna kategorija bitna odrednica identifikacije
te su u ̀ ivotu i u knji`evnome poistovje}ivanju sklo-
niji istome rodu/spolu, postotak koji govori da su pri-
li~nu bliskost s Cvijetom pokazali i dje~aci potvr|uje
kako je dnevni~ki subjekt (djevoj~ica) vrlo zanimljiv
i dje~acima. S opisanim doga|ajima u djelu ispitani-
ci pokazuju visoku sa`ivljenost (posebice je visoka
ako imamo na umu da je rije~ o tekstu koji govori o
ratu devedesetih godina dvadesetog stolje}a (Domo-
vinski rat), kada oni nisu ni ro|eni niti imaju nepo-
srednog iskustva). U procjeni dominantnog osje}aja u
tekstu ispitanici pokazuju da je rije~ o strahu. Me|u
ispitanicima 74,00% odabiru tvrdnju da im predod`ba
o ratu posve odgovara opisanom u djelu, dakle, distri-
bucija odgovora pokazuje kako im knji`evni tekst pru-
`a uvjerljivu predod`bu o ratu.
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osje}aj

ponos

strah

mr`nja
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Br. ispit.

%

Br. ispit.

%

Br. ispit.

%

Br. ispit.

%

Razred

6. i 7.

9

9,00

83

83,00

8

8,00
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9
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8
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100,00
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Dragica A. DRAGUN

RECEPTION OF WAR THEMES
IN CHILDREN’S LITERATURE

Summary

Moj tata spava s an|elima (My Dad Sleeps With
Angels), a novel by Stjepan Toma{, has been subtitled A
Little War Diary. As explained by the subtitle, it tells of a
reality altered by the circumstances of war (time and space),
whereas the title reveals the perspective from which this re-
ality is observed. The reality is depicted by a young female
protagonist Cvijeta, who, as evidenced by the euphemistic
title, finds her own coping mechanism regarding the con-
text of war. The credibility of Toma{’s diary is achieved by
interpolating documentary elements into the fictional plot
(the story is based on real events occurring in Osijek in
1991 and 1992). The second part of the paper examines the
reception of the war theme viewed through the said model.
A survey was conducted with primary school pupils and the
results indicate the consistency of the children’s conceptu-
alisation of war with that described in the novel, their sig-
nificant emotional involvement in the described events and
closeness to the author of the diary (although they have not
experienced the war themselves and cannot relate to it).

Key words: children’s literature, Mali ratni dnevnik (A
Little War Diary), reception, war, fear
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UMETNOST KAO
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SA@ETAK: Govoriti o ratu u kwi`evnosti za decu
povla~i za sobom mnoga kompleksna pitawa (potencijal-
no veli~awe nasiqa, prikazi qudske surovosti kroz uzne-
miravaju}e slike...). Me|utim, primetna je tendencija da
se u savremenim delima za decu koja obra|uju temu rata
uka`e na wegov besmisao i potrebu za mirnim re{avawem
problema. Ratom na prostoru biv{e Jugoslavije, razara-
wem dru{tva i porodice usled rata i bombardovawa, gu-
bitkom dragih osoba, bave se dva romana koja }emo u ovom
radu koristiti – Leto kada sam nau~ila da letim Ja-
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sminke Petrovi} i Sazve`|e violina Vesne Aleksi}, u
kome se autorka doti~e i nove globalne pretwe – terori-
zma. Pored toga {to oba romana odi{u empatijom, poseb-
no je zna~ajno da se umetnost u wima javqa kao svojevrsni
izlaz u kriznim momentima. Tako se kroz Leto kada sam
nau~ila da letim provla~e kwi`evna dela koja glavnoj
junakiwi poma`u da prebrodi te{ke trenutke – Endeova
Beskrajna pri~a i Bahov Galeb Xonatan Livingston, uz
zvuke pesme Fly me to the moon Frenka Sinatre. U Sa-
zve`|u violina, pored ikona supkulture (pank i pop-rok
muzike, stripova, video-igrica), klasi~na muzika igra
kqu~nu ulogu u prevazila`ewu Straha. Umetnost jeste vi-
talisti~ki princip i protivte`a ratu, ali je va`no na-
pomenuti i da se u oba romana isti~e da je sve na svetu
povezano i da je neophodno jedinstvo me|u qudima.

KQU^NE RE^I: rat, strah, patwa, umetnost, vitali-
zam, spoznaja, odrastawe

1. Uvod

Rat kao jedna od glavnih tema pojavquje se ve}
u prvim zabele`enim kwi`evnim tekstovima. U su-
mersko-vavilonskom Epu o Gilgame{u nalazimo pri-
kaze epskih borbi, Stari zavet sadr`i scene na-
siqa, u gr~koj kulturi Homerova Ilijada i Odiseja
posve}ene su ratu, a u rimskoj Vergilijeva Eneida.
Name}e se zakqu~ak da je rat deo qudskog iskustva,
svojevrsna konstanta koja je postala univerzalna
tema poput qubavi, smrti, protoka vremena i qud-
ske prolaznosti.

Kada je re~ o savremenoj kwi`evnosti za decu,
i u tome se teoreti~ari kwi`evnosti sla`u, govo-
riti o ratu povla~i za sobom mnoga kompleksna pi-
tawa. Neka od wih su potencijalno veli~awe nasi-
qa ili prikazi qudske surovosti kroz uznemirava-
ju}e slike, {to mladom ~itaocu, nepripremqenom
za sve to, mo`e delovati traumati~no. Autori ko-
ji u svojim delima obra|uju ratnu tematiku (ali
pod uslovom da ta dela nisu ideolo{ki obojena)
~esto imaju sli~ne ciqeve – demonstrirati uza-

ludnost rata i potrebu za alternativnim na~ini-
ma re{avawa problema.

U svom tekstu „Drugi svetski rat kao metafo-
ra u kwi`evnosti za mlade” [World War II as Me-
taphor in Young Adult Fiction], Kerolajn S. Hant
[Caroline C. Hunt] isti~e da su kroz opisivawe ra-
tova (u doslovnom smislu, ali i u metafori~nom)
pisci oduvek tuma~ili, ali i daqe tuma~e, qudsku
prirodu. Zbog toga nagla{ava:

Nebitno da li pojednostavquje moralne izbore ili
predo~ava mogu}nosti za izgradwu ne~ijeg identiteta, [...]
ili prosto adolescentu pru`a nove izazove, rat koji vidi-
mo u romanima za mlade predstavqa idealnu metaforu za
stres, nemir i promene (Hunt 1992: 23).

Upravo nemiri i promene koje rat donosi tema
su kojom se bavi Ketlin Dejl Kolaruzo [Kathleen
Dale Colarusso] u tekstu „Drugi svetski rat i wego-
va relevantnost za dana{we adolescente” [World
War II and Its Relevance to Today’s Adolescents].
Dela za mlade u kojima je rat glavna tema savr{en
su na~in da se pojedinac, i mladi i stari, dovede
do spoznaje da svako doprinosi problemima i re-
{ewima kroz svoje ~iwewe ili ne~iwewe. Prema
wenom tuma~ewu, ako ~itaju o drugima koji su se
nosili sa konstantnim strahom i anksiozno{}u to-
kom rata, adolescenti mogu shvatiti i sopstvena
ose}awa „i osna`iti se da se suo~e sa sukobom i
da poku{aju da ga spre~e” (Colarusso 1986: 12).

Dakle, ukoliko mlade ~itaoce ̀ elimo da u~imo
miru, moramo im dati da ~itaju kwige o ratu, isti-
~e Xenifer Armstrong [Jennifer Armstrong] u tek-
stu „^itaju}i o ratu i miru” [On Reading about].
Literarno uobli~eno iskustvo o ratu mladog ~ita-
oca mo`e uputiti u sve wegove negativnosti, iza-
zvati „sumwu u ispravnost podsticawa sukoba” i
podsta}i ga da razmi{qa o neophodnosti mira.
Ume}e mirnog re{avawa krize, prema Armstrongo-
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voj, dragocena je ve{tina, a upravo wu podsti~e
kwi`evnost o ratu pisana za mlade ~itaoce.

Ono {to se mo`e primeniti na de~ju literatu-
ru pisanu u Jugoslaviji, a koja je glorifikovala
borbu na{ih naroda protiv okupatora u Drugom
svetskom ratu, donekle pronalazimo u tekstu „Do-
`ivqavawe rata” [Experiencing War], koji potpisu-
je Kem Nep Sojer [Kem Knapp Sawyer]. Naime, So-
jer isti~e da je postojalo doba kada su ratne pri~e
predstavqale veliku avanturu, ratnici su bili he-
roji, a rat se vodio za slavu. De~aci su postajali
mu{karci kada bi se oglasio borbeni pokli~1 – iza
su ostajali samo kukavice i nesposobni. Hrabrost i
medaqe su i{li ruku podruku, a neprijateqa je bi-
lo lako definisati. Gotovo da nije postojala sumwa
u najboqi ishod akcije, a vojnici su se ku}i vra}ali
kao heroji. Me|utim, nastavqa Sojer, mnoge savreme-
ne kwige preispituju predstavu ratnika kao heroja i
redefini{u re~ hrabrost. Savremeni autori se bo-
re protiv stereotipa i starim temama daju nove dimen-
zije – pri~e se ~esto pri~aju iz de~je perspektive,
ali ne kao o de~aku koji sawa da prati oca u bitku.

Relativnu sumwu u literaturu inspirisanu ra-
tom, koja bi trebalo da nas podstakne na razmi-
{qawe o dobru i zlu, iznosi Frensis I. Kezmek
[Francis E. Kazemek] u tekstu „Literatura o Vijet-

namu i Avganistanu: istra`ivawe rata i mira s
adolescentima” [The Literature of Vietnam and Af-
ghanistan: Exploring War and Peace with Adole-
scents]. Svoju sumwu pravda idejom da fikcija nije
re{ewe za sve na{e probleme, jer je vekovima nudi-
la ~ove~anstvu na~in da ispita pretpostavke o do-
bru i zlu, razvijaju}i saose}awe za borbu i patwe
drugih, pospe{uju}i prihvatawe razli~itosti (dru-
gih qudi i kultura) kroz vi|ewe sveta i pojedin-
ca u wemu. Me|utim, ovakvo vi|ewe literature, ko-
ja se u svojoj osnovi bavi qudskom du{om, postaje
zastarelo, ~ak sentimentalno, u kulturi koja buja
na feti{izmu interneta, virtuelne stvarnosti i
drugih tehnologija savremenog sveta (gde su surovi
prizori postali lako dostupni deo svakodnevice).

Na ove sumwe koje iznosi Kezmek mo`emo nado-
vezati zapa`awe Vinifred Vajthed [Winifred White-
head], navedene u tekstu „Nema kraja ratu” [No End
to War], gde se skre}e pa`wu na ~iwenicu da je na-
kon oba svetska rata postojala nada, ~ak i o~ekiva-
we, da }e obim i u`as razarawa koje su prouzroko-
vali podsta}i ~ove~anstvo, jednom za sva vremena, na
mirnije re{avawe sporova. Me|utim, uprkos Ligi
naroda, a kasnije Ujediwenim nacijama, oru`ani suko-
bi unutar i izme|u dr`ava su se nastavili i odli-
ka su druge polovine 20. veka. Ovoj tvrdwi doda}e-
mo i ~iwenicu da se tako nastavilo i u 21. veku.

2. O ratu, wegovim uzrocima i posledicama

Prethodno navedeni komentari pru`aju nam dvo-
jako tuma~ewe o ratnoj tematici u literaturi. S
jedne strane je neminovnost pisawa o ratu, jer se
on pokazao kao jedan od osnovnih ~inilaca ~ove-
~anstva (pored qubavi, smrti i prolaznosti), uz
nadu da }e u ~itaocu izazvati potrebu da do|e do
druga~ijih na~ina re{avawa sukoba, a s druge stra-
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1 Treba napomenuti da se asocijacija na borbu na{ih naro-
da protiv okupatora u Drugom svetskom ratu ovde javila prven-
stveno zbog ~iwenice da su i deca davala svoj doprinos odbrani
otaxbine. Kao primer mogu poslu`iti Orlovi rano lete Bran-
ka ]opi}a, gde se ni u kom slu~aju ne glorifikuje rat kao ta-
kav, ve} se sa setom govori o potrebi dece da se ukqu~e u od-
branu otaxbine od okupatora. Tako se u Omladinski udarni ba-
taqon, ~iji je komandant bio Nikoletina Bursa}, prikqu~ila
i Jovan~etova dru`ina i krenuli su u borbu. Jedino je ostao
Lazar Ma~ak (koji je bio premlad da bi se pridru`io partiza-
nima) da poma`e u partizanskoj oru`arnici i Luwa – obave-
{tajka. Na rastanku su se dogovorili da se, kada se sve zavr{i,
okupe u Gaju i pri~aju o doga|ajima i o onima koji se nisu vra-
tili, ali „samo lijepe stvari, jer to jedino ostane iza ~ovjeka
i to je bilo jedino bogatstvo na{ih dje~aka” (]opi} 1979: 186).



ne je zapitanost da li pisawe o ratu ima ikakvog
pozitivnog u~inka, ako je rat i daqe prisutan u
svetu. U sve ovo se uklapa i rat (~iji se uzroci i
posledice ni danas nisu otklonili) na prostoru
biv{e Jugoslavije, vo|en devedesetih godina 20. ve-
ka, koji je prouzrokovao wen raspad, a posle ~ega
je usledilo i bombardovawe SRJ. De{avawa iz po-
sledwe decenije 20. veka dovela su do raskola u
mnogim me{ovitim porodicama, ali i trajno obe-
le`ila one koji su pripadali jednom nacionu.

U ovom radu obradi}emo dva romana kojima je
ciq upravo ukazivawe na ratni besmisao – Leto
kada sam nau~ila da letim Jasminke Petrovi} i
podsticawe empatije kroz pobedu nad strahom, jer
su „pla{qivi qudi najsebi~niji” – Sazve`|e vio-
lina Vesne Aleksi}.

Zanimqivo je da obe autorke biraju za glavne ju-
nakiwe devoj~ice. One ne u~estvuju u ratnim stra-
hotama, jer u pomenutim romanima i nema direkt-
nog u~e{}a u ratu, ve} je on sporedni, sveprisut-
ni ~inilac koji uti~e na oblikovawe wihovih ka-
raktera i odrastawe.2 I dok se ~ini da je to odra-
stawe lak{e Tijani (Sazve`|e se mo`e podvesti
pod roman o dru`ini), jer kroz sve te{ko}e prola-
zi s dru{tvom, nego Sofiji koja mora do odre|enih
saznawa o svojoj porodici da prolazi sama, ipak
Tijana do`ivqava li~ni gubitak – u NATO bom-
bardovawu Ni{a gine joj najboqa drugarica Ana.

U oba romana rat je jedna od glavnih tema, a
umetnost mu je protivte`a i ~inilac koji poma`e
da se duh pojedinca sa~uva. Mada im je osnovni ciq
ukazivawe na besmisao rata i potrebu da svaki po-

jedinac na|e li~ni pristup tome kako da se izbori
s problemom (ratom i razarawem dru{tva i poro-
dice), ipak autorke Jasminka Petrovi} i Vesna
Aleksi} pru`aju i li~ne osvrte na uzroke i posle-
dice rata na ovim prostorima.

2.1. [iri kontekst rata u
romanu Vesne Aleksi}

Vesna Aleksi} u svom romanu Sazve`|e violi-
na daje {iru sliku o ratu. Potrebu za tom {iri-
nom pronalazimo u opasci deda Drak~eta, penzio-
nisanog policajca i Tijaninog kom{ije: „Savreme-
nici nisu u stawu da razumeju sve ono {to se
de{ava. Pustite da pro|e koja decenija i sve }e vam
biti jasno!” (Aleksi} 2018: 148).

Turbulentna situacija u Evropi, zapo~eta padom
Berlinskog zida, nastavi}e se raspadom i ratom u
biv{oj Jugoslaviji, bombardovawem Srbije, a kada
se sve naizgled smiri na Balkanu, Zapadnu Evropu
i svet }e zahvatiti nova {izofrena situacija –
strah od mogu}ih teroristi~kih napada. Dakle, Ve-
sna Aleksi} kroz svoj roman poku{ava da uka`e na
konstantni strah u kom savremeni ~ovek ̀ ivi i po-
trebu da se izbori s wim.

Rat se u Sazve`|u naslu}uje u usputnim opaska-
ma. Deda A}imova teorija je da se u ludom svetu za-
kuvava ne{to gadno, ali je dobro {to taj svet jo{
uvek di{e, „a di{e zato {to ima muziku” (Aleksi}
2018: 31). Napravi}emo ovde digresiju i ukazati na
~iwenicu da je muzika u Sazve`|u znak i odlika
`ivota, ne samo na globalnom ve} i na li~nom pla-
nu – u momentu kada deca ne ~uju, s druge stane {i-
praga kraj Morave, deda Drak~etovu pesmu „Petlo-
vi, mori, pojev, Morava dz’mni...”, shvataju da mu
se ne{to desilo, a Tijana sve svoje probleme, stra-
hove i tuge prevazilazi muzikom.
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2 Opse`nu analizu romana Jasminke Petrovi} Leto kada
sam nau~ila da letim pru`a tekst Sawe Sudar „@anrovska i
naratolo{ka analiza romana Leto kada sam nau~ila da letim
Jasminke Petrovi}” u kome se autorka bavi, izme|u ostalog, i
Petrovi}kinim romanom iz ugla ̀ enskog „bildungs” romana, uz
prisustvo elemenata obrazovnog romana i socijalnog realizma
(Videti: Sudar 2016).



Zanimqivo je da Aleksi}ka sve opisuje simbo-
lima i metaforama. Tako se i rat nagove{tava kroz
narodno verovawe o predstoje}oj kataklizmi:

Sve rodilo i prerodilo, i `ito, i vo}e, i detelina
[...], rat }e! Kad tako sve bukne u izobiqu, kad tako sve
rodi i prerodi, ide qudska nevoqa... (Aleksi} 2018: 70)3,

a opaska, s kraja leta 1990, da je Balkansko polu-
ostrvo postalo „stalna, nepromenqivo lo{a pri-
~a” u vestima ozna~ila je po~etak rata.

Stav da su iza velike katastrofe stajale mnogo
mo}nije sile od zvani~no zara}enih strana kod Ja-
sminke Petrovi} pronalazimo u kratkom komenta-
ru da je rat najve}i biznis, dok Aleksi}ka nevino,
ali re~ito, to iznosi iz perspektive de~jih igara
i odnosa kauboja i indijanaca:

Prodavci vatrene vode i {tapova koji grme pojavili su se
i po~eli da prave zavadu me|u plemenima. Imali su mnogo na-
gomilane robe koju je trebalo utro{iti (Aleksi} 2018: 79).

Nepokolebqiv optimizam mladosti (kada se ve-
ruje u nemogu}e i kada ni~u krila za nedosti`ne
daqine) i umetnost kao pokreta~ki princip osli-
kavaju Tijanina i Anina voqa i napor da budu naj-
boqe violinistkiwe i ipak dospeju na koncerte u
Evropi (i pored rata i embarga). Koliko je malo
potrebno mladom ~oveku da bude sre}an oslikava-
ju Anine qubi~aste starke, kupqene u Italiji, i
{to se we ti~e – rat je ne zanima. A Tijana:

U kutiji moje ~etvrte violine ostalo je zauvek ose}a-
we da sam rasla i rasla u tim trenucima, da sam nicala
~udnovato u ~e`wi za sobom radosnom, da sam nicala u naj-
lep{im o~ekivawima od budu}nosti.

Uprkos u`asnoj pometwi koja je upravo otpo~iwala u
tom stra{nom cajtu (Aleksi} 2018: 108).

2.1.2. Supkultura kao najava i opomena

Za sen~ewe doga|aja i najavu svega onoga {to }e
Evropu (a uz to i biv{u Jugoslaviju), pa i ceo svet,
pomeriti iz osnove, Vesna Aleksi} ve{to koristi
supkulturu, jer smatra da bi bez razli~itih vrsta
umetnosti `ivot bio tegoban i besmislen:

Umetnost je teritorija istinitosti `ivqewa, ona je
vezana za svako odrastawe, i pojavquje se sa svih strana.
[...] Osetqivost prema umetnosti i potreba za wom je ono
{to treba negovati (Mirkovi}/Aleksi} 2018: 20).

Kao svojevrsni moto celog romana na po~etku su
navedeni apokalipti~ni stihovi pesme „London zo-
ve” [London Calling4], gde se od predstoje}e kata-
klizme pojedinac „brani” izolacijom na obali.
Upravo ta obala, svojevrsni mikrokosmos, za Tijanu
jeste muzika i se}awe na bezbiri`na leta na obali
Morave. Ono {to ima poseban emotivni zna~aj i
te`inu, za sve nas koji smo odrastali osamdesetih
i devedesetih godina pro{loga veka, jeste osvrt na
Zagora, ^ika, Ripa Kirbija i Fantoma – sve one
superheroje stripova u ~iju smo apsolutnu nadmo}
nad svakim zlom (okrutnim kaubojima i qudima
`eqnim materijalne i svake druge mo}i) verovali.
Raspad Jugoslavije Vesna Aleksi} slika ~iweni-
com da Zagor „vi{e ne izlazi. Stripoteka je zavr-
{ila svoje...” (Aleksi} 2018: 99). Dakle, sudbina
Stripoteke – na ~ijim stripovima su odrastale
generacije – postaje sudbina jedne dr`ave koja je,
`argonski re~eno, „zavr{ila svoje”. Upravo u toj
simbolici – gubitak upori{ta u stripovima na ko-
jima smo, kao deca, gradili svoja uverewa u mo} do-
bra, i potreba za pronala`ewem novih idola – gro-
teskno je prikazana sudbina jednog naroda.
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3 Ova konstatacija samo ukazuje na ~iwenicu koliko su ovi
prostori bili izlo`eni ratnim razarawima, da se nije moglo
u`ivati ni u dobroj letini – odmah se slutilo neko zlo.

4 Pesma britanske grupe Kle{ [The Clash], ~iji sâm naziv,
kada se prevede, zna~i neslagawe, sukob mi{qewa, sudar izme|u
dve vojske...



Pored junaka iz stripova, tu je i Betmen (film),
rediteqi poput Xona Karpentera, Stivena Spil-
berga i Stenlija Kjubrika, i svi su oni pru`ali
nadu da se svet, i ako negde za{kripi, mo`e popra-
viti. Muzi~ke grupe Vesna Aleksi} koristi kao
tuma~e realnosti, prepli}u}i sentimentalno-
-o{tre vibracije [The Queen], pank-rok muziku ko-
ja di`e glas protiv sveta u kome ne{to nije u re-
du [The Clash], uz o{tar zvuk protesta protiv ne-
pravednog sveta [Metallica], a sve zavr{ava psiho-
deli~nom muzikom Kurta Kobejna [Kurt Cobain], uz
~iwenicu da je sva bezbri`nost pro{la. Kroz wih
se govori o stawu u dr`avi, okru`ewu i svetu uop-
{te 1994. godine (samo su natuknuti izbijeni pro-
zori u Sarajevu, izbeglice, emigrirawe u inostran-
stvo i neizbe`ni turbo-folk, lo{e kopije filmo-
va na video-kasetama). Svi va`niji pokazateqi na-
{eg stawa, pa i inflacija koja je po~etkom 1994.
godine bila zaustavqena, navedeni su asocijacijom
na omot plo~e koji spomiwe Tijana:

poku{aj da se do|e do novca za ̀ ivot li~io mi je na ~uve-
ni omot albuma grupe Nirvana, na kojem je prikazana ~e-
tvoromese~na beba koja gwura kroz vodu u poku{aju da ulo-
vi nov~anicu od jednog dolara (Aleksi} 2018: 115).

Shvatamo da svet nije savr{en, ali mu ipak opra{ta-
mo, jer: „Jedino je Bah savr{en” (Aleksi} 2018: 117).

Pomerenost sveta iz sopstvenog te`i{ta, sveta
koji je preplavila voqa za mo} svake vrste, uslovi-
la je propast Jugoslavije, ali je sve, barem za nas,
zape~a}eno bombardovawem SRJ. I tu Vesna Alek-
si} koristi asocijacije, kad Ana u bacawu grafit-
nih bombi prepoznaje situaciju iz pesme „Rock in
Kazbah” grupe Kle{, zastupaju}i tezu da se Kle{
buni protiv svega – kapitalizma, nemara prema
prirodi, socijalnih nepravdi.

Bombardovawe Srbije, svesno ili ne, Aleksi}ka
dovodi u ravan sa terorizmom. ̂ iwenica na osnovu

koje smo ovo zakqu~ili le`i u izboru muzike ko-
ju prvo, za vreme bombardovawa, sviraju Tijana i
Ana u skloni{tu upla{enim qudima, a nepunu de-
ceniju kasnije i Tijana, u vozu u Belgiji, putnici-
ma upla{enim od mogu}eg teroristi~kog napada. U
pitawu je Vivaldijevo Prole}e – u ~emu prepozna-
jemo jasnu simboliku ve~ite mo}i obnavqawa pri-
rode, bez obzira {ta se de{ava i kakve katastrofe
nastupe.

Dakle, muzika se isti~e kao mo}no sredstvo u
borbi protiv Straha, tog suverenog, najgladnijeg
vladara s biblijske trpeze, iz deda A}imove pri~e,
koji jede du{u, samopouzdawe i ̀ ivotnu radost. Uz
wega su za trpezom i Bes, Mr`wa i Patwa. Da ne
bi uni{tili du{u, treba na}i li~nu protivte`u i
za{titu – u slu~aju Sazve`|a to je muzika.

2.2. Politika i botanika

Dok Vesna Aleksi} namewuje svoje Sazve`|e:

prvenstveno deci koja su odrastala devedesetih (to su ve}
zreli qudi), ali i ovim novim, mladima koji su se pojavi-
li posle dvehiqaditih i koje bi mo`da zanimalo da ose-
te atmosferu burnih i previ{e zanimqivih vremena ko-
ja jesu bila te{ka ali nabijena emocijama, borbom, na-
dom... i nekom op{tom blisko{}u me|u qudima, koje sada
nema (Mirkovi}/Aleksi} 2018: 20),

~ini se da Jasminka Petrovi} Leto kada sam nau-
~ila da letim namewuje deci ro|enoj u poslerat-
nom dru{tvu i koju rat, realno, ne zanima, ali se
neminovno susre}u sa spomenom na wega (bilo unu-
tar porodice, bilo preko medija).

Upore|uju}i pomenute romane, ~ini nam se da je
Tijani lak{e da se suo~i sa svim problemima, jer
ih sagledava iz perspektive odrasle osobe, svetski
afirmisane umetnice. S druge strane je trinaesto-
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godi{wa Sofija, prema kojoj se baba Marija i daqe
odnosi kao prema detetu, a uz to je jo{ na letovawu
s dve babe u ku}i bez interneta i saznaje da je rat
napravio raskol unutar porodice. Zbog toga Pe-
trovi}ka pribegava humoru, kroz koji i te{ke stva-
ri razotkriva na lak{i na~in. Ceo problem u od-
nosu Srbi–Hrvati ona postavqa kao klackalicu –
s jedne strane ozbiqan problem, s druge simpati~an
humor. Stari Grad je najlep{e mesto na svetu, ali
Sofija treba da se trudi da se ne govori bre i da
ne koristiti }irilicu: „[...] tamo [su] divni qudi,
mada mo`e da se na|e i neko ko }e popreko da me
pogleda, ali da to ne shvatim li~no...” (Petrovi}
2018: 11). Na maj~inu zabranu da ne izlazi iz ku}e
na Hvaru, jer je ~itala {ta se u Splitu desilo srp-
skim turistima, a za rashla|ivawe da koristi vo-
du iz creva u dvori{tu, kao protivte`a javqa se
babina briga da Sofiju ne ujede poskok, jer se to
desilo jednom detetu, te nare|uje da ova ne sme u
poqe bez gumenih ~izama (ispostavi}e se prababi-
nih, broj 43).

Za razliku od Aleksi}ke, kod koje je sve u sim-
bolima, pa i uzrok rata u biv{oj Jugoslaviji, Ja-
sminka Petrovi} iznosi svoj stav kroz su~eqavawe
stavova baba Marije i nona Lucije. Marija, tipi~-
na skojevka – ne veruje u boga, volela je Tita i ve-
rovala je u Jugoslaviju. Luce, s druge strane, veru-
je u boga i nije volela Tita, jer: „Napravija je dr-
`avu samo da vridi za wegova `ivota, a onda puka
balun i razi{a se klub” (Petrovi} 2018: 46). Ba-
ba Marija, za koju Sofija ironi~no prime}uje da
smatra da „politika nije za decu, a poqoprivreda
jeste”5 (Petrovi} 2018: 23), Sofiji }e ipak re}i
da su rat izme|u Srba i Hrvata pokrenuli bogati,
oni koji su hteli da imaju jo{ vi{e, jer „rat ti je
najve}i biznis” (Petrovi} 2018: 62). I upravo se

u ovome susre}u Petrovi}ka i Aleksi}kin meta-
fori~ni stav da je rat po~eo zbog prodavaca va-
trene vode i {tapova koji grme, koji su se ̀ eleli
re{iti nagomilane robe.

Sr` problema Sofija spoznaje kada sazna da je
rat direktno uticao na babinu porodicu. Naime,
ideolo{ku6 ostra{}enost slika pismo barba Luke
upu}eno ro|enoj sestri Mariji u kome je se odri~e,
preti woj i wenima, nazivaju}i je ~etniku{om –
pre{lom u „drugi borbeni odred” (Petrovi} 2018:
69), krivom za pogibiju wegovog Ton~ija. Ono u woj
izaziva inat koji dovodi do prekida svih veza.

Zdravorazumski princip i sponu me|u zava|e-
nim stranama predstavqa nona Luce – mla|a dida
Lukina i baba Marijina sestra. Ona je duboko eko-
lo{ki osve{}ena – ne ubija smrgorice, komarce i
zmije, pu`eve u ba{ti skupqa i pu{ta ih u poqe.
Wen stav je da svako `ivo bi}e ima pravo na `i-
vot i sre}u, jer samo ukoliko po{tujemo sve oko
sebe – kako qude tako i ̀ ivotiwe – mo`emo ̀ ive-
ti u harmoniji. Iz savremene perspektive rekli
bismo da je nona Luce osve{}eni zagovornik Obra-
zovawa za odr`ivi razvoj7.
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5 Opaska izazvana negodovawem zbog Sofijine rasprave
povodom de{avawa oko beogradskog bioskopa „Zvezda”.

6 Biqana T. Petrovi} u svom tekstu „Rat u biv{oj Jugosla-
viji u kwi`evnom delu Jasminke Petrovi}” navodi da su likovi
Jasminke Petrovi} „qudi s manama, ali wihov sukob nije moti-
visan ideolo{ki suprotstavqenim stavovima, ve} psiholo{ki,
bolom i povre|eno{}u koju ose}aju zbog gubitka koji rat sam
po sebi donosi” (2016: 91). Ne bismo se slo`ili s tvrdwom da
sukobi me|u likovima nisu motivisani ideolo{ki. Razlog za
to su ton i terminologija koje barba Luka koristi u pismu, a
koji su u velikoj meri ideolo{ki osen~eni, jer pojam ideologije
u naj{irem kontekstu jeste iskrivqena slika stvarnosti prila-
go|ena ne~ijim vrednostima i interesima (vladaju}im dru{tve-
no-ekonomskim odnosima).

7 Generalna skup{tina UN je 25. septembra 2015. godine
usvojila 2030 agendu za odr`ivi razvoj u kojoj se sa o~uvawa
`ivotne sredine ciqevi pro{iruju i na qudska prava, ekonom-
ski razvoj i infrastrukturu. Usvojeno je 17 ciqeva za odr`ivi
razvoj. Osnovna ideja Obrazovawa za odr`ivi razvoj jeste da se
stvori boqi, sigurniji i pravedniji svet za sve.



Mudrost osobe koja ne boluje od ta{tine vidi
se u nona Lucinom savetu Sofiji:

Lipa moja, veliko je olak{awe kad se ne mora{ niko-
mu dokazivat ni da si najlip{a, ni najpametnija, ni najbo-
qa [...] rekla mi je nona na na{oj seansi me|u salatama
(Petrovi} 2018: 97).

Obe autorke svoje glavne junakiwe izme{taju iz
poznatog okru`ewa da bi ih, kroz retrospektivu
doga|aja, dovele u vezu sa svim onim {to rat dono-
si. Razlika je jedino u tome {to Sofija u Letu sa
svim mora da se suo~i tokom jednog leta (a poma`u
joj Endeova Beskrajna pri~a, Bahov Galeb Xonatan
Livingston i Sinatrina pesma Odnesi me do Me-
seca), dok Tijana u Sazve`|u „brusi” svoj karakter
i odrasta kroz toplu pri~u o: biv{oj Jugoslaviji
i letima uz Moravu, de{avawima oko raspada ze-
mqe, bombardovawu i na kraju susre}u}i se sa no-
vom svetskom po{asti – terorizmom.

Te{ka vremena znaju da budu podsticaj jer mobili{u
sve snage, uti~u na sazrevawe, na sticawe svesti o tome
kako svet funkcioni{e, da sve uvek (ne) zavisi od nas,
spremnost na hvatawe u ko{tac sa nevoqama i izazovima,
bude nadu i borbenost. Ako nas izneveri op{ta borba za
ne{to, uvek nam preostaje borba na li~nom planu. Ako ne
mo`emo da promenimo spoqa{wi svet, mo`emo svoje
obrasce pona{awa (Mirkovi}/Aleksi} 2018: 20).

3. Odjeci mita

Obe autorke kroz svoje romane provla~e i mit-
sku ravan pri~e – letewe, san kao predskazawe i
svojevrsni oblik `rtvovawa.

3.1. Letewe

U svojoj kwizi Simbolika u gr~koj mitologiji,
Pol Dil [Paul Diel] isti~e da je potreba za uzle-
tawem, uspiwawem, odraz zdravog psihi~kog sklopa.
Tuma~e}i sudbinu Ikara, u prvi plan stavqa pre-
vlast ta{te ushi}enosti, jer Ikar ne slu{a Deda-
lov savet da ne leti ni preblizu zemqi, ni prebli-
zu suncu ({to predstavqa potrebu za zlatnom sre-
dinom, odnosno pronala`ewem mere u svemu).8 Na-
stavqaju}i tuma~ewe, Dil isti~e kao bitnu ~iwe-
nicu Ikarov uzrast. U mladi}kom uzrastu buja ̀ e-
qa za uzletom koja vodi ili do duhovne usredsre|e-
nosti i razvijawa potrebe za istinom, lepotom i
dobrotom, ili do „raspojasanosti strasti i tele-
snih `eqa”. Ikarov pad dokaz je da

Wegov pravi vo|a nije duh (sunce, svetlost), ve} kori-
stoqubivi intelekt. U wegovoj nameri nije tragawe za smi-
slom `ivota (uzletom), ve} raspliwavawe u udobnosti i
iskqu~ivim usli{avawem telesnih potreba (Dil 1991: 56).

@eqa za izdizawem iznad materijalnog i zemaq-
skog ̀ ivota, osim u mitovima, izra`ena je, smatra
Dil, i kao `eqa za uzdizawem naj~e{}e ispoqena
u snu. U tom letewu u snu nalazimo vezu sa Sofi-
jinim letewem, prvo u snu, a kasnije i na javi, jer:
„odozgo stvari izgledaju sasvim druga~ije. Druga-
~ije i lep{e” (Petrovi} 2018: 100). Po godinama,
Sofija je bliska Ikarovom uzrastu. Me|utim, wen
let predstavqa onu duhovnu usredsre|enost za koju
Dil isti~e da predstavqa potrebu za istinom, le-
potom i dobrotom. Ovo je istaknuto i potcrtano
povezivawem Sofijinog letewa i kwige Galeb Xo-
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8 „Zamewuju}i sunce wegovim simboli~kim smislom, duhom,
izgleda da Dedal upozorava sina na opasnost kojoj bi se mogao
izlo`iti, ako gaji neumerenu `equ za bekstvom iz prizemnih
predela (Lavirinta), u uzaludnoj nadi da }e se mo}i vinuti u
uzvi{enu sferu uz pomo} samog nedovoqnog intelekta (vo{tana
krila)” (Dil 1991: 49).



natan Livingston. Ona je tokom jednog leta na
Hvaru, upoznav{i i drugi deo svoje porodice i upi-
jaju}i nona Lucinu filozofiju, punu empatije, da
svako `ivo bi}e treba prihvatiti s qubavqu i
otvorenog srca, po~ela da `ivi ono {to Ri~ard
Bah u Galebu isti~e:

Ne volimo mr`wu i zlo, dabome. Treba u~initi da se
spozna istinski galeb, ono dobro u svakom galebu i pomo}i
im da i sami to vide u sebi. To je qubav... (Bah 1992: 60).

Iako mlada, Sofija je „uzletela” ka istini i
dobroti, prevazilaze}i podele odraslih izazvane
ideologijom i to izra`ava upravo kada, po smrti
nona Luce, poku{ava da nagovori svoje roditeqe da
do|u na Hvar i posete porodicu koju tamo imaju,
isti~u}i:

Priroda ne zna za granice... [...] Priroda pripada pla-
neti, a ne politi~arima... [...] Granice su izmislili qu-
di... (Petrovi} 2018: 128–129).

I mada je na Hvar krenula nerado (zbog ~iweni-
ca: da }e se „smarati” s dve babe, da je Marko, de-
~ak koji joj se svi|a, na kampovawu s Darijom, a
drugarice Ivana i Sa{ka }e svaki dan izlaziti na
„{kolsko”), Sofija se s wega vra}a bogatija za no-
ve emocije i spoznaje – pored nona Luce, ~iji su joj
stavovi obogatili vi|ewe sveta i mladosti, upozna-
la je i ostatak svoje porodice, a i svoju prvu letwu
qubav – Svena iz [vedske. Sve su to razlozi zbog
kojih se Sofija u Srbiju vra}a radosna. I upravo u
svemu pobrojanom prepoznajemo slede}i Dilov stav:

Uzlet kulturnog nivoa pojedinca stvori}e, po meri
wegove individualne snage, slobodan put stvarala~koj ili
obnavqaju}oj mo}i i odu{evqewu za duhovnu vrednost u
wena tri oblika (istine, lepote, dobrote), odu{evqewu
koje nije ni{ta drugo nego pravi intenzitet `ivota: ra-
dost (Dil 1991: 56).

3.2. San kao predskazawe

Mitske ravni u kojima se susre}u oba romana, i
Leto i Sazve`|e, jesu san kao predskazawe i svoje-
vrsni oblik `rtvovawa.

Prvo iz straha – zbog zvukova koji se u staroj
ku}i na Hvaru javqaju no}u, a onda i zbog dokolice
– Sofija zami{qa da leti. Prvo su joj u tome po-
magali junaci iz Endeove Beskrajne pri~e (Basti-
jan, Atrej i Detiwa Carica – s kojima je Sofija
`elela da spasi Fantaziju i o~uva u `ivotu samu
Detiwu Caricu), a onda se opustila i likovi iz
literature joj nisu bili potrebni. Letewe, u So-
fijinom slu~aju, mo`emo tuma~iti kao oblik ini-
cijacije i odrastawa. Me|utim, u jednom od snova
– Sofija je letela s baba Marijom i nonom Luce,
i sve su bile u belom. Ona i nona su imale bela
krila, a baba je vi{e li~ila na mlazni avion. Baba
(„glavna glumica”) sve to tuma~i kao da Sofija
sluti wenu smrt. Me|utim, san je najavio smrt nona
Luce.

U Sazve`|u violina, Vesna Aleksi} suptilno
i majstorski prepli}e sudbine Ane i kobile Apri-
lije koju }e uspavati. Naime, Tijana sawa da Ana
ja{e Apriliju, a znala je da je, osim pokojne Mihaj-
love majke i we same, niko nije jahao. Upravo zbog
toga joj postaje sumwivo {to Ana uz pozdrav odlazi
na Apriliji. Taj Anin odlazak desi}e se za vreme
bombardovawa Ni{a.

Pomenute snove obe autorke su upotrebile kako
bi najavile gubitak bitnih osoba za svoje junaki-
we. Upravo iz tog razloga, ove snove ne treba tuma-
~iti sa psihoanaliti~kog stanovi{ta, kada se za
tuma~ewe koriste istorijske, sociolo{ke, mitolo-
{ke i etnolo{ke paralele uzete iz folklora i
istorije religija kako bi se san doveo u vezu sa op-
{tim psihi~kim i qudskim nasle|em (op{irnije u:
Gerbran i [evalije 2004: 803–810).
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Snovi su ovde metafori~na asocijacija na ̀ rt-
vovawe bo`anstva.

3.3. @rtvovawe

U Re~niku simbola pronalazimo uop{teno tuma-
~ewe ̀ rtve koje odgovara ideji koju ̀ elimo izneti
u ovom delu.

@rtva je povezana s idejom razmene, na nivou stvara-
la~ke ili duhovne energije. [to je `rtvovani predmet
dragoceniji, to }e zauzvrat dobijena duhovna snaga biti
mo}nija (Gerbran i [evalije 2004: 1138).

Smrt nona Luce i Ane predstavqaju svojevrsne
resemantizacije ̀ rtvovawa. Da bi se novi „Svet”9

rodio mora se ne{to `rtvovati:

Da bi jedna „gra|evina” (ku}a, hram, tehni~ka tvore-
vina, itd.) bila trajna, ona mora biti dotaknuta, mora da
primi istovremeno ̀ ivot i du{u. „Transfer” du{e mogu}
je samo putem krvave ̀ rtve. Istorija, religija, etnologi-
ja, folklor poznaju bezbrojne oblike ̀ rtvovawa pri gra-
|ewu, krvavih ili simboli~kih, u slavu nekog gra|ewa
(Elijade 2004: 43–44).

Nona Luce je neprikosnoveni za{titnik svega
{to `ivi i di{e, wena filozofija je mir sa sve-
tom koji je okru`uje i mir u sospstvenoj du{i. S
druge strane, Ana, koja strada u bombardovawu, bi-
la je bezbri`na, imala je odgovor za sve „umiruju-
}i, kao blago za{e}ereno mleko pred spavawe”
(Aleksi} 2018: 62), a {to je najbitnije bila je ap-
solutni talenat – maestro na violini, gotovo da je
bila reinkarnacija samog bo`anstva u svojoj mo}i
interpretacije muzike. Dakle, obe su predstavqale

oblik bo`anskog savr{enstva u svetu koji je isko~io
iz svog le`i{ta i imale su izra`enu ulogu u stasa-
vawu i formirawu karaktera glavnih junakiwa – no-
na Luce kod Sofije, a Ana kod Tijane.

Ana u Sazve`|u strada u prole}e10, tokom bom-
bardovawa Ni{a kasetnim bombama11. Nona Luce u
Letu umire da bi pomirila dve zava|ene strane –
baba Mariju (igrom slu~aja predstavnicu srpske
strane) i dida Luku (hrvatsku stranu). ^ini se da
je nona Luce jedini zaista slobodan duh u Letu –
ona nikada nije robovala uverewima drugih – iz-
gradila je neka svoja, koja zagovaraju jednaka prava
i slobode za sve `ivo. Iz tog razloga se u wenoj
biblioteci nalazi i Ki{ova Enciklopedija mrt-
vih na }irilici, a me|u plo~ama i Frenk Sinatra
[Frank Sinatra] i pesma Fly Me to the Moon koju So-
fija voli da slu{a.
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9 U ovom slu~aju pojam „Svet” je upotrebqen u smislu odra-
stawa, svojevrsne izgradwe karaktera, jer Elijade pod pojam
„gra|evina” svrstava i qudski duh i telo.

10 Bilo vreme stradawa simboli~no ili ne, ovde se mo`e
primeniti ono {to pronalazimo u Frejzerovoj Zlatnoj grani.
Upotreba bo`anstva kao `rtvenog jagweta prisutna je kod
evropskih naroda i predstavqa „izno{ewe smrti” pred kraj go-
dine – izno{ewe svega negativnog {to se nakupilo tokom godi-
ne. „Godina je kod Slovena po~iwala u prole}e, pa je tako u jed-
nom od svojih vidova ceremonija ’izno{ewa smrti’ primer ras-
prostrawenog obi~aja isterivawa nagomilanih zala iz stare go-
dine pre nego {to se u|e u novu” (Frejzer 2003: 556). Dakle, ide-
ja prino{ewa ̀ rtve jeste da se prvenstveno obezbedi plodna go-
dina isterivawem svih neda}a. U na{em slu~aju – prevazi}i sve
neda}e i zla koje je bombardovawe donelo Tijani ali i Srbiji.

11 Cela operacija bombardovawa SR Jugoslavije 1999. godine
nosila je ironi~no-arogantan naziv – Milosrdni an|eo, i mo-
`emo je tuma~iti kroz mitolo{ku ravan. Svojevrsni psiholo-
{ki zna~aj imao je i po~etak bombardovawa – u prole}e, kada
se priroda budi. Kasetne bombe (koje Vesna Aleksi} na posre-
dan na~in spomiwe kroz Anino stradawe) ba~ene su na Ni{ 7.
maja 1999. godine, i taj napad se smatra jednim od najozbiqni-
jih napada u toku NATO bombardovawa SRJ. Tokom tog napada
stradali su civili i kori{}ewe kasetnih bombi predstavqa oz-
biqno kr{ewe Pravila me|unarodnog humanitarnog prava za
vreme rata. „Istina je bila nemogu}a pored tolikog zelenog,
nabubrelog li{}a, pored tih kro{awa besmisleno lepih, pored
uobi~ajenih zvukova dana koji je jo{ bio mlad, pored sunca ko-
je se slivalo niz ulicu, drsko svetlo i rasko{no. Istina je bi-
la nemogu}a” (Aleksi} 2018: 165).



Smrt nona Luce i Ane predstavqa izvesnu pre-
kretnicu u odrastawu glavnih junakiwa Leta i Sa-
zve`|a. Sofija, zahvaquju}i uticaju nona Luce, shva-
ta da granice stvaraju qudi, a da ih priroda ne po-
znaje, a zahvaquju}i woj prihvatila je i samu sebe upra-
vo onakvu kakva jeste. S druge strane, Aninom smr}u
Tijana postaje jo{ odlu~nija u svom svirawu i ̀ eqi
da muzikom prevazi|e sve barijere koje je sputavaju.
Jer, ono {to svesno ili ne Vesna Aleksi} isti~e, a
{to se mo`e preneti i na ceo na{ nacion, jeste bit-
na Tijanina karakteristika: „Bila sam stvorena od
inata i sevapa, bar je tako tvrdio deda A}im” (Alek-
si} 2018: 28). Inat jeste ono {to se probudi u tre-
nutku ~ovekove nemo}i i tada postaje prkosan i su-
protstavqa se glavnom neprijatequ – strahu.

Ipak, za razliku od Sofije Jasminke Petrovi},
koja je tipi~an primer mladih generacija, mileni-
jalaca koji razarawe nisu direktno osetili i sve
{to se posle de{avalo oni prihvataju kao izve-
snost, bez nekog dubqeg tuma~ewa, Tijana Vesne Alek-
si}, kao predstavnik generacije koja je odrastala u
nekada velikoj dr`avi bez granica, a susrela se s
raspadom zemqe, razarawem i velikim gubitkom –
ve~ito putuje s Tugom, jer ona „ne zastareva, [...] ne
opra{ta” (Aleksi} 2018: 171).

4. Zakqu~ak ili O jedinstvu

Oba romana na posredan na~in grade umetni~ke
ukuse mladih ({to je danas vrlo bitno). Leto pru-
`a uvid u lekovitu Endeovu Beskrajnu pri~u i Ba-
hovog Galeba Xonatana Livingstona. S druge
strane, Sazve`|e lepotu pronalazi u klasi~noj mu-
zici – Mocartu, Bahu, Vivaldiju, te junacima sup-
kulture osamdesetih i devedesetih godina pro{lo-
ga veka (junacima iz stripova, filmova i muzi~kim
grupama – Kvin, Kle{, Metalika i Nirvana).

Sagledani u celini, i Leto kada sam nau~ila
da letim i Sazve`|e violina imaju duboku anti-
ratnu poruku i potrebu za jedinstvom. Jedina ra-
zlika je u tome {to jedan roman to promovi{e kroz
mikrokosmos, a drugi kroz makrokosmos.

Leto kada sam nau~ila da letim pru`a sliku de-
{avawa na ovim prostorima kroz mozaik doga|aja ko-
ji Sofija sastavqa u celinu. Mada nije okusila ni-
{ta od razarawa osim {to ̀ ivi u momentu te{ke eg-
zistencije – otac (umetnik) bez posla, majka ekolog
se mu~i da na|e projekte („jer vi{e Evropi nismo
bitni”) – shvata da je situacija, za obi~nog ~oveka,
ista i u Hrvatskoj. Prikazuju}i stawe na mikroplanu
(prostor Jugoslavije je mali, bez obzira koliko ga
mi velikim do`ivqavali), Jasminka Petrovi} poku-
{ava da uka`e na potrebu jedinstva i saradwe na
ovim prostorima, jer svi smo u istim problemima.

S druge strane, Sazve`|e violina pru`a glo-
balnu sliku. Mada i ovde, kao i u Letu, imamo idi-
li~an osvrt na nekada{wu veliku Jugoslaviju, ipak
nas Vesna Aleksi} na suptilan na~in uvla~i u pro-
blem kroz kutije Tijaninih violina. Svaka od wih
~uva uspomene minulih vremena. U kutiji sedme,
skupocene violine sakupqeno je pored uspomena i
Tijanino besomu~no ve`bawe da bi zaboravila ne-
nadoknadivi gubitak svoje druge polovine – Ane.
Ta sedma violina je skupocena, otpla}ena i wena,
i to je metafora wene li~nosti – skupo je plati-
la svoje sazrevawe i uspeh. I ono {to Vesna Alek-
si}, kroz jednu skupocenu violinu, provla~i jeste
da je u novom veku stiglo mnogo toga novog – „Pre-
ventivni ratovi, kolateralne {tete, teroristi~ki
napadi” (Aleksi} 2018: 166). Osma Tijanina violi-
na je barokna i ona joj je ulaznica u internacio-
nalni barokni ansambl. I mada su joj sva vrata
otvorena muzikom, ipak „u ovom veku nikad ne zna{
u kojem gradu mo`e do}i do iznenadnog teroristi~-
kog napada” (Aleksi} 2018: 169).
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Oba romana govore o prevazila`ewu razjediwe-
nosti me|u qudima. Ipak, autorka ovog rada pred-
nost daje romanu Sazve`|e violina Vesne Aleksi},
upravo zbog ~iwenice da nas podsti~e na razmi-
{qawe i zakqu~ak da je sve na svetu povezano i da
se upravo ujediweni (na globalnom nivou, {to je i
predstavqeno internacionalnim ansamblom) mo`e-
mo boriti protiv svih izazova savremenog doba –
pa i terorizma, a umetnost govori univerzalnim je-
zikom, ona je karika koja nas sve spaja i osna`uje
lepotom koja budi optimizam.
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Ivana S. IGNJATOV POPOVI]

ART AS A VITALISTIC COUNTERBALANCE
TO WAR IN NOVELS

THE SUMMER WHEN I LEARNED TO FLY
BY JASMINKA PETROVI] AND

THE CONSTELLATION OF VIOLINS
BY VESNA ALEKSI]

Summary

Talking about war, in literature for children, can be very
difficult because of many hard questions (potencial glorifi-
cation of violence, representation of human cruelty through
disturbing images...). However, there is a noticeable ten-
dency in contemporary works for children, that cover the
subject of war, to points on his pointlessness and the need
for peaceful resolution of the problem. War in the former
Yugoslavia, destroying of society and family because of it,
bombing of Serbia and loss of dear ones – are the topics of
two novels which we will use in this paper – The summer
when I learned to fly by Jasminka Petrovi} and The con-
stellation of violins by Vesna Aleksi} – in which the author
also speaks about global threat – terrorism. Beside empa-
thy, which we find in both novels, it is important to notice
that art is pointed as the main exit in the difficult moments
in life. In The summer when I learned to fly we find Michael
Ende’s The Neverending Story and Jonathan Livingston
Seagull written by Richard Bach, which helps Sophia (the
main character in the novel), with sound of Frank Sinatra’s
song Fly me to the moon, to overcome difficult moments.
In The constellation of violins, beside ”icons” of subculture
(punk and pop-rock music, comics, video games), classical
music play the main role in overcoming the Fear. Art is a
vitalistic principle and a counterbalance to war, but it is im-
portant to say that both novels emphasize that everything in
the world is connected and that unity between people is nec-
essary.

Key words: war, fear, suffering, art, vitalism, cognition,
growing up
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U DRUGOM LICU
MNO@INE:
INTEGRACIJA
RAZLI^ITOSTI
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OKVIRI ODRASTAWA
U POSTJUGOSLOVEN-
SKOM KONTEKSTU

SA@ETAK: Na primeru romana Divqe guske hrvatske
autorke Julijane Adamovi} i tematskih paralelizama ko-
ji ovo delo povezuju sa romanima Leto kad sam nau~ila
da letim Jasminke Petrovi}, Semper idem \or|a Lebovi-
}a, Ispri~avalice Qubice Mrkaq i Balerina, balerina
Marka Sosi~a poku{a}emo da poka`emo na koji na~in se
narativizuju socijalni konflikti u ~ijoj je sr`i prepo-
znavawe razli~itosti u wenom naj{irem spektru: etni~ke,
verske, klasne, kulturolo{ke. Polaze}i od teze da iden-
titet ne ~ini samo skup svojstava nego i dinamika wihove
promene, romanu Julijane Adamovi} pristupamo kao pri-
povednom izazovu dvojine, mno`inske perspektive koja
efektno i precizno odslikava muku odrastawa i prilago-
|avawa u multikulturnoj sredini obele`enoj nema{tinom,
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porodi~nom nesre}om i neizle~ivim uzajamnim nepovere-
wem u okvirima porodice i socijalne zajednice.

KQU^NE RE^I: pripovedawe, razlika, ideologija,
detiwstvo

O narativnim zakonitostima

Figura pripoveda~a osmi{qena je kao organska
spona koja vezuje instancu autora sa instancom tek-
sta, o ~emu su naratolozi poput Kete Hamburger,
Simora ^etmena i [lomit Rimon-Kenan detaqno
pisali (Chatman 1978, Hamburger 1979, Rimmon-
Kenan 1983). I pored toga {to ima tako va`nu i
nezaobilaznu kohezivnu i integrativnu ulogu, pri-
povedawe nije, niti mo`e biti, najva`nija du`nost
i kqu~na funkcija kwi`evnog junaka, jer u tom slu-
~aju on postaje samo pripoveda~ i preobra`ava fi-
zionomiju teksta govorom, ne delaju}i, i ne dejstvu-
ju}i iskqu~ivo kao protagonista.

Pripoveda~ koji govori u prvom licu naj~e{}e
deluje kao ~itao~ev pomaga~ na putu kroz iluziju re-
alnosti koju oblikuje fikcionalni tekst. On radwu
romana predo~ava ~itaocu, od kog (uglavnom i naj-
~e{}e) zna vi{e, da bi se, {to vi{e govori o sebi,
sve beznadnije zaplitao u mre`u nepotkrepqenih uve-
rewa, samozavaravawa, nedoslednosti i iluzija, po-
staju}i neretko ̀ rtvom slike koju o sebi stvara. I
pored su`enog opsega percepcije i ograni~enog uvi-
da u objektivnu stvarnost, pripoveda~ u prvom licu
ima na raspolagawu mnogo strategija fingirawa
stvarnosti: wegovo svedo~ewe mo`e da ima oblik
pisma, dnevni~kih bele`aka, memoara ili pak usme-
ne ispovesti, no svaki je vid iskaza svedo~anstvo o
raspolu}enosti percepcije i verbalizacije, o odvaja-
wu bi}a koje do`ivqava od bi}a koje pripoveda. Na-
ratolog Simor ̂ etmen je u takozvane neposredovane
tekstove ubrojao, izme|u ostalog, upravo episto-
larne i dnevni~ke zapise (Chatman 1978: 166).

Pripovedawe u prvom licu neretko razotkriva
sklonost pripoveda~a da se dr`i jednostranog za-
kqu~ivawa, da primat prepusti veri u iluzije ili
nekriti~koj doslednosti. Pripoveda~ u prvom li-
cu, kad je dramatizovan i integrisan u fiktivni
svet o kom pripoveda, zna~ewe teksta kreira nedo-
stacima: parcijalno{}u svoje vizije, i nepouzdano-
{}u vi|ewa koja mu je svojstvena; ~ini se da su par-
cijalnost i nepouzdanost uo~qivije ako je pripove-
da~ ̀ enskog roda, roda koji je u okvirima patrijar-
hata socio-psiholo{ki odre|en kao nepouzdan i ne-
objektivan.

Pripoveda~ u prvom licu mo`e biti u~esnik
ili svedok, mo`e posredovati sopstveno ili pak
tu|e iskustvo, mo`e da pribegne retrospekciji ili
da doga|aje verbalizuje sa minimalnog odstojawa u
odnosu na trenutak pripovedawa. Francuski nara-
tolog @erar @enet ukazuje na podvojenost percep-
cije i verbalizacije u prvom licu, {to je samo na
druga~iji na~in formulisana klasifikacija ne-
ma~kog teoreti~ara Franca [tancela na „ja koje
do`ivqava” i „ja koje pri~a”. @enet je termin fo-
kalizacija upotrebio prvi put 1972, svesrdno na-
stoje}i na tome da se u~vrsti veza pripoveda~kog
vi|ewa s jedne i vizuelnih medija i fotografije s
druge strane, smatraju}i da je re~ „fokalizacija”
mnogo pogodnija od re~i „perspektiva”. @enetovim
predlogom da se pitawe „ko govori” razdvoji od pi-
tawa „ko vidi” pozabavio se i Vladimir Biti:

To je posebno dobro vidqivo u tzv. unutarwim mono-
lozima gdje vidi lik, a govori pripovjeda~, ali i u teksto-
vima pisanim u prvom licu gdje vidi do`ivqajni subjekt
smje{ten na raniju vremensku to~ku, a govori pripovjed-
ni subjekt smje{ten na kasniju vremensku to~ku. O~ito je
da pojam „vi|ewa” ovdje treba shvatiti {iroko, tako da
obuhvati emotivnu, misaonu i ideolo{ku dimenziju, zbog
~ega @enet predla`e da se pojmovi gledi{ta, perspekti-
ve, vi|ewa i sli~ni zamijene pojmom „fokalizacija”. Po-
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stoje, me|utim, tekstovi ili dijelovi tekstova gdje su no-
silac glasa i nosilac fokalizacije spojeni na polo`aju
izvan pripovijedanog svijeta pa za wih @enet predla`e
da se nazovu nefokaliziranima (Biti 1992: 12).

@enet je artikulisao razliku izme|u fokaliza-
cije (vizura fabule koja je povezana sa subjektom)
i pripovedawa (verbalizacije vi|enog), pretpo-
stavqaju}i mogu}nost nulte fokalizacije; on sma-
tra da postoje tekstovi ili delovi teksta u koji-
ma su pripoveda~ i fokalizator spojeni u jednoj
ta~ki izvan pripovedanog sveta. @enet veruje da se
u ovakvim tekstovima prikazuje, odnosno pripove-
da, objektivna fabula. Teoreti~arka Mike Bal
kritikuje mogu}nost postojawa nulte fokalizaci-
je i obrazla`e tezu da u svakom pripovednom tek-
stu postoji fokalizator.

Slo`enost pripoveda~a u prvom licu je egzi-
stencijalna i psiholo{ka: on je bi}e govora, mi-
sli i delawa, sagledavano u stalnoj razde{enosti
ove tri funkcije: sklada i monolitnosti nema, ni-
ti ih mo`e biti. Od pripoveda~a u prvom licu o~e-
kuje se makar egzistencijalna prisutnost, a logika
pripovedawa mo`e biti ozbiqno naru{ena ako to
egzistencijalno „ja” poku{amo da objektivizujemo,
da ga u~inimo koherentnim. Dorit Kon prepoznaje
dva isku{ewa pripoveda~a u prvom licu: prvo je
„objektivizacija sebe” (a ona „prekida esencijal-
nu vezu izme|u sada{weg iskaza i pre|a{weg isku-
stva”), dok je drugo „sveznaju}a prezentacija okol-
nog sveta koja zanemaruje subjektivnu perspektivu
vlastitog ja” (Kon 1995: 82). Efekat istinitosti i
pouzdanosti pripovedawa u prvom licu problemati-
zovan je upravo zbog poku{aja da se iskustvo i iskaz
pove`u tako da nadi|u subjektivnu perspektivu.

Nepouzdanost pripoveda~evog izve{tavawa temeq
je i ispovedawa i svake fiktivne autobiografije;
razli~ite kriti~ke {kole, od psihoanalize @aka
Lakana, preko analize pripovednog diskursa Emila

Benvenista, pa sve do kriti~ke analize diskursa
Van Dajka dolazile su do zakqu~ka da je autobio-
grafsko pre}utni element diskursa, da te`i da se
iska`e kao jedan vid socijalne prakse. U razli~i-
tim pristupima pripovednom tekstu o~ituje se pre-
poznavawe krize identiteta kao kqu~nog elementa
koji otkriva da se ispovest preta~e u indiskret-
nost a poverewe u manipulaciju, te forme ispove-
dawa postaju i vid eti~ke manipulacije ~itaocem,
upravo zbog pripoveda~evog prividnog osna`ivawa,
zbog iluzije o sopstvenoj objektivnosti i nepri-
strasnosti. Ispovedawe ima srazmerno mawi zna~aj
kao prostor intimisti~kog govora.

Divqe guske

Kao protagoniste romana Divqe guske mo`emo
odrediti dva ̀ enska narativna glasa, za koje }emo
tek u zavr{nici kwige shvatiti kome zapravo pri-
padaju: radwa romana (koji bi se mogao opisati kao
varijacija Najplavqeg oka afroameri~ke autorke
Toni Morison, oslikana u panonskom valeru) sme-
{tena je u univerzalizovano vreme koje podse}a na
Titovu Jugoslaviju iz sedamdesetih godina pro{log
veka. Roman Julijane Adamovi} ima dodirnih ta~a-
ka i sa romanom ̂ rna mati zemla Kristiana Nova-
ka: u oba dela la` je privremeno pribe`i{te zdra-
vog razuma. Novakovog glavnog junaka u ose}aj kri-
vice i samooptu`ivawe odvodi nesposobnost da poj-
mi o~ev nestanak i da iz se}awa izbri{e prizore
wegove sahrane. Matijina tuga za ocem tako i uspe
da prizove dvojicu imaginarnih prijateqa koji pr-
vo ka`u „fala ka si nas pozvo, mi ne mremo vum s
kmice ako nas ne{~i ne pozove” (Novak 2017: 154),
a posle ga ucewuju i zaprete da }e oteti sve {to
mu je drago. Zami{qeni prijateqi Matijinog de~a-
{tva proizvod su pome{anih ose}awa koja su defi-
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nisana delom kao nala`ewe zamene za preminulog
oca, a delom kao potreba za eksternalizacijom ne-
gativnih poriva i ru{ila~kih strasti deteta ne-
mo}nog da vrati idili~nu pro{lost i da osvesti
mu~ne konflikte u sada{wosti (Gordi} Petkovi}
2019: 181). Matijini zloslutni i zastra{uju}i pra-
tioci istovremeno su imaginarni saveznici nasta-
li kao odraz diktature zahtevnog kolektiva, i sa-
blasni uzbuwiva~i s kojima u me|imursko selo sti-
`e gra|anski rat (Gordi} Petkovi} 2019: 181–182).

Fenomen imaginarnog prijateqa, relativno ~est
u de~joj i omladinskoj kwi`evnosti, ipak je u roma-
nu Julijane Adamovi} bitno izmewen: glavna juna-
kiwa Divqih gusaka je usamqena devoj~ica koja
udvaja svoj identitet i kreira sebi sestru blizna-
kiwu kako bi iskusila zajedni{tvo i solidarnost
i odbranila se od stvarnosti prepune zabrana, na-
sle|ene i negovane mr`we, sva|a i intriga.

Nema{tina u sumornom i ekonomski nerazvije-
nom panonskom selu pokre}e raznolike konflikte:
socijalne, ideolo{ke i politi~ke. U prvom planu
interesovawa pripoveda~a naj~e{}e je brak neime-
novanih roditeqa nagrizan nerazumevawem, zdrav-
stvenim i psiholo{kim krizama, stresom: otac je
bolestan i alkoholi~ar, majka depresivna i trau-
matizovana, a u wihov odnos neprekidno se me{a
o~eva pomajka, koja je onoliko bri`na prema unu~i-
ci koliko je neprijateqski nastrojena prema devoj-
~icinoj majci. Mo`da babino okriqe nije spokoj-
na luka niti bezbedno mesto gde sve vrvi od emoci-
ja, topline i podr{ke, ali je tamo makar sigurno
i ugodno: baba ume da se brine o deci, da sprema
omiqenu hranu i da kupi najlep{u ta{nu za {kolu.
Baba je othranila oca, ali i postala zakleti ne-
prijateq wegove supruge, ne mogav{i da se pomiri
sa wegovim emotivnim izborom. „Uzela ga je Baba
kad je bio mr{av, bolestan i pla~qiv. Prigrlila
ga kao sina kojeg nije rodila. Kako onda objasniti

wegov izbor `ene? Kako se pomiriti s tim. Pro-
kleti rat i Bosna i tko ih je tu donio” (Adamovi}
2019: 224). Politi~ke, kulturolo{ke i ideolo{ke
razlike stalno se ukazuju: kad se god odraze u govo-
ru, obi~no se javqaju upravo u vidu kletve.

Pripovedawe u romanu do pred sam kraj te~e u
prvom licu mno`ine, i neuverqiva bi bila tvrd-
wa da mi kao ~itala~ka publika nismo poverovali
u dvojinu glasa koji nam opisuje ̀ ivot rastrzan iz-
me|u konfliktnih vaspitnih, kulturolo{kih i
ideolo{kih uticaja. Dvojnost glasa, koja postoji i
u romanu Najplavqe oko Toni Morison, stvara ilu-
ziju objektivnosti i utisak da slu{amo opunomo-
}enu izjavu cele jedne zajednice. No za razliku od
prvenca Morisonove, u kom se zaista radi o verzi-
ji doga|aja oko koje se dve sestre u potpunosti sla-
`u, u Divqim guskama pripovedno „mi” pripada i
dugom periodu udvojenog identiteta, i strategiji
o~uvawa integriteta. Suo~ena sa sukobqenim rodi-
teqima, zabranom da se vi|a sa babom i dolaskom
mla|e sestre („Mislile smo da }e mama ipak biti
sretna kad rodi bebu...”, Adamovi} 2019: 100), juna-
kiwa udvaja sebe samu ne bi li dobila kakvu-takvu
podr{ku u neprijateqskom svetu, u kom vladaju ne-
razumqivi prioriteti i interesi, kako ekonomski
i socijalni, tako i politi~ki i li~ni. Roman je
stoga nemogu}e ~itati vi{e puta kao da ga ~itamo
prvi put: nemogu}e mu je u svakom narednom ~itawu
pristupiti tako {to }emo zanemariti da se nara-
tivna slagalica na kraju razre{ava u korist singu-
larnog de~jeg glasa koji poku{ava da svoj svet oslo-
bodi optere}uju}ih razlika i ko{marnih se}awa.

U multikulturnom okru`ewu romana Divqe gu-
ske (upe~atqivi epizodni likovi su Rusi Lenka i
Koqa, i junakiwin deda Ma|ar), sporedni junaci
dejstvova}e kao izvori{ta prijateqstva i solidar-
nosti, spokoja koliko i konflikata. De~ji glas, su-
o~en sa razdiru}im silama i porivima, poku{ava
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da objasni misteriozni svet o kome odrasli govore
neodre|eno i tvrdo: svet se opire tuma~ewima jer
se ne mo`e objasniti netrpeqivost babe i majke,
pasivna agresivnost oca, nema{tina, bolest, ne-
spretnost u opho|ewu sa qudima. Odjeci biblijskih
citata, motiva i toponima ~esti su u narativu, i
uvek se insistira na tome da je do`ivqaj, bilo da
je u pitawu san, vizija ili misao, udvojen, zajedni~-
ki realnom de~jem „ja” i wegovom imaginarnom seg-
mentu: „Onda uzmemo Bibliju sa slikama, za`miri-
mo i otvorimo naslijepo stranicu koju }emo danas
~itati. Kad otvorimo o~i i pogledamo {ta nas je
dopalo, sav mir u hipu nestane, kao da ga nikad na
ovom svijetu nije bilo. Na brijegu s ovcama i kame-
nom u ruci, prepoznamo se gre{ne i zavidne. Qubo-
morne i pokvarene. Obuzme nas u`as i strah, nepo-
pravqivo stawe osje}aja sebe. Mi smo Kain i mrzi-
mo Abela. I zbog toga }e drugi mrziti nas” (Ada-
movi} 2019: 102).

Fiziologija bi mo`da pa`qivom ~itaocu bila
signal da se radi o jednom naratoru, kao u slu~aju
slede}e re~enice: „No}as smo sawale grmqavinu,
ali smo jutro ipak do~ekale suhe” (Adamovi} 2019:
111); ipak, i u toj konstataciji ve{tina autorke da
nas uveri u dvojnost pripovednog glasa dolazi do
izra`aja. S druge strane, ose}awe krivice zbog po-
rekla i identiteta ne}e nestati sa odrastawem, sa-
zrevawem i proticawem vremena, kao {to saznaje-
mo na kraju romana: „Kad smo odrasle, ma koliko
se jedna od nas trudila biti dobra, ona druga bi
bila Kata. Vje~no je jedna imala gr~ srame}i se
druge (...)” (Adamovi} 2019: 224). Narativ dvojine
zamrznuo je nemogu} stav: ~etrdeset godina poku-
{aja da se dva glasa razdvoje, „istovremeno se gr~e-
vito dr`e}i jedna druge” (Adamovi} 2019: 225), i
san o smirewu u bakinom okriqu, koji donosi ute-
hu u metamorfozi („paperjaste se i bijele sa`ima-
mo”). Upliv fantastike, sna i halucinacije kao da

je bio neophodan da razre{i izazovnu neodr`ivost
narativne dvojine.

Selektovawe sveznala{tva u

Semper idem \or|a Lebovi}a

Slu`e}i se naknadnom refleksijom i unutra-
{wim monologom, u autobiografskom romanu Semper
idem \or|e Lebovi} bira ta~ku gledawa pozicio-
niranu na pola puta izme|u perspektive „oka ka-
mere” i selektovanog sveznala{tva. Sveznala{tvo
~itaocu otkriva pa`qivo fiksirani centar pripo-
vedawa, gde su iskustvo, uvid i znawe ome|eni kog-
nicijom jednog junaka. U ovoj perspektivi, logika
i sintaksa normalnog razgovora mogu ili da nesta-
nu, ili da nam deluju kao stilizovani, neuverqivi
i izve{ta~eni, jer se u ovom tipu sveznala{tva
dramatizuju mentalna stawa koja se opiru jasnoj ar-
tikulaciji govora i misli. Lebovi}u kao da najvi-
{e odgovara upravo ovo dobro kontrolisano svezna-
we, i on znala~ki koristi brojne poetske potenci-
jale ove vizure, ne poku{avaju}i da ~itaoca isku-
{ava ili dovodi u zabludu.

^italac je svestan da instanca pripoveda~a isto-
vremeno postoji i kao junak ~iji je identitet jasno
osmi{qen, mada u nekim narativnim segmentima
preuzima funkciju zamenskog glasa cele dru{tvene
zajednice. U centru radwe, kao i centru pripove-
dawa, jeste de~ak koji sazreva kroz nesre}u i isku-
{ava trenutke gubitaka i poraza u dugom i mu~nom
procesu sazrevawa. Junak je pi{~ev alter ego: Le-
bovi} je sa petnaest godina deportovan u Au{vic
i logor je samo ~udom pre`iveo. Retrospektivna
naracija istovremeno je refleksivni i autore-
fleksivni postupak. Lebovi} se kao pripoveda~
eti~ki odre|uje, nedvosmisleno ukazuje na eti~ki
konflikt, na idejni sukob ne samo razli~itih kon-
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cepcija nego i moralno i eti~ki suprotstavqenih
stawa i situacija: pripoveda~a kog, u su{tini, ni-
je lako precizno okarakterisati ipak odre|uje we-
govo stalno prisustvo u kriznoj situaciji. @ivi se
pod te{kom senkom rata, i to saznawe ome|uje pro-
stor detiwstva u kom raste mali \or|e, vode}i ga
prvim saznawima o identitetu i odrednicama iden-
titeta koje nevoqno mora da prihvati, odrednicama
kao {to su istorija, politika, nacija, religija.

Tema rata u okviru romana o detiwstvu i odra-
stawu pisca stavqa pred niz formalnih izazova i
mnogo otvorenih izra`ajnih mogu}nosti, a svi oni
rezultiraju slikama uni{tewa nevinosti, idile i
stawa raja: nad prizorima detiwstva nadvija se
pretwa tuge, patwe i nestanka, obe}awe uni{tewa.
Lebovi}, me|utim, opomeni smrti i propadawa do-
daje va`nu dimenziju fantasti~kog: vizuri pripo-
veda~a daje i segmente onostranog znawa, do`ivqa-
je halucinacije i telepatije, uspev{i tako da od
memoarskog materijala sagradi junaka lucidnog,
senzibilnog i toliko istan~ane percepcije da }e
wegova vidovitost ne samo funkcionalno omogu}i-
ti prepoznavawe li~ne budu}nosti nego i otvoriti
dimenziju vizije pro{losti wegovog roda u okviri-
ma milenijumskog pam}ewa. Telepatske mo}i, koje
su u narativu predo~ene u nizu nezavisnih digresi-
ja i anegdota, predstavqaju ~inilac umetni~kog
senzibiliteta ali i sudbinske predodre|enosti da
se nastupawe kolektivnog stradawa prepozna u od-
blescima se}awa, u snovi|ewima i slutwama. U
predstave o ratu Lebovi} uvodi i nostalgiju i se-
}awe, i ideju o proticawu vremena kao dominant-
nom uticaju na sliku istorije koju ~uvamo u sebi.

Smrt, stradawe, patwe i poni`ewa deo su pri-
vatne i op{te istorije, ali su isto tako deo se}a-
wa, individualnog i kolektivnog. Kako tvrdi soci-
olog Moris Albvaks, pam}ewe pojedinca nije nika-
da „zape~a}eno i izolovano” (Halbwachs 1980: 51);

„istorija je bele`ewe promena” (Halbwachs 1980:
86), kao {to na svoj na~in jeste i kwi`evnost. Po
Albvaksu, istorija je zasnovana na transformaci-
jama, ali i na na{em uverewu da se sve mewa, i mo-
gli bismo re}i da Lebovi}ev roman te`i da, sa~i-
niv{i presek pojedina~nih sudbina, dovede do ra-
zumevawa dru{tvenih i politi~kih promena.

Svaki se protagonista jedne ̀ ivotne drame mo-
ra udaqiti od traumati~nog iskustva ili u prosto-
ru ili u vremenu, ne bi li na taj na~in uspeo da ga
savlada, kako bi o wemu mogao da progovori objek-
tivnije, artikulisanije, koherentnije. U Plavoj sve-
sci junaka romana Semper idem zapisana je re~eni-
ca iz dela starogr~kog filozofa Hermesa Trisme-
gista, koju mu je izdiktirao o~uh: „Ono {to je po~e-
tak je isto onome {to je kraj, kao {to je gore isto
onome {to je dole, a {to je dole isto onome {to
je gore” (Lebovi} 2016: 466). Na tuma~ewe istorij-
skih doga|aja Lebovi}a navodi vremenska distanca
izme|u nekad i sad, u tekstu predstavqena razlikom
u slogu: naknadno melanholi~no pribirawe se}awa
i rezimirawe doga|aja dato je vremenu sada{wem,
u kome se mogu sagledati ne samo ishodi i posledi-
ce nego i razlika izme|u mladosti i zrelosti. Le-
bovi} ispisuje lament nestalim svetovima i po-
stavqa temeqe studiji o epistemologiji zla, nasto-
je}i da obnovi ose}awe multikulturalnosti i za-
jedni{tva tako {to }e odbiti svaku vrstu oprede-
qivawa.

Udvojeno iskustvo i singularna perspektiva:

Ispri~avalice Qubice Mrkaq

Autobiografska kwiga proze Qubice Mrkaq
Ispri~avalice predstavqa rano detiwstvo autor-
ke, omogu}uju}i rekapitulaciju prvih se}awa i re-
konstrukciju vremena formirawa prvih slika o
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svetu i sopstvenoj li~nosti. Ovaj niz kratkih pro-
za ulan~anih u fragmentarni roman govori o odra-
stawu i sazrevawu budu}e umetnice, koja se od ma-
lih nogu trudi da svetu doka`e svoju individual-
nost i unikatnost. Jedna od va`nih tema je igra kao
ritual inicijacije: igrawe razli~itih igara pri-
sutno je kao vid integracije i sazrevawa, ali sa so-
bom nosi i rizik izop{tavawa i marginalizacije.
Mlada protagonistkiwa se postepeno otvara za
svet oko sebe, u~e}i kad u wemu treba da bude ne-
vidqiva i neprimetna, a kada da se nametne pro-
nicqivim pitawima i zapa`awima, no ne tako ret-
ko i sitnim prestupima i nesta{lucima.

Prozna celina „Lutka” tako }e obelodaniti
slojevitu pri~u o de~joj igra~ki koja postaje ambi-
valentna porodi~na relikvija, ratni plen i feti{
istovremeno. Lutka junakiwine sestre stoji „na
vrhu kredenca”, odakle je „kao zarobqenica sa zi-
dina za~arane kule zurila svojim staklastim pogle-
dom u na{ svet” (Mrkaq 2014: 11); sama junakiwa
neve{to se pretvara da je lutka ne zanima, kad ve}
ne prime}uje ~e`wu wene malenkosti. U `eqi da
podeli ~aroliju posedovawa sa drugom decom, juna-
kiwa }e ih pozvati da se igraju, igra }e se pretvo-
riti u prepirku i bitku, lutka }e biti pokidana,
a na~iwena {teta done}e neo~ekivana nova sazna-
wa: „U kratkoj povesti o dolasku lutke u na{u po-
rodicu spoznah vi{e o qudskom rodu nego o igra~-
kama” (Mrkaq 2014: 25). Lutka je, naime, do{la u
porodi~ni posed kao deo ratne pqa~ke: neprijateq-
ski vojnici izvadili su je iz razbijenog izloga i
poklonili junakiwinoj sestri, koja je tuda prola-
zila sa majkom. „Oteto, prokleto”, prokomentari-
sa}e majka nakon {to sa mla|om }erkom podeli
pri~u o lutki.

Qubi~in svet sa~iwen je od tajni koje se raz-
otkrivaju uporno{}u i radoznalo{}u, a najve}e ta-
janstvo bi}e vezano za ̀ ivote oca i dede, za wiho-

va ratni~ka, mahom neispri~ana iskustva, koja do
junakiwe sti`u polako, s mukom, u fragmentima
koje ona mora sama povezati i uobli~iti, naj~e{}e
prinu|ena da dugo i tvrdoglavo, ali i obazrivo,
ispituje svoju majku. Koliko je u wenom detiwem
poimawu sveta te{ko odvojiti kategorije prirod-
nog od dru{tvenog svedo~i i detaq porodi~nog raz-
govora, odlomak re~enice iz dijaloga majke i tetke
o odsutnom te~i belogardejcu: „crveni ne opra{ta-
ju” (Mrkaq 2014: 138); ova fraza pokre}e mno{tvo
asocijacija koje }e devoj~ica odmah vezati za pri-
rodu koja je okru`uje: „ko se koga pla{i? Zeleni
belih ili beli crvenih? Ja sam trenutno bila
sre}na {to sam prepoznala belou{ku i {to mirno,
bez uzvika, mogu neko vreme posmatrati uznemireni
muq pri obali da bih potom i sama svojim ulaskom
razbila vodeno ogledalo u kome se prikazivala jed-
na dotad rajski uravnote`ena slika postojawa”
(Mrkaq 2014: 138). Priroda je savr{enstvo, ali ne
mrtvo i mirno, ona pulsira kako se kroz wu kre}u
`ivotiwe i qudi: ovakva priroda je i slika isto-
rije, koja remeti qudski `ivot ideolo{kim pode-
lama, razli~itim bojama koje razvrstavaju qude na
po`eqne i nepo`eqne.

Neodraslost i nemogu}nost artikulacije:

Marko Sosi~ i Balerina, balerina

Kako izgleda odrastawe i telesno sazrevawe
mlade ̀ ene tokom {ezdesetih ukazuje jedan od sva-
kako najinventivnijih romana napisanih u posled-
we dve decenije na prostoru biv{e Jugoslavije. De-
lo slovena~kog pisca i rediteqa Marka Sosi~a Ba-
lerina, balerina govori o petnaestogodi{woj au-
tisti~noj devojci koja odrasta u slovena~koj zajed-
nici nadomak Trsta. Wen intelektualni razvoj za-
ustavio se na uzrastu trogodi{weg deteta; nakon
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tog saznawa, mi pratimo wena bajkovita tuma~ewa
sveta koji je okru`uje, tuma~ewa nastala na nepro-
zirnoj granici sna i jave, na detaqima iz porodi~-
nog ̀ ivota ali i odlomcima medijski posredovane
stvarnosti.

Sosi~ je, pi{u}i roman, poku{avao da kulturo-
lo{ku i politi~ku alegoriju realizuje u jeziku i
vremenu: „Pisao sam o nemogu}nosti da se artiku-
lira sebe, ali i da se progovori na svom jeziku, ~i-
me je opisan `ivot Slovenaca i Hrvata tijekom
fa{izma u Italiji”, izjavio je u intervjuu za ri-
je~ki Novi list, i na taj na~in utemeqio ideolo-
{ko autopoeti~ko ~itawe. Nemogu}nost artiku-
lacije bi}e povezana sa neodraslim ̀ enskim telom
koje se bori da spozna svet oko sebe, i da pronikne
u tehnolo{ke simbole koji bi ga mogli dobro opi-
sati. Balerinino iskustvo je mawinsko, alterna-
tivno i izazovno, obele`eno turobnom stagnacijom
i izostankom li~ne sre}e, onemogu}ava bogato i uz-
budqivo ̀ ivqewe u svetu odraslih, nezavisnih po-
jedinaca. Nepouzdanost junakiwine percepcije ome-
|uju mentalni poreme}aj i nesnala`ewe u realnom
svetu, iz kojih proizlazi potpuna atemporalnost.

Saznajni svet pripoveda~ice je ograni~en, wena
percepcija nije ni toliko nepouzdana koliko je po-
jednostavqena i svedena usled ograni~ewa wenih
intelektualnih sposobnosti i usled nemogu}nosti
apstrakcije: otklon od realnosti je takav da kada
vidi fotografiju, Balerina misli da su qudi pri-
kazani na woj nastaweni na nebu jer je nemogu}e da
su `ivi u nekoj drugoj dimenziji. Roman po~iwe
pripremama za ro|endansko slavqe, odevawem ru-
`i~aste sukwe, parfimisawem, sve u svemu prizo-
rom koji deluje kao potpuno idili~an: ipak, Bale-
rina se ne uklapa u svet koji slavi, weno se prisu-
stvo do`ivqava kao opomiwu}e i remetila~ko;
simboli~ki je do`ivqavamo kao sliku „male” kul-
ture u ve}oj dru{tvenoj zajednici, kao metaforu

„male” kulture kojoj se brani da jasno iska`e svo-
je potrebe i ~ija se razli~itost ve} unapred pro-
gla{ava devijantnom i opasnom.

Ovaj roman ukazuje na zamrznutost u vremenu, u
prostoru i u jeziku na koju su obi~no osu|ene male
zajednice, a osuje}enost je, nimalo slu~ajno, kon-
centrovana u telu neodrasle devoj~ice sa te{ko}a-
ma u psihi~kom razvoju. Balerina opsesivno peva
italijanske hitove, najvi{e one Domenika Moduwa,
vezuje se za imena filmskih diva poput Grete Gar-
bo i \ine Lolobri|ide, lista ~asopise, prati sle-
tawe na Mesec, i ~ini se da je wena percepcija
progresa i tehnologije neselektivno povezana sa
svim ostalim detaqima iz realnosti koji dopiru
do we: „Ne znam {ta je sputnik. Mislim da mora
da li~i na \inu Lolobri|idu, jer i ona leti, i mi-
slim da }e pasti i da }e onda da budu velike rupe
u zemqi, na na{oj ku}i, kuhiwi, i da }e da pokupi
mamu sa zemqe” (Sosi~ 2012: 62). Wena nedoumica
o zna~ewu i va`nosti misterioznog sputnika nasta-
vqa se kad, neobja{wivo presko~iv{i vremensku
distancu, najavquje apokalipsu koja nastupa zahva-
quju}i toj ~udnoj pojavi: „Po{tar ka`e da nema ni-
~eg dobrog na svetu od kada su pre nekoliko godi-
na Sputnikom stigli na Mesec. Ka`e da }e zvezde
po~eti da se svete i da }e nam biti sve gore i gore”
(Sosi~ 2012: 66).

Rat kao udaqena planeta:

Leto kad sam nau~ila da letim

Jasminka Petrovi} u romanu Leto kad sam nau-
~ila da letim poku{ava da preplitawem istorije
i fantastike, humora i sentimentalnosti, predsta-
vi okolnosti u kojima odrasta generacija tinejxe-
ra koja naizgled nije predozirana istorijom ni ide-
ologijom, ali zato nosi duboke i jo{ sve`e o`iqke

117



tranzicije. Ovo delo otvara pitawa formativnog
oblikovawa trinaestogodi{we Sofije na vi{e
planova: u tri nedeqe letovawa u Starom Gradu na
Hvaru devoj~ica }e se suo~iti ne samo sa klasi~-
nim krizama odrastawa vezanim za osvajawe slobo-
da i te{ko}e socijalizacije nego i sa klasi~nom
krizom identiteta, proiza{lom iz artikulisawa
va`nih detaqa o svom poreklu, odnosno sa sve{}u
o kontinuitetu nemirne istorije biv{e Jugoslavije
koliko i sa prolazno{}u ̀ ivota, koja anulira li~-
ne i porodi~ne konflikte za koje se ~inilo da su
od neprolazne va`nosti.

Sofijino okru`ewe je o~ekivano socijalno {a-
roliko, tako da neka deca sa kojom se dru`i leto
provode u {kolskom dvori{tu, dok druga na Fejs-
buku ponosno pokazuju slike sa letovawa i putova-
wa; Sofijin dobar drug Pe|a je po svojim shvata-
wima i opredeqewima ~esto na strani suprotnoj od
razuma i tolerancije, ali ona prihvata sve wegove
iskqu~ivosti, jo{ uvek nesvesna koliko razlike u
shvatawima i stavovima mogu da budu porazne po
prijateqstvo; Sofija odrasta u svetu koji mora da
bira izme|u surovih tranzicijskih pravila i poti-
snutih ali ne i zaboravqenih eti~kih ideala. Wena
zbuwenost i nesnala`ewe pred novim iskustvima,
kako istorijskim i ideolo{kim tako i onim ele-
mentarno formativnim, sublimiraju se u fantazi-
ji o letewu: let je ozna~iteq smirewa i opu{teno-
sti, ali istovremeno i proces kristalisawa jedne
druga~ije perspektive, iz koje jasnije vidi uzroke
teatralnog i neuroti~nog pona{awa svoje bake, eg-
zistencijalne raskole u ̀ ivotu svojih roditeqa i
preciznije tuma~i me|uqudske odnose. Istorija i
ideologija imaju mesto u de~joj i omladinskoj kwi-
`evnosti onoliko koliko prostora dobiju u svako-
dnevici jednog mladog bi}a, prinu|enog da se ra-
zvija, mewa, pravi kompromise, osvaja nove terito-
rije. Prividno idili~no, uquqkano vreme socija-

lizma i daqe mo`e biti horizont nesigurnosti
oli~enih u zabrawenim temama i pre}utkivawu kao
u Ispri~avalicama, sada{wost tranzicione Srbije
zahteva mnogo voqe i strpqewa neophodnih da nove
generacije odrastu bez istorijskog overdoza, kako
to vidimo u romanu Jasminke Petrovi}, dok Bale-
rina, balerina otkriva kako prelomni istorijski
periodi nude neo~ekivanu mogu}nost da se kroz sud-
binu jedne devoj~ice simboli~ki prelomi sudbina
celog dru{tva ili etniciteta.

Zakqu~ak

U radu smo poku{ali da poka`emo na koji na~in
se u romanu Divqe guske, ali i u delima koja su we-
gov tematski i poeti~ki odraz, narativizuju soci-
jalni konflikti iznikli iz straha od razli~ito-
sti u wenom naj{irem spektru: prepoznate su etni~-
ke, verske, klasne, kulturolo{ke razlike koje su
(dodu{e, diskretno) vezane za vreme biv{e Jugo-
slavije, ali ~ije je prisustvo uo~qivo i u vreme
postjugoslovenske kwi`evnosti, koja narativizaci-
ju razli~itosti shvata kao svoj va`an zadatak. Ako
odlu~imo da krenemo od teze da identitet ne ~ini
samo skup definisanih svojstava nego i dinamika
wihove promene, romanu Julijane Adamovi} pristu-
pi}emo kao pripovednom izazovu dvojine, mno`in-
ske perspektive koja efektno i precizno odslika-
va muku odrastawa i prilago|avawa u multikultur-
noj sredini obele`enoj nema{tinom, porodi~nim
turbulencijama i neizle~ivim uzajamnim nepovere-
wem kako u okvirima porodice, tako i u krugu {i-
re socijalne zajednice.
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SECOND PERSON PLURAL: CULTURAL
INTEGRATION AND IDEOLOGICAL CONTEXT
OF GROWING UP IN POST-YUGOSLAV ERA

Summary

The paper delves into Julijana Adamovi}’s novel Wild
Geese, focusing on the motive of growing up amid con-
flicting social, ideological and emotional issues. Introducing
a wide cast of characters and a dazzling selection of mo-
tives, Adamovi} writes out a coming-of-age narrative which
explores a young girl’s coming to terms with the social, po-
litical, cultural and historical facts of life which strongly op-
pose her wild imagination. Family histories filled with in-
congruities and affected by political struggles and social tur-
moils trigger the plot in many different ways, offering a
possibility to discuss a rigid and bleak social context.
Importance of history and ideology in children’s literature
and young adult fiction can be studied by observing the im-
pact they have in the everyday life of young people who
evolve and develop, learning how to make necessary com-
promises with an often oppressive and rigid social envi-
ronment. \or|e Lebovi}’s Semper idem, Ljubica Mrkalj’s
Telltales, Marko Sosi~’s Ballerina, Ballerina and Jasminka
Petrovi}’s The Summer when I learned to Fly will be re-
visited in order to check the narrative strategies which ac-
company clashes of values and encounter of cultures.

Key words: narrative, difference, ideology, childhood
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ODNOS LOKALNOG I
NACIONALNOG
U STVARALA[TVU
QUBI[E \IDI]A

SA@ETAK: Qubi{a Bata \idi} (1937), dobitnik
Zmajeve nagrade, dugogodi{wi urednik Izdava~kog predu-
ze}a Bagdala, jedan je od produktivnijih kwi`evnih stva-
ralaca, kako u unutra{wosti, tako i na {irem, eksjugo-
slovenskom prostoru. Za integralno sagledavawe \idi}e-
ve poetike u oblasti kwi`evnosti za odrasle, a jo{ i vi-
{e u oblasti kwi`evnosti za decu, od zna~aja je analizi-
rati odnos nacionalnog i lokalnog. U wegovim pesni~kim
zbirkama, kao i u romanu Carska deca, lokalno i nacio-
nalno ne postaju jedno ve} jedno jesu, kako na materijal-
nom, tako, rekli bismo, i na metafizi~kom/duhovnom pla-
nu. Razlog tome je sadr`an u ~iwenici da su za lokalitet
Kru{evca, grada u kome ̀ ivi i stvara \idi}, vezani knez
Lazar i knegiwa Milica, kao i Jug-Bogdan i devet Jugo-
vi}a. Knez Lazar i knegiwa Milica su istori~no{}u svo-
jih likova neposredno utkani u osnovu nacionalnog iden-
titeta, a sa mitom o Kosovskom boju postali su osnova ko-
sovske tematike, religioznog opredeqewa i duhovnog uzle-
ta i opstajawa srpskog naroda. Ube|ewa smo da je zna~ajno
analizirati i u kojoj meri lokalno, odnosno nacionalno,
oduzima od esteti~ke vrednosti i u kojoj meri na stvara-
la~kom planu umetnik mo`e da se odrekne nacionalnog
usmenog predawa, a u kojoj meri mo`e sam da kreira vla-
stito delo i da se potvrdi kao originalan pisac.

KQU^NE RE^I: Qubi{a Bata \idi}, poetika, naci-
onalno, lokalno

\idi}evo stvarala{tvo1 je razli~itih diskursa,
kako u odnosu na formu i strukturu dela, tako i u
odnosu na starosnu dob recipijenata. Od prve pesni~-
ke zbirke za decu, \idi} je tra`io svoj pesni~ki
izraz i tematiku kako bi se najmla|em uzrastu na-
metnuo svojom poetikom. Za wegov pesni~ki opus ne
mo`emo re}i da je gra|en na osnovama Zmaj Jovinog
pevawa za decu, niti mo`emo isticati da se wegov
modernitet lirskog izraza za decu zasniva na pevawu
Du{ka Radovi}a. Zmaj, Vinaver i Radovi} su prvine,
svak u svom vremenu i u okvirima prevratni~kih po-
eti~kih diskursa u srpskoj i regionalnoj kwi`evno-
sti namewenoj deci. \idi} nije na taj na~in nov. U
wegovom pevawu za decu nema ni~eg prevratni~kog,
ni~eg programskog, ali ima originalnog, do wega
nevi|enog. Ta originalnost nije pro{la nezapa`eno
mimo tuma~a kwi`evnosti za decu. ̂ iwenicom da je
dobitnik Zmajeve nagrade za de~ju kwi`evnost do-
kazujemo i wegovu situiranost, kako me|u kriti~a-
rima, tako u ovom kwi`evnom korpusu.

U nizu pesni~kih zbirki i nekoliko slikovni-
ca, \idi} je tematski, pored toga {to je vezan za
detiwstvo, vezan i za |a~ku qubav, prirodu. Poje-
dine semanti~ke neobi~nosti u kolokvijalnom go-
voru (jurewe sojki, Baba Marta, crna ovca, boli me
uvo, vru} krompir, kom opanci kom obojci, kucnuti
u drvo, u tom grmu le`i zec, pravi{ se To{a, ne}e
grom u koprive…), wihovo preneseno zna~ewe, pesnik
jo{ jednom preoblikuje lakim humorom kako bi ale-
gori~no saop{tio istinu, recimo o razli~itosti:
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„Ko je ̀ igosan taj se krije! / Kad si crna ovca-lako
ti nije!” (\idi} 2010: 9). U pesmi „Nigde za Rajka
kapa” zapravo govori o odrastawu, samospoznaji ono-
ga ko je druga~iji: „Tek kasno bi mu jasno / otkud te
pri~e o Rajku, / kad si izuzetak – bar po kapi, / o
tebi odmah izmisle bajku!” (\idi} 2010: 17).

Jedna od osnovnih odlika \idi}eve poetike u
celini jeste tematska vezanost za zavi~aj. U zbir-
ci Zaqubqive reke bavio se rekama zavi~aja. Sve
reke i potoci (~ak i jedna ~esma) koje opeva u ovoj
zbirci vezani su za Kru{evac i okolinu. U zbir-
ci su „kratke i dopadqivo nasmejane pesme o zavi-
~ajnom kraju i wegovim lepotama, o prirodi koja
je idili~no romanti~na, o istoriji srpske presto-
nice u Kru{evcu” (Cvijeti} 2016: 85). U ve}ini
pesama dominira humor, nonsensni obrti i istorij-
ski podtekst, ~ime se pesma istovremeno oneobi-
~ava i zadr`ava se pa`wa recipijenata:

Kad god be{e Lazare ̀ edan,
Tr~ao je vodono{a jedan,
Tr~’o ceo ~etrnaesti vek
Nose}i caru testiju za lek

(\idi} 2001: 7).

Pesnik u pesmi „Lazareva ~esma podno kule u
Kru{evcu” ve} od prvog stiha poku{ava preko de-
seterca (koji u prvom stihu nije ostvaren), odno-
sno preko epski intoniranog stiha „kad god be{e
Lazare `edan”, da uspostavi korespondenciju sa
kwi`evnom usmenom tradicijom na koju se u pesmi
i neposredno poziva:

Car odlu~i i ozida izvor
S devet lu{a u kamenoj ~esmi
Pa upita: a gde mu je u{}e?
Svi graknu{e: u narodnoj pesmi2

(\idi} 2001:7).

Pevawem u desetercu \idi}u je po{lo za rukom
da sada{wem dâ {timung pro{log, kao i da umetni~-
ki diskurs liske pesme spoji sa usmenim diskursom
narodne epske pesme. Tako je o`ivotvorio lik
kneza Lazara, ali je i samu sadr`inu pesme u~inio
bajkovito-starostavnom. Prepli}u se dva diskursa:
onaj starostavni, koji mo`e po~ivati na istorij-
skom podtekstu, i onaj moderni, koji uglavnom od-
re|uju humor i nonsens.

\idi} zbirku „otvara” Moravom kao svesrpskom
rekom. Morava se {eta po srpskim poqima sa svo-
jim pritokama, kao carica Milica sa svojim dvor-
kiwama („Zaqubqiva, za Moravu”):

Ko carica Milica
preko svojih dvora
pro{etala Morava
preko srpskih poqa

(\idi} 2001: 5).

Morava je predstavqena kao vladarka koja, po-
malo gordo, {eta svojim kraqevstvom:

Bo`e divnog li prizora
dok carica hoda,
Bo`e ~uvaj tu dugu
plavih srpskih voda

(\idi} 2001: 5).

Morava nije tek hladna carica koja nadgleda
svoje vodeno carstvo, ona je i bri`na mati svih
srpskih voda. Zato zavi~ajna reka Rasina, nastala
„od no}ne magle i jutarweg zraka”, personifikova-
na kao zrela devojka, nabubrela, vesela, brine svo-
ju majku:

A Morava wena bri`na mati,
vi~e na wu i golu i bosu.
da se pazi {uma punih zveri,
svi }e krasti wenu biser-rosu.
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Morava nije tek obi~na reka. To je u Srbiji re-
ka nad rekama, to je voda nad vodama, jer je ime za
sve vode. To Moravi daje jedno nadzavi~ajno zna~e-
we, jer je ona kao transcendencija zavi~ajnog posta-
la svezavi~ajno i svesrpsko u Srbiji. Prevazilazi
okvire materijalne i nacionalne zavi~ajnosti i
transcendira u duhovno upori{te i izvori{te i
zavi~ajnog i nacionalnog odjednom, postaje „ime jed-
nog nacionalnog i moralnog identiteta, i postaje
simbol jednog kosmi~kog principa” (Simovi} 2019:
81).

Iako ribarska reka izlazi iz najcrwih dubina
zemqe, dakle odozdo, ona }e „s rastopqenim leko-
vima” sve izle~iti, ali ne i sebe:

Sve }e izle~iti osim sebe
lekovita Ribarska Reka,
samo za wenu re~nu tugu
nema leka, nema leka!

(\idi} 2001: 14)

Za{to je tako tu`na jedna reka koja razveseqa-
va qude ostavqaju}i im utisak ve~nog `ivota dok
je piju? Wu nije je briga {to je lekovita, niti
„{to nije ribovita” (\idi} 2001: 14). Pa kad nema
briga, za{to je ova reka tu`na? Kakva je to tuga
mu~i? Mo`da je mu~i ba{ to {to kao reka koja le-
~i sve nema prostora za sve one velike, ̀ ive stva-
ri kao {to su ribe, `abe, ra~i}i, koje jednu reku
~ine ̀ ivom. Ona nema ni{ta {to joj pri~iwava ra-
dost, kao {to to ima Rasina koja „ludo voli hor
svojih ̀ aba, / poj svojih ptica, me| ribama i rako-
vima” (\idi} 2001: 13). U neostvarenosti wene, da
ka`emo, materinske prirode sadr`an je izvor wene
tuge, koja }e trajati dok je reke i pesme o ovoj le-
kovitoj reci.

Za sve zaqubqive reke (Morava, Rasina, Bela re-
ka, Ciganska reka, Pepequ{a, reka u Ribarskoj ba-
wi, gorski potok) iz svoga detiwstva i mladosti

„pesnik je prona{ao pri~e kao bajke i utkao ih u
matice ruralnih prostora da govore legende o vre-
menima koja su minula ali ̀ ive u se}awima” (Cvi-
jeti} 2016: 85). Oslawaju}i se na pojedine motive
iz legendi ili bajki, svaka od pesama sa lokalnim
toposom dobija nacionalno obele`je, ali kao ostva-
rena umetnina prerasta i u op{te, pa jedna lokalna
reka postaje sve-lokalna reka.

U ovoj zbirci postoji i jedna sasvim privatna reka,
koja je opevana u ~etiri nepravilna katrena razli~i-
tog metra. To je reka koja, po svemu sude}i, pripada
lirskom subjektu, a sme{tena je negde na Kopaoniku:

Ja imam reku na Kopaoniku
svoju tajnu privatnu reku
kad me ugledaju weni brzaci
od uzbu|ewa prestanu da teku

(\idi} 2001: 22).

I ovde nailazimo na odstupawe od obi~nosti sva-
kodnevnog. Uobi~ajeno je da sve na svetu kad se ne-
~emu ili nekome obraduje sko~i od radosti, ili se
makar pokrene, samo reka na{eg lirskog subjekta
kad ga vidi od uzbu|ewa stane. Wena neobi~nost do-
lazi i od wene du`ine, jer je toliko duga~ka da mo-
`e na dlan da stane. Ipak, nije sve izgubila od oso-
bina, su{tine reke, jer, kao svaka reka, mo`e da po-
plavi, recimo kad joj ̀ edan postavi{ usne za u{}e
mo`e{ sebe „iznutra da poplavi{” (\idi} 2001:
22). Iako mala, sasvim je dovoqno velika da se u woj
nastani duga. To je reka koja namesto dna ima dance.
Iako je sva neobi~na i nekako mala, u drugarstvu je
velika jer lako svoju dugu daruje ̀ ednom drugu:

Sva malena, da stane na dlan,
Cela za gutqaj mom ̀ ednom drugu
Kad mu je dam u vreli dan
On joj u dancetu popije dugu

(\idi} 2001: 22).
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Ova ~udna, nesvakida{wa, privatna reka, rekli
bismo jedina na svetu, mo`e biti mnogo toga. Mo`e
se tuma~iti kao personifikacija zaqubqene devoj-
ke, mo`e biti personifikacija i prijateqa i maj-
ke, mo`e biti sve to odjednom, jer je to reka posve-
}ena svome neimenovanom vlasniku. Neimenovawem
vlasnika pesnik je omogu}io da reka mo`e biti bi-
lo ~ija, ili svakoga ko je voli u tolikoj meri da
bude wegova.

Pesma „Zaqubqiva, za Rasinu” je lirska drama
koja opeva „odrastawe” personifikovane reke Ra-
sine i se}awe jednog de~aka. Nastajawe reke Rasine
je bajkoliko, vi{e li~i na nastajawe neke {umske
vile u bajci nego na nastajawe reke. Ona je nasta-
la od „no}ne magle i jutarweg zraka”, a napravile
su je {umske qubi~ice proizvode}i „najlep{u vr-
stu rose” (\idi} 2001: 11). Takva reka mora biti
ne`na, krhka, pa i plahovita u prelamawu svojih
talasi}a. Zato „wena bri`na mati” Morava (\idi}
2001: 11) „vi~e na wu golu i bosu / da se pazi {uma
punih zveri, / svi }e krasti wenu biser-rosu” (\i-
di} 2001: 11). Bri`ni tata @eqin je te{ka srca
pu{ta u daqinu i na va{ar, jer su qudi lako zaqu-
bqivi:

na va{aru bruskom jedan pesnik
zavole joj prozra~nu haqinu

(\idi} 2001: 12).

Rasinu svi vole, svi bi po neki deo we. U ]elij-
skom jezeru ribari joj skrivaju brzake u vrbake, u
Kupcima joj vodeni~ar o~aran posmatra vir, a „za-
qubqeni je kradu xakovima” (\idi} 2001: 13). A
ona, kao svaka plahovita reka, pamti jednog de~aka
koji ju je „molio da u wu u|e nag” (\idi} 2001: 13),
pamti ga i „danas joj je drag” (\idi} 2001: 13), ali
„ona ludo voli hor svojih ̀ aba, / poj svojih ptica,
me| ribama i rakovima” (\idi} 2001: 13). U ovoj,
rekli bismo, antologijskoj pesmi o odrastawu, pe-

snik je pokazao metafizi~ko svetrajawe iskustva,
qubavi, detiwstva, odrastawa i polnog sazrevawa
kao vrhunskog ̀ ivotnog iskustva, koje ~oveka prati
tokom ~itavog `ivota, jer „slave}i qubav, pesni-
ci slave `ivot” (R{umovi} 2016: 84). Koliko }e
de~ak/devoj~ica biti kao ~ovek ostvaren i voqen,
koliko }e zaqubqeni od wega krasti qubavno na-
dahnu}e xakovima, zavisi}e samo od plemenitosti
koju je ~ovek-de~ak/devoj~ica stekao odrastawem i
sada ste~eno, ono {to je kao dete ba{tinio, kao
odrastao tro{i.

Roman Carska deca (2006) u svojoj slo`enoj struk-
turi, polisemanti~nosti, isprepletenosti pro{lih
vremena sa sada{wim vremenom i jednim oniri~kim
vremenom koje je aktivna, pripoveda~ka transcen-
dencija ovih dvaju vremena kao wihovo sto`erno
pripoveda~ko upori{te, pripoveda o nastanku gra-
da Kru{evca. Rukovode}i se razli~itim pripoved-
nim tokovima, Milosav Mirkovi} prime}uje da
ovaj roman „kao da je pisan u ~etiri ruke” (Mir-
kovi} 2016: 68), kao {to su to u~inili Du{an Ma-
ti} i Aleksandar Vu~o u romanu Gluvo doba. Me|u-
tim, mi{qewa smo da sli~nosti tu nema, jer se u
slu~aju romana Carska deca radi o jednom autoru,
koji je svojim pripoveda~kim postupkom omogu}io
da se pripoveda~ pojavquje posmatraju}i doga|aje
iz razli~itih do`ivqajnih vremenskih perspekti-
va. Tu nema ni govora o nekakvom eksperimentu,
ili razli~itim stilovima, leksici i poetikama,
ve} je re~ o savremenom pripoveda~kom postupku.
Na kraju, roman shva}en kao „umetni~ki organizo-
vana dru{tvena raznolikost” (Bahtin 1989: 86) mo-
`e biti shva}en i kao raznolikost pripovedawa,
govora u samom romanu, ili zapleta, pro`imawe
razli~itih `anrova itd.

\idi} je jedan od onih pesnika koji su odani za-
vi~aju. Vezan za Kru{evac kao „carski grad”, grad
koji je podigao knez Lazar, on je neminovno vezan
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i za hronotop3 Kosova. Ovaj hronotop, jedan od no-
se}ih u srpskoj kwi`evnosti, sadr`i niz podtema
– pothronotopa koji se odnose na doga|aje – pri-
preme za boj, Kosovski boj, ka{wewe Marka na Ko-
sovo, Banovi} Strahiwa spasava svoju qubu itd.,
postupke – izdajstvo Vuka Brankovi}a, ubistvo Mu-
rata, sve su ove teme u me|usobnom saglasju, dija-
logi~nosti, i ~ine hronotop Kosova koherentnom
i zaokru`enom celinom, koja se u kontinuumu vre-
mena mawe potvr|uje materijalno, a vi{e na duhov-
nom planu.

To se desilo i sa romanom Carska deca. Hrono-
top Kru{evca je kao „carski grad”, preko hronoto-
pa Kosova, koji je nezamisliv bez Kru{evca i kneza
Lazara, od zavi~ajnog, kao i reke, posebno Morava,
postao nacionalno, pa u smislu duhovnosti – suko-
ba dobra i zla – mo`emo ga posmatrati i kao
op{ti simbol opstajawa dobra. Autor je u pripo-
vedawe romana krenuo od sna kneza Lazara kao
predskazawa gde da podigne svoj grad:

Ovo je trenutak koji on ni sa kim ne deli. Wemu se snu
javila dva labuda, jedan par, najvernija stvorewa na nebu su
dva labuda. Oni su sawali Lazara. Lazar je sawao wih. Tre-
balo je na}i mesto gde }e se razdvojiti. Gde se zavr{ava
wihov san. Gde }e se tajna sna pretvoriti u tajnu stvarno-
sti, gde }e se otkriti koja je to tajna (\idi} 2006: 5).

Lazaru je dato da sawa svoj san, ali i da sam bude
deo sna. Nesagledivost kraja sna i mesta razdvajawa
sna i jave omogu}ila je da autor nesmetano mo`e da
uvede novi pripovedni tok, koji je vremenski izvan
pripovednog toka ~etrnaestog veka u kome se potvr-
|uje knez Lazar sa knegiwom Milicom. Taj pripo-
vedni tok je vremenski izme{ten iz pro{losti i sa-
da{wosti, autor „ostvaruje jedinstvo vremena i me-
sta” (Mirkovi} 2016: 70), ostvaruje hronos (χρονος-

vreme) i topos (τοπος-mesto) kao celinu, jer su su-
{tinski nerazdvojivi. Taj pripovedni tok je obele-
`en: Dogodilo se u me|uvremenu. U kom me|uvreme-
nu? Da li je re~ o vremenu koje se nalazi izme|u pro-
{losti i sada{wosti, ili je re~ o onom me|uvre-
menu „me| javom i med snom” koje smo spoznali pre-
ko Laze Kosti}a jo{ u devetnaestom veku. To je jedan
transcendiran prostor i vreme u kome je sve nalik
na ona vremena i prostore izvan me|uvremena i me-
|uprostora, ali to nisu, jer su li{eni materijalnog.

U tom me|uvremenu sme{teni su u prostor kule
knez Lazar i knegiwa Milica i de~ak Lazar i de-
voj~ica Milica, koji su tu niotkuda. Pored naslo-
va, koji upu}uje na to da je re~ o nekom drugom vre-
menu, autor je pri~u obele`io i druga~ijim slo-
gom. Iako knez Lazar i knegiwa Milica insistira-
ju, deca ni{ta ne odgovaraju dok ne pojedu jabuku:

– Ko ste vi, upita ih knez Lazar.
Oni su i daqe grizli jabuku, svako svoju stranu.
– Ma ko ste vi i odakle ste se ovde stvorili, povisi

ton Milica.
Kad pojedo{e celu jabuku reko{e u jedan glas:
– Mi se zovemo Lazar i Milica.
I pobego{e negde niz zidine, gotovo da tamo nije bi-

lo stepenica (\idi} 2006: 7).

Ovaj prostor kule nije materijalni prostor u
kojem se odvijaju realnosti, ve} je ovo kula u me-
|uprostoru, zato deca mogu da nestanu ~ak i niz
stepenice kojih gotovo da nije bilo. Wima je bilo
lako da nestanu, kao {to im je bilo lako da se tu
stvore. Ovakvim pripovednim postupkom, „skaka-
wem” iz vremena u vreme i iz prostora u prostor,
autor je omogu}io da se i u me|uvremenu ostvari
jedinstvo hronotopa, vremena i prostora, kao i ma-
terijalnih, ili je boqe re}i nadmaterijalnih obli-
ka koji su postojali u tom prostoru u kojem su se
likovi potvr|ivali kao nadvremene vrednosti.
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\idi} svoj hronotop Kosova nije gradio prema
hronotopu koji je do nas do{ao posredstvom usmene
poezije, ve} ga je gradio preoblikuju}i ga. Neimara
Rada iz usmene poezije zamewuje Rado{in, a profe-
sorka Budimka Kovbasko je novi duhovni u~iteq, no-
vi glas razuma koji decu u~i ispravnim postupcima.
Neoptere}en istorijom, pro{lo{}u i sada{wo{}u,
a rukovo|en radoznalo{}u deteta, de~aku Vasi Mr-
mi bi}e dovoqna jedna maketa da po|e putem otkri-
vawa Lazarevog grada. On preko makete, kao privi-
da realnog carskog grada, spaja pro{lost i sada-
{wost i dokazuje da je Lazarev lik ̀ iva slika jednog
vremena, lik utkan u ime jednog grada koji traje.

Svojom svevremeno{}u, u koju se sme{tena deca
u me|uvremenu i deca dana{wice, grad, kao ontolo-
{ki ostvarena arhitektura neimara Rado{ina,
omogu}io je da pripovest romana traje kao bajka.
„Grade}i grad, Rado{in je gradio bajku” (Obrado-
vi} 2016: 76), mladi arheolog Mirko Kova~evi} je,
prave}i maketu iskopanog Lazarevog grada, nasta-
vio trajawe bajke i omogu}io novom nara{taju da
sebe otkriva i saznaje u tradiciji. To ovu roma-
nesknu strukturu ~ini zaokru`enom. Autor se ni-
je bavio istoriografijom, herojstvom i ̀ rtvom, on
se bavio onim {to istorija najmawe poznaje – gra-
|ewem grada Kru{evca. To mu je omogu}ilo da ide
preko realnog, i da u sferi ispripovedanog, u kwi-
`evnoj tradiciji ve} postoje}eg „~ardaka ni na ne-
bu ni na zemqi”, ispi{e stranice jedne savremene
bajke u kojoj su samo qubav, ma{ta, detiwstvo, de-
tiwa radoznalost i jedan grad ve~ni. Sve ostalo,
lokalnog ili nacionalnog, ili lokal-nacionalnog
zna~ewa, od drugostepene je va`nosti, jer je u slu-
`bi afirmacije trajawa onoga {to izlazi iz okvi-
ra materijalnog.

U zbirci pesama Zaqubqive reke i romanu Car-
ska deca Qubi{a Bata \idi} je predstavio zavi-
~ajno, koje se manifestuje kao lokalno i nacional-

no, kao jedan od osnovnih tematskih krugova svoje
poetike. Svojim kwigama je dokazao da lokalitet
ne ~ini bezna~ajnost lokalne teme, ve} na~in na
koji je ona obra|ena, koli~ina literarnosti i este-
ti~ki ispuwenih zahteva. U navedenim \idi}evim
kwigama lokalno i nacionalno su isprepleteni,
kako na planu materijalnog i realnog postojawa,
tako i na planu zna~ewa. Nacionalno se sastoji iz
niza lokalnih potoka, re~ica i reka, razli~itih
toponima kojima su odre|ene mnoge egzistencije,
koje se na egzistencijalnom ali i na nacionalnom
planu, preko esteti~ki uzna~ene sadr`ine, trans-
cendiraju u jednu sve-egzistenciju i sve-nacional-
no. To zbirku pesama sa svim zaqubqivim rekama,
kao i carski grad Kru{evac, izdvaja kao esteti~ki
ostvaren ontos i sveprisutnu umetni~ku inspira-
ciju koja je delom utkana u nacionalno bi}e srp-
skog naroda.
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Predrag M. JA[OVI]

THE RELATION BETWEEN LOCAL AND NATIONAL
IN THE POETRY OF LJUBI[A \IDI]

Summary

Ljubi{a Bata \idi} (1937), the Zmaj Award winner,
longtime editor of the Bagdala publishing company, is one
of the most productive literary creators, both inland and in
the wider ex-Yugoslav countries. Considering his impor-
tance for Serbian literature, we began to integrate \idi}’s
poetics in the field of adult literature, and even more in the
field of children’s literature. We believe that analyzing the
relation between the national and the local is of a great im-
portance for understanding his poetics. In his poetry books,
as well as in the novel Carska deca, local and national do
not become one, but they are one, both on the material and
the metaphysical/spiritual level. The reason for this lies in
the fact that Prince Lazar and Princess Milica as well as

Jug-Bogdan and nine Jugovi}s, are associated with the lo-
cality of Kru{evac, the city where \idi} lives and creates.
Prince Lazar and Princess Milica were directly woven into
the basis of national identity through the historicity of their
characters, and with the myth of the Kosovo battle, they be-
came the basis of the Kosovo theme, religious determina-
tion and spiritual rise and survival of the Serbian people.
We are convinced that it is important to analyze the extent
to which the local, i.e. national, takes away from aesthetic
value and the extent to which the artist can give up the na-
tional oral tradition, and the extent to which he can create
his own work and confirm himself as an original writer.

Keywords: Ljubi{a Bata \idi}, poetics, national, local
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PROBLEM
NACIONALNOG
I RELIGIJSKOG
IDENTITETA U
MALOM ROMANU
O SVETLOSTI
ZORICE KUBUROVI]

SA@ETAK: U radu }emo se baviti problemom formi-
rawa religijskog i nacionalnog identiteta u kwi`evnosti
za decu, pre svega u delu Zorice Kuburovi} Mali roman o
svetlosti (2015). Zorica Kuburovi} svoj roman posve}uje
„deci koja tra`e Boga i monasima koji su deca”, te }emo
stoga razmotriti ulogu odraslih, odnosno nacionalne i
verske zajednice, pri formirawu religijskog i nacionalnog
identiteta u de~joj svesti. Tako|e, razmotri}emo ulogu de-
teta u formirawu kolektivne svesti kao mehanizma o~u-
vawa i trajawa zajednice. Istra`ivawe formirawa nacio-
nalnog, verskog i kulturnog ideniteta neizostavno donosi
i razmatrawe odnosa jedne zajednice sa drugim zajednica-
ma i pripadnicima drugih kultura i veroispovesti, te }e-
mo stoga, na osnovu odabranih primera, analizirati pred-
stavu o Drugom u stvarala{tvu Zorice Kuburovi}.

KQU^NE RE^I: nacionalni identitet, verski iden-
titet, pravoslavqe, katoli~anstvo, islam, verska toleran-
cija, verska distanca, predstava o Drugom

Mali roman o svetlosti – vodi~ kroz

eshatologiju i rodoqubqe, za decu i odrasle

Formirawe religijskog identiteta, sude}i pre-
ma sociolo{kim istra`ivawima, nije pravolinij-
ski proces. Razli~iti faktori uti~u na ovaj pro-
ces i dinamiku wegovog odvijawa: geografski, eko-
nomski, istorijski. Ipak, prime}eno je da je poro-
dica najzna~ajnija i konstantna polazna osnova za
formirawe religijskog identiteta:

Porodica ostaje primarni faktor i izvor religioznog
verovawa. Roditeqi koji su i sami pripadnici odre|ene ver-
ske zajednice svojim na~inom vaspitawa nastoje da wihova
deca ostanu ~lanovi iste denominacije. Doga|a se da pojedi-
nac pre|e u novu religijsku (versku) zajednicu, ~ak i onu ko-
ja ima znatno vi{e zahteve prema wemu. Iz religiozne po-
rodice deca mogu izabrati put nereligioznosti. Pitawe auto-
nomije otvara pitawe slobode izbora, kritike ili odbaci-
vawa religijskih vrednosti. Religijski pluralizam omogu}a-
va veliki broj opcija za pojedinca (Kuburi} 2008: 103–104).

Zorica Kuburovi} ve} u posveti otkriva idejnu
osnovu svog dela. Naime, roman posve}uje „deci ko-
ja tra`e Boga, i monasima koji su deca”. Put ka du-
hovnom odrastawu, ali i nacionalnom sazrevawu, u
ovom romanu pratimo kroz pri~u neobi~ne dru`ine
koju ~ine dve devoj~ice odbegle iz doma za nezbri-
nutu decu u Kragujevcu, zatim de~ak i devoj~ica iz
dobrostoje}ih i uglednih beogradskih porodica,
kao i mladi skinhed iz Nevesiwa i amerikanizova-
ni Srbin koji se vratio u rodni kraj svojih preda-
ka kako bi prona{ao i obnovio dedovinu. Na ovom
putu prate ih otac Nifont i sestra Filoteja. Sple-
tom neobi~nih i uglavnom tragi~nih okolnosti,
ova neobi~na grupa zapo~iwe zajedni~ki `ivot na
ru{evinama manastira @ili{te. Iako mesto i
vreme radwe romana nisu jasno definisani, mo`e
se zakqu~iti da se radwa romana odvija na podru~ju
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Hercegovine, neposredno nakon zavr{etka gra|an-
skog rata na prostoru Bosne i Hercegovine. Direk-
tan povod koji }e dovesti do sastanka ove grupe je-
ste kriza moderne porodice, koja je u romanu shva-
}ena i predstavqena kao direktna pretwa tradi-
cionalno shva}enoj zajednici. Roditeqi devoj~ice
Vesne predstavqeni su kao elitisti, bliski poli-
ti~kom re`imu u Beogradu, sa jasno izra`enim an-
ticrkvenim stavovima, dok je Stefanova majka
predstavqena kao modna dizajnerka koja je prezrela
svoje {umadijsko poreklo i pravo ime i prihvati-
la pomodan nadimak Bela:

Vesnini roditeqi, mr{avi vegeterijanci u otmenoj
svedenoj letwoj ode}i, pogleda{e oca Nifonta i sestru
Filoteju zgro`eni (Kuburovi} 2015: 179).

Gospo|a Bela oseti da su joj se u o~ima nakupile suze
i odmah se zahvali Bogu {to je bila pametna da stavi vo-
dootpornu maskaru i vodootporni ajlajner, ina~e bi i{la
po @ili{tu kao klovn (Kuburovi} 2015: 180).

Liberalni stavovi Vesninih roditeqa u vezi sa
vaspitawem dece i nezainteresovanost gospo|e
Bele za ̀ ivot svog sina Stefana dovode do toga da
oni dospeju u hercegova~ki kr{ u nameri da
prou~avaju retke vrste ptica.

Ni porodice ostalih u~esnika na ovom duhovnom
putovawu nisu odlika porodi~ne harmonije. Otac
mladog skinheda iz Nevesiwa, Jovana, nasilni je
alkoholi~ar. Roditeqi devoj~ice Jelene ubijeni su
u vojnim sukobima na prostoru BiH, dok su wenu
drugaricu i saputnicu iz doma za nezbrinutu decu,
Marijanu, roditeqi napustili neposredno nakon
ro|ewa. Svi oni tokom jedne olujne no}i dospeva-
ju u keliju oca Nifonta, koji se podvizavao u her-
cegova~kim gorama. Odlukom nadle`nog episkopa
ova dru`ina upu}ena je u razru{eni manastir @i-
li{te, koji je trebalo obnoviti. Vremenom, ova
dru`ina postaje neka vrsta odgovora na krizu mo-

derne zajednice, vra}aju}i se tradicionalnom kon-
ceptu zajednice kao idealnom poretku. @arko Tre-
bje{anin isti~e nekoliko kqu~nih osobina tradi-
cionalne zajednice, koje se ogledaju u kolektivi-
zmu, po{tovawu nepisanih pravila, dominaciji mu-
{kih ~lanova zajednice nad `enskim ~lanovima,
izrazitom po{tovawu hijerarhijskog poretka itd.
(Trebje{anin 1991: 283–286).

Ubrzo nakon osnivawa zajednice na ru{evinama
manastira @ili{te uspostavqa se jasan hijerahij-
ski poredak. Otac Nifont, kao duhovni starateq
zajednice, odgovoran je pred nadle`nim episkopom.
Ipak, kao najdominantija duhovna figura u romanu
javqa se bezimeni monah – Starac. Svojim zna~aj-
nim duhovnim iskustvom zaslu`uje mesto duhovnog
oca svih likova u romanu. Vladika tra`i savete od
Starca, o~ekuje wegov blagoslov u vezi sa svim ne-
doumicama i poslovima koje obavqa. Starac, kao
duhovni otac hri{}anina, preuzima vode}u ulogu
na putu duhovnog sazrevawa osobe koja mu je povere-
na na starawe: „Starac je za nas hri{}ane kao no-
se}i stub u crkvi – re~e otac Nifont zami{qeno.
– To je sveti ~ovek koji je molitvom i duhovnim
iskustvom me|u prvima koji danas `ive... Mi smo
svi kao mala deca pred wim” (Kuburovi} 2015:
146). Starac nije samo onaj koji savetuje i odobra-
va ili ne odobrava odre|ene postupke svog duhov-
nog ~eda. On je i onaj koji ka`wava za nepromi-
{qene postupke i nagra|uje za bogougodna dela. Ka-
zna i nagrada u tradicionalnoj zajednici jesu deo
socijalizacije deteta i put ka wegovom formirawu
u po`eqnog ~lana zajednice, o ~emu govore brojne
narodne izreke, poput „Dete nebijeno slabo odgo-
jeno”, „Batina je iz raja iza{la”. [tavi{e, u na-
{em narodu se pod „vaspitawem” naj~e{}e podrazu-
meva „ka`wavawe” (Trebje{anin 1991: 322).

Ruski teolog Nikolaj Pestov vaspitnu ulogu ka-
zne, tako|e, prepoznaje kao bitan ~inilac u podiza-
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wu i vaspitawu mladog hri{}anina: „Kao {to smo
ve} rekli, ciq pou~avawa i korewa deteta je razbu-
|ivawe, u wegovoj du{i, svesti o sopstvenoj krivi-
ci i `eqe da se popravi. Ako se to postigne, du-
hovna ode}a vaspitanika se izbequje wegovim poka-
jawem” (Pestov: 2008).

Lik Starca u ovom romanu u potpunosti je izgra-
|en po modelu glave zajednice. I blag i prek, sve
po „zasluzi” duhovnog deteta: „De~ice – re~e ozbiq-
no sestra Filoteja – znate li za{to nas otac grdi?
Da bismo bili boqi. A mi i ho}emo da budemo bo-
qi. I verujemo da on boqe od nas vidi na{u sla-
bost, jer verujemo wegovoj qubavi. Zato {to bi on
svoj ̀ ivot polo`io za nas” (Kuburovi} 2015: 155).

Sestra Filoteja predstavqa najni`u kariku u
hijerarhiji duhovnih lica ovog romana. Ova biv{a
atleti~arka i pijanistkiwa opisana je kao smerna
`ena, ali nemirnog duha, koju i daqe progone tra-
govi pro{losti zbog kojih ne do`ivqava mona{ko
smirewe, te luta od manastira do manastira. Svoju
poziciju pak prihvata sa potpunom poslu{no{}u i
poverewem u mu{ke ~lanove svoje zajednice. Obja-
{wavaju}i devoj~ici Vesni, koja je i daqe skepti~-
na po pitawu crkvenog poretka i odnosa u okviru
zajednice veruju}ih, {ta je to blagoslov, ka`e:

– [ta god da radi{, tra`i blagoslov, a pomo} }e ti
sti}i sa svih strana.

– Od koga da tra`im blagoslov?
– Od vladike, sve{tenika, monaha. Od oca, mu`a kad

se uda{, od brata, majke, tetke, sestre. Od svakog koga sma-
tra{ starijim ili boqim od sebe.

– Da li i ti tako radi{? – upita Vesna mrzovoqno.
– Da, naj~e{}e – re~e sestra Filoteja. – Ali ponekad

radim sasvim po svome.
– Za{to? – upita Vesna motre}i je ispod oka.
– Zato {to mislim da sam mnogo pametna i da mnogo

znam (Kuburovi} 2015: 41).

Deca, kao neofiti u zajednici veruju}ih, u~e od
svojih duhovnih starateqa tajne pravoslavnog ispo-
vedawa hri{}anstva. Neupoznati sa manastirskim
ustrojstvom ̀ ivota, suo~avaju se sa novim pojmovi-
ma, poput molitve, liturgije, posta, celivawa ruke
duhovniku itd.

Odsustvo biolo{kih roditeqa glavnih junaka
ovog romana dovodi do toga da se umesto biolo{ke
porodice formira duhovna porodica, po uzoru na
mona{ke zajednice (u nekim slovenskim jezicima
naziv za manastirsku zaednicu ozna~en je kao obi-
teq). Samim tim, duhovna lica preuzimaju ulogu
roditeqa i ostalih ~lanova porodice, po modelu
tradicionalnog shvatawa roditeqstva i vaspitawa.
Otac u tradicionalnoj zajednici „ima prema deci
uvek distancu, on se retko sa wima {ali, izbegava
iskazivawe ne`nosti, te odaje utisak da je prema
deci emotivno hladan” (Trebje{anin 1991: 316).

Osobine tradicionalno shva}enog oca mo`emo
uo~iti pri formirawu lika oca Nifonta. Kao {to
je otac zadu`en i za pravilno vaspitawe i formi-
rawe svoje zajednice i za fizi~ki opstanak svoje
porodice, tako je i iguman zadu`en za duhovno uz-
dizawe, ali i za raspodelu poslu{awa koja }e novo-
formiranoj zajednici omogu}iti fizi~ku egzisten-
ciju. Uloga oca je da {titi utvr|eni patrijarhal-
ni poredak putem na~ela reda, discipline, stro-
gosti i pravednosti (Trebje{anin 1991: 318–319).
U slu~aju oca Nifonta ovaj model pona{awa for-
miran je po uzoru na duhovnog oca – Starca.

Uloga majke u tradicionalnoj porodici suprot-
na je ulozi oca, bar ukoliko se posmatra sa stano-
vi{tva iskazivawa qubavi i ose}awa: „Majka za-
stupa na~elo razumevawa, saose}ajnosti, bezuslovne
qubavi i pra{tawa” (Trebje{anin 1991: 318). Mo-
del majke koja te{i u te{kim trenucima, tepa, za-
bavqa decu, sadr`an je u liku sestre Filoteje. ̂ ak
i kada grdi ili izdaje nare|ewe, sestra Filoteja
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se, poput majke u tradicionalnoj porodici, ne pozi-
va na svoj autoritet nego na autoritet duhovnog
oca: „Mrdni se! Hajde! Peri zube! Vide}e{ kad ti
do|e starac! Posle }e ti biti krivo!” (Kuburovi}
2015: 146). @arko Trebje{anin prime}uje da je maj-
ka retko kad izvr{ilac kazne, dok je otac neka vr-
sta „stra{ila” kojim deca treba da se zapla{e i
budu naterana na poslu{nost („Kaza}u ja ocu”;
„Evo ti ide otac!”) (Trebje{anin 1991: 318).

Kao zajedni~ka obaveza majke i oca u tradicio-
nalnoj porodici izdvaja se podu~avawe kao obavezan
element rane socijalizacije deteta: „Ovo u~ewe od-
vija se bilo uvo|ewem u posao bilo pokazivawem de-
ci, od strane starijih, izvesnih motori~kih ve{ti-
na ili davawem verbalnih uputstava kako da se izvr-
{i odre|ena radwa” (Trebje{anin 1991: 327). Podu-
~avawe ne podrazumeva samo sticawe ve{tina u fi-
zi~kim poslovima neophodnim za normalno funkci-
onisawe porodice, nego i moralno vaspitawe: „... ro-
diteqi u na{oj patrijarhalnoj kulturi u~e decu, pre
svega pravi~nosti, po{tovawu starijih, iskrenosti,
samilosti, po{tewu, qubavi prema porodici, naro-
du, tradiciji, itd.” (Trebje{anin 1991: 331).

U romanu Zorice Kuburovi} podu~avawe se od-
vija u nekoliko me|usobno prepletenih segmenata.
Najpre se javqa poslu{awe kao vid obavqawa po-
slova neophodnih za obnavqawe manastira i nor-
malnog funkcionisawa u wemu (poslu{awa su, kao
i u tradicionalnoj porodici, raspore|ena prema
uzrastu poslu{anika, ali i prema wihovim kompe-
tencijama). Moralno vaspitawe i podu~avawe odvi-
ja se na osnovu dva modela: 1. usmenim preno{ewem
tradicionalnih vrednosti zasnovanim na narodnom
mitu i istoriji, kao i na svetoota~kom predawu; 2.
opona{awem i ugledawem na starije i duhovno is-
kusnije ~lanove zajednice (oli~enih u Starcu).

Kao jedno od najzna~ajnijih svojstava religije u
dru{tvu, Zorica Kuburi} isti~e, pored wene filo-

zofske funkcije, psiholo{ko-emocionalnu ili „kom-
penzacionu” funkciju: „Ta funkcija odnosi se na
egzistencijalne negativnosti u qudskom `ivotu,
pre svega na smrtnost ili kona~nost ~oveka kao je-
dinke, zatim na zlo, trpqewe, bol i mnoge druge
frustracije i osuje}ewa” (Kuburi} 2008: 30).

O~ekivawe kraja sveta i Drugog dolaska Hristo-
vog, vera u vaskrsewe mrtvih i ̀ ivot budu}ega ve-
ka, predstavqaju smisao za hri{}anina u ovoze-
maqskom ̀ ivotu, te ne ~udi {to Zorica Kuburovi}
ovoj temi pridaje najzna~ajnije mesto u svom roma-
nu. S tim u vezi, otvara se zna~ajno pitawe suo~a-
vawa sa smr}u. Smatra se da deca po~iwu da govore
o smrti nakon prevazila`ewa straha od povre|i-
vawa i napu{tawa, {to predstavqa va`an momenat
u procesu sazrevawa (Kibler Ros 2004: 96). Suo~a-
vawe dece sa prolazno{}u ovozemaqskog u Malom
romanu o svetlosti se odvija na starom mona{kom
grobqu, koje se nalazi uz wihov privremeni dom.
Se}awe na pretke, nebeske za{titnike, predsta-
vqeno je kao va`an deo spasewa hri{}ana:

Devoj~ica pogleda boqe po sru{enom grobqu. – Mi-
slila sam da su ovde svi odavno mrtvi.

– Usnuli su – re~e monah i pa`qivo pome{a kap bele
i trun crne boje. – Spavaju.

– Kao {to ja spavam?
– Ne. U stvari, s wihovim telima de{ava se kao sa

svima {to je zemaqsko: sparu{e se, raspadnu, postanu deo
zemqe i pra{ine. Ali wihove du{e su ̀ ive i odlaze Bogu.
A kad Hristos ponovo do|e na zemqu, oni }e se, preobra-
`eni, di}i iz praha i i}i }e u telu u @ivot Ve~ni (Kubu-
rovi} 2015: 77).

Zorica Kuburovi} poku{ala je u svom romanu da
odgovori na mnoga pitawa i probleme sa kojima se
suo~ava moderna crkva. Problemi sa kojima se su-
o~avaju glavni junaci ovog romana ~esto su filo-
zofske prirode, poput shvatawa zla u svetu. S dru-
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ge strane, jasno su ozna~eni problemi modernog
dru{tva, koje crkva, odnosno weni predstavnici u
romanu, smatraju pogubnim po opstanak pravoverne
zajednice, poput sujeverja, u~ewa dalekoisto~nih
religija, materijalizma, niske stope nataliteta,
ateizma, komunizma itd. Sve ove pojave predsta-
vqene su u konkretnim likovima romana (naj~e{}e
su to roditeqi glavnih likova), i jasno se marki-
raju kao glavni razlozi wihovog odbacivawa pravo-
slavnog u~ewa, a samim tim i odbacivawa tradi-
cionalne porodice kao jedinog po`eqnog modela
zajednice. Kao svojevrstan uvod u slede}i problem
Malog romana o svetlosti, odnos pravoslavnih li-
kova u romanu prema drugim konfesijama, nave{}e-
mo primer shvatawa dalekoisto~nog u~ewa o rein-
karnaciji. Nakon propovedi oca Nifonta o ele-
mentima svetogr|a u u~ewu o seqewu du{a, gospo|a
Bela zakqu~uje: „Ustvari, i sama vidim da sam pot-
puno pravoslavna – re~e tiho – Ba{ sam se u`asa-
vala od pomisli da postanem krava. Ili da sam, mo-
`da, bila neki smrdqevak” (Kuburovi} 2015: 191).

Slika etni~ki i religijski Drugog

– Mi i Oni

Moderna Evropa, koja se ~esto naziva i hri-
{}anska Evropa (na`alost, sve ~e{}e u manipula-
tivne svrhe), nalazi se izme|u dva puta kad je u
pitawu verska tolerancija i verska distanca. Dva
potpuno suprotna stava dovode do paradoksalne si-
tuacije da u okviru iste zajednice: „... koegzistira-
ju oni koji drugog vide kao brata, kao ’ikonu’ Bo-
`ju, najve}u svetiwu, kao nu`an uslov puno}e egzi-
stencije i personalnog identiteta s onima koji dru-
gog vide kao pretwu vlastitoj egzistenciji, kao ne-
prijateqa, protivnika, nu`no zlo koje se mora tr-
peti ili tolerisati, ili kao sredstvo za upotrebu

i zadovoqavawe sopstvenih potreba i interesa”
(Kuburi} 2010: 230). Zna~ajan je broj kriterijuma
koji defini{u odre|enu etni~ku zajednicu. Antro-
polozi i sociolozi kao osnovne kriterijume isti-
~u: kolektivno ime, mit o zajedni~kom poreklu, ko-
lektivno iskustvo, karakteristi~no preno{enu
kulturu, asocijaciju sa odre|enom teritorijom,
ose}aj solidarnosti (Tesar 2019: 20). Ovaj problem
se dodatno uslo`wava kada je re~ o narodima me|u-
sobno blisko povezanim, poput balkanskih naroda.
Filip Tesar prime}uje da sam pojam etni~ki ne-
ma iskqu~ivo neutralnu konotaciju, naprotiv – u
sebi krije niz suprotnosti kojima se jasno ozna~a-
vaju pripadnici druge kulture i drugog naroda: „I
pojam etni~ki se u nauci sve do danas upotrebqa-
va u vrlo {irokom zna~ewu: izraz etni~ka grupa
(ethnic group) mo`e ozna~avati tzv. prvobitne
(’plemenske’) zajednice, nedotaknute procesom mo-
dernizacije ali isto tako mo`e ozna~avati emi-
grante ili eventualno neku omalova`avanu dru-
{tvenu vrstu (Tesar 2019: 18).

Uloga drugih konfesija u romanu Zorice Kubu-
rovi} jeste da predstavi istorijski okvir u kom
egzistiraju glavni junaci ove pri~e. Kao i ~itavo
podru~je Bosne i Hercegovine, tako i prostor oko
izma{tanog manastira @ili{te nosi te{ko breme
me|unacionalnih sukoba s kraja HH veka. Glavni
junaci romana nalaze sam manastir u ru{evinama,
a staro mona{ko grobqe oskrnavqeno, sa poru{e-
nim spomenicima. Prvi kontakt sa muslimanskom
zajednicom proti~e prili~no burno. Suqo (Sulej-
man), de~ak iz kom{iluka, najpre ih kamenuje, a po-
tom dolazi do op{te tu~e sa Suqovom rodbinom.
Iako }e im prve kom{ije – muslimani – postati
odani prijateqi, interesantno je na koji je na~in
prikazana muslimanska zajednica u romanu. Naime,
muslimanska porodica nalazi se u ku}i jednog od
aktera romana, Dragoquba, ~iji su preci davno oti-
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{li u Ameriku i zapo~eli novi ̀ ivot. Proterani
iz svojih domova, dobijaju ku}u proteranih Srba iz
okoline manastira @ili{te: „Aman, dijete, o kome
ti to govori{, Alah s tobom? Nit sam kog preva-
rio nit posjekao, nit sam od ovoga kraja, ~uje{ li!
I nemoj mi sad podmetati Musu Kesexiju i Vlah-
-Aliju! Moji jo{ imaju ikonu Svetog Nikole tamo
gdje smo `ivjeli. I ja sam Srbin, kao i ti. Mlad
si da razumije{, zadojen si rije~ima pjesama, a ne
onim {to rije~i zna~e” (Kuburovi} 2015: 114).

Filip Tesar prime}uje da mitovi o nastanku za-
jednice i o wenom istorijskom razvitku zauzimaju
va`no mesto u procesu formirawa kolektivnog
identiteta. Nacionalni mitovi spajaju pro{lost,
sada{wost i budu}nost po slede}em principu:
„Pro{lost je slavna, sada{wost te{ka, a budu}-
nost bi ponovo trebala donijeti slavu pro{losti”
(Tesar 2019: 217). Slavna pro{lost, zlatno doba,
neizostavno sa sobom nosi i pri~u o propasti i
krahu zajednice, nakon ~ega sledi mra~no vreme po-
robqenosti. Zlatno doba srpske sredwovekovne
dr`ave dramati~no je prekinuto osmanskim osvaja-
wem nekada{weg Du{anovog carstva. Tokom ovog
perioda mo`emo govoriti i o prvim ozbiqnijim
susretima srpske (pravoslavne) kulture sa islam-
skom kulturom. Islamizacija jednog dela stanovni-
{tva tokom kasnog sredweg veka bi}e predmet me-
|unacionalnog i me|ukonfesionalnog sporewa, ko-
je }e tokom HH veka rezultirati krvavim sukobi-
ma, naro~ito na prostoru Bosne i Hercegovine.
Potreba za neutralizacijom ovog problema iskaza-
na je u prethodnom citatu. Najpre se demistifikuje
problem kolektivne krivice za po~iwene zlo~ine
(„Nit sam kog prevario nit posjekao”), zatim se
kroz iskaz o svesnosti pravoslavnog porekla i iste
etni~ke pripadnosti doju~era{wi Drugi ipak pri-
bli`ava ne~emu {to je nama blisko i poznato. Ovaj
proces nije mogu} bez apsolutne legitimizacije

tradicije, kao jedine prave vrednosti („...zadojen
si rije~ima pjesama, a ne onim {to rije~i zna~e”).

O sudbini manastira, odnosno o tome da li }e
biti obnovqen ili ne, odlu~uje me{ovita katoli~-
ko-islamska komisija, sa svojim svetovnim i ver-
skim predstavnicima. Insistirawe na ugro`enosti
pravoslavnog entiteta na tom prostoru, kao i me-
|ukonfesionalna tenzija, izrazito je nagla{ena i
zauzima veoma va`no mesto u romanu: „Vladika je
poveo goste u zapu{ten i senoviti vrt. Bilo je to
manastirsko grobqe, na kome su se od davnina
sahrawivali monasi i qudi iz sela kraj @ili{ta.
Ali sada su kameni krstovi razvaqeni le`ali po
zemqi i vresu. Fratar malo ustuknu, a i muftija
nerado kro~i” (Kuburovi} 2015: 58).

Negovawe tradicionalnog kolektivisti~kog du-
ha ove novoformirane zajednice iskazan je kroz osni-
vawe Srpske vite{ke {kole, po blagoslavu nadle-
`nog episkopa i samog Starca, koji usmeravaju wen
spektar delovawa. [kola je zami{qena kao mesto
gde }e deca ostvariti svoju ulogu u zajednici putem
isticawa svojih znawa i kompetencija. Letwa {ko-
la, koju bi poha|ali svi koji `ele da nau~e ne{to
vi{e o srpstvu, zami{qena je kao mesto gde bi mla-
di u~ili stare i nove jezike, pesni{tvo, istoriju,
matematiku, a na izri~it zahtev mladog guslara i
borila~ke ve{tine: „I svi se slo`i{e da je neop-
hodno i krajwe pravoslavno da ume{ da izlema{
protivnika, da mu nikad vi{e ne padne na um da na-
pada neja~ koju brani{” (Kuburovi} 2015: 122).

Iako se ~esto isti~e ugro`enost Srba i pravo-
slavaca od strane drugih naroda i konfesija, a na-
ro~ito Amerikanaca, na pojedinim mestima afir-
mativno se govori o drugim kulturama, ali iskqu-
~ivo ukoliko su wihovi elementi u vezi sa srpskom
nacionalnom pro{lo{}u i mitom. Tako mladi ame-
rikanizovani Srbin u~i srpski jezik ~itaju}i pre-
vod Tolkinovog dela Hobit:

132



– Ba{ lepo govori srpski! – re~e Stefan pomirqivo.
– I ako ho}e{ da zna{, Tolkin je mnoge herojske delove
pozajmio iz mitologije i istorije slovenskih naroda, iz-
me|u ostalih i od nas. Na primer, srebrno drvo Gondora
je kopirano iz Studenice. Ustvari, kad se drvetu oduzmu
listovi i gran~ice, dobija se vizantijski krst iz Stude-
nice (Kuburovi} 2015: 204–205).

Me|uverska tenzija u romanu ~esto dobija pri-
zvuk komi~nosti, npr. mladi guslar Jovo, tada ve}
biv{i skinhed, u ̀ eqi da poka`e pred vladikom i
wegovim gostima svoje ume}e guslawa, neuspe{no
zapo~iwe sa guslawem epskih narodnih pesama ko-
je bi bez sumwe mogle da uvrede prisutne goste (muf-
tiju i fratra), te vladika poku{ava da mu predlo-
`i „ne{to neutralnije”.

Veruje se da prvi hri{}ani nisu mnogo pa`we
posve}ivali istoriji, tj. pro{losti, jer im je pa`wa
bila usmerena ka budu}nosti, odnosno ka ve~nom ̀ i-
votu i o~ekivawu Drugog dolaska. Ipak, potreba za
odre|enom vrstom periodizacije, a kasnije i za si-
stematskom istorijom Crkve, javqa se jo{ u Starom
zavetu, preko Avgustinove Dr`ave bo`je i Isto-
rije Franaka Grugra Turskog (Sandmu 2019: 58), da
bi svoj vrhunac do`ivela tokom 19. veka i nacio-
nalnog osve{}ivawa porobqenih pravoslavnih naro-
da ({to }e dovesti i do prve moderne jeresi – etno-
filetizma). Se}awe na nacionalnu pro{lost pred-
stavqena je kao put ka nacionalnom sazrevawu, te su
gusle zna~ajan motiv u ovom romanu. Epske narodne
pesme u procesu formirawa i o~uvawa nacionalnog
identiteta predstavqaju ono {to je uloga molitve
u procesu formirawa verskog identiteta. Se}awe
na pretke tako dobija dubqu dimenziju od pukog ne-
govawa nacionalnih ideja. Ono dobija svoju litur-
gi~ku funkciju, prerasta u molitveno se}awe:

Tako }ete sve zaboraviti – re~e vladika strogo i po-
di`e levu obrvu. – Kako vam se zovu ~ukundedovi, askur-

|eli, bele p~ele? Ko su vam preci? Ko ste vi? Za{to ne
palite kandila na grobqu? Za{to ne uredite grobqe? Ka-
ko vi mislite da postanete Srbi, doma}ini, zadu`bina-
ri? (Kuburovi} 2015: 72).

Neprestano smewivawe narodnih pesama, moli-
tava, psalama i verskih pesama, kao i pojave mladog
guslara, sestre Filoteje i oca Nifonta, vode ka
duhovnom i nacionalnom sazrevawu najmla|ih juna-
ka ovog romana, ali i wihovih roditeqa, {to }e
na kraju biti krunisano prisustvom na liturgiji u
obnovqenom manastiru, zajedni~kim pri~e{}em, a
potom i ven~awem Vesninih roditeqa, tada ve}
biv{ih ateista. Pitawe kolektivnog identiteta
postaje najaktuelnije u vremenima velikih me|uet-
ni~kih tenzija i sukoba. Kako je prime}eno, me|u-
etni~ki sukob naj~e{}e se odvija u nekoliko faza,
od kojih dehumanizacija drugog i diskreditacija
drugih zajednica predstavqa verovatno najopasniju
fazu, koja dovodi do eskalacije nasiqa. Rat i na-
siqe po svojoj prirodi dekontaminiraju javnu sfe-
ru i dugo nakon zavr{etka sukoba: „Svi ratovi, su-
kobi i konflikti, koji su se u pro{losti de{ava-
li izme|u dva kolektiviteta postaju zna~ajan, sve-
prisutni deo javnog diskursa; efektne predstave
rata i nasiqa, iz razli~itih istorijskih perioda,
zauzimaju javni prostor i fuzioni{u se sa sada-
{wim periodom i sada{wom ’pretwom’” (Vukoi~i}
2015: 72).

Potreba za neutralizacijom animoziteta izme|u
suprotstavqenih grupa iskaza ispoqava se u zavr-
{nom delu romana Zorice Kuburovi}. Verska i et-
ni~ka tenzija razre{ena je prihvatawem drugog kao
dobronamernog suseda. U ovom slu~aju pravoverna
zajednica se predstavqa kao idealan model doborog
i miroqubivog suseda, kojoj zbog toga sa vi{e pove-
rewa pristupaju pripadnici drugih zajednica i po-
ma`u u obnovi manastira, nakon prihvatawa svog
dela krivice za sukob. Za ilustraciju ovog proble-
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ma u romanu interesantan je lik gospo|e Margare-
te, koja, mu~ena krivicom svojih sinova i unuka
(koji su u~estvovali u ru{ewu manastira), u~estvu-
je u ponovnoj izgradwi svetili{ta skromnim nov-
~anim prilozima i svakodnevnim molitvama na ru-
{evinama manastira: „Malo se smirila jer su je i
otac Nifont i sestra Filoteja, a i sam Vladika,
uverili da se svakog dana mole Bogu da oprosti we-
nim sinovima i unucima” (Kuburovi} 2015: 249).

Treba naglasiti da se sukob u romanu ne doga|a
samo izme|u razli~itih konfesija i etnija, on se
doga|a na planu dva razli~ita vi|ewa ̀ ivota, a taj
sukob se mo`e razre{iti prihvatawem pozitivnih
vrednosti i stavova jedne od suprotstavqenih stra-
na. Deca u romanu imaju svoj razvojni put, od po~et-
nika u svetu pravoslavqa, do onih koji sopstvene
roditeqe podu~avaju veri na koju su zaboravili. U
ovom delu romana dolazi do izvesnog zaokreta u
slici idealne zajednice. Deca preuzimaju ulogu
svojih rodteqa, praktikovawem svoje vere demon-
striraju po`eqan model pona{awa u zajednici. Na-
ru{avawe hijerarhijskog poretka (roditeq–dete) u
ovom slu~aju je prividno. Kao {to je Starac svo-
jim duhovnim iskustvom iznad, na primer, vladike
u hijerarhijskom poretku, tako i deca, svojom du-
hovnom zrelo{}u i iskustvom u praktikovawu vere,
postaju uzor svojim roditeqima.
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THE PROBLEM OF NATIONAL
AND RELIGIOUS IDENTITY

IN A SMALL NOVEL ABOUT LIGHT
BY ZORICA KUBUROVI]

Summary

In this paper, we will deal with the problem of forming
a religious and national identity in children’s literature, pri-
marily in the novel of Zorica Kuburovi} Mali roman o sve-
tlosti (A small novel about light, 2015). Zorica Kuburovi}
devotes her novel to ”children seeking God and monks who
are children”. We will consider the role of national and re-
ligious community in the formation of religious and national
identity in children’s consciousness. Also, we will consid-
er the role of a child in the formation of collective con-
sciousness, as a mechanism for preservation and duration
of the community. Researching the formation of national,
religious and cultural identity inevitably brings to considera-
tion of the relationship of one community with other com-
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munities and members of other cultures and religions, and
therefore, based on selected examples, we will analyze the
idea of the Other in the work of Zorica Kuburovi}.
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doxy, catholicism, islam, religious tolerance, religious dis-
tance, image of the Other
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POSTJUGOSLOVENSKE
ANTOLOGIJE
POEZIJE ZA DECU
U BOSNI I
HERCEGOVINI

SA@ETAK: Rad }e analizirati antologije koje se ba-
ve bosanskohercegova~kom poezijom za decu, nastale u
postjugoslovenskom periodu, uzimaju}i kao kqu~ne prime-
re Antologiju bo{wa~ke poezije za djecu 20. vijeka Rize
Xafi}a, Lepo slovo. Antologiju srpske poezije za djecu
i mlade u Bosni i Hercegovini Qubomira Milutinovi}a
i Mirka Vukovi}a, kao i Vrelo qepote. Antologiju bo-
sanskohercegova~ke poezije za djecu [ime E{i}a. Rad }e
analizirati antologi~arski pristup odre|enim izborima,
strukturu i organizaciju antologijskog pregleda. Rad }e
nastojati da uka`e na poeti~ke tendencije zastupqenih
autora u postjugoslovenskom kontekstu. Odre|eni broj pesa-
ma iz ovih antologija nu`no se bavi ratnom tematikom,
dok neki antologi~ari insistiraju da se poezija za decu
mora u potpunosti ograditi od ratne, nacionalne i uop-
{te ideolo{ke tematike, te vo|eni tim na~elom biraju
pesme za svoje antologije.

KQU^NE RE^I: antologija, Bosna i Hercegovina, po-
ezija za decu, postjugoslovensko

U postjugoslovenskom periodu u Bosni i Herce-
govini je nastalo nekoliko zna~ajnih antologija
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poezije za decu. Najzna~ajnije i najzapa`enije su
Antologija bo{wa~ke poezije za djecu 20. vijeka
Rize Xafi}a, koja je nastala 1998. godine (D`afi}
1998), zatim Lepo slovo. Antologija srpske poe-
zije za djecu i mlade u Bosni i Hercegovini Qubo-
mira Milutinovi}a i Mirka Vukovi}a nastala
2012 (Milutinovi}–Vukovi} 2021), kao i Vrelo
qepote. Antologija bosanskohercegova~ke poezije
za djecu [ime E{i}a, koja je objavqena 2008. godi-
ne (E{i} 2008). Izdvaja se i Izbor pjesama hrvat-
skih pjesnika za djecu u Bosni i Hercegovini @eq-
ka Ivankovi}a, objavqen 2005. godine (Ivankovi}
2005), koji nije predmet ovog rada jer se ne radi o
antologiji ve} o izboru koji nema tendenciju da
postavqa kvalitativne temeqe kwi`evnoistorij-
skog toka kojim se bavi. Mo`e se napomenuti da su
u Bosni i Hercegovini u postjugoslovenskom perio-
du nastale i va`ne antologije proze za decu, kao
{to su Antologija bo{wa~ke pri~e za djecu 20. vi-
jeka Rize Xafi}a (D`afi} 2000) i Antologija bo-
sanskohercegova~ke pri~e za djecu i o djeci Ra{ide
Kadri} (Kadri} 2011), koje bi mogle biti predmet
nekog zasebnog rada.

Antologija bo{wa~ke poezije za djecu 20. vije-
ka Rize Xafi}a obuhvata trideset i {est bo{wa~-
kih pesnika a bavi se poezijom s kraja 19. veka pa
sve do aktuelne poezije sa samog kraja 20. veka. Ba-
vqewe ove antologije poezijom s kraja 19. veka
uslovqeno je samom periodizacijom bo{wa~ke kwi-
`evnosti koja kwi`evnoistorijski savremenu kwi-
`evnost posmatra od preporodnog doba, koje po~i-
we odlaskom Turaka i po~etkom austrougarske vla-
davine (Rizvi} 1990). Antologija prati kwi`evno-
istorijski tok savremene bo{wa~ke kwi`evnosti,
a najstariji zastupqeni pesnici wenog kwi`evno-
istorijskog niza su Safvet-beg Ba{agi}, Avdo Ka-
rabegovi} Hasanbegov i Osman \iki}. Ovi pesni-
ci pripadaju preporodnom dobu bo{wa~ke kwi`ev-

nosti. U predgovoru ovoj antologiji Rizo Xafi}
nastoji da dâ kra}i pregled istorijskog razvoja
bo{wa~ke kwi`evnosti za decu. Isti~e da su na
po~etku 20. veka poeziju za decu uglavnom pisali
prosvetni radnici u svetovnim i verskim {kola-
ma, te je zato poezija za decu tog perioda imala pre
svega odgojni ciq (Vidi: D`afi} 1998: 5). Iz tog
razloga, kako Xafi} isti~e, za poeziju tog perio-
da didakti~nost je bila primarna te je u odre|enoj
meri nadvladala umetni~ko u poeziji za decu
(Isto). No, poezija najranijeg perioda 20. veka, ko-
ju za ovu kwigu Xafi} izdvaja kao antologijsku,
pripada pesnicima koji nisu primarno de~ji pesni-
ci, te se pesme zastupqene u ovoj antologiji nalaze
u poznatim zbirkama poezije Safvet-bega Ba{agi-
}a, Avde Karabegovi}a i Osmana \iki}a koje nisu
namenski pisane za decu. Po kriterijumu recipi-
jenta ove pesme i te kako imaju odlike naivne
pesme. Ba{agi}eva pesma „Nevesiwu” je rodoqubi-
va pesma pisana u duhu romantizma, {to je odlika
ukupnog wegovog stvarala{tva (Vidi: Rizvi} 1990:
282–332). Ova pesma sadr`i elemente specifi~ne
za usmenu kwi`evnost, kao {to je motiv vile (,,Da
pjevam zanosne pjesme u lahkom narodnom duhu / Ka-
kono pjevati mo`e / Miqen~e vele{kih vila kad mu
se poletne misli / sa javor-guslama slo`e”, D`afi}
1998: 13). Ova pesma pomiwawem javor-gusala pri-
ziva ju`noslovensku usmenu epiku i kult predaka
koji je vezan za simboliku javora od kog se prave
gusle (Vidi: ^ajkanovi} 1995: 171), {to je tako|e
u duhu rodoqubive poezije. Xafi} obja{wava da su
rodoqubivi elementi koji potenciraju va`nost
bosanstva upravo odlika poezije za decu najranijeg
perioda 20. veka (D`afi} 1998: 5), te je to razlog
{to je ovakve pesme uvrstio u svoju antologiju. „Je-
senski uzdasi” i „Sjaj mjese~e” tako|e su pesme na
romanti~arskom tragu, u kojima se mo`e videti
uticaj usmene poezije, naro~ito sevdalinke: ,,Sjaj,

136



mjese~e, sun~eva ti sjaja, / De mi stani oku na vi-
diku, / Da ja vidim kroz demirli penxer / Kraj |er-
defa svoju dilber-diku” (D`afi} 1998: 15). Karabe-
govi}eve pesme „Proqe}e” i „Ko pupoqak”, kao i
\iki}eve pesme „Prvi snijeg” i „Proqetna pje-
sma”, liri~ne su i deskriptivne pesme za decu. \i-
ki}eva pesma „Molitva” mo`e se izdvojiti kao
primer religiozne tematike u poeziji za decu, ko-
ja je bila deo didakti~kih tendencija poezije za de-
cu tog perioda: ,,Velik Ti si, Bo`e silni, / Veli-
~inu sve Ti pri~a” (D`afi} 1998: 20). Religijska
kao i rodoqubiva tematika u ovoj antologiji sre}e
se i kod Muse ]azima ]ati}a, na primer u pesma-
ma „Islam” i „Bosna `ubori”.

Za poeziju Hamze Hume koja je zastupqena u Xa-
fi}evoj antologiji specifi~na je nagla{ena li-
ri~nost i deskriptivnost, na primer u pesmama
„Prvi snijeg” i „Hercegova~ki pejza`i”. Humo je
predstavnik me|uratnog stvarala{tva za decu. Kao
specifi~nost tog perioda Xafi} izdvaja motive
koji su se kretali od qubavi prema domovini do
notica o poznatim li~nostima iz pro{losti.1 Kako
Xafi} isti~e, to je period u kom se bo{wa~ki pi-
sci udaqavaju od nacionalnih motiva i nastoje gra-
diti poeziju modernog tipa okrenutu savremenim
strujama (Vidi: D`afi} 1998: 9).

Od pesnika druge polovine 20. veka, odnosno pe-
snika koji su stvarali nakon Drugog svetskog rata
a koje je Xafi} odabrao za ovu antologiju, izdvaja-
ju se poetike Skendera Kulenovi}a, Izeta Sarajli-
}a, Nasihe Kapixi} Haxi}, Bisere Alikadi}, Ne-
xada Ibri{imovi}a, Abdulaha Sidrana, Ibrahima
Kajana, Enesa Ki{evi}a. Ve}ini tih pesnika poe-
zija za decu nije primarna, ve} su poznatiji kao pe-
snici moderne ili postmoderne kwi`evnosti za

odrasle, ali su izme|u ostalog pisali i za decu.
Kod odre|enog broja pesnika, kao {to je Kulenovi}
(pesma „Nad mrtvom majkom svojom”), antologi~ar
je odabrao pesme koje pripadaju wihovim zbirkama
poezije za odrasle, ali je procenio da mogu pripa-
dati i detetu kao ~itaocu. Odre|eni broj pesama
iz ovog perioda aludira na tematiku rata u Bosni
i Hercegovini. Mo`da najinteresantniji primer je
pesma „Ogledalo” Bisere Alikadi}, koja nastoji da
preispita ratnu temu na univerzalan i op{tequd-
ski na~in, bez jasne konkretizacije, posmatraju}i
rat kroz infantilno, tako da on predstavqa samo
donekle nejasan ali mu~an kontekst de~je igre:
,,Gledate moje ogledalo. / Iako je rat, / ^ini vam
se / Da takvo ne bi moralo biti. / Naprosto, ne mo-
gu ga prebrisati! / Neki dan / Jedno dijete / Ogle-
dalo se u wemu. / Ru~icama lovilo svoj lik. / Smi-
jalo se, u ~udu zastajalo, / Dok sunce je / Kroz pro-
zor naviralo” (D`afi} 1998: 69). Neke pesme, kao
{to je pesma „^udo” Nure Bazduq Hubijar, ratnu
tematiku posmatraju na direktniji na~in, govore}i
o paqewu sarajevske Vije}nice, no opet posmatra-
ju}i taj doga|aj u univerzalnijem planu, kroz ve~i-
ti motiv spaqivawa kwiga i rukopisa. Nura Ba-
zduq Hubijar, kao i Xemaludin Lati} i Amir Ta-
li}, u ovoj antologiji su predstavnici autora ko-
ji su poeziju za decu stvarali nakon rata i sticawa
nezavisnosti Bosne i Hercegovine. Dok je Lati}
zastupqen osavremewenim uspavankama, za pesmu
„Kifla” Amira Tali}a specifi~na je personifi-
kacija i nonsens: ,,Sawala kifla da je kruh / I od-
jednom porasla, UH! / Stala na izlog kao da pla~e
// Pekar je okrenuo naopa~ke // Probudila se i re-
kla: UH! / i vi{e ne bi kruh // Tako to djeca vole
/ Kad kifle progovore” (D`afi} 1998: 130).

Rizo Xafi} ovom antologijom nastalom 1998.
nastoji da postavi temeqe za istoriju bo{wa~ke
kwi`evnosti za decu, te da u posleratnom i postju-
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goslovenskom periodu prika`e bo{wa~ku poeziju
za decu kao celinu. Ovu antologiju Xafi} je oslo-
nio na postoje}u literaturu o istoriji bo{wa~ke
kwi`evnosti koja je tako|e nastajala tokom devede-
setih u postjugoslovenskom kontekstu. U svom pred-
govoru Xafi} jasno defini{e da je antologiju gra-
dio nastoje}i da prika`e na koji na~in su se auto-
ri za decu odnosili prema bo{wa~kom, bosanskom
i uop{te nacionalnom, i ~esto bira upravo pesme
takve tematike. Dok je za rani preriod s kraja 19.
i po~etka 20. veka nacionalna tematika vrlo spe-
cifi~na, period nakon Drugog svetskog rata daje
moderniju i kompleksniju poeziju, te {iru temati-
ku koja svakako ima kontekst u tada{wim tenden-
cijama jugoslovenskih i ju`noslovenskih pesnika i
poetika za decu. Ova antologija, iako u prvi plan
stavqa nacionalnu tematiku, {to bi za jednu anto-
logiju za decu moglo biti ograni~avaju}e, ipak do-
nekle uspeva da predstavi razli~itost poetika, kao
i motivsku slojevitost i kompleksnost bo{wa~ke
poezije za decu 20. veka.

Antologija Lepo slovo, koju otvara poezija Bran-
ka ]opi}a, obuhvata pesnike kao {to su Du{ko
Trifunovi} i Pero Zubac, dok su posledwi zastu-
pqeni pesnici \or|o Sladoje, Tode Nikoleti} i
Mirko Vukovi}. Antologija obuhvata dvadeset i
tri srpska pesnika vezana za prostor Bosne i Her-
cegovine. U svom predgovoru Qubomir Milutino-
vi} i Mirko Vukovi} kao temeq ove antologije
uzimaju srpski jezik (Vidi: Milutinovi}–Vukovi}
2012: 6). Isti~u da su u woj zastupqeni srpski pe-
snici koji su ro|eni ili su ̀ iveli u Bosni i Her-
cegovini (Vidi: Milutinovi}–Vukovi} 2012: 7).
Autori ove antologije navode da se zastupqeni pe-
snici na razli~ite na~ine odnose prema nare~ju te
neki pi{u na ijekavskom a neki na ekavskom, a te
razlike se formiraju bez obzira na to da li su
~itav `ivot proveli ili su samo ro|eni u Bosni

i Hercegovini. Takav dualizam govora isti~u kao
bogatstvo u odnosu na druga dva jezika u Bosni i
Hercegovini (Vidi: Milutinovi}–Vukovi} 2012:
6). Autori ovde o~ito misle na hrvatski i bosan-
ski jezik, te je o~ito da se pitawe jezi~kog identi-
teta i u kwi`evnosti za decu name}e kao jedna od
kqu~nih postjugoslovenskih tema. S ovog aspekta
autori isti~u da je bilo krajwe vreme da se anto-
logija srpske poezije za decu u Bosni i Hercegovi-
ni pojavi: ,,Nasu{nost wena vi{e je no o~evidna.
Do te mjere da ne zahtijeva dodatnu eksplikaciju!”
(Milutinovi}–Vukovi} 2012: 5). Antologija Lepo
slovo obuhvata period od sedamdeset godina. To
razdobqe autori su podelili na periode pre rata,
misle}i na rat u Bosni devedesetih godina, i peri-
od posle rata (Vidi: Milutinovi}–Vukovi} 2012:
8), te je samim takvim postupkom antologija na ne-
ki na~in neformalno podeqena na jugoslovenski i
postjugoslovenski period. Milutinovi} i Vukovi}
smatraju da je jako va`no ista}i da je srpska poezi-
ja za decu zadu`ila i srpsku i bosanskohercegova~-
ku poeziju (Vidi: Milutinovi}–Vukovi} 2012: 8).
Time antologi~ari pokazuju da ova kwiga nastoji
da pozicionira srpsku poeziju za decu u oba kwi-
`evna toka, {to je tako|e specifi~nost svih naci-
onalnih kwi`evnosti postjugoslovenskog prostora.

Iako je antologija pravqena s motivom dopri-
nosa gra|ewu nacionalnog identiteta, kao kriteri-
jume za izbor pesnika i tekstova antologi~ari uzi-
maju iskqu~ivo kvalitet i estetiku umetni~kog
teksta: ,, […] nismo se vodili autorima, ve}, iskqu-
~ivo pjesmama, odnosno pjesni~kim tekstom. Samo
umjetni~ki relevantan pjesni~ki tekst mo`e biti
dostojan jedne antologije. A umjetni~ki relevantan
tekst preporu~uje svoga autora (na najboqi na~in)”
(Milutinovi}–Vukovi} 2012: 11). Verovatno vo|e-
ni takvim stavom, antologi~ari su svakog autora
predstavili obimnim izborom pesama, te su birali
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po deset do dvadeset pesama jednog autora. Na taj
na~in nastojali su da prika`u raznovrsnost svake
poetike, razli~itost pesni~kih zbirki, da svakog
autora predstave u potpunosti izdvajaju}i sve ono
antologijsko u wegovom poetskom radu za decu. Izu-
zetak je Zoran Kosti}, koji je predstavqen jednom
poemom sa naslovom „Odrastaqka” (Vidi: Miluti-
novi}–Vukovi} 2012: 261).

Na po~etku ove antologije je Branko ]opi}, ko-
ji se smatra za~etnikom kwi`evnosti za decu u Bo-
sni i Hercegovini. Taj po~etak kwi`evnog stvara-
wa za decu vezuje se za ]opi}evu prvu pesni~ku
zbirku U carstvu leptirova i medvjeda i godinu
1939 (Vidi: Milutinovi}–Vukovi} 2012: 11).

Ova antologija svesno izbegava dru{tveno an-
ga`ovane pesme, a naro~ito pesme sa motivima iz
rata u Bosni nastale tokom i nakon tog rata. An-
tologi~ari Lepog slova postjugoslovensku poeziju
za decu komentari{u kao slabiju i insistiraju da
se poezija za decu mora osloboditi pesama sa ideo-
lo{kim predznakom i ideolo{kom iskqu~ivo{}u
(Vidi: Milutinovi}–Vukovi} 2012: 13). Zato kao
postjugoslovenske autore izdvajaju autore koji pri-
marno pi{u za odrasle ali se name}u i svojim pe-
sni~kim zbirkama za decu, kao {to su Kosti}, Ka-
petanovi}, Samarxija, Sladoje. Iako smatraju da je
kvalitetnih autora posleratnog perioda mnogo ma-
we, autori su dali efikasne primere poetika ovih
autora, pokazuju}i razli~ite poetske tendencije
koje se kre}u od Kosti}eve lucidnosti u poemi
„Odrastaqka” do igre i deskriptivnosti u poezi-
ji \or|a Sladoja. Iako antologija nastoji da rat-
nu tematiku i specifi~ne (post)jugoslovenske teme
izbegne, takvi motivi se ipak mogu na}i, recimo u
pesmi „Istorijo zbogom dovi|ewa” \or|a Sladoja:
,,Istorijo, zbogom, dovi|ewa, / dosta mi je tvojih
poni`ewa. // Dosta mi je Kelta i Tra~ana, / Kra-
ji{nika, Grka i Ga~ana. // Muslimani, Srbi i Hr-

vati, / Znam o vama sve {to treba znati. // Neka
mi se skinu sa ra~una / majski prevrat i seqa~ka
buna. // I svi tvoji veliki i slavni / [to su opet
pali na popravni. // Istorijo, sa`vakana ̀ vako, //
Re{io sam, mada ne znam kako, // da napravim isto-
rijski pomak / i postanem Katarinin momak!” (Mi-
lutinovi}–Vukovi} 2012: 314). Ovu pesmu autori
su verovatno izabrali jer se programski odnosi
prema (post)jugoslovenskoj ideolo{koj i nacional-
noj problematici, ali i politi~ki anga`ovanoj i
istorijski motivisanoj tematici uop{te, na na~in
koji je identi~an wihovom stavu da kwi`evnost za
decu treba rasteretiti od ideolo{kog. Ova pesma,
zapravo, mogla bi biti neka vrsta programske os-
nove ~itave antologije.

Antologija bosanskohercegova~ke poezije za dje-
cu Vrelo qepote [ime E{i}a obuhvata ~etrdeset
i osam bosanskohercegova~kih pesnika. U pogovoru
sa naslovom „Uz ovu antologiju” E{i} isti~e da
se vaqana antologija koja se bavi ukupnim prosto-
rom Bosne i Hercegovine nije pojavila jo{ od an-
tologije savremene bosanskohercegova~ke poezije
za djecu Alije Dubo~anina pod naslovom Nezavr{e-
na pri~a (Vidi: Dubo~anin 1988), koja je objavqe-
na jo{ 1988. godine (Vidi: E{i} 2008: 163). E{i}
u pogovoru diskutuje sa izborima i antologijama sa
nacionalnim predznakom kao {to su Xafi}eva an-
tologija bo{wa~ke poezije i Ivankovi}ev izbor iz
hrvatske poezije (Vidi: Ivankovi} 2005): ,,To zatva-
rawe u nacionalne, pa i dr`avne granice, to neko-
municirawe, nepore|ewe i nepro`imawe sa susjedi-
ma, ostavilo je ve} vidqivu posqedicu, koja je iz-
ra`ena u opadawu interesa mladih stvaralaca za
ovu kwi`evnu vrstu” (E{i} 2008: 164). E{i} prime-
}uje jo{ jedan krupan problem vezan za postjugoslo-
venska kwi`evna stvarawa koji se ne odnosi samo
na kwi`evnost za decu, a to je bujawe nekriti~kih
izdawa ,,od kojih se prave vrijednosti nisu ni pri-
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me}ivale” (E{i} 2008: 165). Takva tendencija, koja
je dovela do hiperprodukcije pisawa i objavqiva-
wa, specifi~na za ~itav postjugoslovenski pro-
stor, ugrozila je estetiku ~itawa i postojawe po-
sve}enog ~itaoca uop{te, {to ukqu~uje i dete kao
sada{weg i budu}eg ~itaoca.

E{i}eva antologija obuhvata jedan deo pesnika
koji se mogu prona}i i u Xafi}evoj antologiji, kao
{to su [ukrija Panxo, Fikreta Kenovi} Saliho-
vi}, Nasiha Kapixi} Haxi}, Ze}ir Hasi}, Mirsad
Be}irba{i}, Ibrahim Kajan, Enes Ki{evi} i dru-
gi, kao i odre|eni broj autora koje predstavqa Mi-
lutinovi}eva i Vukovi}eva antologija, kao {to su
Branko ]opi}, Tode Nikoleti}, Stanko Rakita,
Pero Zubac, Du{ko Trifunovi}, Velimir Milo-
{evi}. E{i} je pritom izbegao ono {to je bila
Xafi}eva tendencija, a to je da uvodi pesnike koji
nisu primarno pisali za decu, ali se wihovi tek-
stovi mogu smatrati poezijom koja je bliska i dete-
tu kao ~itaocu. E{i} je tako|e izbegao pesme rat-
ne tematike, kao i pesme sa rodoqubivim motivima.

Antologi~ar Vrela qepote isti~e da je wegov
izbor bio vo|en ,,ni~im drugim osim na~elom vri-
jednosti. […] Na~iwen je prema mom vlastitom osje-
}awu za lijepo, koje sam, naprije kao radoznali ~i-
talac, a onda kao pomni pratilac, pjesnik i ured-
nik, wegovao punih 40 godina” (E{i} 2008: 166).
E{i} je ovom antologijom uspeo da pru`i uvid u ra-
zli~ite poeti~ke tendencije u poeziji za decu Bo-
sne i Hercegovine, predstavqaju}i autore iz druge
polovine 20. veka i sa samog po~etka 21. veka.

Dok Xafi}eva antologija posmatra tok savre-
mene bo{wa~ke poezije za decu, a antologija Lepo
slovo tok savremene srpske poezije za decu u Bosni
i Hercegovini, antologija Vrelo qepote [ime
E{i}a se bavi kompletnim prostorom Bosne i Her-
cegovine, obuhvataju}i sve nacionalne kwi`evne
tokove koji u toj zemqi postoje. U sve tri analizi-

rane antologije autori postavqaju temeqe svog an-
tologi~arskog pristupa u predgovorima ili pogo-
vorima. Ti pristupi su, u kontekstu postjugoslo-
venskih tendencija, prili~no razli~iti. Dok Rizo
Xafi} insistira na potrebi da poezija za decu
tematizuje nacionalnu i ratnu tematiku, bosansku
leksiku i prati jasan ideolo{ki put, [imo E{i},
Qubomir Milutinovi} i Mirko Vukovi} biraju sa-
svim druga~iji pristup te grade antologije na ~i-
stom kwi`evno-estetskom principu. Nipo{to ni-
je slu~ajno {to se oni u svojim obja{wewima u
predgovorima obavezno osvr}u na sve tegobe prisu-
stva ideolo{kog u poeziji za decu. O~igledno je da
je i kwi`evnost za decu nu`no pod uticajem poli-
ti~kih kompleksnosti postjugoslovenskog prosto-
ra i da pisci, pesnici pa i antologi~ari poku{a-
vaju da na|u razli~ite puteve kako se prema toj
problematici treba odnositi. Reklo bi se da poe-
ti~ki i antologi~arski pristupi ove tri kwige ot-
varaju u okviru kwi`evnosti za decu Bosne i Her-
cegovine, ali i {ire, temu dru{tvene anga`ovano-
sti poezije za decu postjugoslovenskog prostora. U
ovom smislu moglo bi se razmi{qati da li je nu-
`no, potrebno ili nedopustivo da poezija za decu
bude dru{tveno i politi~ki anga`ovana. Iz razli-
~itih primera koje u svojim antologijama autori
daju, mo`e se zakqu~iti da se i pesnici prema ovom
pitawu razli~ito odnose, te neki, poput Bisere
Alikadi} ili Nure Bazduq Hubijar, imaju potre-
bu da i u poeziju za decu uvedu ratne motive, a dru-
gi se, poput Sladoja, od takve tematike principi-
jelno ogra|uju. No, Sladojevo insistirawe da su na-
cionalne i politi~ke teme u poeziji za decu suvi-
{ne tako|e je vid dru{tvenog anga`mana. Donekle
se razli~itost u razmi{qawima i tendencijama iz-
me|u Xafi}a, E{i}a i Milutinovi}a i Vukovi}a
mo`e objasniti ~iwenicom da je Xafi}eva antolo-
gija nastala ranije, odmah nakon rata, kada su uti-
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sci i odre|ene politi~ke potrebe jo{ bile sve`e,
dok su antologije E{i}a i Milutinovi}a i Vuko-
vi}a nastale posle dvehiqadite godine, kada je
o~ito u poeziji za decu do{lo do neke vrste zasi-
}ewa ideolo{kim.

Iz svih analiziranih antologija mo`e se zakqu-
~iti da je prostor Bosne i Hercegovine izuzetno
bogat i ̀ iv ambijent kwi`evnosti za decu na kom
se stvara suptilna i kompleksna poezija, te da taj
prostor okupqa poprili~an broj kvalitetnih pe-
snika, izdawa, antologija i izbora. Reklo bi se da
se kao va`an izdava~ izdvaja Bosanska rije~ iz Tu-
zle, koja je objavila ve}inu antologija i izdawa na-
stalih u Bosni i Hercegovini u postjugoslovenskom
periodu.
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Nadija I. REBRONJA

POST-YUGOSLAV LITERARY ANTHOLOGIES
OF POETRY FOR CHILDREN

IN BOSNIA AND HERZEGOVINA

Summary

This paper analyzes the anthologies that deal with Bosni-
an-Herzegovinian poetry for children from the post-Yugoslav
period, taking the following as key examples: Anthology of
Bosniak Poetry for Children in the 20th century by Rizo
D`afi}, Lepo slovo. Anthology of Serbian Poetry for Children
and Young People in Bosnia and Herzegovina by Ljubomir
Milutinovi} and Mirko Vukovi}, as well as Vrelo Ljepote.
Anthology of Bosnian-Herzegovinian poetry for children by
[imo E{i}. A certain number of poems in these anthologies
necessarily deal with war themes, while some anthologists
insist that poetry for children must be completely separated
from war, national and ideological themes in general, and
guided by that principle, choose poems for their anthologies.
In all three anthologies analyzed, the authors lay the foun-
dations of their anthological approach in their prefaces or
conversations. These approaches are quite different in the
context of post-Yugoslav tendencies. While Rizo D`afi} in-
sists on the need for poetry for children to thematize nation-
al and war topics, Bosnian vocabulary, and to follow a clear
ideological path, [imo E{i}, Ljubomir Milutinovi} and Mirko
Vukovi} choose a completely different approach and build an-
thologies on a pure literary-aesthetic principle.

Key words: anthology, Bosnia and Herzegovina, poetry
for children, post-Yugoslav
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INTERKULTURALNA
POSTJUGOSLOVENSKA
OMLADINSKA
KNJI@EVNOST:
ROMAN PUTOVANJE
ZAPO^ETO OD KRAJA
ZULMIRA BE^EVI]A

SA@ETAK: Pristup interkulturalnih studija sa kategorija-
ma hibridnosti i tre}eg prostora pru`a okvir kako bi se razu-
mela aktuelna kulturna produkcija van nacionalne paradig-
me. To se odnosi pre svega na interkulturalnu knji`evnost, i
to kako u tematskom tako i u jezi~kom ili strukturalnom smi-
slu. Analiza je egzemplarno posve}ena omladinskom romanu
Zulmira Be~evi}a Putovanje zapo~eto od kraja (originalno na
{vedskom jeziku objavljenom 2006. godine pod naslovom Re-
san som börjademedettslut), u ~ijem su knji`evnom prikazi-
vanju rata, bekstva i egzila prepoznatljive interkulturalne pri-
povedne strukture. Glavni cilj analize je istra`ivanje konkret-
nih knji`evnih strategija u ovom romanu. Polaze}i od ovog
konkretnog primera, bi}e postavljeno i na~elno pitanje o od-
nosu interkulturalne postjugoslovenske knji`evnosti prema
omladinskoj knji`evnosti, kao i o kori{}enju pojmova cross-
over i all-age knji`evnosti kako bi se {to preciznije mogao
opisati taj odnos.

KLJU^NE RE^I: interkulturalna knji`evnost, postjugo-
slovenska knji`evnost, omladinska knji`evnost, bekstvo, eg-
zil, crossover, all-age knji`evnost, Zulmir Be~evi}

Postjugoslovenska interkulturalna

omladinska knji`evnost?

Kako bih se pribli`ila pojmu postjugoslovenske in-
terkulturalne knji`evnosti, zapo~e}u ovaj ~lanak poj-
movima crossover odn. all-age oslanjaju}i se na ra-
dove Sandre Beket i Rahel Falkoner. Crossover knji-
`evnost je po Beketovoj, namenjena „hybrid adult-
-child readers” (Beckett 2009: 3). U to spadaju tekstovi
koji u formalnom pogledu u svakom slu~aju mogu biti
vrlo zahtevni; Svenja Blume smatra autorefleksivnost,
intertekstualnost i ironiju osobinama all-age knji`ev-
nosti (Blume 2005). Stoga infantilizacija ~italaca, po
re~ima Rahel Falkoner, ni u kom slu~aju ne mo`e biti
odsudno obrazlo`enje za aktuelnu popularnost cross-
over fiction (Falkoner 2009: 3). Kao karakteristiku
knji`evnosti za sve uzraste nagla{ava Svenja Blume
strukturnu slo`enost tekstova knji`evnosti za mlade i
povezuje s time izmenjeni pojam mladosti, koji se da-
leko manje odnosi na odre|enu generaciju, ve} se pre
mo`e smatrati „oznakom za stanje duha ~itavog dru-
{tva” (Blume 2005: 47) – nedostatak orijentacije, ne-
prestano traganje za sopstvenim identitetom i na~elna
dinamika sopstvene `ivotne situacije, ali isto tako i
izazov preuzimanja odgovornosti za uobli~avanje sop-
stvenog ̀ ivota: „U pluralisti~kom postmodernom sve-
tu je subjektivna odluka za ono {to se na osnovu iza-
brane perspektive smatra ’istinitim’ neodvojivo pove-
zano sa odlukom za preuzimanje odgovornosti za vla-
stiti ̀ ivot” (Blume 2005: 296).

Iz perspektive crossover odn. all-age knji`evno-
sti – i fokusiranja na tematsku i strukturnu slo`enost
tekstova kao i na adolescentski nedostatak orijen-
tacije i traganja za identitetom – uspostavljaju se ve-
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ze sa klju~nim pojmovima ovog ~lanka: postjugoslo-
venskom i interkulturalnom knji`evno{}u. Po Tijani
Matijevi} se u pogledu na postjugoslovensku knji-
`evnost razlikuje nekoliko polazi{ta: jedno je upu}e-
ni ali i kriti~ki odnos prema jugoslovenskoj ideolo-
giji, a drugo je kritika postjugoslovenskih naciona-
lizama (up. Matijevi} 2016: 107–108).

Postjugoslovenski ratovi se mogu smatrati klju~-
nom temom postjugoslovenske omladinske knji`evno-
sti. Treba ipak uzeti u obzir da je ta tema u razli~i-
tom obimu zastupljena u pojedinim knji`evnostima.
Po re~ima Dubravke Zime, ta tema je u hrvatskoj de-
~joj i omladinskoj knji`evnosti bila posebno aktuelna
na prelomu milenijuma. Za razliku od tekstova jugo-
slovenske de~je i omladinske knji`evnosti, u kojima
su mladi u~esnici Narodnooslobodila~ke borbe imali
aktivnu ulogu, junakinje i junaci postjugoslovenske
proze za mlade su uglavnom pasivni (Zima 2001:
119). Obim tekstova o ratovima za jugoslovensko na-
sle|e u bosanskohercegova~koj knji`evnosti je daleko
skromniji, pogotovo kada se uporedi sa tematskom ra-
znovrsno{}u Narodnooslobodila~ke borbe u jugo-
slovenskoj de~joj i omladinskoj knji`evnosti, kako u
svojoj komparativnoj analizi isti~e [imo E{i} (E{i}
2012: 66). To se po E{i}u odnosi i na teme izbegli{tva
i progona. Izuzetak me|u bosanskohercegova~kim in-
terkulturalnim knji`evnim delima predstavlja roman
prvenac Zulmira Be~evi}a Putovanje zapo~eto od kra-
ja, objavljen na {vedskom 2006. godine, kojim }u se
detaljnije baviti u nastavku teksta.1 Zvani~no, Srbija
nije u~estvovala u ratovima 90-ih, isti~e Jelena Lala-
tovi} u analizi omladinskih knji`evnih dela Jasminke
Petrovi} i Vesne Aleksi}, kako bi mogla da na odgo-
varaju}i na~in klasifikuje i vrednuje anga`man autor-
ki u prilog ovoj temi, tabuiziranoj u srpskoj knji`ev-
nosti za mlade (Lalatovi} 2018). Da omladinska knji-

`evnost na temu ratova 90-ih u biv{oj Jugoslaviji
mo`e prevazi}i nacionalnu perspektivu, ili je ~ak do-
vesti u pitanje, pokazuje Lamija Begagi} u analizi
romana Leto kad sam nau~ila da letim Jasminke Pe-
trovi} (Begagi} 2018), tako da pojam postjugoslo-
venske omladinske knji`evnosti ipak ima svoju
logiku.

Pojam interkulturalne knji`evnosti uzima na jed-
nom daleko na~elnijem nivou u obzir ~injenicu iskon-
struisanosti kolektivnih identiteta i time automatski iz-
mi~e nacionalnoj kategorizaciji. Analiza interkultural-
nih tekstova oboga}ena je koncepcijama postkolonijal-
ne nauke o knji`evnosti, npr. hibridno{}u i tre}im pro-
storom Homija Babe, orijentalizmom Edvarda Saida
odn. balkanizmom Marije Todorove i subalternitetom
Gajatri ̂ akravorti Spivak. „Interkulturalnu migrantsku
knji`evnost”2 odlikuju u strukturnom smislu speci-
fi~no hibridne strategije migrantskog knji`evnog stva-
rala{tva, koje se mogu ciljano opisati uz pomo} nara-
tolo{kih kategorija i primenom upravo pomenutih
postkolonijalnih koncepcija.3 Radovi posve}eni au-
torima kao {to su Aleksandar Hemon, Sa{a Stani{i},
Bekim Sejranovi} ili Ismet Prci} pokazuju da inter-
kulturalna knji`evnost u svakom slu~aju predstavlja
aktuelno istra`iva~ko te`i{te za regiju koja nas ovde
zanima. Za interkulturalnu omladinsku knji`evnost jo{
uvek nema dovoljno recentnih sistematskih analiza.

Roman Putovanje zapo~eto od kraja Zulmira Be-
~evi}a bi}e podvrgnut strukturnoj analizi kako bi se
opisale posebnosti interkulturalne knji`evnosti karak-
teristi~ne isklju~ivo za omladinsku knji`evnost. Pri to-
me treba uzeti u obzir da je Andra Rimhofer u svojoj
analizi utvrdila da se interkulturalna de~ja i omladin-
ska knji`evnost na nema~kom govornom prostoru po-
~esto tretira kao „problemska knji`evnost”, a tipi~ne
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teme su siroma{tvo, azil, etni~ki sukobi, bekstvo ili
kriza identiteta (up. Riemhofer 2015: 59). Prema Ga-
brijeli fon Glazenap, deca u problemskoj knji`evno-
sti bivaju prikazana kao ̀ rtve, koje se – tokom proce-
sa re{avanja problema – preobra`avaju iz pasivnog
objektnog u dinami~ki subjektni karakter. Ratnom na-
rativu se u tekstovima ove kategorije, kako ona isti~e,
~esto uskra}uje pozitivno re{enje; likovi ostaju – i to
je netipi~no za de~ju i omladinsku knji`evnost – u sta-
tusu ̀ rtve (Glasenapp 2015: 27). Be~evi}ev roman te-
matizuje rat iz periferne perspektive i tako na nivou
radnje zaobilazi petrifikaciju likova u statusu `rtve.
Tekst se svojom strukturnom hibridno{}u upisuje u
postjugoslovenski diskurs i osim toga uspostavlja po-
ziciju i perspektivu mladih kao mogu}i dru{tveni ko-
rektiv.

Putovanje zapo~eto od kraja

Prema Izetu Muratspahi}u, Zulmir Be~evi} pripa-
da generaciju autorki i autora koji ̀ ive u Skandinaviji,
a koji „su se {kolovali u zemljama Skandinavije, odra-
sli ovdje, nau~ili odli~no jezik i pripadaju vi{e i u sva-
kom pogledu [vedskoj, Danskoj ili Norve{koj” (Mu-
ratspahi} 2019: 463).4 Njegov roman Putovanje za-
po~eto od kraja, objavljen 2006. godine5 na {vedskom
jeziku, razvojni je ili obrazovni roman. Glavni lik je
dvanaestogodi{nji Nino, koji nakon egzila iz Bosne i
Hercegovine 1992. godine sa svojim roditeljima `ivi

u izbegli~kom domu u Geteborgu. Ninova povest
ispri~ana je u prvom licu, sa izvesne vremenske di-
stance; u fokusu narednih razmi{ljanja bi}e pripoved-
na instanca i na~in pripovedanja, koji uspostavljaju
~as bliskost, a ~as distancu u odnosu na do`ivljeno. U
centru pa`nje bi}e pitanje u kojoj meri je Be~evi}ev
tekst u tematskom i strukturnom smislu interkultura-
lan i jugoslovenski, dok }e me manje zanimati nesum-
njivo postoje}i autobiografski momenti, na koje uka-
zuje i Be~evi}ev bosanski prevodilac [evko Kadri}
(Kadri} 2009: 226).

Roman se sastoji od tri dela. Prvi deo, neka vrsta
prologa, naslovljen je kao „Kraj” („Slutet”): u njemu
se pripoveda o po~etku rata u Ninovom rodnom me-
stu i o naglom begu cele porodice u [vedsku. Drugi,
znatno obimniji deo – „Po~etak” („Början”) – pripo-
veda o Ninovoj svakodnevici tokom prve godine u
[vedskoj. Podeljen je podnaslovima, koji ne samo da
na ̀ ivopisan na~in rezimiraju radnju ve} i stvaraju na-
merno plakativan i time izrazito upe~atljiv utisak iz-
begli~ke svakodnevice, kao npr. „Plasti~ni pribor za
jelo” (Be~evi} 2009: 23)6, „Dvije porodice u trosob-
nom stanu” (27)7, „Nije padala ki{a samo u mojoj po-
rodici” (161)8 „Prvi avion za Moldaviju” (191)9. Ovaj
deo obuhvata sedmu {kolsku godinu glavnog junaka
i ~itavo vreme boravka u izbegli~kom logoru. Roman
se zavr{ava nekom vrstom epiloga pod naslovom „Ta-
mo gdje je po~eo kraj” („Därslutetengång tog sin bör-
jan”), u kome pripoveda~ u prvom licu otkriva svoj
identitet odraslog mladi}a koji odlazi u svoje rodno
mesto u Bosni i tamo pripoveda o svom izbegli{tvu.
Jo{ }u se vratiti na izuzetno uzbudljivu narativnu per-
spektivu. Sada }u se posvetiti analizi merodavnih as-
pekata radnje, likova i narativnog prostora.
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va~ke dijaspore u Skandinaviji od kraja Drugog svetskog rata do
danas. Za pitanje situiranja Zulmira Be~evi}a u kontekst interkul-
turalne nema~ke i {vedske knji`evnosti sa knji`evnom obradom
postjugoslovenskih ratova uporedi Zeltner 2017.

5 Originalan naslov glasi Resan som började med ettslut. O
zanimljivim jezi~kim aspektima interkulturalne knji`evnosti po-
gledati analizu skandinavistkinje Anje Celtner (Zeltner 2017: 245),
koja ovaj roman svrstava u kontekst {vedske interkulturalne omla-
dinske knji`evnosti.

6 „Plastbestick” (Be~evi} 2006: 23).
7 „Två familjer i en trerummare” (27).
8 „Det regnade inte bara i min familj” (160).
9 „Första bästa flyg till Moldavien” (191).



„Crnoglavci”:

stereotipizacija i autoorijentalizacija

Veliki deo radnje zauzima nova, migrantska svako-
dnevica: novi jezik, novi prijatelji u migrantskom raz-
redu, zajedni~ki ̀ ivot sa drugim porodicama u domu
i prva ljubav prema vr{njakinji [ve|anki. Osnovne te-
me su proces otkrivanja sopstvenog identiteta (isto-
vremeno i borba da se bude prihva}en) preko muzike
i poezije, ali i vi{emese~ni strah od proterivanja i is-
crpljuju}e i{~ekivanje u domu, zbog ~ega se na kraju
raspada i brak junakovih roditelja. Najva`niji narativni
prostori – izbegli~ki logor i {kola – nisu ni na koji na-
~in automatski i tre}i prostori u Babinom smislu, pro-
stori koji omogu}avaju kulturalni kontakt i pronala-
`enje identiteta. Narativni prostori daleko vi{e nagla-
{avaju odvojenost mogu}ih azilanata (u logoru), odno-
sno migrantske dece, koja u specijalnim razredima
moraju ubrzano da nau~e jezik i ne u~e zajedno sa
{vedskom decom.

U pogledu ansambla likova pada u o~i da nose}e
uloge u romanu imaju uglavnom likovi migranata,
izuzimaju}i Ninovu devojku Jesiku i nastavnicu Pe-
tru.10 Ta konstelacija se pre svega odnosi na porodice
Izudinovi} i Ahmetovi}, koje u{estoro dele trosobni
stan, te na Ninove {kolske drugove, koji su poput nje-
ga emigrirali iz najrazli~itijih zemalja sveta i na{li
uto~i{te u [vedskoj. Taj izra`eni fokus u ansamblu
likova ne samo da stavlja migrantsku perspektivu u
sredi{te zbivanja ve} i doprinosi tome da likovi migra-
nata u izbegli~kom logoru budu u daleko ve}oj meri
na vrlo promi{ljen na~in izdiferencirani. Radi se o li-
kovima zami{ljenim dinami~no i u pogledu razvoja
vlastitog identiteta – iako prelomljeno kroz vizuru pri-
poveda~a u prvom licu. Ili zami{ljenim u svojoj razli-

~itosti, kao reprezentanti raznolikosti u domu za azi-
lante, a koji se eksterno percipiraju stereotipno i ho-
mogenizuju}e. U tu raznolikost spada i inscenacija
stereotipa unutar kampa, kada npr. porodice Izudino-
vi} i Ahmetovi} odlu~e da }e se „~uvati od seljaka u
izbjegli~kom kampu”11 (31)12.

Glavni lik romana se redovno suo~ava sa diskrimi-
nacijom, kada npr. mladi [ve|ani Nina i njegove dru-
gove nazivaju „crnim |avolima”: „Zato {to ste tako
ru`ni i ne znate pri~ati {vedski i zato {to ste svi vi
crnokosi i treba da idete tamo odakle ste do{li” (38).13

Isto tako se jasno tematizuje i stereotipizacija u obrnu-
tom smeru: „...da poka`emo [ve|anima ko smo i {ta
znamo, da poka`emo [ve|anima da znamo svirati pra-
ve pjesme, a ne kao oni samo bo`i}ne pjesmice” (66).14

„Predstave, slike i mentalne konstrukcije koje su u op-
ticaju u diskursima stranosti” (Hausbacher 2009: 143)
i koje se, nastavlja Hauzbaher, manifestuju u stereoti-
piziraju}oj i obezvre|uju}oj retorici drugosti (Other-
ing), nisu u Be~evi}evom tekstu tek mimetski prika-
zane ve} i dekonstruisane kontrastivnim prikazom. Po-
sebno je izra`ena inscenacija promi{ljene autoorijen-
talizacije mladih junaka, odnosno „pozitivna resigni-
fikacija prvobitno negativno konotiranih pojmova”
(Zeltner 2017: 245), koja se u skladu sa teorijom Ho-
mija Babe mo`e smatrati jednom vrstom mimikrije:
reprodukcija i istovremeno podrivanje diskrimini{u}ih
jezi~kih obrazaca.

Mladi junaci su prevrednovali pejorativni naziv
„crnoglavci” u svoju korist: „Poslije {kole Flora, Isa,
Abdul, Edo i ja smo se dogovorili da se dr`imo zajed-
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ni kom ifrån!” (38).

14 „att visa vilka vi var och att vi var mycket grymmare än sve-
nskarnas töntkör som endast kunde sjunga töntiga jullåtar ” (67).



no i da uvijek branimo jedan drugoga. Na{u malu ban-
du smo nazvali ’Crnoglavi’ iako je to zvu~alo dosta
glupo i lo{e” (40).15 Kasnije je banda postala bend.
Zahvaljuju}i promi{ljenoj odluci tokom osnivanja
benda pod imenom „Crnoglavci”, i to uprkos dobro
obrazlo`enim protivargumentima nastavnice Petre, mi-
mikrija sti~e programatski karakter:

Sje}am se koliko smo se borili sa Petrom da zadr`imo
ime grupe. Ona je mislila da je „Crnoglavci” lo{ izbor i da
ima mnogo boljih imena koja potpunije govore o tome ko
smo i kakvi smo. Ona je predlo`ila Novo vrijeme i Stra{ni
Jaki Momci, ali za nas su sve njene ideje lo{ije od na{e. […]

Tvrdoglavo smo branili na{u ideju i na{e ime, obja{njavaju}i
joj da ime grupe mora biti prije svega sna`no. Ime grupe mo-
ra da govori „sa ovim momcima se nije {aliti” a njeni prijed-
lozi }e samo jo{ vi{e provocirati. Abdul je obja{njavao Petri
da u USA ima jedna grupa koja se zove N. W. A., Nigger
with Attitude, {to se mo`e prevesti kao Crnci sa stavom. To
je za njega tako|e jedna useljeni~ka grupa koja je imenom
htjela pokazati samopouzdanje, odva`nost i re}i don’t fuck
with us – (ne igraj se sa na{im osje}ajima). Upravo to smo i
mi htjeli da ka`emo biraju}i ime Crnoglavci. Abdulah je uspio
ubijediti i ona je odustala od svojih ideja (76).16

U svojoj analizi romana Putovanje zapo~eto od
kraja Anja Celtner nagla{ava „tradiciju ameri~kih po-
kreta empowerment (osna`ivanje)” (Zeltner 2017:
245), u koju se mogu smestiti Be~evi}evi junaci. Sli~-
ni postupci u drugim delima {vedske interkulturalne
(omladinske) knji`evnosti, kao npr. u romanu Mon-
tecore (2006) Jonasa Hasena Kemirija (Jonas Hassen
Khemiri), pokazuju, po re~ima Celtnerove, „kako se
Be~evi} ne svrstava isklju~ivo u kontekst {vedske
knji`evnosti sa tematikom postjugoslovenskih ratova,
nego i u dela u kojima se govori o mladima migracij-
skog porekla” (ibid.).

Sve u svemu, omogu}ava se ve{to poigravanje
vrednosno optere}enim nacionalnim i regionalnim au-
to i hetero stereotipima, koji se u tekstualnoj koegzi-
stenciji dekonstrui{u ili tematizuju promi{ljenom auto-
orijentalizacijom, da se pretpostavi koncepcija mode-
la identiteta zasnovana na hibridnosti.

U okviru knji`evnog takmi~enja u {koli glavni lik
se na nivou radnje suo~ava na vrlo promi{ljen na~in
sa traumati~nim aspektima svog identiteta i polazi mu
za rukom da u sebi svesno integri{e sopstvenu pro{lost
i s njom povezanu du{evnu bol. Na priredbi povodom
kraja {kolske godine Nino kao pobednik takmi~enja
recituje novu pesmu pod naslovom „^ini se da vrije-
me lije~i sve rane”, koja izra`ava, kako sam junak ka-
`e, „ne{to vrlo li~no” (211).17 Ninu je uspelo da sa-
kupi pozitivna iskustva daju}i svojim ose}anjima kre-
ativan, poetski izraz. U stihovima Nino sa`ima svoju
tugu i bol, te sve s njima povezane psihi~ke protiv-
re~nosti.
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15 Efter skolan bestämde Flora, Issa, Abdul, Edo och jag att vi
skulle bilda ett gäng och alltid försvara varandra när det blev slag-
smål. Vi döpte vårt nyblivna gäng till ‚Svarta Skallar‘ innan vi ful-
la av högmod gick åt olika håll” (39, kurziv u samom tekstu).

16 „Jag kom ihåg hur mycket vi fick tjata på Petra för att vi
skulle få behålla vårt bandnamn. Hon tyckte nämligen att ‚Svarta
Skallar‘ var ett förolämpande namn på oss och att det fanns andra
mer positivt klingande kännetecken som bättre skulle kunna beskri-
va vilka vi var och vad vi stod för. Hon föreslog namn som Nya
Tider och Tuffa Smarta Killar, men allt hon kom med lät bara så
jävla mesigt. […] Vi vägrade acceptera något annat än det antagna
namnet, och vi fick förklara för Petra hundra gånger att ett band-
namn måste vara tufft och häftigt framför allt annat. Ett bandnamn
ska säga ‚oss ska du inte jävlas med‘ och inte bädda för ned-
värderande kommentarer vilka Nya Tider och Tuffa Smarta Killar
med all säkerhet skulle kunna provocera fram. Abdul fick förklara
för Petra att det i USA fanns en grupp som hette N.W.A., Niggers
With Attitude, vilket kunde översättas till‚ negrer med attityd‘. De

var alltså en grupp rappande negrer som medvetet hade valt ett
namn som osade av självförtroende, tuffhet och don’t fuck with us-
känsla. Just detta var vi också ute efter när vi skulle komma på ett
namn åt gruppen. Och vi tyckte att vi genom Svarta Skallar lyck-
ades alldeles utmärkt med att förmedla hur balla vi var. Abduls ar-
gumentation knäckte henne till slut så hon fick ge sig” (77, kurziv
u samom tekstu).

17 „något personligt” (211)



Kako bih na najbolji na~in predstavila inscenaci-
ju identitetske konstrukcije glavnog junaka ovog ro-
mana, posveti}u naredne redove specifi~noj narativ-
noj perspektivi u Be~evi}evom romanu.

„Bilo mi je 12 godina”: pripovedanje

izme|u nekad i sad, izme|u ovde i tamo

Narator i njegov odnos prema do`ivljajnom ja mla-
dog junaka klju~ni je momenat za razumevanje tek-
sta. U prologu „Kraj” se ve} u prvim re~enicama na
jedva vidljiv na~in uspostavlja distanca naratora u od-
nosu na svoje mladi}ko ja, koje bombardovanje rod-
nog mesta smatra „~udom”:

Nisam znao {ta se doga|alo. Ali svijet se okrenuo tumbe
tog aprilskog dana 1992. godine kada je mama do{la u {kolu
da me uzme i spasi od granata i bombi {to su, nekim ~udom,
po~ele da padaju po na{em gradu. To je ~udo, mislio sam.
Bilo mi je 12 godina i mo`da nisam osje}ao strah. Sje}am
se samo da sam ponavljao pitanje: [ta se de{ava, ali nisam
dobijao odgovor (5).18

Fraza „sje}am se” ponavlja se redovno na prve dve
strane i zaista se odnosi – za razliku od kasnijih pri-
mera – na se}anje pripovednog ja na poslednje nede-
lje provedene u Bosni i Hercegovini. A se}anje na de-
tinjstvo u Bosni ima u prologu nostalgi~an prizvuk:
„Na djetinjstvo u Bosni imam samo lijepa sje}anja”
(7),19 ili: „^esto sam, kasnije, zami{ljao to vrijeme,

kad sam izrastao dr`e}i i sam ~a{u rakije u ̀ elji da ga
bar na trenutak o`ivim” (9).20 Upravo poslednji pri-
mer, u kome se pripoveda~ predstavlja kao odrasla
osoba koja pije rakiju, pokazuje opet vremensko rasto-
janje – pa ~ak i u odnosu na detinjstvo; o tome svedo-
~i slede}i citat: „To smo mi, djeca mog vremena. Bez-
bri`ni, neoptere}eni ekonomskim i politi~kim de{ava-
njima u Jugoslaviji, op~injeni na{om igrom i na{im
dje~jim problemima” (10).21

U „Po~etku”, najobimnijem delu romana, pojavlju-
je se pripovedno ja u ovom vidu distanciranja na mno-
go manje mesta. Nova okolina u {vedskom egzilu pri-
kazuje se u daleko ve}oj meri iz o~u|avaju}e perspek-
tive mladog junaka – plasti~ni pribor za jelo u pri-
hvatili{tu opisuje se kao „fantasti~an do`ivljaj” (25)22,
krevetima na sprat u zajedni~koj spavaonici sa rodite-
ljima u izbegli~kom domu „sam bio odu{evljen” (27)23,
ali i na ovakvim mestima koriguje pripovedno ja evo-
kativno i s distancom nekada{nji utisak: „ali sad kad
razmi{ljam o tome mora da je roditeljima bilo ~udno
da ih kreveti rastave, poslije toliko godina spavanja u
bra~nom krevetu” (28).24 Na drugom mestu obra}a se
pripovedno ja u jednom ekskursu neposredno ~itatelj-
kama i ~itaocima kojima pripisuje sli~na iskustva mi-
gracije: „Ja ne znam kako je to sa vama drugima ko-
ji ste nekad prevodili va{im roditeljima, ali za mene
to definitivno nije bio zabavan do`ivljaj” (195).25
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18 „Inte fan visste jag vad som pågick. Min värld vändes upp
och ner den där vårdagen i april 1992 då morsan kom till skolan
för att hämte mig och rädda mig undan granaterna och bomberna
som av någon konstig anledning hade börjat regna ner över min
hemstad. ’Va’ konstigt’, tänkte jag. Jag var 12 år och kände inte
någon rädsla. Jag minns bara att jag upprepade gånger frågade mor-
san vad som pågick utan att få ett vettigt svar” (5).

19 „Min uppväxt och min barndom i Bosnien har jag vackra
minnen av” (6, podvu~eno u tekstu).

20 „Jag brukade fantisera om den dagen då jag skulle växa upp
och sitta med ett glas rakija i min hand och ‚förstå mig på‘” (8,
podvu~eno u tekstu).

21 „Där var vi, barn av vår tid. Fullständigt ovetande om
Jugoslaviens politiska och ekonomiska upplösning, uppslukade i
vår egna underbara lilla tillvaro” (9–10).

22 „oerhört fascinerande” (24)
23 „jag blev glad” (27)
24 „men nu när jag tänker efter så måste det ha känts jävligt

konstigt för dem att efter så många år i dubbelsäng inte kunna so-
va jämte varandra” (27–28).

25 „Jag vet inte hur det är med er andra som någon gång har
fått tolka för era föräldrar, men för mig var det definitivt ingen
trevlig upplevelse” (194).



S druge strane, postoji izrazita blizina pripovednog
i do`ivljajnog ja, koja ima za posledicu da mlade ~i-
tateljke i mladi ~itaoci izvan okvira prologa i epiloga
zaista pomisle kako pred sobom imaju pripoveda~a
vr{njaka. Ova blizina se pokazuje i u neposrednom
razgovornom jeziku mladih u mnogim dijalozima ali
i unutra{njim monolozima. Kratke re~enice, uzvici ili
pitanja stvaraju utisak neposrednosti, nadanja i sre}nih
trenutaka, ali isto tako izra`avaju neposredno sumnje
i strahove mladog junaka, kao na primer u slede}em
citatu povodom sukoba sa nasilnim ocem Ninovog
prijatelja Abdula: „[ta ako sa silom odemo predaleko
pa Ibrahim zadobije ozbiljnije povrede? Ili jo{ gore,
zamisli da on zada nekom od nas ozbiljne povrede?
Slomi ruku, slomi vilicu ili ne{to jo{ gore. Kao na pri-
mjer, slomi ki~mu!” (172).26

Pripoveda~ inscenira i se}anja do`ivljajnog ja ko-
ja slu`e za pore|enje bosanske i {vedske svakodnevi-
ce. Poseban vid inscenirane evokacije imamo u po-
glavlju „Svi smo bili Titovi pioniri” („Alla var vi Ti-
tos pionjärer”) pri kraju romana. Sama inscenacija je
u izvesnoj meri poja~ana, budu}i da svesno se}anje
junaka i njegovo na ovom mestu vrlo intenzivno suo-
~avanje sa sopstvenim identitetom izgledaju kao da su
eksterno potaknuti: u~iteljica Petra je u~enicima dala
za doma}i zadatak da napi{u esej na temu „Ko ste pri-
je nego ste do{li u [vedsku”: „Taj dan dok smo i{li
ku}i, Edo i ja, nisam mnogo govorio. Mislio sam o
Petrinom pitanju. ’Ko smo bili mi?’ Bilo je to |avo-
lje dobro pitanje. Ko sam bio u Bosni? I{ao sam tiho
i razmi{ljao samo za sebe” (178).27 Odmah nakon to-

ga sledi se}anje koje po~inje re~ima: „Svi smo bili Ti-
tovi pioniri” (178).28 Intimna se}anja dvanaestogodi-
{njeg junaka, npr. na recitovanje patriotskih pesama
(up. 180), su vi{e puta prelomljena razmi{ljanjima u
koja se opet neprimetno uvla~i perspektiva pripoved-
nog (odraslog) i iz te distancirane perspektive isto tako
procenjuju}eg ja, koje koristi izraze kao {to je mit:

Razmi{ljanje o jugoslavenstvu i Jugoslavenima kao jed-
nom narodu u meni je raslo jo{ od djetinjstva. […] – i u {ko-
li i kod ku}e je sve odisalo jugoslavenstvom. Bilo je te{ko
ne biti tako usmjeren ako raste{ u tako solidarnom okru`e-
nju. Kasnije se ispostavilo da je kod mnogih taj jugoslaven-
ski entuzijazam bio la`an i da je jugoslavenstvo bilo ni{ta
drugo ve} mit (178–179).29

Zahvaljuju}i ovom refleksivnom nivou – prisut-
nom ne samo u direktnim izjavama likova nego i u
slo`enoj narativnoj perspektivi – dosti`e jugonostalgi-
ja u romanu svakako kvalitet refleksivne nostalgije u
smislu Svetlane Bojm (Boym 2001).

Tek u epilogu „Tamo gdje je po~eo kraj” („Därslu-
tetengång tog sin början”) postaje jasno vidljiva di-
stanca izme|u pripovednog i do`ivljajnog ja. Odrasli
pripoveda~ u prvom licu pi{e na kraju romana sa`eto
o daljoj sudbini svojih prijatelja i roditelja, ali isto ta-
ko o svojim kasnijim te{ko}ama sa kojima se suo~io
kao mlad ~ovek, tako da mu je psiholog savetovao da
se vrati u Bosnu i zapi{e pripovest o svom izbegli{tvu:

Rekao mi je da opi{em moje osje}aje i nervozu, i naj-
bolje mjesto da to uradim je vjerovatno Bosna. Ne znam
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26 „Tänk om det gick för långt och Ibrahim fick allvarliga
skador? Eller ännu värre, tänk om han gav någon av oss allvarliga
skador? Som bruten hand, knäckt käke eller något ännu värre.
Som till exempel knäckt ryggrad!” (170–171).

27 „Den dagen när jag hade följe med Edo hem sa jag inte my-
cket. Jag tänkte på Petras fråga. ‚Vilka var ni?‘ Det var en jävligt
bra fråga. Vem hade jag varit i Bosnien? Jag gick tyst och fun-
derade för mig själv” (176).

28 „Svi smo bili Titovi pioniri. (Alla var vi Titos pionjärer)”
(176, bosanski i kurzivno u tekstu).

29 „Tanken om jugoslavism och jugoslaver som ett enat folk
inpräntades i mig redan från barnsben. […] både i skolan och
hemma – andades jugoslavism. Det var svårt att inte ryckas med
i den solidaritetstanken när man omgavs av sådan entusiasm från
alla håll. Efter hand blev det dock uppenbart att de flesta ju-
goslavers entusiasms var en falsk sådan, och tanken om jugoslaver
som ett enat folk var ingenting annat än en myt” (177).



ho}e li pomo}i. Znam samo da se na neki na~in osje}am iz-
nutra smirenije otkako sam se sreo sa mjestom odakle je
moje putovanje, prije deset godina, po~elo a jedan ̀ ivot pre-
stao (222).30

Na ~injenicu da je trenutak pripovedanja za pripo-
vedno ja zaista sme{ten u vreme posete rodnom me-
stu, koja izgledajo{ i traje, ukazuje kratka izjava u bu-
du}em vremenu: „Za nekoliko dana }u i}i za Saraje-
vo” (222).31 Ipak, u tekstu se nagove{tava da za pri-
povedno ja vi{e ne dolazi u obzir trajni povratak u
Bosnu. U knjizi se tako na izvestan na~in odra`ava
aktuelna stvarnost mladih ljudi u Bosni i Hercegovini,
koji ne vide budu}nost u svojoj domovini i napu{taju
je. Be~evi}ev junak, koji se ionako nalazi van zemlje,
tako|e se odlu~uje protiv povratka u Bosnu, mada se
o tome u romanu diskutuje (ta odluka se odnosi i na
druge likove).

Iz pripovednog modusa u kome se smenjuju bli-
skost i distanca rezultira specifi~na pripovedna ambi-
valentnost, jer tek u epilogu, nakon vremenskog raz-
maka od nekoliko godina, sme{taju se ova razmi{lja-
nja u radnju. Na ovom mestu, tokom boravka u Bosni,
sledi eksplicitno suo~avanje odraslog glavnog junaka
sa ratom i raspadom Jugoslavije. Rat je prisutan i u
glavnom delu romana, jer porodica slu{a vesti ili ih
gleda na televiziji i obuzeta je neizvesno{}u budu}no-
sti. Anja Celtner nagla{ava kako su vesti o ratu dvo-
struko prelomljene, i to perspektivom medija i rodite-
lja (Zeltner 2017: 232). Za razliku od ovoga, pripove-
da~ svoj kriti~ki stav o ratu izra`ava u epilogu, i to iz
perspektive svog prijatelja Ede i odmah zatim uop{te-
no u prvom licu mno`ine, kako bi polaze}i od li~nog

iskustva progovorio u ime ̀ rtava rata i progona: „Mi
smo to u Bosni do`ivjeli i mi to do`ivljavamo i danas.
Svakog dana i svugdje” (222).32

U celom tekstu je razlika izme|u starijeg pripoved-
nog i mla|eg do`ivljajnog ja, ostvarena pomo}u razli-
~itih nivoa refleksije, primetna kao pripovedna ambi-
valentnost. Zahvaljuju}i temporalnoj oznaci na kraju
romana, ta se razlika kona~no manifestuje i svedo~i o
intenzivnom i – tokom pisanja izbegli~ke ispovesti –
dugotrajnom bavljenju sopstvenom pro{lo{}u i identi-
tetom. Junak se, kao {to to pokazuje slede}i citat, na-
lazi u Tre}em prostoru, u prostoru refleksije, i sve-
stan je konstruktivnog kao i nestabilnog karaktera iden-
titeta: „Onaj osje}aj sigurnosti je nestao. Zamijenio ga
je neki novi osje}aj koji ne mogu potpuno objasniti,
u svakom slu~aju ne jo{ uvijek. Taj novi osje}aj mo`e
biti dobar i lo{, zato ga je te{ko opisati” (222).33

Perspektive

Svojom narativnom hibridno{}u, glavni lik u svom
pripovednom ja, u kome se smenjuju de~ji, do`ivljaj-
ni i odrasli, pripovedni momenti, otelotvoruje s jedne
strane interkulturalnu ambivalentnost i za interkultu-
ralnu knji`evnost tipi~ne osobine poput liminalnosti i
nomadizma, a s druge strane za pubertetski uzrast ka-
rakteristi~an nedostatak orijentacije i potragu za iden-
titetom. Ta potraga za orijentacijom i identitetom ni-
je paradigmati~na samo za interkulturalne biografije
ve}, kao {to nagla{ava Svenja Blume, opisuje temeljni
`ivotni ose}aj aktuelne stvarnosti.

Zatvaraju}i krug, vra}am se svojim razmi{ljanjima
o pojmu crossover i o postjugoslovenskoj knji`evno-
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30 „Hon har sagt att jag ska skriva av mig min ångest och ner-
vositet, och att det bästa stället att göra det på är förmodligen
Bosnien. Jag vet inte om det kommer att hjälpa. Jag vet bara att
jag på något sätt känner mig lugnare inombords nu när jag åter
befinner mig på den plats där min resa för en sisådär tio år sedan
startade samtidigt som mitt liv här slutade” (221–222).

31 „Om några dagar drar jag vidare till Sarajevo” (221).

32 „Vi fick uppleva det i Bosnien och vi upplever det också
idag. Dagligen och överallt” (221).

33 „Trygghetskänslan är borta nu. Den har ersatts av någon ny
känsla som jag inte riktigt kan beskriva, inte än i alla fall. Den nya
känslan kan både vara positiv och negativ, därför är den så svår att
beskriva” (221).



sti. Analizirani tekst se poziva na `ivotnu stvarnost
mnogih mladih ljudi sa prostora biv{e Jugoslavije, bez
obzira da li `ive u nekoj od dr`ava naslednica ili u
egzilu. Na osnovu toga i na osnovu njegovog kriti~kog
stava prema nacionalnom identitetu, {to se o~itava iz
hibridne pripovedne strukture i identitetskih koncep-
cija, tekst je neodvojiv deo postjugoslovenskog knji-
`evnog polja. Uprkos jezi~koj lako}i i temama tipi~-
nim za ciljnu grupu, kao {to su prva ljubav ili isku-
stvo dru`enja sa vr{njacima, `anrovska kategorizaci-
ja romana kao dela omladinske knji`evnosti bila bi
previ{e uska. Tekstovi kao {to je roman Zulmira Be-
~evi}a predstavljaju, na osnovu aktuelnosti, tematske
osetljivosti i zahtevnosti u strukturnom pogledu, „tek-
stove bez starosne granice za ~itateljke i ~itaoce svih
uzrasta”, kako glasi naslov monografije Svenje Blume
o skandinavskoj all-age knji`evnosti. Pozicija mladih
je va`na i u jednom drugom pogledu, koji je u skladu
sa dru{tvenim zahtevom postkolonijalnih studija. Time
{to se odrasli pripoveda~ skoro dosledno skriva iza
svog de~jeg ja, otvara mogu}nost da do|e do izra`aja
perspektiva dece i mladih, ina~e u dru{tvenoj stvar-
nosti po pravilu marginalizovana. I ne samo to: ~ita-
teljke i ~itaoci sti~u utisak da dete govori njima. Pola-
ze}i od romana Zulmira Be~evi}a Putovanje zapo~eto
od kraja, mo`e se, uz pozivanje na studiju Gajatri Spi-
vak Can the Subaltern Speak? (1983), o potencijalu
interkulturalne (postjugoslovenske) omladinske knji-
`evnosti re}i: The Subaltern can speak!
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Eva KOWOLLIK

INTERKULTURELLE POSTJUGOSLAWISCHE
JUGENDLITERATUR: DER ROMAN

DIE REISE, DIE MIT EINEM SCHLUSS BEGANN
VON ZULMIR BE^EVI]

Zusammenfassung

Der Zugang der interkulturellen Literatur- und Kultur-
wissenschaft bietet unter Berücksichtigung von Kategorien
wie Hybridität und Dritter Raum einen theoretischen Rahmen,
um die aktuelle Literaturproduktion außerhalb des nationalen
Paradigmas einordnen und beschreiben zu können. Dies be-
trifft in großem Maße – wenn auch keinesfalls ausschließlich
– die interkulturelle Literatur, sowohl in thematischer wie
auch in sprachlicher oder struktureller Hinsicht. Die Analyse
widmete sich exemplarisch dem Jugendroman des bosnisch-
schwedischen Autors Zulmir Be~evi} Resan som började med
ett slut (2006, Die Reise, die mit einem Schluss begann). In
der literarischen Darstellung von Krieg, Flucht und Exil
ließen sich unter Rückgriff auf Arbeiten der interkulturellen
Literaturwissenschaft typische hybride narrative Strukturen
identifizieren. Den Fokus der Analyse stellte somit die
Untersuchung konkreter Erzählstrategien im Roman dar.
Ausgehend von diesem konkreten Beispiel wurde weiterhin
der grundsätzlichen Frage nachgegangen, in welchem Ver-
hältnis die interkulturelle postjugoslawische Literatur zur
Jugendliteratur steht. Mit Hilfe der Begriffe Crossover- und
All-Age-Literatur, mit denen die strukturelle Komplexität ju-
gendliterarischer Texte akzentuiert sowie die für die Ado-
leszenz typische Identitätssuche und Orientierungslosigkeit
herangezogen wird, ließ sich dieses Verhältnis präzisieren.

Schlüsselwörter: interkulturelle Literatur, postjugoslaw-
ische Literatur, Jugendliteratur, Flucht, Exil, Crossover, All-
Age-Literatur, Zulmir Be~evi}
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ROMSKA KWI@EVNOST

ZA DECU U SRBIJI

(GENEZA, IDENTITET,

STATUS)

SA@ETAK: U postjugoslovenskom kontekstu romska
kwi`evnost za decu i mlade je najmawe poznata i najmawe
prou~avana sa kwi`evnoistorijskog i kwi`evnoteorijskog
aspekta. Godinama i decenijama stru~na javnost nije bila
zainteresovana za izvornost i autenti~nost romske kwi-
`evnosti za decu i mlade, koja se na na{im prostorima
stvara na romskom i srpskom jeziku. U posledwe vreme,
me|utim, sve vi{e raste interesovawe za ovu literaturu
i romsku kulturu uop{te. Na{ skroman prilog predstavqa
poku{aj da se ta vrsta nepravde donekle ispravi, te da se
uka`e na osnovne umetni~ke vrednosti romske kwi`evno-
sti za decu, na uticaje iz narodne tradicije i folklora,
zna~ajne predstavnike, poeti~ko-stilske odlike, tematske
okvire i stvarala~ke domete.

KQU^NE RE^I: romska kwi`evnost, deca, folklor,
jezik, stil, poetika

Uvod

Prou~avawe romske kwi`evnosti i kulture uop-
{te bele`i svoj uspon i veliko interesovawe kako
u svetu tako i kod nas. Iz godine u godinu objavquju

se kwige razli~itih `anrova i na razli~itim je-
zicima koje se bave raznim aspektima romskog stva-
rala{tva, tradicije i kwi`evnosti. Tako je do{lo
do kona~nog konstituisawa romologije, kao zasebne
akademske discipline koja se bavi istra`ivawem
Roma, wihove dru{tvene zajednice, istorijskog po-
rekla, kulturnih, jezi~kih i drugih osobenosti iz
celokupnog ̀ ivota i rada. Za razliku od romologi-
je, romistika obuhvata iskqu~ivo prou~avawe
romskog jezika i kwi`evnosti.

Romska kwi`evnost sve vi{e privla~i pa`wu
ne samo ~italaca ve} i u`e stru~ne javnosti, {to
pokazuje i Istorija romske kwi`evnosti Sofije
Zahove,1 koja se bavi istorijskim pregledom, gene-
zom i razvojem ove literature u Evropi, kao i biv-
{oj jugoslovenskoj zajednici. Ukazuju}i na speci-
fi~nosti, nedostatke i druge karakteristike stva-
rala{tva za decu i mlade, Zahova izdvaja nekoliko
de~jih pisaca: Sejda Ja{arova (Sejdo Ja{arov) iz Se-
verne Makedonije, Karlisa Ru|evi~a (Karlis Rud-
jevic) iz Letonije, Atu Be~evu (Ata Becheva) iz Bu-
garske, Katarinu Tajkon (Katarina Taikon) iz [ved-
ske. Od romskih listova za decu i mlade, ova autor-
ka navodi slede}e: ^avrikano lil (Srbija), Luludi
(Slova~ka), Mri nevi minimulti (Austrija).

Kod nas je objavqena Istorija romske kwi`ev-
nosti (2010) Rajka \uri}a, koja polazi od indij-
skih korena i Vede, narodne kwi`evnosti i krat-
kih umotvorina, a potom slede pregledi romske li-
terature u [paniji, Velikoj Britaniji, Sovjetskom
Savezu, Rumuniji, Ma|arskoj, Bugarskoj i drugim
evropskim zemqama. Posebno poglavqe posve}eno
je literaturi Roma u Srbiji i biv{im jugosloven-
skim republikama. Ali i pored niza dragocenih
podataka i saznawa, u \uri}evoj istoriji nema ni
pomena romske kwi`evnosti za decu i mlade u Sr-
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biji, tako da ovaj na{ prilog predstavqa poku{aj
da se ta vrsta nepravde donekle ispravi, te da se
uka`e na osnovne umetni~ke vrednosti romske kwi-
`evnosti za decu, na uticaje iz narodne tradicije
i folklora, zna~ajne predstavnike, poeti~ko-stil-
ske odlike, tematske okvire i stvarala~ke domete.

O romskoj kwi`evnosti za decu i mlade skoro i
da ne postoji nau~no-stru~na literatura, kao ni
kwi`evni prikazi, eseji i studije. Ni u vreme po-
stojawa zajedni~ke jugoslovenske dr`ave romska
kwi`evnost za decu i mlade nije sistematizovana ni
prou~avana, kao da nije ni postojala. Sli~na situa-
cija je, mawe-vi{e, i sada, jer se na ovu literaturu
gleda pomalo ignorantski i sa izvesnim kulturolo-
{ko-civilizacijskim predrasudama, koje su politi~-
ki nekorektne i neprihvatqive. Naime, sama ~iwe-
nica da Romi kao nacionalna mawina imaju svoje po-
reklo, kulturu, tradiciju, jezik, folklor i druga
etni~ka obele`ja ide u prilog tome da postoji i wi-
hova kwi`evnost namewena deci i mladima stvarana,
uglavnom, na romskom i srpskom jeziku.

Teorijsko utemeqewe

Godinama i decenijama stru~na javnost nije bi-
la zainteresovana za izvornost romske kwi`evno-
sti za decu i mlade, koja se na na{im prostorima
stvara na nekoliko jezika i dijalekata (arlijski,
torbe{ki, gurbetski, gaxovanski, kaldera{ki). Sve
do demokratizacije dru{tva i borbe za jednakost i
qudska prava devedesetih godina 20. veka, na rom-
sku kulturu i literaturu gledalo se sa izvesnim
podozrewem i ignorancijom. Stvorena pod okriqem
srpske literature, a samim tim i drugih eksjugo-
slovenskih literatura, romska kwi`evnost se dugo
borila za svoju samostalnost, identitet i prepo-
znatqivost u nacionalnom i jezi~kom smislu.

Romska kwi`evnost za decu i mlade objediwava
dva izvora:

1. vlastitu tradiciju i bogato usmeno nasle|e,
2. iskustva srpske kwi`evnosti za mlade.
Odnos prema ovim aspektima je veoma zna~ajan

i plodotvoran, jer se literarne preokupacije i
stvarala~ke ideje iznova aktuelizuju i uskla|uju sa
savremenim kulturnim potrebama i zahtevima
umetnosti (De~ji romski festival)2. Na taj na~in
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ova kwi`evnost pro{iruje svoj autonomni prostor
i duh umetnosti osna`en eti~ko-esteti~kom funk-
cijom izvan postoje}ih ideolo{kih i dru{tvenih
struktura. Imanentno dijalekti~ko jezgro romske
kwi`evnosti za decu postaje vitalan ̀ ivotni stav
i stvarala~ko opredeqewe (uglavnom amatersko),
koje se opire zatvarawu i ograni~avawu u odre|enu
dogmu. Stoga romski pisci tra`e i nalaze nove mo-
gu}nosti, umetni~ke potencijale i stvarala~ke
transformacije, prihvataju}i i apsorbuju}i sve one
tendencije koje umetnost ~ine humanisti~kom i estet-
ski relevantnom.

Kod zna~ajnijih pisaca za decu (A. Krasni}i, R.
Jovanovi}, D. Kaldera{) primetno je tzv. izbega-
vawe svo|ewa literature na puko odra`avawe
stvarnosti, te naivna i de~ja slika sveta, pojedno-
stavqena i ulep{ana, odi{e smislom za igru, hu-
mor i ma{tu, ali i (ne)skrivenim vaspitno-saznaj-
nim elementima. Obra}aju}i se detetu, pisci se
pritom, neretko, pozivaju i na svest o egzistenci-
jalnoj teskobi i `ivotnoj ugro`enosti, {to ~ini
bitnu semanti~ku odrednicu wihovog celokupnog
umetni~kog stvarala{tva:

Crn im je otac,
a crna i mati,
ko su ta deca,
da li }ete znati.

To su deca
siromasi,
al’osmeh im
lice krasi.

(De~ji romski festival, 2011: 16).

Istovetan pristup ̀ ivotnoj tematici svojstven
je skoro svim romskim piscima u mawoj ili ve}oj
meri, bez obzira na ~iwenicu da li pi{u za decu
ili za odrasle. Ugao posmatrawa i do`ivqavawa je

gotovo isti, kao {to je ista i te`wa da se prika`e
te`ak ̀ ivot romskog ~oveka u savremenom svetu, ~e-
sto bez doma i zavi~aja. Uprkos svemu tome, u pesma-
ma i pri~ama za decu nije izostala toplina qudsko-
sti i ~ovekoqubqa, blaga i setna liri~nost, pone-
kad povezana sa didakti~nim i moralisti~kim ten-
dencijama („U {kolu ja idem”, Salijesor 2012: 12).

U pojedina~nim i zajedni~kim/dvojezi~nim
kwigama konstrukt detiwstva postaje bogatiji i ra-
znovrsniji, a tematika razu|enija i osve`ena no-
vim idejama, zna~ewima i muzi~kim obradama (S.
Miti}, R. Kurti}, M. Jumerovi}). U procesu koji
se neprestano obnavqa i razvija, romska kwi`ev-
nost za decu i mlade vremenom poprima novu dimen-
ziju i konture u nezaustavqivom toku intelektual-
nog i stvarala~kog razvoja. Primarna je te`wa ve-
}ine romskih pisaca da ostvare upe~atqivu i sna-
`nu sliku detiwstva, ponekad oporu i setnu, kao
{to je i wihova qudska sudbina, ali uvek sa pozi-
tivnim duhovnim vrednostima i humanim porukama.

Govore}i o romskoj kwi`evnosti za decu u Sr-
biji, Ismet Ja{arevi} (Ja{arevi} 2011: 29–30) iz-
dvaja jezik kao jednu od kqu~nih odlika wenog
identiteta, a vaspitno-obrazovnu funkciju smatra
nezaobilaznom u ukupnoj receptivnoj dispoziciji.
Od de~jih pisaca, pored ostalih, izdvaja i prepo-
ru~uje slede}e autore: Ranka Jovanovi}a, Mawiku
Nikoli}, Elizabetu Zec, Aliju Krasni}ija, Baju
Saitovi}a, Muharema Fazlijevi}a, Dragicu Kalde-
ra{, Zvezdanu Lazi} i dr.

Postoje odre|ene pote{ko}e u kwi`evnoteorij-
skoj i istorijskoj sistematizaciji romske kwi`ev-
nosti za decu i mlade, jer o woj do sada ne postoje
opse`ne ocene i vrednovawa, a posebno to {to ni-
je zasebno razmatrana kao jedinstvena misaona i
umetni~ka celina. Prema tome, tokove i razvoj rom-
ske kwi`evnosti za decu i mlade nije lako utvrditi
i precizirati ne toliko zbog wenog diskontinui-
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teta koliko zbog nedostupnosti raspolo`ive gra|e
i nedostatka kompletne bibliografije iz ove obla-
sti (Romolo{ke studije – Romology studies).

U elaboraciji romske kwi`evnosti za decu po-
lazimo od dijahronijske perspektive, odnosno od
najstarijih pisaca i wihovih dela pa do savremenih
autora. Na taj na~in skicira se svojevrstan verti-
kalni presek i {iri uvid u geneti~ku koherent-
nost ove literature za mlade, kao zasebnog, nacio-
nalnog i jedinstvenog sistema. Budu}i da se svaka
kwi`evnost „javqa unutar svoje zajednice i pred-
stavqa specifi~nu manifestaciju wene duhovno-
sti, izraz wenog shvatawa sebe i sveta {to je okru-
`uje” (Dereti}, 1996: 15), samim tim i romska pi-
sana re~ namewena deci i mladima poseduje tu „pu-
nu istorijsku egzistenciju” (Isto), kao wen glavni
subjekt i tvorac.

U postjugoslovenskom kontekstu romska kwi`ev-
nost za decu u Srbiji pripada istoj kulturnoj zajed-
nici i civilizacijskom krugu sa diskontinuiranim
razvojem, ali ona je uz vlastitu duhovnu sferu i
stvarala~ki identitet u dodiru sa srpskom tradi-
cijom i literaturom do`ivela odre|enu transfor-
maciju i znatne uticaje. Prekidi i diskontinui-
teti su, ina~e, sami po sebi bitne oznake svih ma-
lih kwi`evnosti, pa tako i romske literature za
decu i mlade. Bez obzira na jezi~ke, `anrovske,
kulturne i druge promene, romski pisci ipak ni u
jednom trenutku ne gube svest o nacionalnoj pri-
padnosti i negovawu vlastite tradicije. Puna za-
stoja, prekida, ali i preobra`aja, romska kwi`ev-
nost za decu „kre}e sopstvenim putem” (Hauzer,
2015: 128) prema kona~noj afirmaciji i umetni~-
kom samoostvarewu.

Adaptacije i modifikacije po ugledu na domi-
nantnu srpsku kwi`evnost za decu su jasne i razu-
mqive, mada se nijednog trenutka ne gubi neposred-
na i dijalekti~ka veza sa `ivotnom stvarno{}u,

obi~ajima i etikom. Kao retko koju drugu litera-
turu u postjugoslovenskom kontekstu, romsku kwi-
`evnost za decu i mlade obele`avaju dve bitne
komponente:
1. ispoqavawe etni~kog, kulturnog i duhovnog iden-

titeta,
2. otvorenost prema tu|em svetu i srodnim kultu-

rama.
Ova dva obele`ja se me|usobno prepli}u i dopu-

wuju, svedo~e}i o nekoj vrsti duhovnog kosmopoli-
tizma, ali i pozitivne etnocentri~nosti. Romski
pisci, tako|e, stvaraju dela sa punom sve{}u o dvoj-
noj pripadnosti romskoj i srpskoj literaturi isto-
vremeno, jer se radi o korpusu stvaranom i razvi-
janom u srpskim kulturnim, dru{tvenim i istorij-
skim okvirima, {to se nijednog trenutka ne dovo-
di u pitawe. Artikulisawe nacionalne samosvesti
i pripadnosti, naravno, nije od presudnog zna~aja,
ali ono, ipak, u velikoj meri odre|uje i kontekstu-
alizuje svakog pisca ponaosob, kao i wegov stvara-
la~ki svet koji ni~im nije osporen. Ovo tim pre
ako se ima u vidu proces integracije pisaca iz jed-
ne u drugu literaturu i jezik, odnosno princip wi-
hove neposredne prostorne, kulturne i svake druge
povezanosti.

Folklor kao stvarala~ko polazi{te

Generi~ka povezanost ove literature sa fol-
klorom i narodnom tradicijom je veoma plodotvor-
na i vi{e nego o~igledna. Naime, usmena kwi`ev-
nost izvr{ila je veliki uticaj na stvarala{tvo
romskih pisaca, pa otuda folklor i tradicija
predstavqaju neodvojivi i integralni segment ove
literature, koja intenzivno neguje svoje duhovno i
kulturno nasle|e kao svojevrsno eti~ko i stvara-
la~ko na~elo. Autonomnost i specifi~nost narod-
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ne romske kwi`evnosti, a samim tim wenu lepotu
i umetni~ke vrednosti, ilustruju brojni i ̀ anrov-
ski razli~iti prilozi: pri~e, bajke, legende, pe-
sme, uspavanke, zagonetke, kratke umotvorine i dr.

Jedno od prvih i celovitijih izdawa kod nas iz
romske narodne tradicije jeste izbor Ciganija i
Ciganke i wihove dosetke u narodnim pripovet-
kama (1884). Bele`e}i srpske narodne umotvorine,
Vuk Karaxi} i Vuk Vr~evi} zapisali su ~itav niz
pripovedaka, pri~a i drugih usmenih vrsta koje go-
vore o Romima, wihovom `ivotu i mentalitetu.
Me|utim, intenzivnije interesovawe za romsku
kwi`evnost i kulturu kod nas otpo~iwe etnograf-
skim radom profesora Tihomira \or|evi}a, ~ija
je doktorska disertacija posve}ena romskoj usmenoj
tradiciji. On je prire|iva~ poznate kwige Cigan-
ske narodne pripovetke (1933). Lingvista Rade
Uhlik je sa pesnikom Brankom V. Radi~evi}em
priredio antologiju Ciganska poezija (1957), ko-
ja je izazvala veliko interesovawe i koja pored pe-
sama za odrasle donosi nekoliko uspavanki i pesa-
ma za decu i mlade („Pesma devoj~ice”):

...Spavaj, dete, spavaj,
Slu{aj majku, ne pla~i,
Do}i }e dobri kowi,
Sa zelenim grivama,
Odne}e te daleko,
Gde je sve plavo i zeleno,
Gde s neba kapqe med,
Na grani pe~enice rastu.
Gde te~e reka mleka.
Opet me stavqa u be{iku.
Slu{am maj~inu pesmu.
I spavam
(Uhlik, Radi~evi}, 1982: 270–271).

Veoma je koristan i kompleksan izbor Ciganske
pri~e (1985), koji je priredio Rajko \uri}. U wi-

ma nalazimo i poznate Vukove zapise, a ima i pri-
~a Roma iz Indije. U lucidnom i analiti~nom pred-
govoru „[ala sa ve{ala” \uri} ukazuje na genezu,
razvoj i stawe romske narodne kwi`evnosti, kao i
na wene poeti~ko-stilisti~ke karakteristike. Iako
sa`ete i jezgrovite, ove pri~e su pune humora, ve-
drine i narodne mudrosti i govore o snala`qivosti,
visprenosti i osobenostima romskog bi}a. Iz niza
zanimqivih i antologijskih pri~a, odnosno legen-
di, predawa, pitalica i drugih proznih vrsta, izdva-
jamo nekoliko karakteristi~nih primera: Pri~a o
postanku Cigana, Ciganin i car, Kako je Ciganin
nau~io kowa gladovati, Zna pu{ku kad je pi{toq
bila, Put u raj i dr.

Preovla|uju, uglavnom, {aqive pri~e koje ilu-
struju romske narodne vragolije, {eretluk i polo-
`aj u svakoj ̀ ivotnoj situaciji ili neprilici.

Romske bajke sa Kosova i Metohije Bo`e, pre-
tvori me u mrava (2001) priredio je, sakupio i
preveo Alija Krasni}i, poznati pesnik, prozaista,
dramski pisac i folklorista. Na kraju ove kwige
naveo je naziv svake bajke u originalu na romskom
jeziku, ime kaziva~a, godinu i mesto wegovog ro|e-
wa. Romske narodne bajke zapisivane su u razli~i-
tim kosmetskim gradovima i selima. Kwiga obuhva-
ta dvadeset bajki, koje su razli~ite tematike i neu-
jedna~enog kvaliteta. Ove bajke u dobroj meri oli-
~avaju duh, mentalitet i psihologiju romskog naro-
da, ~ija usmena tradicija i folklor nude pravo bo-
gatstvo tema i fantasti~ne sadr`aje. Iako su poje-
dini detaqi prepoznatqivi i pripadaju tzv. lutaju-
}im motivima, romske narodne bajke, ipak, posedu-
ju autonomnost i narativni svet ~udesa, u kome ima
mesta za bujnu imaginaciju, narodni humor, eti~ke
norme, a posebno sociolo{ko-kulturolo{ka i psi-
holo{ka nijansirawa. To naro~ito pokazuju bajke:
„Siromah i k}erka”, „Ciganska sre}a”, „Mladi} i
devojka”, „A`daja”, „Strah” i dr.
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U pogledu kompozicije i strukture ove su bajke
vrlo jednostavne i neposredne, sa`ete u pripove-
da~kom postupku, sa britkim dijalozima i kratkim
opisima. Pune ~udesa, fantazmagorije i ma{te,
romske bajke imaju i indirektnu moralnu pouku, ~e-
sto zasnovanu na individualnom tragawu za sre}om
i neostvarenim qudskim snovima. Kako nala`u ste-
reotipi i narativni modeli, one imaju svoje usta-
qene sheme, prepreke i ostvarivawe datog zadatka,
koje se okon~avaju sa dosta peripetija i uz pomo}
nekog tre}eg lica, odnosno pomaga~a („Siro~e”).
Bez obzira na sre}an zavr{etak, mnoge od ovih baj-
ki pokazuju surovost ̀ ivota i wegovu okrutnu stra-
nu. Motivi ̀ enidbe, isceqewa i sre}nog porodi~-
nog `ivota su dominantni, mada ima i onih slika
koje deluju realisti~ki uverqivo i bez nekog ar-
tisti~kog ulep{avawa („Brat i sestra”).

Po~etak svake bajke je, uglavnom, standardizo-
van i tipi~an: Be{e jednom jedan... Nekada davno...
A na kraju nekih bajki nalazimo izreku, odnosno
komentar kaziva~a: Tamo zloba, ovde dobrota; Ta-
mo trice, ovde poga~ice; Tamo bajka, ovde zdra-
vqe... Pored devojke i momka, starca i starice, ro-
diteqa i dece, glavni junaci mogu biti biqke, ̀ i-
votiwe, divqi ~ovek i natprirodna bi}a („A`da-
ja”). Naravno, pomiwu se car i carica, ma}eha i
pastorka, princ i princeza, ~obanin i devojka, sin
i k}i. Iako kwiga ne sadr`i predgovor ni pogo-
vor, prire|iva~ je sakupqa~ki deo posla obavio pe-
dantno i korektno, spasiv{i od zaborava vredno
usmeno blago.

Prevodilac i folklorista Trifun Dimi}
(1956–2001) bio je poznat kao „romski Vuk Kara-
xi}”. Priredio je ~itav niz dragocenih kwiga iz
romske narodne kwi`evnosti3, uglavnom sa vojvo-
|anskih prostora.

Zna~ajni predstavnici

Govore}i o romskoj kwi`evnosti u Srbiji i
drugim jugoslovenskim republikama, Rajko \uri}
isti~e da je ona dobila „podsticaj i zamah krajem
{ezdesetih i po~etkom sedamdesetih godina, kada
su se javili zameci romskog nacionalnog i kultur-
nog pokreta, ~iji je vo|a bio kwi`evnik Slobodan
Berberski” (\uri} 2010: 89).

Dakle, jedan od za~etnika i rodona~elnika rom-
ske poezije u Srbiji svakako je Slobodan Berber-
ski, koji je pisao na srpskom jeziku. Autor je dese-
tine pesni~kih kwiga za odrasle4, me|u kojima se
nalaze i stihovi za decu i mlade. To su, pre svega,
pesme deskriptivnog karaktera, u kojima se opisu-
ju prirodne lepote („Jablan u dvori{tu”), godi{wa
doba („Prole}e”) i slike iz zavi~aja („Da l’ ba-
gremi”). Iskonska i sudbinska ~ovekova povezanost
sa prirodnim okru`ewem, biqnim i animalnim
svetom ima vi{estruku saznajnu i pou~nu dimenzi-
ju. Panteisti~ki i vitalisti~ki odnos prema pri-
rodi i te kako je blizak de~joj optici i mladala~-
kim infantilizovanim projekcijama. Priroda je u
ve}ini stihova verno i plasti~no naslikana, sa
`ivopisnim i sadr`ajnim pojedinostima. Berber-
ski pi{e nadahnuto i jednostavno, sa puno kolori-
ta, melodi~nosti i slikovitosti:
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3 Dimi}, Trifun. Tradicijska romska kwi`evnost u Vojvo-
dini – Tradicijako Rromano lilaripe ande Vojvodina. Novi Sad:

Matica romska u Jugoslaviji, Dru{tvo Vojvodine za jezik i
kwi`evnost Roma, 2003.

Dimi}, Trifun. Romska narodna poezija. Novi Sad: Dru{tvo
Vojvodine za jezik i kwi`evnost Roma, 1989.

Dimi}, Trifun. Mana vavas ando foro. Dolaze}i sa va{ara. Antolo-
gija narodne romske poezije. Irig: Srpska ~itaonica i knji`nica, 1979.

Dimi}, Trifun. Pogubi, Bo`e, one drumove. Izbor iz romske
usmene knji`evnosti. Novi Sad: Svetovi, 1993.

4 Za ki{om bi}e duga (1950), Prole}e i o~i (1952), Uze
(1955), Nevreme (1959), Dnevnik rata (1959), Blag dan (1964),
Kote (1968), Odlazak brata Jakala (1976), Kao besko`ni je-
len (1977), Jo{ san sebe da dovr{i (1979), Me|e (1982), Sva-
kodnevica (1983), Vode ne~ekane (1984), Izabrane pesme (2001)
i dr.



Ki{a ki{i. O, volim je
usred leta i u jesen.
Neka ki{i, sav molim je,
bi}u sre}an i zanesen

(Berberski 1952: 54).

Uva`avaju}i Rusoovo geslo da se treba vra}ati
prirodi, pesnik pi{e o wenim divotama i ~arima,
iskazuju}i pritom poseban smisao za deskripciju i
ditirampsku intonaciju. Berberski je pokazao da
poseduje vrlo istan~ana ose}awa i poseban smisao
za uo~avawe detaqa u prirodnom okru`ewu, te da
je vrstan slikar prirode i seoskog ambijenta:

[iroko platno bez kraja,
k’o nebo povrh planina,
sutra }e hlebom da zasja
klasjem belih daqina

(Berberski 1952: 48).

Nesumwivo jedan od najve}ih i najplodnijih
romskih pisaca za decu i mlade u Srbiji danas je
Alija Krasni}i (1952). Pi{e pesme, pri~e, bajke,
drame, a bavi se novinarstvom i prevodila{tvom,
sakupqawem narodnih umotvorina, prire|ivawem
antologija i pisawem re~nika.5 Do sada je objavio
vi{e od 40 kwiga. Zastupqen je u brojnim antolo-
gijama, izborima i prevodima. Za svoje kwi`evno
delo dobio je nekoliko va`nijih nagrada u zemqi
i svetu (Italija, Nema~ka). Pored ostalog, izdva-
jaju se kwige kratkih pri~a za decu: Elvira, [ta
ka`u ̀ ivotiwe, U naru~ju bake, ^ije je sunce i De-
da, baka, striko, tetka. Krasni}ijevo pripoveda-
we je sa`eto i jezgrovito, sa dinami~nom radwom,

britkim dijalozima i nizom neo~ekivanih psiho-
lo{kih preokreta, koji se tematski odnose na ̀ i-
vot i rad romske dece, odnosno na wihovu te{ku
socijalnu i melanholi~nu sliku sveta (Ne pla~i,
majko moja). Elementi igre, ma{te, humora i pouke
su dominantni, naro~ito u posledwoj kwizi koja
razmatra porodi~ne odnose, detiwstvo i doba {ko-
lovawa. Pesme za decu su pisane, uglavnom, u tradi-
cionalisti~ko-romanti~arskom tonu, mada ima i
urbane tematike, nonsensa, ironije i persifla`e.

Stvarala~ku posve}enost i privr`enost svetu
detiwstva Ranko Jovanovi} je potvrdio dvojezi~nom
kwigom kratke proze za decu: Bakine i dekine pri-
~e – Mamija}e thaj paposke parami~e (2007), kao i
zbirkama pesama: Kamavas te avav – Hteo bih da bu-
dem (2007) i ̂ havorren|i |iqarrni – De~ija pesma-
rica (2015). Prili~no je {irok repertoar wegovih
pesama i on bi se, u najkra}em, mogao podeliti u
nekoliko idejno-tematskih celina i grupa:

– socijalne („Krevet”, „Malo ~edo”),
– qubavne („Plava devojka”),
– deskriptivne („Sneg”),
– porodi~ne („Brat i sestra”),
– didakti~ne („[kola za sve”, „[kola”)...
U naivisti~kom i inspirativnom obra}awu de-

ci, bez obzira na wihovu „boju”, pesnik je krajwe
dobronameran i human, uvek sa odre|enim savetima
i iskustvima, koje verno i nadahnuto prenosi:

Neka ne budu va`ne boje,
neka se otvore srca,
i tvoje, i moje

(Jovanovi} 2007: 16).

On decu poredi sa an|elima, pa ih ~esto blago-
siqa, pozivaju}i sve qude na mir, slogu i sabor-
nost, na razumevawe i toleranciju ({kola bez nasi-
qa). Jovanovi}, dakle, nije samo obi~an pesnik i
pisac za decu ve} i kosmopolita, odnosno propoved-
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5 ^ergarendje Jaga (1986), Iaripe ano djuvdipe – Zvezdani
snovi (1989), Prekal efta plajina (1995), Rromane kanrraqe dro-
ma (1995), Devlla, ker man kir: rromane parami}a andar-e Kosova
ta e Metohia – Bo`e, pretvori me u mrava. Romske narodne baj-
ke s Kosova i Metohije (2001), Elvira (2000), Kaj garadol o
suno? (2004), Papo, mamije, kako, bibije (2004).



nik vere, ~asti i qubavi – svega onoga pozitivnog,
lepog i plemenitog u qudima i celom svetu. Zbog
toga su wegove pesme iskrene, tople i blagotvorne,
pa neretko donose i odre|ena `ivotna uputstva
(„Drugari moji / redovno u {kolu idite”). Mesti-
mi~na doza melanholije i nostalgije prisutna je u
onim pesmama sa socijalnom tematikom („Malo
~edo”) u kojima prime}ujemo veliku saose}ajnost,
bri`nost i solidarnost, u skladu sa [anti}evim
stihovima „mene sve rane moga roda bole”. Pojedi-
ne Jovanovi}eve pesme, tako|e, pru`aju upe~atqivu
i autenti~nu sliku porodi~nih, socijalnih i ide-
olo{kih okolnosti iz `ivota Roma, sa (ne)nagla-
{enim elementima identifikacije i poku{ajima
oblikovawa svesti ~italaca. Takvom paradigmom
se, zapravo, uti~e na podizawe, socijalizaciju i
obrazovawe dece i mladih, bez obzira na wihovu
nacionalnu, polnu i versku pripadnost.

Iako su, uglavnom, poznati kao pesnici za od-
rasle, po nekoliko antologijskih pesama za decu i
mlade objavili su: Dragi Mamutovi} („Sitna de-
ca”), Slavimir Slavko Demirovi} („Napred”, „Ne-
pe~en hleb”), Jovan Nikoli} („Deda”), Miroslav
Mihajlovi} („Svici”, „Suton”), Zoran Ra{kovi}
(„Pismo sinu”), Predrag Jovi~i} („Deda”), Ivan
Toski} („Majka”, „Pri~a”, „Unuk”), Mehmed Sa}ip
(„Moj otac”) i dr.

U dvojezi~noj zbirci poezije za odrasle Seqaj-
dina Salijesora D`ilja atar miro ternipe – Pesme mo-
je mladosti (2012) nalaze se i dve uspele pesme za
decu: „U {kolu ja idem” i „Uspavanka”.

Spavaj spavaj zlato moje milo
Sawaj sawaj slatki san
Rasti mi rasti ko drvo jabuka
Da pod tvojom granom
Spava lepa devojka...

(Salijesor 2012: 12).

Po~ev od Gine Rawi~i} (1830–1891), koja se
smatra „pionirom romske lirike u Srbiji” (\u-
ri}, 2010: 88), i pesnikiwe su veoma doprinele ra-
zvoju romske poezije ne samo za decu ve} i za odra-
sle: Desanka Aran|elovi} (De~ak), Gordana \uri}
(Prole}e), Maja Jovanovi} (De~ija pesmarica), Mir-
jana Jumerovi} (@aba), Zvezdana Lazi}, Emilija
Ili}, Maja Famili} i dr. ̂ ini se, ipak, da je naj-
ve}e umetni~ke domete u romskoj poeziji za decu
postigla Dragica Kaldara{ (1958). Wena dvojezi~-
na zbirka pesama6 predstavqa svojevrstan lirski
album kratkih i veselih stihova o biqnom i ̀ ivo-
tiwskom svetu, o igri i svakodnevnim porodi~nim
odnosima, koji po svom sadr`aju i tematici i te
kako odgovaraju kognitivnim sposobnostima dece
ni`eg uzrasta:

Sti`e Nova godina,
evo Deda Mraza.
Iza|ite, de~ice
i vi na sneg napoqe,
metlu, lonac tra`ite,
malo crnog ugqena,
nek mu budu oka dva,
a crvena paprika
nosi} bi mu dobar bila.
Sti`e Nova godina,
evo Deda Mraza!

(Kaldara{ 2005: 43).

Ideje dobro~instva, humanosti i svekolike po-
dr{ke siroma{nima dominiraju u lirici Maje Jo-
vanovi} (1983), ~ija dvojezi~na De~ija pesmarica
(2018) poseduje izrazito pedago{ko i moralisti~-
ko zna~ewe („Moja majka”, „Kad porastem”, „Sveti
Sava”). Pevaju}i iz razli~itih pozicija i rodnih
perspektiva, pesnikiwa ispoqava neskriveni akti-
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6 Kaldara{, Dragica. E }ire{in ande lulugi – Tre{nja u cvetu.
Pesme za decu. Vr{ac: KPD „Sunce” – „Kham”, 2005.



vizam i anga`ovanost u smislu da se ne miri sa po-
stoje}im stawem i zala`e se za lep{i i plemeni-
tiji svet u de~jem okru`ewu („hteo bih ulep{ati
i / detiwstvo deci osigurati”). S druge strane,
elementi igre, ma{te i humora dominiraju u pesma-
ma sa vedrijim raspolo`ewem, koje imaju identi~an
narativno strukturirani iskaz i slobodnu versi-
fikaciju („Leto”). Stihovi o letu kao posebnom
godi{wem dobu predstavqaju, u stvari, posebnu me-
taforu detiwstva i simboli~ki topos oli~en u ne-
sputanoj radosti, sre}i i ludisti~kom prihvatawu
`ivotnih izazova.

U predgovoru dvojezi~noj antologiji romske po-
ezije Krasni}i i Sa}ip,7 pored ostalog, nadahnuto
i lucidno skiciraju poetiku i stvarala~ki pristup
zastupqenih autora:

Da pi{e{ i peva{ o ̀ ivotu Roma zna~ilo bi da odsli-
kava{ decu koja svoje osmehe daruju nebu, svoj pla~ i suze
svojim najbli`ima. Ako pi{e{ srcem, onda mora{ da pe-
va{ o tuzi ili radosti, o staricama, o majkama, o bedi i
nema{tini. O romskom bogatstvu, o onome {to ih okru-
`uje (...) Pesma }e odjekivati poqem, poput vetra grane
na drve}ima igra}e svoju romsku igru. To }e biti romska
poezija. Poezija koja }e u srcu buditi topla ose}awa, da-
vati podstreka za nove dane ̀ ivqewa. Poezijom punom de-
~jeg osmeha, pra{wavih puteva, usahlih `ivota, pesmom
nad pesmama za koju po na{im ~ergama ne}e biti onih ko-
ji ne}e prihvatiti (Krasni}i–Sa}ip 1999: 5).

Po svojoj paradigmati~nosti i socijalnoj kono-
taciji ovo zapa`awe se svakako mo`e odnositi i
na pisce za decu, budu}i da i oni i te kako promi-
{qaju istovetno eti~ko i poeti~ko stanovi{te sa
motivima iz romskog `ivota. Bez obzira na de~ji

„pogled na svet” i sna`ne oznake infantilizovane
projekcije, romski pisci za decu i mlade ne zanema-
ruju kriti~nost i realisti~nost prema ukupnom
shvatawu ̀ ivota, koje je ~esto eksplicitno i peda-
go{ki intonirano.

Prevodi, periodika, izdava{tvo

Na romski jezik prevedeni su Biblija, Kuran,
Ramajana, kao i pojedina dela [ekspira, Bodlera,
Tagore, bra}e Grim, Lorke, A. Lindgren, V. Pod-
gorca i drugih. Od na{ih pisaca prevedene su ko-
medije, poezija i proza: J. S. Popovi}a, B. Nu{i}a,
M. Be}kovi}a, M. Dimi}a, kao i poezija za decu: M.
Anti}a, Q. R{umovi}a, M. Dragi}evi}a, N. Terzi}a
i T. Nedi}a. Mladim ~itaocima na romskom jeziku,
tako|e, dostupan je Album de~jih prava8 (na 4 jezi-
ka), Romski bukvar,9 uxbenici za romski jezik i na-
cionalnu kulturu,10 re~nici,11 lektira,12 priru~-
nici,13 slikovnice,14 gramatike15 i niz drugih pu-
blikacija stru~nog i prakti~nog karaktera.16
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7 Krasni}i, Alija – Sa}ip, Mehmed. Rromani – Romska poezi-
ja. Antologija e rromane poezija}i ani Jugoslavija. Antologija
romske poezije u Jugoslaviji. Ni{: Phuroderipe e dikhljaribasko
– Savet smotre, 1999.

8 Album de~jih prava – Albumi i të drejtave të fëmijëve – Gy-
ermek jogi album – Album taro tchavorikane krisija. Beograd:
Centar za prava deteta, 2004.

9 Romano abecedari – Romski bukvar. Podgorica: Unireks, 2014.
10 Koko Ljuan. Istorija romskog jezika: uputstvo za nastavnike

romskog jezika sa elementima nacionalne kulture. Beograd: Cen-
tar za edukaciju Roma i etni~kih zajednica, 2017.

11 Haliti, Bajram. Srpsko-romski re~nik sa gramatikom i pra-
vopisnim savetnikom – Serbikano-rromano alavári: e gramatikaça
thaj e vortaxramosaripnasqe sikavipnaça. Novi Sad: Prometej, 2011.

12 Rromane }idimaske parami~a: lektira palo trito klaso fun-
doske {kolako – Romske narodne pripovetke: lektira za tre}i ra-
zred osnovne {kole. Novi Sad: Matica romska u Jugoslaviji, Dru-
{tvo Vojvodine za jezik, kulturu i knji`evnost Roma, 2002.

13 Meki}, Najdan D. Na{ put u romski jezik knji`evnosti: pri-
ru~nik – priru~niko (prva savremena romska gramatika arlisko-
srpskohrvatskog i gurbetskog jezika): 1928–1975. Ni{: Rom, 1975.

14 Dumutnipe je}he bajatosko. Slikovnica, Novi Sad: Didakta,
2012. Romane phurane themutne paramisja – Romske stare narod-
ne bajke. Slikovnica. Beograd: Centar za humane resurse, 2007.



Kada je re~ o periodici, svakako treba izdvoji-
ti nedeqne listove, ~asopise i publikacije za od-
rasle, koji su izlazili ili jo{ uvek izlaze na rom-
skom i srpskom jeziku: Romologija, Romolo{ke stu-
dije – Romology studies, Romanonevipe, Glas Roma,
Romski list – Romani patrin, Romske novine, De-
kada Roma u AP Vojvodini, Rota – To~ak, Ahimsa
– Nenasiqe i dr. Glasila za decu za decu i mlade su:
^havrikano lil (1985) i ̂ irikljori (2012), u kojima su
saradnici objavqivali literarne i druge priloge na
romskom i srpskom jeziku (original ili prevod).

Pored na{ih izdava~kih ku}a koje objavquju
originalna dela i prevode romskih pisaca, posto-
ji i nekoliko specijalizovanih ustanova koje se ba-
ve iskqu~ivo kwi`evnom, publicisti~kom i nau~-
no-stru~nom produkcijom Roma, a to su: Alav e Ro-
mengo (Novi Sad), Rominterpress (Beograd), Dru-
{tvo Vojvodine za jezik i kwi`evnost Roma, Mati-
ca romska (Novi Sad), Ekologija – amaro drom (Ni{),
Udru`ewe romskih kwi`evnika (Beograd), Udru`e-
we Roma „Phralipe” (Novi Sad), Romski informa-
ciono-dokumentacioni centar, Memorijalni centar
Roma za holokaust studije Srbije i Crne Gore, Cen-
tar za edukaciju Roma i etni~kih zajednica, Rom-
ski informativni centar (Kragujevac), Novinsko-
-informativna agencija Roma (Zemun), Rromane pu-
stika – Romske kwige (Subotica) itd.

Najstariji tekst na romskom jeziku objavqen je
1537. godine u Prvoj kwizi predstavqawa znawa,
~iji je autor izvesni Andrew Borde (Ackovi}, 2009:
66). Prvu zbirku umetni~kih pesama na romskom je-
ziku objavio je Rajko \uri},17 koji pi{e iskqu~ivo

za odrasle. Pored pomenute Istorije romske kwi-
`evnosti, objavio je i priredio veliki broj kwiga
iz oblasti romologije i romistike, od kojih su po-
jedine prevedene u Nema~koj, Indiji, Sloveniji itd.

Prva antologija romske poezije u Jugoslaviji je
Poezija rromani. Antologija e rromane poezija}i ani
Jugoslavija – Poezija romska. Antologija romske
poezije u Jugoslaviji (1999), a u Srbiji Antologija
e rromane poezija}i ane Srbija – Antologija rom-
ske poezije u Srbiji (2008), ~iji je prire|iva~ Ali-
ja Krasni}i. Prvu zbirku romskih narodnih pesama
priredio je Rade Uhlik (Prijedor, 1937). Stevan
Jovanovi} je autor prve romske komedije u tri ~ina
Na{a kobila (2004), a prvencem u haiku poeziji
smatra se dvojezi~no izdawe Predraga Jovi~i}a
Pauk pod ~ergom – Gndaro tela cara (1997), u kome
se nalazi i nekoliko lapidarnih stihova za decu:

De~ak garavog lica
gradi ku}u od
vrelog peska.

Tezge od kartona.
De~ije glavice uz tre{we
nude i osmeh.

Radujem se i
povratku majke i wenoj
torbi u cvetu

(Jovi~i} 1997: 16–22).

Jedan od prvih poku{aja kod nas da se romska
poezija za decu i mlade donekle sistematizuje i
ozbiqnije predstavi nalazimo u antologiji Kolo
prijateqa (2007),18 koja obuhvata stihove i bio-
grafije petnaest romskih pesnika pripadnika ra-
zli~itih generacija, stilova i umetni~kih dometa.
Literarno stvarala{tvo romske dece i omladine
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15 Ackovi}, Dragoljub. Re~nici i Gramatike romskog jezika.
Beograd: Rominterpres, 2018.

\uri}, Rajko – Jovanovi}, Zlatomir. Gramatika romskog jezi-
ka. Beograd: Udru`enje romskih knji`evnika, 2019.

16 Haliti, Bajram. Romski sa izgovorom. Novinsko-informa-
tivna agencija Roma, Beograd, 2016.

17 \uri}, Rajko. Rom rodel than talalv kham (Rom tra`i mesto
pod suncem), Beograd, 1969.

18 \uri~kovi}, Milutin. Kolo prijateqa. Antologija poe-
zije za decu nacionalnih mawina, Beograd: Alma, 2007.



objavqeno je u ~etiri izbora sa istim naslovom
(GRUBB Stories)19 na srpskom, romskom, engleskom,
francuskom i nema~kom jeziku. Pored ostalog, za-
stupqene su pesme i pri~e: Kristine Mustafi} (17
god.), Selde Ragipi (19), Almira Uke (14), Abra-
hama Isqamija (14), Naze Ja{arovi} (14) i dr. Ovaj
projekat nastao je kao rezultat radionice kreativ-
nog pisawa za romske u~enike osnovnih i sredwih
{kola.

Zakqu~ak

Uporedo sa brojnim podsticajima i dodirima,
koji su se kretali iz srpske ka romskoj kwi`evno-
sti, odnos prema kwi`evnosti za decu i mlade
uslovqen je wenim slo`enim polo`ajem i ukr{ta-
wem mnogih uticaja, budu}i da je ova literatura
stvarana na nekoliko jezika: srpskom, romskom, ma-
|arskom (I. Farka{), albanskom (A. Saiti). Rom-
ska kwi`evnost za decu i mlade probijala se sa ve-
likim naporima, povu~eno i bez adekvatne stru~ne
podr{ke, a naj~e{}e kroz borbu za nov kwi`evni
izraz i stil, teme i motive, te poku{aje da se dopre
do ciqane ~itala~ke publike na romskom jeziku.

Ova literatura ima svoje uspone i padove, raz-
vojne tokove i diskontinuitete, koji ipak nisu
ozna~ili weno ga{ewe ili potpuni nestanak, ve}
proces kulturolo{ke dezintegracije i prelaza u
srpski jezik i kwi`evnost, ~ime su pojedini pisci
stekli tzv. dvojnu pripadnost i pravo gra|anstva u
novom literarnom kontekstu (S. Berberski, R. \u-
ri}, J. Nikoli}). Pa ipak, romski pisci za decu, a
neretko i u kwigama za odrasle i zajedni~kim izbo-
rima (Jaga – Vatre), shvatili su da svoja stvara-
la~ka iskustva i vi|ewe sveta detiwstva najboqe

iskazuju u okvirima materweg jezi~kog prostora (R.
Jovanovi}, D. Iqazovi}) i u skladu sa wegovim
pravopisom i versifikacijom (Gramatika e Rroma-
ne ~hibaki – Gramatika romskog jezika).

Istorija romske kulture predstavqa zapravo jed-
nu vrstu povesti o ugwetavawu i diskriminaciji, o
lutawu i stvarawu romskog bi}a, koje je uvek, ta-
kore}i, na to~kovima i u pokretu sa svojom porodi-
com i kolektivom. Rasuti {irom na{e zemqe i
uprkos brojnim problemima prvenstveno egzisten-
cijalne prirode, Romi su, ipak, uspeli da odr`e i
sa~uvaju svoj jezik i dijalekte, kulturu i obi~aje,
verovawa i narodne umotvorine. Sve vi{e raste
interesovawe za romolo{ke studije, pa se ~ak na
pojedinim fakultetima i visokim {kolama (Beo-
grad, Vr{ac) stvaraju akademski smerovi i lekto-
rati na romskom jeziku. U prirodnom i dijalekti~-
kom dodiru sa srpskom, romska kultura i tradici-
ja pretrpele su izvesne uticaje i preplitawa, koji
nisu bitnije uticali na wihovo poreklo, samosvoj-
nost i razvoj.

Najve}i preokret i procvat u romskoj kwi`ev-
nosti, kako za decu tako i za odrasle, odigrao se
devedesetih godina pro{log veka, kada dolazi do
krupnih dru{tvenopoliti~kih i istorijskih pro-
mena, demokratizacije dr`avnog ure|ewa i potpu-
nijeg regulisawa prava nacionalnih mawina. Pi-
scima sa ve}im kreativnim ambicijama to je ozna-
~ilo dodatni impuls i priliku da wihovo delo do-
bije odgovaraju}u recepciju, estetsku valorizaciju
i kulturolo{ki tretman. Uprkos svojoj partiku-
larnosti i specifi~nosti, ova mawinska kwi`ev-
nost }e se tek prou~avati i vrednovati u kontek-
stu dru{tvene zajednice u kojoj se stvara i u kon-
tekstu vlastitog identiteta i tradicije (vera, kul-
tura, etnicitet), sa posebnim osvrtom na genezu,
tipologiju i jezik.
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Milutin B. \URI^KOVI]

ROMA LITERATURE FOR CHILDREN IN SERBIA
(Genesis, identity, status)

Summary

In the post-Yugoslav context, Roma literature for chil-
dren and young people is the least known and the least stud-
ied in literary-historical and literary-theoretical terms. For
years and decades, the professional public has not been in-
terested in the originality and authenticity of Roma litera-
ture for children and young people, which is being produced
in our territories in Roma and Serbian languages. Recently,
however, there has been an increasing interest in this liter-
ature and Roma culture in general. Our modest contribution
is an attempt to correct this kind of injustice and to point
out the basic artistic values of Roma literature for children,
influences from folk tradition and folklore, significant rep-
resentatives, poetic and stylistic features, thematic frames
and creative reach.

Key words: Roma literature, children, folklore, language,
style, poetics
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ZA EDNA MO@NA
INKLUZIJA PREKU
KNI@EVNOSTA
ZA DECA

SA@ETAK: Vo ovaa statija se osvrnuvame kon edna
tema vo kni`evnosta za mladi – temata na nemoùnite, de-
cata so posebni potrebi, deca so te{ki ili neizle~ivi
bolesti. Ovaa tema vo kni`evnosta za deca i mladi dol-
go vreme be{e izbegnuvana, a sè u{te ì se pristapuva so
golema doza na pretpazlivost ili nekakov strav. Toa re-
zultira, da ima mnogu malku dela so ovaa tematika, a i
tamu kade {to se prisutni, avtorite na ovaa tematika ì
pristapuvaat na na~in vo koj ne se otslikuva vistinska-
ta sostojba. Predmet na na{eto istra`uvawe ùe bide ma-
kedonskata kni`evnost za deca i mladi, i nakratko ùe se
obideme da ja prika`eme momentalnata sostojba. ìe se
obideme da istra`ime koi se na~inite koi gi koristat
pisatelite za deca, za da im ja pribli`at ovaa literatu-
ra na mladite ~itateli, za da se ovozmo`i uspe{na in-
kluzija na decata vo op{testvoto.

KLU^NI ZBOROVI: kni`evnost za deca, bolest, pre-
~ki vo razvoj, nedostatok, inkluzija

Voved

Knigite se eden vid na ogledalo za decata vo
koe tie gledaat likovi koi izgledaat kkao niv, gi
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imaat istite ~uvstva i iskustva. Knigite, isto ta-
ka, slu`at kako prozorci niz koi decata u~at za
svetot, gledajùi go niz prozorcite niz nivnoto mo-
mentalno opkru`uvawe i pritoa se zapoznavaat so
likovi i nastani koi se vo nivnata okolina, no i
po{iroko vo celiot svet (Blaska 2004). Ograni~e-
noto prisustvo na lica so nedostatok/pre~ka/bo-
lest vo literaturata za deca uka`uva na potreba-
ta za poveùe prikazni koi gi pretstavuvaat razli-
~nostite vo op{testvoto, {to vklu~uva i lica so
razli~ni sposobnosti. Dodeka poveùeto knigi so
likovi so posebni potrebi se publikuvani vo sko-
ro vreme, procentot sè u{te e mnogu mal koga ùe
se sporedi so vkupniot broj na knigi za deca obja-
veni na godi{no nivo (Blaska 1996).

Sostojbata vo makedonskata kni`evnost

za deca i mladi

I pokraj toa {to bele`i podolg razvoj, vo so-
vremenata makedonska kni`evnost za deca, sè u{te
e nezna~itelen brojot na knigi vo koi se sreùavaat
likovi na deca so nekakov fizi~ki ili mentalen
nedostatok, pre~ki vo razvoj, bolest i sl. Od pronaj-
denite dela, vo ovaa faza izdvoivme nekolku.

Najprvin, ùe se osvrnem na dobropoznatiot ro-
man Beloto cigan~e od Vidoe Podgorec (Podgorec
1984), vo koj se sreùavame so likot na slepoto mom-
~e Rapu{, sodrugar na glavniot lik Taruno vo ni-
vnite sekojdnevni igri. No, iako Taruno i Nasiha
lesno i brzo se v`ivuvaat vo tie detski igri, Ra-
pu{ sekoga{ ostanuva nastrana i vo negoviot lik
avtorot vgradil izvesna doza na serioznost. Toa e
najvidlivo, vo krizni situacii, koga Rapu{ mol~a-
livo gi slu{a slu~uvawata okolu nego, pa dava ot-
kako Taruno ili Nasiha ùe go pobaraat toa od nego:
„A dobrite i hrabrite sekoga{ ja postignuvaat

svojata cel vo `ivotot, za{to za nea se borat is-
trajno i ~esno” (Podgorec 1984: 30). Toa eviden-
tno govori za po~itta koja ja imaat kon nego, zara-
di negovoto seriozno dr`ewe. Rapu{ e dete koe na-
sekade go gledame so negovata „cigulka”, violina-
ta od koja ne se deli i na koja ~esto znae da zasvi-
ri, naj~esto nekoja ta`na melodija: „O, Rapu{, da
vidi{ samo kakva prekrasna mese~ina izgreva nad
gumnata!... Mesto odgovor, slepoto dete te{ko se
izdi{i kako gradite da mu gi natiska{e nekoja
ogromna te`ina. Potoa popala okolu sebe i ja do-
fati cigulkata.... Rapu{ si ja namesti cigulkata
na ramoto, ne`no si go dopre liceto do nejzinata
ispukana, veùe izli`ana kora i u{te pone`no go
povle~e gudaloto po ̀ icite.... Mi se ~ine{e deka
od taa stara cigulka, kako od nekoj vol{eben bu-
nar, izviraa sè ponovi i ponovi zvu~ni branovi.
Ponekoga{ tie mi se pristoruvaa kako beli, sne-
`no beli ptici, koi go ostavile svoeto skri{no
gnezdo i sega tivko lebdat nad na{ite glavi” (Pod-
gorec 1984: 60–61). Sepak, Taruno na momenti ~uv-
stvuva izvesna nelagodnost vo prisustvo na Rapu{:
„Nikoga{ ne znaev kako da razgovaram so toa sle-
po dete. Poto~no: ne umeev. Upotrebuva{e nekoi
neobi~ni, nesekojdnevni zborovi, so koi ~esto gi
zbunuva{e i vozrasnite” (Podgorec 1984: 6). Do
posledniot moment na razdelbata, po smrtta na ba-
ba Mulon, go ~uvstvuva kako brat: „A ti be{e mo-
jot edinstven brat i ùe ostane{ toa dokraj. Do vi-
duvawe, Rapu{!” (Podgorec 1984: 132). Ne`nata
priroda na Rapu{ i lo{ite i nepostojani uslovi
za `ivot, go nagrizuvaat i onaka ne`noto zdravje
na Rapu{. Po nekolkugodi{no skitawe po studeni-
te drumovi, Rapu{ po~nuva da ka{la i ne prestanu-
va sè do tragi~niot kraj.

Pisatelot Vidoe Podgorec ima napi{ano i ed-
na poema so naslov „@eravite na Sasaki” (Podgo-
rec 1972), koja bi mo`ela da se vklu~i vo ovoj iz-
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bor na dela od makedonski avtori vo koi se prika-
`ani likovi na deca, bolni od te{ki/neizle~ivi
bolesti, so nekoj fizi~ki nedostatok i sl. Za {to
stanuva zbor vo gorespomenatata poema? Imeno, av-
torot aktuelizira edna tema, temata za bombardi-
raweto na Hiro{ima i u`asnite posledici od toa
bombardirawe. Interesen za spomenuvawe e faktot
deka poemata e napi{ana spored vistinski nastan
i vistinski lik. Vo poemata pred nas se lelee li-
kot na dvanaesetgodi{noto devoj~e Sadako Sasaki,
koe vo 1955 godina, kako posledica od radijacija-
ta se razbolela od leukemija. Avtorot Podgorec go
gradi likot na Sasaki vrz baza na vistinskiot na-
stan. Imeno, vo japonskata kultura i tradicija, po-
sebno mesto ima `eravot. Toj pretstavuva simbol
na sreùa, pravednost, gri`livost, ~istota, vernost,
pobo`nost, dlaboka blagodarnost, ubavina i qubov.
Negovite preselni~ki letovi uka`uvaat na golema-
ta izdr`livost, pa porano negovite kriqa bile ko-
risteni kako amajlija za za{tita na patnicite od
pregolem zamor. Isto taka, `eravot pretstavuva
simbol za dolgove~nosta i besmrtnosta. Petnaeset
vidovi od ovie ubavi dolgonogi ptici gi naselu-
vaat site kontinenti osven Ju`na Amerika i An-
tarktikot. Sepak, najveli~estven e japonskiot, vi-
sok re~isi eden i pol metar, so raspon na kriqa-
ta od 1,8 metri i crvena „kruna”. Vo japonskata
tradicija, pokraj zmejot i `elkata, `eravot e mi-
sti~no, sveto su{testvo. Se pojavuva vo umetnosta
i folklorot. Isto taka pretstavuva simbol i na
vernosta. Spored edno japonsko narodno predanie,
za vreme na ̀ ivotot koj trae i nekolku desetleti-
ja, ̀ eravot mu e veren samo na svojot partner, iako
naukata podocna potvrdi deka toj sepak promenuva
nekolku.1 Po Vtorata svetska vojna, hartienite ̀ e-
ravi stanaa simbol za nade`ta vo mirot niz neza-

boravnata prikazna za Sadako Sasaki. Devojkata
boleduvala od leukemija, kako posledica od atom-
skata bomba frlena na Hiro{ima. Ponesena od le-
gendata deka ako napravi 1000 hartieni `eravi
spored origami tehnikata, ùe ozdravi, Sadako re-
{ila da svitka iqada hartieni `eravi so nade`
deka na toj na~in ùe si obezbedi zdravje i sreùa, a
na svetot ùe mu donese ve~en mir. Smrtta ja zatek-
na pri brojkata od 664. Ostanatite nedopraveni
`eravi gi napravile nejzinite prijateli – decata
od celiot svet. Sadako po~inala i bila pogrebana
so venec od 1000 hartieni ̀ eravi, vo znak na po~it
kon nejzinata me~ta. Nejzinite prijateli, vo Par-
kot na mirot vo Hiro{ima, napravile granitna
statua na koja e prika`ana Sasaki so protegnata
raka od koja izletuva ptica – `erav. Pred da po-
~ine, Sasaki napi{ale edno haiku: „ìe napi{am
mir na tvoite kriqa i ti ùe poleta{ okolu sve-
tot, za da ne umiraat decata na takov na~in”.2 Pra-
òaweto hartieni `eravi vo memorijalniot centar
vo Hiro{ima stana tradicija i simbol na `elba-
ta na Japonija da se oslobodi svetot od nuklearno-
to oru`je. Sadako dobi svoj spomenik vo Parkot na
mirot vo Hiro{ima, na koj e pretstavena kako dr-
`i `erav. Od celiot svet tamu sekojdnevno pri-
stignuvaat iqadnici hartieni ptici. Za {to po-
dolgo da im odoleat na vremenskite uslovi, okolu
niv se podignati za{titni nastre{nici.

Vo poemata na Podgorec, go gledame sedumgo-
di{noto boluvawe na devoj~eto Sasaki, ùerka na
siroma{en ribar i makotrpnoto le~ewe so zra~e-
we, no i beskrajnata taga po detstvoto koe ta`no
proaùa: „Sasaki le`i. Sasaki nejòe da jade. / Kop-
nee samo za detska bezgri`na igra / vrz zlaten pe-
sok / pokraj beskrajnite japonski son~evi / vodi” i
vo edna takva sostojba na beznade`nost, Sasaki so-

167

1 Origami molitva za Japonija, J. Kavaja, https://okno.mk/node/
10614, pristapeno na 27.11.2019

2 http://www.budnaera.com/2011-01/2011-03-19_04_ev-ma.html#
ixzz66VXXHnKi, prezemeno na 28.11.2019



nila son: „Devoj~e, ti ùe ozdravee{, / ti pak ùe
igra{ i pee{, / sonceto pak ùe te mami, / vetreto pak
ùe te gali, / moreto pak ùe ti daruva / bezbre`no
sinilo blago / pod zraci zlatesti, vreli, / samo ùe
treba da napravi{ / iqada ̀ eravi beli! / ...I koga
zadniot ̀ erav ùe bide gotov, / onoj {to ide po bro-
jot/devet i devet i devet – / ùe stane{ ti od svoja-
ta asura / ili od svojot krevet!” (Podgorec 1972: 63).
^udesniot son ì daruva nepoznata sila, za cela go-
dina ̀ ivot za ispolnuvawe na ̀ ivotnospasuva~kata
misija. Iako vistinskiot nastan zavr{uva tragi~no
po ̀ ivotot na Sasaki, Podgorec, vo funkcija na op-
timisti~ko-vitalisti~kiot karakter na kni`evnos-
ta za deca, go potencira univerzalniot human-
isti~ki odnos na decata od celiot svet, koi sekojd-
nevno ì ispraùaat hartieni `eravi na Sasaki:
„Iqada deca od cel svet / praùaa ̀ eravi bezbroj, /
praùaa lete i zima, / adresa: / Hiro{ima / Ulica na
ribarite, / monta`ni baraki, / za bolnata Sasaki”
(64). Kako potvrda za toa e i krajot na poemata, ko-
ja avtorot ja zavr{uva so pra{awe ispolneto so
nade`ni tonovi: „Vo topla Zvezdena ve~er, / koga
po neboto sino / `eravi ùe se javat, / zar ne pomi-
sluva{ toga{, / male~ok drugar: / – Sasaki e ̀ iva,
/ Sasaki e `iva i zdrava!?” (Podgorec 1972: 64).

Vo romanot Neobi~no dete od Stale Popov av-
torot go smestil dejstvoto vo po~etokot na dvae-
settiot vek, a pred nas se pojavuva likot na dete-
to Nedelko – Deqo, na koe kako od raòaweto da mu
e predodredena nesreùna sudbina na otfrleno dete.
Imeno, Deqo se raòa so {est prsta na ednata no-
ga, i toa ne bi bilo tolku tragi~no kolku {to ko-
ga ja gubi majka si na samiot den na svoeto raòawe.
Vsu{nost, celiot ~in na raòaweto mu e neobi~en-
se raòa so nozete nanapred, srede u`asno nevreme:
„Vo taa i takva prokleta noù na pat za beliot svet
trgna idniot ~ovek... I tokmu koga pukna najsil-
nata grmotevica – srede polnoù, edna ̀ ena spi{te

so posledni sili. Pod nea zaplaka novodojdeniot
~ovek – ma{ko dete. I se rodi, pustoto, so nozete
napred; i so ni{an: so {est prsti na desnata noga.
Po dva dni majkata umre” (Popov 1976: 10). Podoc-
na, pri kr{tevaweto, se pomo~uva vo kr{telnica-
ta. Od sueveren strav, tretirajùi go negovoto ra-
òawe kako lo{ predznak, popot zaborava i da go
mirosa. Ogor~enosta na tatko mu zaradi zagubata
na sakanata, ùe go odvede dotamu da go doveri Deqo
na ~uvawe na edna Ciganka – doilka. No, i tamu se
projavuva negoviot neobi~en karakter, izrazen vo
negovata pregolema lakomost. I, pak ùe bide odbi-
en od hranitelskata dojka, navodno zaradi negoviot
nedostatok, {estiot prst, koj uka`uva na demons-
ki karakter: „àavolsko e ova dete, òavolsko! Ne go
gleda{? So {est prsti na nogata. Loka kako smok
od gradava i ne ostava za Xafera na{. I ne samo
{to mu go pie mlekoto, ami mu go pie i zdravjeto”
(Popov 1976: 15). Vo meòuvreme tatko mu se od-
lu~uva na brak so vdovicata Jana, no taa ne se so-
glasuva da go primi Deqa. I pak Deqo e ostaven
na nepoznatosta na sudbinata. Ostaven na nea, na
neumolivosta na slu~ajot {to e prika`an so edna
anegdotska groteska, Deqo naoòa svoj pokrovitel
vo liceto na eden dobrodu{en ov~ar. I deteto iz-
rasnuva zadoeno so kozjo mleko. I sè poveùe se od-
likuva so ̀ ivost, koja na kraj ùe go pogubi stari-
ot ov~ar i po igra na sudbinata, otfrleniot sin
pak ùe se vrati kaj tatka si. Tamu, ùe naide na ot-
porot na maùeata koja prinudena da go primi, ùe go
maltretira na sekakov mo`en na~in. I ovde ùe se
projavi maliot buntar, koja za sekoe naneseno na-
silstvo vrz nego, ùe po~ne da se odmazduva vrz nej-
zinite deca. Niz siot ponatamo{en `ivot, Deqo
otvoreno ùe ja demonstrira svojata netolerancija
kon nasilstvoto, od bilo kakov vid, i vrz nego, no
i vrz negoviot narod. Iako na kraj ùe zagine tok-
mu od rakata na nasilnicite, do kraj e voden od
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~uvstvoto za nepodnesuvawe na site nepravdi.  Ovde
imame primer na dete koe zaradi svojot fizi~ki
nedostatok, ili poto~no fizi~ka nesovr{enost,
spored merilata na drugite luòe, cel ̀ ivot ùe bide
osuden na otfrluvawe, odbojnost i nasilstvo. Ta-
kvoto nasilni~ko odnesuvawe kon nego, kaj nego ra-
òa ne samo buntovnost, tuku i `elba za odmazda.

Romanot Java~ot na bo`ilak od Gorjan Petrev-
ski isto taka tretira edna tema koja retko se sre-
ùava vo makedonskata kni`evnost za deca i mladi.
Vo nego e naslikan `ivotot na devoj~eto Bo`ana,
od majka ì nare~ena i Cutinka vo tek na izvesen
period, dodeka go ~eka momentot na zaminuvawe na
operacija, zatoa {to Bo`ana e vo invalidska ko-
li~ka. Celokupnata sudbina na Bo`ana e tragi~na:
nejziniot tatko zaginal vo soobraùajka, u{te taa
nerodena, po {to ostanale so majka ì da se gri`at
edna za druga. No, ̀ ivotot im priredil u{te edna
neprijatnost. Od raòaweto se poka`uva deka Bo`a-
na ne mo`e da odi. Skromnata rabota kako biblio-
tekarka, na majkata ne ì ovozmo`uva dovolno sred-
stva za lekuvawe vo stranstvo. Iako postojano se
provlekuva ovaa ̀ elba niz nivnite sekojdnevni ra-
zgovori, sepak i obete se svesni deka sumata im e
nedosti`na bez nekakva pomo{. Iako situacijata
ne ì e nimalku rozova, Bo`ana ~esto znae da se po-
{eguva na svoja smetka, na smetka na svojata bolest,
pa duri i da fantazira: „Od raòawe sum motori-
zirana. I vozam ludo!” (Petrevski 2013: 8); „Ia-
ko ne sum isklu~ok, sepak, na ovoj svet sum dojde-
na so blagoslov – u{te od raòawe, {to se veli, da
bidam vo invalidksa koli~ka. A so pomo{ na nej-
zinite trkala juram niz ̀ ivotot i ne samo toa. Po-
nekoga{ si zamisluvam deka ovoj podvi`en stol
ima kriqa i deka eden den ùe mo`am so nego da se
vivnam vo vozduhot” (Petrevski 2013: 12). Iako ne
se `ali na svojata sostojba, ~estopati taa ùe po-
~uvstvuva taga, pa zatoa znae da so~uvstvuva i da se

poistoveti so zarobenata ptica od strana na Pe-
tar, na kogo ùe mu ja podari i svojata igra~ka kako
uslov za osloboduvawe na pticata: „Devoj~eto ne
mo`e da se izmami od ona {to go ~uvstvuva za{to
i samata e poveùe ta`na Nozete ì se preslabi za
palavost i rastr~uvawe. Zatoa i znae kolku e bes-
krajna tagata, nikoj podobro ne go razbira toa od
nea” (Petrevski 2013: 19). Pri~inata za nejzinata
taga e nepodvi`nosta, za koja taa kolku {to si ja
obvinuva sudbinata, tolku ja obvinuva ~ovekovata
negri`a za okolinata i nejzinoto konstantno zaga-
duvawe. I ovde, pred nas iskrsnuva faktot deka Bo-
`ana `ivee vo gradot na òemixiite – Veles, kade
voedno se naoùa i najgolemiot zagaduva~ – topil-
nicata, koja taa ja imenuva kako „^udovi{teto!”.
@iveejùi srede toj svoj krug vo koj mno{tvo svetli
momenti znaat da ì donesat i najdobrata drugarka
od islamska veroispovest – Hanka, baba ì Pelagija,
so svoite mudro-religiozni poraki, dedo ì, sepak,
najdobra vrska ima so svojata majka – Stefanija.
Tie dvete zaedno, se dve umetni~ki du{i koi kores-
pondiraat na edno povisoko duhovno ramni{te, no
i obete ja zatskrivaat taa svoja notka. Majkata, ne-
koga{nata svoja ̀ elba da stane pisatelka, ja preto-
~ila vo tajno pi{uvawe na eden vid dnevnik za svo-
jata ùerka. Vsu{nost, nejzinite zapisi za Bo`ana
– Cutinka, se vmetnat mikrotekst, vmetnati „pri-
kazni vo prikaznata”. Takvi se zapisite za zarobe-
nata ptica, za skr{eniot prozorec, cutot na Cu-
tinka, dale~na prijatelka, seùavawa za rodendeni-
te na Bo`ana, raskazot za divite malini, itn. Od
druga strana, pak, i Cutinka e kreativen tvore~ki
duh, pa i taa slika preubavi sliki, no i tajno od
majka si – pi{uva. Nejziniot rakopis-dnevnik/spo-
menar so naslov „Java~ot na bo`ilak” gi sodr`i
nejzinite me~ti, kolku zamisleni tolku vistinski
razgovori so nejziniot „princ” ili java~ot na bo-
`ilak, so kogo razgovorite se dlaboko mislovni.
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Java~ot na bo`ilak za Bo`ana pretstavuva begst-
vo do realnosta, patuvawe vo eden fantasti~en svet
vo koj taa mo`e i da ~ekori, da leta: „Zatoa i sa-
mata ̀ iveam i razgovaram so mojot princ i prifa-
ùam uloga na princeza. A sonuvam dale~ni plani-
ni veruvajùi deka ùe mo`am da se iska~am na ni-
vnite vrvovi. Toa zna~i veruvam vo sebe!” (Petrev-
ski 2013: 78). Romanot na Petrevski ne gi ostava
`elbite na Cutinka neispolneti, pa akcijata na
sobirawe sredstva preku proda`ba na nejzinite
sliki na internet (organizirano od nejzinata dru-
garka Hanka) ùe vrodi so plod. Imeno od Germanija
ùe im pristigne glas na na{i iselenici, stradal-
nici od istata maka kako i Cutinka, so ogromna
`elba da pomognat. I se slu~uva nevozmo`noto:
Cutinka zaminuva na operacija vo Frankfurt koja
zavr{uva uspe{no. No, se slu~uva i drugo ~udo. Vo
Frankfurt, Bo`ana go sreùava dotoga{ imaginar-
niot princ – java~ot na bo`ilak vo likot na mom-
~eto Sep, ~ija majka e nivniot glaven poddr`uva~
na toa patuvawe.

Romanot Zeleniot horoskop od Tome Bogdanov-
ski e moderen realisti~en adolescentski roman,
koj isto taka, pripaòa na t. n. „teen sick-lit”. Kako
„sick-lit” se definiraat romanite koi zboruvaat
za kompleksni pra{awa povrzani so smrtta i ne-
koja bolest, kako rakot, naru{uvawa vo ishranata,
depresijata i mnogu drugi va`ni pra{awa va`ni za
modernoto op{testvo. Neobi~nata prikazna e ras-
ka`ana vo treto lice, od seznae~kiot narator, koj
mo`e da gi ~ita mislite i na dvata glavni likovi.
A tie se, dvajca tinejxeri, i obajcata bolni od
te{ki bolesti. Aneta e bolna od sida, koja ja do-
bila od svojata majka, koja po~inala od istata
bolest. Vo romanot ne se dava odgovor na o~igled-
noto pra{awe na sekoj qubopiten ~itatel „Kako
se zarazila Aneta ili majka ì od HIV”, no na kraj
na krai{tata, toa i ne e tolku va`no. Toa ne e

krucijalnoto pra{awe vo ovoj trud, tuku da go
prou~ime odnosot na adolescentite koi se zabole-
ni od te{ki ili neizle~livi bolesti, odnosot na
okolinata kon niv, nivnite vnatre{ni ~uvstva, ka-
ko {to e ~uvstvoto na o~aj, depresija, beznade`-
nost, pa duri i pomisla na samoubistvo. Aneta ùe
mora da go napu{ti {koluvaweto, a so toa ùe se
po~uvstvuva osamena, napu{tena i otfrlena od
site: „Ottoga{ site me zaboravija, me izbegnuvaat.
Nikoj ne saka so mene da komunicira, duri nitu
preku telefon. Se pla{at da ne gi zarazam. ^un-
ki sidata se prenesuva preku telefonskite ̀ ici!”
(Bogdanovski 2010: 47–48). Edinstvenata razonoda
ì e slu{aweto klasi~na muzika, a vo momenti na
dosada, po slu~aen izbor, vrti na telefon i si raz-
govara so luòeto, se razbira dokolku sakaat da raz-
govaraat. Preku upotrebata na telefonot, taa se
obiduva da ostvari kontakt so luòeto od nadvore{-
niot svet, i toa e nejziniot obid da go kontroli-
ra ona {to i ostanuva od ̀ ivotot. Vo ovie romani,
bolesta e realna: taa go zatvora, ja izolira mlada-
ta ̀ rtva ili vozrasnite koi sepovrzani so mladiot
protagonist, pa taka, i bolnite, i nivnite prija-
teli i familii, mora da se soo~at so smrtta. Pa
taka, na prvo mesto stojat romanite za prijatel-
stvoto i semejnite vrski (Trupe). Koga vo u~ili-
{teto se slu{nalo za nejzinata bolest, Aneta go
prekinala {koluvaweto, a so tek na vreme presta-
nale i kontaktite so prijatelite i preku telefon,
kako da se pla{ele deka ùe se zarazat i so tele-
fonski razgovor, so {to avtorot aludira na nein-
formiranosta na na{eto op{testvo za ovaa bolest:
„A ̀ ivotot? [to e ̀ ivotot? Dogoruva li? Mnogu
pra{awa ja izma~uvaa Aneta Alek, dodeka avtomat-
ski gi menuva{e aktivnostite po svojot nepi{an
raspored na ~asovite. Od onoj den koga vo u~ili-
{teto i vrap~iwata veùe znaeja deka taa e so HIV
pozitiv, Aneta Alek prestana da go posetuva u~i-
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li{teto. Dojde onaa izolacija so grdiot svet. A
{to be{e pogrdo? Ona {to ja opkru`uva{e ili
ona {to ì se slu~uva{e vo poslednite denovi od
u~ili{teto?” (Bogdanovski 2010: 8). Telefonot e,
za nea, kako {to veli „nejzinata papo~na vrska so
svetot” (Bogdanovski 2010: 9). I taka, denovite ì
pominuvaat doma, vo nejzinata zelena soba, so ne-
jziniot zelen horoskop, koj e mnogu optimisti~en,
simboli~no aludirajùi na ̀ ivotot koj go ozna~uva
zelenata boja kako simbol na raòawe, obnova, nov
`ivot...3: „Martine, zelenata boja go simbolizira
raòaweto, a toa e ̀ ivotot. Horoskopot go pretska-
`uva `ivotot. Baraj ja vrskata meòu horoskopot i
`ivotot! (Bogdanovski, 2010: 39)”. Horoskopot na
Aneta, e izvor na nade` (ja predviduva idninata,
koja Martin, sepak, ja ima), osobeno za{to e zelen,
a vnatre{nata poraka na zelenata boja za prifa-
ùaweto, zboruva za `elbata na dvajcata mladi da
bidat prifateni od op{testvoto, a ne da bidat
izolirani, zatvoreni, otturnati... Pri eden slu-
~aen izbor na telefonski broj od imenikot, ùe ì
se javi Martin, mom~e, adolescent, koj e isto taka
bolen od te{ka bolest, nekoj vid na paraliza zara-
di koja e vo invalidska koli~ka, i skoro sosema ne-
podvi`en. Toj `ivee so svojata majka, a tatko mu
gi napu{til u{te koga bil mal. Negovite denovi
minuvaat vo is~ekuvawe da se soberat finansi-
skite sredstva, potrebni za operacijata vo Hjuston.
Sekojdnevno se seùava na denovite koga igral ko-
{arka i bil mnogu nade`en, no so prvite znaci na
bolesta, moral da prekine, otkako i drugite
po~nale da ja zabele`uvaat negovata slabost. Od
toj den, i toj ùe se izolira doma, kako i Aneta. No,
ne prestanuva da sonuva. Sonuva eden den, pak da
mo`e da igra ko{arka. Aneta pi{uva i poezija, od
koja edna pesna ùe mu pro~ita i na Martin. Pesna-

ta isto taka ja odrazuva nejzinata vnatre{na so-
stojba na `al po `ivotot koj sekojdnevno se topi,
{to e osobeno evidentno vo stihot „Pa tolku sum
mlada” (Bogdanovski, 2010: 20). Pri prvite momen-
ti od razgovorot so Aneta, toj ~esto e nervozen,
netrpeliv kon nea, pa duri i grub, no koga ùe vi-
di deka ja povredil koga taa se rasplakuva, ùe se
razne`ni i ùe prodol`i da vodi navidum besmisle-
ni razgovori. Negoviot navidum ne~uvstvitelen od-
nos kon nea, voop{to ne e motiviran od nekakva
netrpelivost kon Aneta. Naprotiv, so zabavno-be-
smislenite razgovori, taamu go odvlekuva vnima-
nieto od neprijatnite misli (Denkova 2016).

Vo romanot Inakvo lice od Vase Man~ev se sre-
ùava pogrden izraz motiviran od vrodeniot nagr-
den izgled naliceto na glavniotjunak: „àe te ubi-
jam, ku~e krastavo! Neblagodarno kopile, seme na
òavolot, so lice na zloto!” (Man~ev 1988: 59). Vo
ovoj roman omrazata na luòeto e motivirana od na-
grdenoto od prirodata lice na glavniot junak, {to
uka`uva deka luòeto skoro sekoga{ imaat predrasu-
di kon ona {to e poinakvo. Blizok do ovoj roman
e raskazot „Navreda” od Jovan Strezovski (zbirka-
ta raskazi Prva qubov), kade se sreùavame so na-
vredliv zbor upaten zaradi telesen nedostatok:
„Zarem si se vrzal so taa kucka...?” (Strezovski
1992: 86).

Za kraj na ovaa analiza ùe ja spomeneme zbirka-
ta raskazi za deca Ajvi od Ana Cvetanoska, name-
neta za decata od u~ili{nata vozrast, vo koj e pri-
ka`an likot na devoj~eto Deki. Deki e devoj~e so
fizi~ki nedostatok, poto~no taa e mala po rast za
svojata vozrast. Zaradi toa ~esto e ismevana, dis-
kriminirana i stigmatizirana od svoite sou~eni-
ci (Mijakovska 2019): „Deki be{e male~ka. Po go-
dini i po rast. Bolesta koja ja pridru`uva{e u{te
od nejzinoto raòawe go spre~uva{e nejziniot nor-
malen fizi~ki razvoj. Poradi toa decata od ulica-
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ta ja zadevaa i ja narekuvaa Pale{ka, kako maloto
devoj~e od prikaznite” (Cvetanoska 2019: 11). Za-
radi toa, nejzinite roditeli, kako rodendenski po-
darok ì kupuvaat malo ku~ence, rasa pin~ – Ajvi.
Ajvi e sinonim, metafora za decata, saka da pravi
sè {to pravat decata, no ne znae kako, ne mo`e, pa
znae da napravi i beqa. Nekoga{ ja opomenuvaat,
ja potskaruvaat, no i ja pou~uvaat. Iako izgleda ka-
ko ku~enceto da e vo preden plan, i vo centarot na
pisatelovoto vnimanie, sepak malata Ajvi celo
vreme e vo pozadina, kako eden vid sekojdneven de-
kor vo ̀ ivotot na maloto devoj~e Deki. Preku ne-
kolku, navidum nafrleni informanti, preku raste-
weto na Ajvi, ~itatelot, vsu{nost, ja sledi zdrav-
stvenata sostojba na Deki i razvojot na bolesta.
Avtorot ume{no nè vodi niz veselite avanturi na
Ajvi, koja neosetno stanuva mileni~e ne samo na
konkretnoto semejstvo, tuku i na decata od ulica-
ta, vo nivnite sne`ni igri, vo parkot, na odmor,
itn. Ajvi stanuva terapevtsko sredstvo na Deki,
preku koe taa podzaborava na svojata bolest, koja
postepeno is~eznuva i Deki po~nuva da raste so-
glasno so nejzinata vozrast. Ajvi pretstavuva i mo-
ùno sredstvo za socijalizacija na Deki so ostana-
tite deca, za{to preku qubovta kon maliot pin~
gi zbli`uva decata i ja pribli`uva Deki kon niv,
pa taa ùe bide primena kako nivni ramnopraven
drugar. Toa e najevidentno kon krajot na romanot,
vo scenata koga Deki ja nosi Ajvi vo u~ilipte i
im ja pretstavuva na svoite drugari: „Ova mileni~e
me nau~i na mnogu va`ni raboti vo ̀ ivotot. Ajvi
mi vlea radost, samouverenost. Mi poka`a kako da
gi prifaùam i kako da gi re~avam nekoi nepred-
vidlivi situacii. Ajvi me nau~i na qubov i prija-
telstvo. Na po`rtvuvanost i po~it sprema luòeto,
prirodata, insektite i drugite ̀ ivotin~iwa. Ajvi
e mojot heroj i spasitel. Ajvi veruva{e vo mene i
ne mi se smee{e na mojot nizok rast, za{to taa

znae kako malite ne{ta da gi napravi golemi...”
(Cvetanoska 2019: 80). Navistina, golema e pora-
kata na ovoj negolem roman. A taa se krie vo op-
{to~ove~kiot i univerzalen humanizam so koj se
protkaeni postapkite i zborovite na junacite, za
zna~eweto na meòusebnoto po~ituvawe na razli~-
nostite. Ajvi prerasnuva vo amblem na detskata po-
treba za qubov, gri`a, vnimanie i sreùa... Niz det-
ski igri so mileni~eto se razlevaat {arenite boi
na vino`itoto od razli~nosti (Mijakovska 2019).
Brojni avtori go potvrduvaat pozitivnoto vlijanie
na ̀ ivotnite vrz kognitivniot, socijalniot i emo-
cionalniot razvoj na decata, osobeno na decata so
odredeni zdravstveni problemi. Prisustvoto na
`ivotnite vo `ivotot na ovie deca mo`e da pri-
donese za razvivawe na nivnite socijalni ve{ti-
ni, kkoi vo idnina ùe im pomognat za razvoj na niv-
nata samodoverba i verba deka ùe uspeat da se rea-
liziraat kako ramnopravni ~lenovi na op{testvo-
to (Tielsch Goddard 2015: 4.)

Zaklu~ok

Vo napraveniot pregled na kni`evni dela od so-
vremenata makedonska kni`evnost za deca i mladi,
mo{ne evidentni se nekolku zaklu~oci:
1. Brojot na kni`evni dela vo koi kako tema mo`e

da se sretne bolest ili fizi~ki nedostatok na
dete/mlad ~ovek – e nezna~itelno mal;

2. Pisatelite koi se zafaùaat da pi{uvaat za ovaa
problematika, svesni za nejzinata senzitivnost,
mo{ne vnimatelno ì pristapuvaat, pa duri i ka-
ko da ja izbegnuvaat;

3. Se minimalizira opisot na sostojbata na liko-
vite, kako i odnosot na drugite kon niv.

Navistina, retki se delata od tipot na Java~ot na
bo`ilak, Zeleniot horoskop, Ajvi, vo koi avtori-
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te otvoreno se osvrnuvaat i na psiholo{kata so-
stojba na zasegnatite mladi luòe.

Za sreùa, zastapenosta i upotrebata na likovi
so odredeni zdravstveni problemi ili pre~ki vo
razvojot, evoluira{e so tek na vremeto. Klasi~ni-
te prikazni za deca, kako onie na braùata Grim,
portretiraat likovi na deformirani ve{terki,
xuxiqa, xinovi i drugi likovi so fizi~ki razli-
ki koi funkcioniraat kako metafori za vnatre{-
nite kvaliteti na ovie likovi. Naj~esto, ovie ka-
rakteristiki bea povrzuvani so izvesni negativni,
pa duri i zli tendencii. Odredeni klasi~ni prika-
zni portretiraat likovi so nedostatoci koi simbo-
li~no go pretstavuvaat ona {to e dobro, qubezno
i sakano vo svetot. No, denes ova e nedozvolivo i
se o~ekuva vo sovremenata literatura, likovite so
bolesti ili nekakov nedostatok, da bidat aktivno
integrirani vo op{testvoto, da gi po~uvstvuvaat i
iskusat odnosite so likovi bez nedostaok/bolest i
da imaat mo`nost da deluvaat ili da imaat izbor.
Zatoa, karakterizacijata na likovite vo sovreme-
nata literatura za deca, treba da bide pozitivna i
realisti~na (Taylor, Prater 2005). Ottuka, sosema
opravdano e uka`uvaweto na profesionalci deka
mnogu va`no za decata e da u~at za bolestite ili
pre~kite vo razvojot preku nastavnite kurikulumi
i so tek na vremeto koga decata ùe imaat mo`nost
da komuniciraat ili da bidat vo isto oddelenie/
klas so nekoj koj e so bolest/pre~ka/nedostatok, da
imaat nekakvi predznaewa i razbirawe (Blaska
2004). Blaska, koja izveduva duri i deset kriteriu-
mi spored koi treba da se rakovodat pisatelite
koi pi{uvaat na ovaa tema, uka`uva deka na knigi-
te za deca so vakvi likovi, ne treba da se preten-
dira na bolesta na likot kako negova glavna osobi-
na, tuku akcentot da bide staven na negovata sila.
Ili, kako {to istaknuvaat Tina Taylor Dyches i
Mary Anne Prater, ovie lica da ne bidat prika`ani

kako predmet na gri`a, tuku i kako na nekoj koj
pridonesuva za op{testvoto. Spored Smith-D’Arez-
zo, vo u~ili{teto na u~enicite treba da im se
pretstvuvaat likovi na deca so nedostaoci/bolesti
vo koi na ovie deca se gleda kako na nekoj koj ~i-
tatelite bi sakale da go zapoznaat ili da bidat
prijateli. Odnosno, ovie likovi treba d abidat
portretirani vo edno pozitivno svetlo, {to ne
zna~i deka tie ne treba da se portretiraat reali-
sti~no, vklu~uvajùi gi site nivni mani (Smith-
D’Arezzo 2003).
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Jovanka D. DENKOVA

ABOUT ONE POSSIBLE INCLUSION
THROUGH CHILDREN’S LITERATURE

Summary

In this article we refer to a theme in literature for youth
– the theme of the infirm, children with disabilities, chil-
dren with severe or incurable diseases. This subject in chil-
dren’s and youth literature has long been avoided, and is
still approached with a great deal of caution or fear. As a
result, there are very few works on this subject, and where
present, the authors’ approach it in a way that does not re-
flect the real situation. The subject of our research will be
Macedonian literature for children and youth, and we will
briefly try to present the current situation. We will try to
explore ways in which children’s writers are using this lit-
erature to bring young readers closer to enable successful
inclusion of children in society.

Keywords: children’s literature, illness, developmental
disabilities, deficiency, inclusion
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SA@ETAK: U postjugoslovenskom periodu do{lo je
do promena i reformi u razli~itim oblastima. S jedne
strane u na{em dru{tvu se tragalo za izgradwom identi-
teta i integriteta novonastale zajednice, a s druge se te-
`ilo ka uskla|ivawu sa savremenim okvirima evropskih
vrednosti, pa tako i ka aktuelnim konceptima obrazovnih
politika. Jedna od najupe~atqivijih reformi u obrazov-
nom sistemu je bila i uvo|ewe inkluzije 2009. godine. In-
kluzivno obrazovawe se bazira na novoj obrazovnoj para-
digmi i zahteva koncepcijsku promenu u obrazovnom si-
stemu. Kwiga Mala Toto, delo japanske autorke, predsta-
vqa ̀ ivot i vaspitno-obrazovni proces u jednoj netipi~noj
{koli, Tomoe, koja mo`e poslu`iti kao dobar model za
implementaciju kvalitetnog obrazovawa za svako dete i

razvijawe inkluzivnosti vaspitno-obrazovnih ustanova.
Unapre|ewe inkluzivne prakse u Srbiji je podru~je na ko-
me je potrebno kontinuirano raditi.

KQU^NE RE^I: reforme, obrazovne politike, in-
kluzivno obrazovawe, inkluzivnost {kole

Postjugoslovenski period i reforme

„Jugoslovenska zbivawa” tokom 90-ih godina 20.
veka u razli~itim delovima nekada{we Jugoslavije
su dru{tvena de{avawa i promene koje se mogu naz-
vati „nacionalizacijom” dru{tva (Boli~i} 2015).
Nastala su postjugoslovenska dru{tva, koja su od tog
perioda u{la u tranziciju i novo razdobqe. Raspa-
dom Jugoslavije, u svim novonastalim zemqama odvi-
jala se, a i daqe traje, kompleksna i sveobuhvatna
dru{tvena transformacija (Milo{evi} – Be{lin 2017),
sa nizom de{avawa i promena u razli~itim oblasti-
ma, odnosno dru{tvena tranzicija ~iji su dometi ra-
zli~iti u svakoj od tih zemaqa. Pojam nekada{wa
Jugoslavija (ili eks-Jugoslavija) se vezuje za peri-
od devedesetih godina, za koje su karakteristi~ne
promene vezane za osamostaqivawe, za definisawe
i redefinisawe nacionalnog i dru{tvenog identi-
teta i integriteta, kao i ostale tranzicione ideo-
logije, dok se pojam postjugoslovenski (post-Jugosla-
vija) pojavio dvehiqaditih, kad je postalo jasno da
je izneverena ve}ina nerealnih tranzicionih obe}a-
wa i o~ekivawa (Velikonja 2017). Raspad zemqe tra-
jao je gotovo ~itavu deceniju, a od 2000. godine do-
lazi do prekretnice, s obzirom na to da su okon~ani
oru`ani sukobi, a do{ao je i kraj autokratskim re-
`imima i pokrenut je proces integracije u Evropsku
uniju, vrlo intenzivno posle 2003. godine na sastan-
ku u Solunu (Gligorov 2017).

Kod nas u Srbiji po~etkom dvehiqaditih pokre-
nute su brojne promene i reforme, jer se te`ilo ka
pribli`avawu i uskla|ivawu sa savremenim okviri-
ma evropskih vrednosti, pa tako i ka aktuelnim kon-
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ceptima obrazovnih politika. [kola, {kolovawe i
obrazovna politika ne mogu da se posmatraju van
dru{tvenog konteksta u kojem obrazovna instituci-
ja funkcioni{e i mewa se (Veli{ek Bra{ko 2015).
Obrazovna politika mo`e da se defini{e kao sve-
sna aktivnost dr`ave u oblasti obrazovawa, pa tako
ona jeste i politi~ki podsistem dr`ave. Elemente
obrazovne politike ~ine: nosioci-u~esnici, ciqe-
vi i instrumenti obrazovawa, a nosioci obrazovawa
nisu samo prakti~ari nastavnici ve} su to svi u~e-
snici – od parlamenta do {kola – koji treba da rea-
lizuju predvi|ene ciqeve obrazovawa, tj. ̀ eqena bu-
du}a stawa koja se razlikuju od sada{weg, koriste}i
odgovaraju}e instrumente obrazovawa (Bari} 1998,
prema Veli{ek Bra{ko 2015).

Reforma obrazovawa pojavila se posle 2000. go-
dine kao deo politi~kog pribli`avawa Evropskoj
uniji i procesima koji se u woj de{avaju. Ona je bi-
la zami{qena sveobuhvatno, uskla|ena na svim nivo-
ima obrazovawa, od pred{kolskog do univerziteta
(Jerkovi} i saradnici 2011). Vizije promene ve}i-
nom su definisane u dve publikacije: Kvalitetno
obrazovawe za sve – Put ka razvijenom dru{tvu
(2002) i Kvaliteteno obrazovawe za sve – Izazo-
vi reforme obrazovawa u Srbiji (2004), koje je iz-
dalo Ministarstvo prosvete i sporta (prema: Vodi~
za unapre|ewe rada nastavnika i {kola, 2005). U
reformskim krugovima obrazovawa ideja vodiqa u
uvo|ewu promena u obrazovawu je bila: Od prakse
ka politici i na taj na~in je inkluzivno obrazova-
we i u{lo u na{ obrazovni sistem.

Inkluzivna obrazovna politika je polazi{te u
otklawawu uzroka netolerancije u dru{tvu i omo-
gu}avawe ostvarivawa qudskih i de~jih prava kroz
ukqu~ivawe dece iz osetqivih grupa, odnosno ostva-
rivawe prava svakog deteta na kvalitetno obrazova-
we. Proces inkluzije naj~e{}e se povezuje sa proce-
sima razvoja demokratije u dru{tvu i obrazovawu.

To je proces kojim se obezbe|uje da svaka osoba, bez
obzira na iskustvo i uslove ̀ ivota, mo`e ostvari-
ti svoje potencijale u `ivotu (Mi{kovi} 2012).
Inkluzivno obrazovawe je {ansa za izgradwu boqeg
dru{tva. Na taj na~in shva}ena jednakost predstavqa
suprotnost svakom obliku segregacije, izop{teno-
sti i diskriminacije, te doprinosi dru{tvenoj i
prostornoj ukqu~enosti, prihvatawu i participa-
ciji (Veli{ek Bra{ko 2015). Sociolo{ko shvatawe
zna~aja inkluzije ogleda se u odre|ewu da je inkluzi-
ja dru{tveni pokret jer se „zala`e za obrazovni si-
stem koji je otvoren za svu decu, prepoznaje margina-
lizaciju kao dru{tveni problem i deluje protiv is-
kqu~enosti sve ve}eg broja osoba iz participacije
u ekonomskom, socijalnom, politi~kom i kulturnom
`ivotu dru{tva” (Mi{kovi} 2013: 8).

Principi vaspitawa i obrazovawa, koji obuhva-
taju i principe inkluzije, ne isti~u se samo u teo-
rijskim osnovama pedagogije, odnosno inkluzivne pe-
dagogije, ve} su definisani i u zakonskim aktima i
dokumentima, ~ime je ona i pravo i obaveza svih u~e-
snika vaspitno-obrazovnog procesa, od 2009. godine,
kao i po aktuelnim zakonima. Op{ti principi
„krovnog” zakona u sedam ta~aka od ukupno deset u
^lanu 7 (Zakon o osnovama sistema obrazovawa i va-
spitawa, Slu`beni glasnik RS, br. 88/2017 i 27/2018)
podrazumevaju da sistem obrazovawa i vaspitawa mo-
ra da obezbedi za svu decu: jednakost, dostupnost,
otvorenost, po{tovawe, uva`avawe, saradwu, toleran-
ciju, dostojanstvo, izlazak u susret razli~itim po-
trebama, raznovrsne oblike u~ewa, kvalitetno obra-
zovawe, programe prilago|ene obrazovnim potreba-
ma, celo`ivotno u~ewe, unapre|ewe kompetencija,
prohodnost kroz obrazovni sistem (kako horizon-
talnu, tako i vertikalnu tranziciju) i participa-
ciju u stvarawu i sprovo|ewu obrazovnih politika.

Po{tovawe principa za ostvarivawe inkluziv-
nog obrazovawa doprinosi ve}oj inkluzivnosti za-
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jednice i celokupnog dru{tva, a pored obrazovnog
sistema koji treba da omogu}i kvalitetno obrazova-
we za svako dete, inkluzivnost dru{tva se neguje i
kreira i putem umetnosti i kwi`evnosti. Postoje
brojna kwi`evna dela koja pokazuju osetqivost, uva-
`avawe i razumevawe prema osobama i prema deci
koji su druga~iji. Kwi`evnost i kwi`evnost za de-
cu, bave}i se osobama koje su druga~ije, jer imaju in-
validitet, neku smetwu u razvoju, ili ako su daro-
vite pa su po tome druga~ije, pribli`avaju ~itaoci-
ma wihove `ivote, odnose sa okolinom i wihova
ose}awa, koja u velikoj meri doprinose razvijawu
inkluzivne kulture u dru{tvu. Za to su primeri de-
la Dr Sjusa (Veli{ek Bra{ko 2014: 92), ameri~kog
pisca koji je u svojim pri~ama u stihovima za decu
prikazao razli~ite osobe i wihove ̀ ivote, iskust-
va, kao i neke te{ko}e i probleme, ali na vrlo du-
hovit na~in. On je pisao o junacima koji su, na pri-
mer, tako mali da se i ne vide, kao {to je ma~ak Zet
u {e{iru (Cat in The Hat, 1957), ili imaju nekih
te{ko}a u svakodnevnom funkcionisawu, kao Xe-
rald (Gerald McBoing Boing, 1978). Ovaj pisac oh-
rabruje i osna`uje decu koja su druga~ija, koja ima-
ju nekih te{ko}a u razvoju, u~ewu ili uspostavqawu
i negovawu odnosa sa drugima, pru`aju}i im razume-
vawe i saose}awe. O problemima koje imaju autor
govori bez o~aja i drame, ve} na otvoren i {aqiv
na~in. Neke svoje pri~e, kao {to su Dr. Seuss’s ABC
(1963) ili The Cat in the Hat (1957), napisao je da bi
pomogao deci s disleksijom ohrabrio ih. U prilog
osna`ivawu dece kako bi prevazi{la te{ko}e sa ~i-
tawem ide i wegova kwiga I Can Read with My Eyes
Shut! (1978), u kojoj prikazuje deci kako se mo`e ~i-
tati i zatvorenih o~iju, jer prepoznaje zna~aj de~je
ma{te i kreativnosti, kao i sticawa i posedovawa
znawa i informacija putem razli~itih iskustava.

Kwi`evna dela za decu koja se bave decom i oso-
bama koji su druga~iji imaju dvostruku ulogu u kon-

tekstu inkluzije i negovawu inkluzivne kulture, jer
s jedne strane daju priliku deci da se identifiku-
ju i prepoznaju, a i da senzibili{u {iru javnost za
ovu tematiku. Samo neki od dobrih primera su: Za-
{to ska~em (2015) Naokija Higa{ide (Naoki Higa-
shida), trinaestogodi{weg de~aka sa poreme}ajem iz
spektra autizma, Riba na drvetu (2016) Linde Ma-
lali Hant (Lynda Mullaly Hunt) o devoj~ici sa dis-
leksijom, zatim Neobi~an doga|aj s psom u no}i
(2010) Marka Hadona (Mark Hadon), pisan iz per-
spektive petnaestogodi{weg de~aka sa Aspergero-
vim sindromom (Veli{ek Bra{ko – Svilar 2019).

Indikatori inkluzivnosti {kola

Za inkluzivno obrazovawe potrebno je kontinu-
irano raditi na pra}ewu pokazateqa inkluzije, tzv.
indeksa za inkluziju u dru{tvu i obrazovnom siste-
mu, {to obuhvata inkluzivnu kulturu, inkluzivnu
politiku i inkluzivnu praksu u {kolama (Veli{ek
Bra{ko 2015), jer oni pokazuju inkluzivnost usta-
nove od prihvatawa svakog deteta do realizacije
kvalitetnog obrazovawa za sve.

Kroz negovawe op{te inkluzivne kulture uspo-
stavqaju se inkluzivne vrednosti. Vrednosti inklu-
zivne {kolske kulture prenose se svim participa-
torima {kolskog ̀ ivota (svi u~enici, svi zaposle-
ni, roditeqi, uprava {kole). Na taj na~in principi
inkluzivne kulture usmeravaju odluke u {kolskoj
politici. Kreirawe inkluzivne politike zna~i
stvarawe {kole za sve i organizovawe podr{ke ra-
zli~itostima. [kolska politika treba da ohrabru-
je u~e{}e svih u {koli, kao i da umawuje pritiske
koji u lokalnoj zajednici vode ka iskqu~ivawu (do-
stupnost i prilago|enost fizi~ke i socijalne sre-
dine, npr. prodavnice, igrali{ta, biblioteke, sport-
ski tereni, parkovi, pijaca, raskrsnice...). Razvoj
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inkluzivne prakse usmeren je na organizovawe u~ewa
i mobilizaciju resursa u {koli i lokalne zajednice
i dru{tva. Ta dimenzija razvija kvalitetnu {kol-
sku praksu, koja odra`ava dobru politiku {kole i
time pospe{uje op{tu inkluzivnu kulturu (Booth –
Ainscow 2002).

Inkluzija i inkluzivno obrazovawe je proces
re{avawa i reagovawa na raznovrsnost potreba sve
dece, {to se odnosi na decu kojoj je potrebna do-
datna podr{ka u obrazovawu. Pravilnik o bli`im
uputstvima za utvr|ivawe prava na individual-
ni obrazovni plan, wegovu primenu i vrednovawe
(Slu`beni glasnik RS, br. 74/2018) jasno prepozna-
je i odre|uje koja deca, odnosno u~enici, imaju pra-
vo na dodatnu podr{ku u obrazovawu. To su deca ko-
ja pripadaju osetqivim dru{tvenim grupama: ona ko-
ja imaju te{ko}e u u~ewu, smetwe u razvoju ili in-
validitet, koja poti~u iz socijalno nestimulativnih
sredina i koja zbog drugih razloga ostvaruju pravo
na podr{ku u obrazovawu. Posebno je nagla{eno da
pravo na prilago|en na~in obrazovawa po pro{ire-
nom i produbqenmom programu u~ewa imaju i u~eni-
ci sa izuzetnim sposobnostima.

U okviru projektnih aktivnosti Pra}ewe inklu-
zivnosti pred{kolskog vaspitawa i obrazovawa
(Dru{tvo istra`iva~a u Srbiji i Fond za otvoreno
dru{tvo, 2019) odre|eni su indikatori inkluzivno-
sti koji su uskla|eni sa aktuelnom obrazovnom para-
digmom i implementiranim promenama u obrazovnom
sistemu, po~ev{i od pred{kolskog programa. Ovi
indikatori se mogu i {ire primewivati, uz mini-
malne modifikacije, i putem wih se mo`e proceni-
ti inkluzivnost vaspitno-obrazovnih ustanova, od-
nosno {kola.

Indikatori inkluzivnosti vaspitno-obrazovne
ustanove su grupisani u tri celine koje se prepli}u,
a to su inkluzivna praksa, inkluzivna kultura i po-
dr{ka inkluzivnosti.

I Indikatore inkluzivne prakse ~ine: stimulativ-
nost okru`ewa za u~ewe i razvoj ({to obuhvata
kreirawe i prilago|avawe i fizi~kog i socijal-
nog okru`ewa); pra}ewe i dokumentovawe napre-
dovawa deteta (kroz celokupnu pedago{ku doku-
mentaciju, ukqu~uju}i individualni obrazovni
plan, odnosno pedago{ki profil, plan mera in-
dividualizacije, personalizovane planove u~ewa
i nastave, pra}ewe i vrednovawe); kvalitet tran-
zicije (podrazumeva i vertikalnu tranziciju kroz
obrazovni sistem na naredni nivo obrazovawa, a
i horizontalnu tranziciju koja se odnosi na pre-
laze na istom nivou obrazovawa izme|u ustano-
va, uz vo|ewe plana tranzicije); redovnost poha-
|awa (odnosi se na redovno pra}ewe, evidentira-
we i podsticawe redovnosti poha|awa {kole i
po potrebi na izradu plana prevencije ranog na-
pu{tawa {kole); dobrobit deteta (ukqu~uju}i
socijalnu, li~nu i delatnu dobrobit koja se ogle-
da u tome kako se dete ose}a, ono {to jeste, ono
{to ho}e i mo`e).

II. Inkluzivna kultura obuhvata slede}e indikato-
re: bezbedno i prihvataju}e okru`ewe (senzibi-
lisano okru`ewe za po{tovawe razli~itosti
unutar ustanove, od dece, zaposlenih, roditeqa i
ostalih sa kojima se sara|uje, kao i {ireg okru-
`ewa van ustanove); ukqu~enost roditeqa i po-
dr{ka roditeqima (izgradwa kvalitetnih odnosa
sa ~lanovima porodice, omogu}avawa aktivne
participacije porodice u procesu u~ewa i razvo-
ja dece i izgradwa partnerske saradwe sa rodite-
qima); rukovo|ewe ustanovom u skladu sa inklu-
zivnom politikom.

III Podr{ka inkluzivnosti podrazumeva vo|ewe
inkluzivne politike ustanove, od mapirawa sve
dece iz okru`ewa za poha|awe ustanove i omogu-
}avawa upisa sve dece (procedure upisa); obezbe-
|ivawe spremnosti ustanove za prijem sve dece
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(fizi~ka i materijalna podr{ka), kao i pru`awe
podr{ke zaposlenima za wihovo profesionalno
osna`ivawe u realizaciji inkluzivne prakse; ra-
zvoj i primena individualizovanih oblika podr-
{ke deci; saradwa sa drugim relevantnim akteri-
ma u lokalnoj zajednici u razvijawu inkluzivno-
sti ustanove i okru`ewa.

Pokazateq inkluzivnosti jedne vaspitno-obra-
zovne ustanove (vrti}a ili {kole) je kada se svako
dete, a posebno dete koje je druga~ije, ose}a prihva-
}eno, kada mu je omogu}eno u~ewe i napredovawe, i
kada je u tom procesu aktivan u~esnik, odnosno ka-
da se sve dimenzije dobrobiti svakog deteta omogu-
}avaju i ostvaruju.

Mala Toto i wena prihvataju}a {kola

„Nijednu od ovih epizoda nisam izmislila. Sve
su to doga|aji koji su se stvarno desili i na svu sre-
}u bila sam u stawu da se setim poprili~og broja
wih” (Kurojanagi 2014: 195). Ovako Tecuko Kuro-
janagi, koja je napisala ovu kwigu, u pogovoru sa-
op{tava ~itaocu da je upravo pro~itao mali ise~ak
istorije i biografije jedne neobi~ne devoj~ice, neo-
bi~ne {kole, wenih u~enika i wenog direktora. Od
eseja napisanog za `enski magazin, do kwige koju
sa~iwavaju epizode svakodnevice iz {kole Tomoe,
~udan je put. Inspiracija za naslov kwige Mala To-
to devoj~ica na prozoru bio je japanski izraz
„tamo na rubu prozora”, koji se odnosi na osobe na
rubu ne~ega ili napoqu na hladno}i – otu|ene i
sasvim neshva}ene. Ova kwiga, koja je u Japanu pro-
data u ~etiri i po miliona primeraka u samo jednoj
godini, postala je i zvani~an nastavni uxbenik, a
kasnije je prevedena i na mnoge jezike. U kwizi su
autenti~ne ilustracije \ihira Ivasakija, koje su

ura|ene po visokim estetskim kriterijumima, izazi-
vaju ose}ajnost svojom tehnikom izrade, bojama,
oblicima i porukama. Ilustracije koje prate pri~e
dodatno slikovito do~aravaju situacije i do`ivqa-
je Male Toto i drugih likova. Po{to nije uspela da
ispuni obe}awe dato direktoru Sosakuu Kobaja{iju
da }e kada odraste postati nastavnica u {koli
Tomoe, autorka je ovom kwigom poku{ala da se
odu`i i da {to ve}em broju qudi ispri~a kakav je
~ovek bio gospodin Kobaja{i, da opi{e wegovu ve-
liku qubav prema deci i wegovo nastojawe da ih
vaspitava.

Ova kwiga je dokaz da je inkluzivno obrazovawe
postojalo i pre reformi obrazovawa i zakona o in-
kluziji. U pogovoru autorka tako|e priznaje da za-
hvaquju}i svojoj majci do svog dvadesetog ro|endana
nije znala da je bila izba~ena iz osnovne {kole jo{
u prvom razredu zato {to je bila „nevaqala devoj-
~ica” i da ju je ba{ taj doga|aj doveo do {kole To-
moe. Da se nije upisala u ovu {kolu i da nije srela
direktora Kobaja{ija, zakqu~uje ona, verovatno bi
tokom ~itavog detiwstva bila obele`ena kao „ne-
vaqala devoj~ica”, patila bi od kompleksa i bila
zbuwena. Cela jedna pri~a, pod naslovom „Ti si zai-
sta dobra devoj~ica” (Kurojanagi 2014: 146) – {to
su re~i koje joj je ~esto upu}ivao direktor Kobaja{i
– posve}ena je upravo tome da se istakne wihov zna-
~aj, jer su u autorku duboko usadile ose}awe samo-
pouzdawa i svesti o sebi kao „dobroj devoj~ici”.
[kola Tomoe je {kola koja prihvata svu decu. Za-
slugu za to svakako je imao upravo wen direktor, ko-
ji je pa`qivo vodio ra~una o tome kako se svako de-
te u {koli ose}a i da li su ispuwene wegove potre-
be. Prvi dan kada je malu Toto mama dovela u {kolu,
on ih je primio, saslu{ao mamu, a zatim pitao devoj-
~icu da li ona ima ne{to da mu ka`e. Devoj~ica je
pri~ala tri sata i sve vreme on ju je pa`qivo slu-
{ao. Direktor je bio svestan koliko je deci va`no
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da ih odrasli slu{aju i po{tuju ih kao i odrasle.
Svaka od pri~a u ovoj kwizi daje nam neku va`nu
lekciju, naj{ire re~eno o `ivotu. Kada ka`emo da
je ovo kwiga o inkluziji pre inkluzije, mislimo na
to da su ispuweni indikatori inkluzivnosti iako
im to nije bio ciq sam po sebi. Indikatore inklu-
zivne prakse vidimo u prihvataju}em i prilago|e-
nom fizi~kom i socijalnom okru`ewu. Na primer,
umesto u~ionica ova {kola imala je vagone, deca ni-
su imala strogo odre|ena mesta za sedewe ve} su mo-
gla svaki dan i svaki ~as da sede na drugom mestu.
Tako|e, raspored ~asova nije postojao, ve} su deca
predmete odre|enog dana radila redosledom koji su
sama birala. Ru~ak se odvijao u sali za okupqawe,
gde su sva deca jela zajedno i gde je svaki ru~ak mo-
rao da sadr`i, po re~ima direktora, „ne{to sa pla-
nine i ne{to iz mora”. Ako je nekome ne{to nedo-
stajalo, direktorova ̀ ena je to odmah re{avala do-
davawem onoga {to fali. ̂ itava jedna pri~a posve-
}ena je dovo`ewu novog vagona u kome je napravqena
biblioteka, koja je odmah postala novo omiqeno me-
sto za okupqawe u~enika. Nekom sa strane se mo`e
u~initi da bi sve prethodno navedeno dovelo do kon-
fuzije i neorganizovanosti, me|utim ba{ zato {to
im je data odre|ena autonomija, deca su se pona{ala
zrelo i odgovorno i uvek bi po{tovala svako pravi-
lo i dogovor. Iako je ovo bila mala {kola, deca su
rado dolazila u wu i jo{ radije u woj ostajala. Pri-
~e kao {to su „Putovawe u bawu” i „Kantina” do-
datno govore o tome koliko je direktoru bilo va`no
da se deca osamostale i koliko je verovao da mogu
mnogo vi{e nego {to odrasli od wih ina~e o~eku-
ju: da kuvaju, da brinu o sebi i me|usobno sara|uju.
Kroz pri~e „[etwa” i „U~iteq zemqoradwe” sazna-
jemo koliko se u ovoj {koli cenila i prakti~na na-
stava – deca su u`ivala da svojim rukama ~upaju ko-
rov, kopaju i pleve, a dok to rade nesvesno su usvaja-
la znawa koja }e im koristiti kroz ceo ̀ ivot.

Osim fizi~kog okru`ewa, jo{ jedan od navedenih
indikatora inkluzivne prakse je i dobrobit deteta,
koja je predstavqena u pri~i pod nazivom „Sportski
dan”. De~ak koji je imao „kratke noge i ruke” (neku
vrstu fizi~kog invaliditeta) pobedio je u svim
igrama tog dana. Mo`emo se zapitati kako je to mo-
gu}e, ali to je, naravno, bila jo{ jedna od ideja di-
rektora Kobaja{ija, koji je igre koncipirao tako
da ba{ Takahai{i mo`e da pobedi. Da se i taj de~ak
ose}a dobro, ispuweno, zadovoqno, aktivno, da ho}e
i mo`e, i da je uspe{an i prihva}en. On je tog dana
sijao, dok su druga deca bila zadivqena time kako
je on spretan i uspe{an na motori~kim poligonima.
Koliko su deca iz {kole Tomoe senzibilisana na
razli~itost govori i pri~a „Macao ]aan”, u kojoj
se devoj~ica Toto na putu do ku}e sre}e sa de~akom
koji joj dobacuje: „Korejac”. Kada do|e ku}i, iz raz-
govora sa majkom saznaje da je de~ak koji joj je to
dobacio korejske nacionalnosti, a wena majka pret-
postavqa da su mu toliko ~esto to govorili kao
uvredu da i on tu re~ do`ivqava kao uvredu, pa ju je
dobacio devoj~ici. Ona je posle razgovora sa majkom
odlu~ila da, ako ponovo sretne de~aka, odgovori}e
mu: „Mi smo svi deca! Mi smo svi isti” i poku{a}e
da se sprijateqi s wim.

Kroz sve pri~e u ovoj kwizi provla~i se inklu-
zivna kultura, ̀ eqa i rad na tome da se stvori sen-
zibilisano okru`ewe za prihvatawe svih vrsta ra-
zli~itosti. Iako se neki roditeqi nisu slagali sa
tim, direktor je ohrabrivao decu da se kupaju gola
u {kolskom bazenu, kao jo{ jedan na~in da uvide me-
|usobnu razli~itost, ali da zbog toga ne ose}aju ne-
prijatnost i stid, ve} da u`ivaju u kupawu.

Kada govorimo o ovoj kwizi i wenoj ulozi u sen-
zibilisawu nekih novih u~enika za prihvatawe ra-
zli~itosti, izdvaja se pri~a „Velika avantura”. U
dvori{tu {kole Tomoe svako dete imalo je svoje dr-
vo na koje se pewalo i na kome se igralo. Jasuki,
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drugar male Toto, bio je hrom usled posledica de~je
paralize i nikada se nije popeo na neko drvo. Jednog
dana mala Toto je re{ila da ugosti Jasukija na svom
drvetu, kako bi i on video kako je to igrati se na
drvetu. Napravili su tajni dogovor da posle {kole,
kada nema nikoga, do|u u dvori{te i da se zajedno
popnu na drvo, {to se ispostavilo mnogo te`e nego
{to su oni zamislili. Me|utim, mala Toto nije odu-
stala, donela je i merdevine i na razli~ite na~ine
poku{avala dok nije uspela da Jasuki bude sa wom
na drvetu. Ta `eqa da wen drugar u`iva sa wom na
drvetu i sre}a koju su oboje osetili kada su uspeli
predstavqaju veliku lekciju iz prijateqstva, savla-
danu uz pomo} ove neobi~ne {kole.

U kwizi je zanimqivo predstavqen i prvi susret
Male Toto sa gluvonemom decom u vozu, koju prime-
}uje jer „razgovaraju rukama”. U po~etku joj se ~ini-
lo kako igraju igru „kamen, hartija, makaze”, me|u-
tim ubrzo je shvatila kako deca prate jedno drugo i
kako je to pravi razgovor. @elela je da im se pri-
dru`i, ali nije znala kako se pita rukama i tada je
odlu~ila: „Jednog dana }u i ja nau~iti da rukama
razgovaram s qudima” (Kurojanagi 2014: 117). Ovo
je autorka i ostvarila, dva puta je dovela Nacio-
nalno pozori{te gluvih iz Amerike u Japan i glu-
mila sa wima na znakovnom jeziku, i time ispunila
sebi davno dato obe}awe. Nastavila je da neguje
inkluzivnu kulturu, praksu i politiku {kole Tomoe
kroz ~itav svoj ̀ ivot.

Jedan od razloga {to Mala Toto nije mogla da se
vrati u svoju {kolu bio je i to {to je ona izgorela
u po`aru 1945. godine za vreme vazdu{nih napada na
Tokio. Me|utim, svakog tre}eg novembra, u spomen
na one sre}ne {kolske dane, biv{i u~enici {kole
Tomoe, bez obzira na to kada su je zavr{ili, oku-
pqaju se u jednoj prostoriji u hramu Kuhombucu, u
koji su ~esto odlazili tokom {kolskih dana. Iako
su sada svi odrasle osobe, koje imaju svoju decu, ti

sastanci su jedna od lepih stvari koja ih podse}a na
wihovu neobi~nu {kolu. U epilogu ove kwige autor-
ka opisuje {ta danas rade weni prijateqi iz u~ioni-
ce, ili, kako to ona ka`e, oni sa kojima je „puto-
vala” u istom „vagonu – u~ionici”.

Umesto zakqu~ka: Svako dete je

dobrodo{lo u {kolu Tomoe

Inkluzija je bila realna i mogu}a i pre zvani~-
nog uvo|ewa inkluzivnog obrazovawa u obrazovni si-
stem, pre velikih reformi i pre 21. veka i pokre-
ta za jednaka prava za sve, i to nam kwiga Mala To-
to i potvr|uje. Pri~e Tecuko Kurojanagi su iz pe-
rioda neposredno pre po~etka Drugog svetskog rata,
a {kola Tomoe je pokazala svoju inkluzivnost u
svim dimenzijama, u celosti. U ovoj {koli sva su de-
ca dobrodo{la, jer se veruje u dobru prirodu svakog
deteta i u detetove potencijale i kapacitete, i pre-
poznaje se usmerenost {kolovawa ka dobrobiti sva-
kog deteta. U {koli Tomoe kreirano je stimulativ-
no fizi~ko i socijalno okru`ewe za u~ewe i razvoj,
gde je {kolovawe kao „putovawe u vagonu” (Kuroja-
nagi 2014: 206), gde odrasli decu ~uju i slu{aju ih
i tri sata ako treba, gde se primewuje na~elo in-
kluzije – rad sa wima, a ne za wih.

Ovo delo u velikoj meri mo`e doprineti u iz-
gradwi, razvijawu i negovawu inkluzivnosti {kola
kod nas u Srbiji. Iako je inkluzivno obrazovawe
pre vi{e od deset godina zakonski uvedeno u obra-
zovni sistem kod nas, ovo je podru~je koje je potreb-
no neprestano unapre|ivati. Zbog svog stila pisawa
ova kwiga je podjednako pogodna za senzibilizaciju
i dece i odraslih prema razli~itostima, a i kao
riznica metodi~kih re{ewa za netradicionalne i
netipi~ne {kole i nastave.
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Marija I. SVILAR

INCLUSION: ONE OF THE BIGGEST REFORMS IN
THE POST-YUGOSLAV EDUCATIONAL SYSTEM –
INCLUSIVITY OF THE LITTLE TOTO’S SCHOOL

Summary

In the post-Yugoslav period, there have been changes
and reforms in different areas. On the one side, our society
sought to build an identity and integrity of the newly cre-
ated community and on the other side, it was tending to-
wards alignment with contemporary European values and
also to the actual concepts of educational policies. One of
the most striking reforms in the education system was the
introduction of inclusion in 2009. Inclusive education is
based on a new educational paradigm and requires a con-
ceptual change in the education system. The book Little
Toto, a work by a Japanese author, represents life and the
educational process in an atypical Tomoe school, which can
serve as a good model for implementing quality education
for every child and developing inclusivity in educational in-
stitutions. Improving inclusive practice in Serbia needs con-
tinuous work.

Key words: reforms, education policies, inclusive edu-
cation, school inclusivity
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